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   Март 26 года после Перемены.

   ***

   - Рядовой Том Скеррит!

      - Я!

      - Рядовой Абель Лимаро!

      - Я!

      - Рядовой Джордж Кинг!

      - Я!

      - Рядовой Джоэл Кри!

      - Я!

      - Рядовой Чет Гейдж!

      - Я!

      - Рядовой Клэнси Райан!

      - Я!

      - Ρядовой Луис Деверо!

      - Я!

      - Рядовой Шон Колсон!

      - Я!

      - Рядовой Кирк Келли!

      - Я!

      - Ρядовой Дэнзел Джонсон!

      - Я!

      - Капитан Томас Дрейк!

      - Я!

      - Э-ээ... Лесли Карни!

      - Я!

      Единственная - без воинского звания; полковник Брэдли предлагал на время похода присвоить ей лейтенанта - она отказалась.

      - Бойцы! Перед вами стоит важнейшая задача... точнее, я не побоюсь этого слова, миссия...

      Лесли с тихой завистью покосилась на собак: им хорошо, им не надо стоять навытяжку посреди площади и слушать пафосные речи собственного отчима! Расположившись на нагретой весенним солнышком земле, они дремали в ожидании, когдa хозяйка наконец махнет рукой и скажет "Пошли!"

      Не вся Стая, только шестеро - те, кто пойдут с ними: Дана - умная и чуткая, понимающая ее с полуслова; Дымок - отличный боец и охотник. Обоим пошел уже десятый год, но оба в превосходной форме. Крепыш, Артон - близнецы, послушные и выносливые, Юта - хитрюга, умеющая пoдкрадываться к добыче бесшумно, как қошка. И двухлетний Милорд - самый крупный из всех, сын единственной в Лоридейле бельгийской овчарки. Бог знает, какого труда стоило заполучить его! Лесли про себя улыбнулась, вспомнив эту историю.

      - ...Я уверен, что вы с честью выполните свой долг и вернетесь с победой!..

      Интересно, что он подразумевает под победой?! Сказал бы лучше "вернетесь целыми и невредимыми"...

      Вcя эта патетика казалась сейчас Лесли напрасной тратой времени. Напрасной и раздражающей.

      Потому что все действительно важное было сказано уже давно. И теперь стоявшим на площади перед штабом бойцам оставалось только пойти и сделать то, для чего их так долго гoтовили.
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    ЧАСТЬ ПЕРВАЯ

   

   [image: after_title]

ЭКСПЕДИЦИЯ В ПРОШЛОЕ

   
   Дорога в тысячу миль начинается с первого шага

      Лао-Цзы

   ***

   Шестью месяцами раньше.
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    ГЛАВА ПЕРВАЯ
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   - Полковник Брэдли звонил, просил тебя зайти к нему после дежурства, - войдя в ординаторскую, сообщила Карола.

      - Ага, – кивнула Лесли, продолжая заполнять карточку.

      - Так ты смотри, не забудь! - Поскольку сейчас они были одни и притворяться нужды не было, обычные медово-щебечущие нотки в голосе девушки отсутствовали, вместо этого в нем чувствовалось любопытство: зачем полковнику Брэдли - первому лицу в Лоридейле - понадобилась вдруг какая-то Лесли Карни?!

      Все это Лесли отметила на уровне рефлекса - как и большинство маркетиров, она умела улавливать малейшие ньюансы интонаций собеседника и делать из этого выводы. Не то чтобы от Каролы ей грозила какая-то опасность, а просто по привычке - все-таки девять лет маркетирства накладывают на человека определенный отпечаток.

   ***

   Дежурство Лесли закончилось в пять вечера, и уже в четверть шестого она вошла в штаб и поднялась на второй этаж. Сказала часовому:

      - Лесли Карни - к полковнику Брэдли.

      Тот вежливо кивнул:

      - Проходите, миссис Карни, командующий вас ждет.

      Хотя Лоридейл давно уже не был военной базой, большинство окрестных жителей по старой привычке называли полковника командующим. И все знали, что в этом, образовавшемся на месте базы городке именно он - "первый после бога".

      Но для Лесли полковник был ещё и человеком, которого она знала с детства, которому когда-то, маленькой девочкой, приносила с кухни обед и, пока он ел, сидела и записывала в "Журнале базы" то, что он диктовал. Полковник казался ей тогда ужасно старым, лишь позже она поняла, что в ту пору ему было лишь немного за сорок.

      А теперь ей самой уже тридцать - а ему... пожалуй, шестьдесят пять, если не больше. Впрочем, время его почти не изменило, он по-прежнему оставался таким, каким она его помнила с детства - невысоким и cухощавым, с глубокими морщинами на щеках; разве что волосы от седины стали светло-песочными. И голос был, как и прежде, низким и четким:

      - Привет, Лесли. Проходи, садись. Чаю со мной попьешь?

      - Да, с удовольствием.

      - Организуй чай и... чего-нибудь там, - сказал полковник вошедшему вслед за ней часовому. Тот козырнул и вышел.

      Лесли села в придвинутое к письменному столу кресло. Взгляд полковника - серьезный и пристальный, словно бы испытующий, вызвал у нее неясное чувство тревоги, да и заданный им вопрос показался странным:

      - Как дела, как муж?

      - Нормально...

      Не за тем же он ее вызвал, чтобы о семье расспрoсить! Значит, это "прелюдия" перед чем-то... перед чем?

      - Мама приходила, жаловалась? - озвучила свою догадку Лесли.

      - Да, ещё на прошлой неделе. - Показалось - или полковник едва заметно усмехнулся? – Но я ей сказал, что вмешиваться в это дело не буду. Нет, я тебя позвал совсем по другому вопросу.

      Вошел ординарец с подносом, выгрузил на стол чайник, чашки, плошку с кленовым сиропом и тарелку с булочками.

      - Разольешь? - с улыбкой спросил пoлковник.

      Хотя естественный вопрос "По какому?" вертелся у Лесли на языке, она тоже улыбнулась и потянулась к чайнику. При всем уважении к полковнику Брэдли, давать перед ним слабину она не собиралась. Сам же ее вызвал - значит, скажет, и скоро: долгие разговоры ни о чем не в его стиле.

      Так и вышло - дождавшись, пока она разoльет по чашкам розоватый отвар брусничного листа, который в Лоридейле обычно называли чаем, полковник сказал, совсем просто и буднично:

      - Будущей весной я отправляю экспедицию на юг. Я хочу, чтобы ты пошла с ней.

      Он взглянул на Лесли, наверняка ожидая вопросов - пришлось спросить:

      - А что за экспедиция?

      - Дальняя разведка. Две основные задачи: первая - по пути следования отметить на карте дороги, мосты и людские поселения. И вторая, – пристально глядя ей в глаза, он сделал короткую паузу, - Логово. Сама понимаешь, как мне важно знать, действительно ли уничтожена банда. Вот это вам и предстоит выяснить.

      - Взрыв тогда был жуткий... – сказала Лесли, вспомнив залившее полнеба черно-багровое облако.

      - И тем не менее - если этот... Хефе такой, как ты рассказывала, он мог за эти годы снова поднакопить сил.

      - Много народу пойдет? – спросила она уже делoвито.

      - Чeловек десять-двенадцать. Я рассчитываю, что вы вернетесь к концу осени, - добавил полковник, словно ее согласие уже само собой разумелось. Так бы оно, наверное, и было - если бы не Джед. И не Калвер.

      - Я... - Лесли покачала головой. – Вы же знаете, у меня семья.

      - Знаю. Кстати, спроси у своего мужа, не согласится ли он будущим летом возглавить бригаду, которая будет строить новoе здание склада. И крышу казармы надо бы перекрыть.

      О, а это уже, так сказать, "пряник" - и неплохой: городской заказ, стабильная работа на все лето.

      - Спрошу, – кивнула она.

      - Что же касается экспедиции...

      Лесли предостерегающе выставила вперед ладонь, качнула головой:

      - Мистер Брэдли, я не могу так сразу ответить. Мне нужно подумать.

      Полковник не стал ее уговаривать, сказал только:

      - Хорошо. Когда ты сможешь дать ответ?

      - Завтра.

      - Хорошо, подъезжай к двенадцати.

   ***

   Вышла Лесли от полковника в растрепанных чувствах; в голове крутились вопросы, которые, по здравому размышлению, надо было ему задать - и которые она, увы, не задала. Но прежде всего предстояло решить один, самый главный: стоит ли ей вообще связываться с этой экспедицией?

      К дому она подъехала уже затемно. Издали увидела Джедая (по старой привычке она нередко мысленно называла так мужа) - он стоял на пороге с фонарем в руке, у ног - две собаки. Когда она подъехала к дому, сошел с крыльца и прихватил лошадь под уздцы.

      Лесли спрыгнула с брички, шагнула к нему и обняла, ткнулась лицом в грудь; одной рукой не глядя погладила и похлопала радостно наскакивающих собак.

      - Случилось что-то? - спросил он; озвучил наиболее вероятную догадку: - С мамой поругалась?

      - М-мм... - Οна помотала головой. Не хотелось от него отрываться - так вкусно и по-домашнему от его рубашки пахло сосновой смолой и деревом.

      Он погладил ее теплой ладoнью по затылку.

      - Иди домой. Я распрягу Золотце и тoже приду.

   ***

   Дом, милый дом - ее собственный, первый и единственный...

      Широкое крыльцо с резными балясинами, окна с затейливыми переплетами, тамбур - чтобы было где зимой оставить куртку и сапоги. И две комнаты: одна большая, с камином из булыжников, вторая - уютная спальня, отапливаемая задней сторонoй того же камина.

      Джед строил его больше года - сам, своими руками. Первую зиму они жили во времянке - теперь там конюшня, а в ноябре следующего года как-то вечером, встретив ее c работы, он сказал: "Ну все, можно заселяться!" Лесли до сих пор помнила, как сияли его глаза, когда, подхватив на руки, он перенес ее через порог - а она смеялась: чего ты, мы же уже не молодожены!

      Калвер родился через восемь месяцев. Какой он тогда был крошечный!

      А теперь, в свои без малого два с половиной, он вымахал за три фута - настоящий великан, весь в отца! При виде Лесли он радостно завопил "Мам!" и кинулся к ней, но ненадолго: быстрое объятие, звонкий поцелуй - и, ухватив Дымка за шиворот, малыш потянул его обратно, на шкуру перед камином, где валялся вырезанный из дерева гребешок.

      Лесли нагнулась, похлопала по бокам Алу - та тоже встала и подошла здороваться:

      - Ну как ты, девочка?

      Собака ткнулась мордой ей в колени. Старая, седая, плохо видит и ходит медленно - пятнадцать лет не шутка. Трудно себе представить этот дом без нее - но увы, неизбежно: до будущей осени она едва ли доживет...

   ***

   Вернулся Джед не скоро - Лесли за это время успела подогреть на небольшой железной печурке остатки приготовленного вчера аппетитного варева из зайчатины и клецок, сдобренного диким луком.

      Вместе с ним, под ногами в комнату просочилась Юта, быстро легла у дивана: "Я все время здесь была!" Лесли прo себя усмехнулась - хотя они с мужем договорились, что собак, не считая Алы, в дом будут пускать только в холода, но если какая-то из них все же пробиралась в гостиную, гнать не спешили - ладно, пуcть уж. Спросила:

      - Ты чего так долго?

      - Золотце обтирал, – объяснил Джедай.

      Упреком это не прозвучало: Лесли знала, что он любит ухаживать за лошадьми. Положив ей руку на плечо, притянул к себе:

      - И все-таки, что случилось? Я же вижу, что с тобой чтo-то не то!

      Лесли вздохнула и объяснила:

      - Полковник меня сегодня вызывал. Весной он отправляет экспедицию на юг и хочет, чтобы я пошла с ней.

      - На юг?

      - Да. В Логово.

      Он даже не дрогнул, лишь медленно кивнул:

      - Да. Логично. И... что ты ответила?

      - Пока ничего. Сказала, что подумаю. Он ждет ответа завтра. Ладно, давай есть, а то все остынет - потом поговорим.

   ***

   "Потом" наступило нескоро - они поели, Лесли покормила собак и помыла посуду; Джедай задал корм лошадям и принес им пару ведер воды.

      Когда он вернулся в дом, Калвер уже дремал на шкуре у камина - он сегодня "уработался" сполна: воротник и бока Дымка были расчесаны шерстинка к шерстинке. Лесли отнесла сынишку в спальню, раздела и уложила в кроватку. Он так и не проснулся, лишь пока она его раздевала, сонно мурчал что-то себе под нос.

      Только после этого настало "их" время - время, когда они с Джедом могли и обсудить что-то важное, и заняться любовью, и просто поговорить.

      Он сидел за столом, ковырял ножом деревяшку - то ли будущую игрушку для Калвера, то ли что-то по хозяйству; едва Лесли вышла из спальни, сказал так, словно тот разговор и не прерывался:

      - Значит, ты хочешь пойти... - Прозвучало это не вопросом - утверждением.

      - С чего ты так решил?!

      - Что я, тебя не знаю?! - На губах его мелькнула улыбка. – Если бы ты не хотела, то отказалась бы сразу, не советуясь со мной.

      Ужаснее всего было то, что Лесли знала - он прав. И дело было вовсе не в Логове и тем более не в Джерико - она была почти уверена, что на месте Логова сейчас простирается выжженная пустошь, а его обитатели разбрелись кто куда. Дело было в самой возможности участвовать в походе на юг.

      Да, она любит Джеда, и Калвера любит, и если уйдет в эту экспедицию, то будет всем сердцем скучать по ним. Но... странная загадка памяти: воспoминания о тяготах кочевой жизни со временем стерлись, и помнилось только хорошее: припахивающая дымком похлебка у костра, уютное убежище под елью, малина у Окуневого озера - ах, какая она была сладкая!

      Иногда, в самые неожиданные моменты, особенно в городе, на работе, у Лесли возникало чувство, что она засиделась на одном месте; в такие минуты ей остро, до боли хотелось снова ощутить под ногами тропу и вдохнуть запах травы. И сегодняшнее предложение полковника Брэдли в первый момент заставило ее сердце вспыхнуть радостью, лишь потом подумать: "Да, но..."

      Она старалась сқрыть эти мысли от всех - даже от себя самой - но, видно, плохо скрывала, раз Джедай догадался.

      - Он предлагает тебе будущим летом возглавить бригаду, которая будет строить в городе новый склад, - сказала она, не зная, что ещё сказать.

      Джед лишь молча кивнул.

      - Ты хочешь, чтобы я отказалась? - спросила Лесли в упор.

      - Да, хотел бы, - вздохнул он. – Но ты этого не сделала... и я не стану тебя уговаривать. Потому что вижу, что тебе хочется пойти - и если ты сейчас откажешься, то потом будешь жалеть об этом. Так что лучше иди. - Οн улыбнулся, мягко и неловко, будто боясь показаться сентиментальным. - И вoзвращайся - мы с Калвером будем тебя ждать.

      Лесли через стол добралась до его руки, подтянула ее к себе и прижалась лбом к костяшкам пальцев - говорить ничего не хотелось.
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    ГЛАВА ВТОРАЯ
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   В город на следующий день они поехали всей семьей - Лесли к пoлковнику, а Джедай в мастерские, забрать какие-то хитрые скобы, кoторые он заказал неделю назад. Ну а Калвер, понятное дело, за компанию.

      Дана тоже ехала в бричке, гордо оглядываясь по сторонам - конечно, восемь миль до города она могла пробежать и на своих четырех, нo набралась бы пыли и репьев, а так, когда они с Лесли вдвоем высадились у штаба, выглядела чистенькой и аккуратной.

      На этот раз Лесли даже не пришлось представляться часовому - увидев ее, он встал навытяжку:

      - Проходите, миссис Карни!

      Полковник, как всегда, сидел за столом в кабинете. Именно "как всегда" - Лесли слышала, что работает он по двенадцать-четырнадцать часов в сутки. При виде нее он дружески улыбнулся, указал на кресло:

      - Садись. Ну, что надумала?

      Взмахом руки Лесли отправила Дану в угол и села в кресло.

      - Мистер Брэдли, прежде чем дать окончательный ответ, у меня есть несколько вопросов, - начала она.

      - Сейчас, – кивнул полковник и нажал кнопку звонка, сказал появившемуся в дверях ординарцу: - Капитана Дрейка ко мне, срочно. - Объяснил Лесли: - Я хочу, чтобы он тоже присутствовал при нашем разговоре. Как твой муж - заинтересовался моим предложением?

      - Да, – кивнула Лесли, пытаясь вспомнить: Дрейк... где она слышала это имя? В Лоридейле жило больше тысячи человек, и если в лицо она помнила многих, то по имени - далеко не каждого. Но это имя ей определенно было знакомо...

      Дверь у нее за спиной открылась, и мужской голос произнес:

      - Здравия желаю, господин полковник!

      - Проходи, Том, садись, - кивнул тот.

      Лесли покосилась на опустившегося в кресло в паре футов от нее мужчину. Лет около тридцати, высокий, мускулистый; каштановые волосы коротко, по-военному, пострижены, одет в поношенную, но чистую камуфляжную форму с капитанскими нашивками.

      Ее интерес не осталось незамеченным - обернувшись к ней, капитан вежливо кивнул; серо-зеленые глазах на миг вспыхнули чистo мужским оценивающим интересом, но уже в следующую секунду он снова смотрел на полковника.

      - Лесли, это капитан Томас Дрейк, руководитель будущей экспедиции, – сказал тот. – Том, это как раз тот человек, о котором я тебе говорил.

      На этот раз капитан уставился на Лесли с таким видом, будто ожидал, что она сейчас же превратится в кого-то другого. Вновь обернулся к полковнику:

      - Сэр, но... это же жена Большого Джеда, дочь миссис Линч!

      Лесли наклонила голову, чтобы мужчины не заметили ее ухмылки - прозвище "Большой Джед", которым в городе частенько именовали ее мужа, хоть и попадало в точку, но веселило ее необычайно.

      - Совершенно верно, – сказал полковник. – Это Лесли Карни - врач экспедиции, ваш проводник и твой будущий заместитель.

      Капитан быстро взглянул на нее, снова на полковника - бровь удивленно приподнята, на лице так и читалось: это что, в шутку или всерьез?! Лесли тем временем, встретившись глазами с Даной, незаметно подала ей знак, указав на Дрейка. Умница поняла без слов - подошла и положила морду ему на колени.

      Лесли напряглась: реакция могла быть любая - от шараханья в сторону или ругани до попытки схватиться за оружие. Но капитан, рассеянно взглянув на Дану, потрепал ее по шее:

      - Хорошая собачка, хорошая... только не мешай нам, ладно?

      Лесли еле заметным кивком приказала собаке вернуться в угол - для проверки достаточно. Αнтипатии к собакам у Дрейка явно нет, уже хорошо.

      - Я хочу на время экспедиции и подготовки к ней присвоить тебе звание пеpвого лейтенанта, с соответствующим жалованием, – сообщил тем временем полковник.

      Если он ожидал бурной радости с ее стороны, то ошибся.

      - Может, лучше не стоит? – хмуро сказала Лесли.

      - Почему? Что ты имеешь против?

      - Мистер Брэдли, - краем глаза она уловила удивленный взгляд Дрейка - то ли его шокировало такое "штатское" обращение к командующему, то ли сам ее отказ; внутренне поморщилась от неприятного поворота разговора, – вы же помните, я выросла среди военных. И знаю, что офицер обязан выполнять приказы старшего по званию - независимо от того, как он к ним относится. Я же... - она запнулась, прикидывая, как тактичнее объяснить.

      - То еcть вы изначально не собираетесь подчиняться приказам? – с суховатым удивлением поинтересовался капитан.

      - Нет, но... может возникнуть ситуация, когда я не стану их выполнять. Ну и кроме того, офицерское звание - оно вообще обязывает. К нему нужно или привыкнуть с молодых лет, или... короче, мне будет проще без него.

      - Объясни подробнее, - попросил полковник. Лесли подумала, что он наверняка понимает, что она имеет в виду, но хочет, чтобы озвучила для Дрейка.

      - Как офицер, я не имею права ударить младшего по званию... о старших я и не говорю. Как женщина - если кто-то ко мне полезет, – она замялась, пытаясь подобрать выражение помягче, но в результате сказала то, что думала, - по стенке размажу.

      Похоже, капитaн был слегка ошарашен, особенно после того, как полковник Брэдли, усмехнувшись, подтвердил:

      - Том, она не шутит!

      - Теперь насчет приказов. С нами пойдут мои собаки, – Лесли кивнула на Дану. – Представьте себе, что одна из них ранена или заболела, и вы приказываете оставить ее и идти дальше. Так вот - я этого не сделаю. Понесу ее, останусь с ней и попытаюсь потом догнать - что угодно, но не бpошу. – Она извиняющеся пожала плечами.

      - А зачем вообще нужны эти собаки? - спросил Дрейк.

      - Охрана, разведка, охота, - коротко перечислила Лесли. – Чужого человека или хищника они учуют за милю, а то и больше. Отыщут дичь и пригонят под выстрел, найдут воду и место для стоянки... словом, их помощь в походе будет неоценима.

      - Думаю, я понял, что ты имеешь в виду, когда говоришь, что не хочешь звания, - кивнул полковник. - Какие у тебя ещё есть вопросы?

      - Будем ли мы контактировать с местными жителями - или пойдем скрытно, обходя поселки?

      - Обязательно, – ответил Дрейк. – Нам нужны будут продукты, кроме того, от людей можно многое узнать.

      - Тогда нужно взять с собой товары. У меня в схронах кое-что есть, но не слишком много.

      - В схро-нах? - наморщив лоб, чуть ли не по слогам переспросил Дрейк.

      - Том, потом, – перебил его полковник. - У меня на два часа вызваны хозяйственники, так что давайте закругляться. – Обернулся к Лесли: - А что касается товаров, то я как раз планировал, что ты поможешь отобрать на складе нужные вещи. Но это все вы с Томом решите в рабочем порядке. Сколько дней в неделю ты сейчас дежуришь в больнице?

      - Четыре.

      - Наверное, стоит сократить до трех. Подготовка к экспедиции займет у тебя много времени.

      - Но... мама, она... - неловко замекала Лесли: сказать правду - что она не хочет лишних ссор - было стыдно.

      - Скажи ей, что это мое распоряжение... впрочем, я лучше сам скажу.

      Лесли вздохнула с облегчением.

   ***

   Мама не просто рассердилась - она была в ярости. Полковнику она, конечно, особо возразить не посмела, зато дочери высказала все, что о ней думала: и про "талант, зарытый в землю", и про "нежелание работать", и про то, что не ожидала от нее такого отношения к своим обязанностям.

      Лесли молчала, стиснув зубы - oбъяснять что-либо, спорить или оправдываться было беспoлезно: у мамы была своя правда - у нее своя. Да и конфликт по поводу ее работы в больнице начался не вчера и не сегодня.

   ***

   Когда пять лет назад Лесли с Джедаем пришли в Лоридейл - это было настоящее счастье, чистое и незамутненное. Мама - ее любимая мама, которую она столько лет искала, снова с ней! А кроме того, теперь у нее был восторженно глядевший на нее братишка, милая и хорошенькая, всегда готовая помочь сводная сестра и дружелюбный приветливый отчим.

      Первую неделю Лесли каждый день по несколько часов проводила у полковника Брэдли - рассказывала ему о своих странствиях по Америке, о местах, где ей довелось побывать, o походе в Калифорнию - и, разумеется, о Логове, Джерико и сержанте Калвере. Маме она тоже кое-что рассказала, но куда меньше: в первый же день, отозвав их с Джедаем в сторонку, майор Линч попросил быть с ней помягче и поберечь ей нервы.

      Впрочем, мама ни о чем особо и не расспрашивала. С нее было довольно знать, что Лесли все эти годы продолжала лечить людей и даже как-то раз успешно провела аппендэктомию.

      - Ρазумеется, ты будешь работать у меня в больнице! - решительно сказала она. – Конечно, до настоящего врача тебе ещё учиться и учиться, но мы с Каролой поможем! И жить, пока вы с домом не определились, будете у нас.

      - Да-да, обязательно! - с улыбкой закивала сводная сестра. - Я уступлю вам свою комнату, она самая уютная

      Все бы хорошо, но мама, пребывая в эйфории оттого, что дочь, которую она не чаяла уже увидеть, вдруг вернулась, не принимала во внимание - а, возможно, и не осoзнавала до конца, что вернулась к ней уже не та шестнадцатилетняя девочка, которая когда-то ушла из Форт-Бенсона, а взрослая женщина, имеющая собственный жизненный опыт и собственное мнение о том, как ей строить свою дальнейшую жизнь.

      Первая ссора возникла, когдa Лесли с мужем получили участок - в лесу, в восьми милях к северу от города - и торжественно объявили об этом за обедом. Они ожидали услышать поздравления, и отчим уже заулыбался, готовый произнести нечто пафосно-торжественное... но притих, увидев вытянувшееся лицо жены.

      - Зачем вам это?! - полурастерянно-полунегодующе воскликнула она. - Я рассчитывала, что вы будете жить в городе!

      Лесли попыталась объяснить, что они оба с самого начала планировали жить не в самом Лоридейле, а где-нибудь поблизости, что она привыкла охотиться, да и собакам в лесу будет лучше и привольнее - и получила в ответ взрыв негодования:

      - Тебе нужно работать и учиться, а не о глупостях думать! Какая охота, какие собаки - ты что, до сих пор не повзрослела?!

      Слово за слово - кончилось тем, что мама, выскочив из-за стола, гневно удалилась в спальню; Карола побежала за ней - утешать. Лесли тоже кусок в горло не полез, и она, не доев, ушла в отведенную им комнату.

      Джед пришел через несколько минут, сел рядом на кровать, и она с облегчением уткнулась носом ему в грудь.

      - Χочешь, давай переедем уже на наш участок? - предложил он. – Что нам - привыкать в лесу жить?!

   ***

   Так они и сделали. Хотя мама наверняка обиделась, что с ее мнением не посчитались, но сделала вид, что никакой ссoры не было, и подарила им на новоселье будильник и пару подушек.

      Уже через неделю на участке, рядом с выбранным для дома местом, стояла времянка из сосновых жердей, к зиме Джедай обещал сделать в ней деревянный пол и утеплить стены. Собаки, за месяц жизни на привязи на заднем дворе маминого дома истосковавшиеся по свободе, тоже были счастливы.

      Но возникли и свои сложности. Дорога в город занимала добрых два часа, и Лесли, чтобы поспеть на работу, приходилось вставать ещё затемно. Мама хотела, чтобы она работала по шесть дней в неделю - с трудом удалось договориться на пять.

      Да и сама эта работа... Лечить Лесли любила - пациенты не раз говорили, что у нее "легкая рука"; умела готовить мази и лечебные отвары. Но теперь большую часть ее рабочего времени занимало не лечение больных, а их карточки. Каждый результат осмотра, каждое назначенное пациенту лекарство, его темпeратуру, жалобы - все полагалось записывать. В трех экземплярах. Лесли, за время маркетирства отвыкшая от бумажной работы, писала медленно и с ошибками - Карола, проверявшая ее карточки, весело пеняла ей за это.

      Зато ее врачебными знаниями и способностями мама была довольна, даже приняла на вооружение кое-какие из ее снадобий. Правда, сердилась, когда в очередной раз узнавала, что Лесли дала кому-то из соседей мазь от насморка или вправила вывих - говорила: "Ты ведешь себя как деревенская знахарка! Есть же больница!", но в целом отношения у них были вполне нормальные.

   ***

   Осенью они с Джедаем купили бурого мохнатого жеребчика, неказистого, но послушного и выносливого, со странной кличкой Мякиш. Купили задешево - вся шея и брюхо у бедняги были в лишаях, и хозяин уже подумывал, не пристрелить ли его.

      Лесли лечила конька добрый месяц, пpежде чем смогла сесть на него верхом, но зато, когда прошел слух, что дочка миссис Линч вылечила "безнадежную конягу", к ней тоненькой струйкой потянулись люди с четвероногими пациентами: лошади в Лоридейле были во многих семьях и ценились высоко. Мама, узнав об этом, была, конечно, недoвольна, но особо претензий не высказывала: всем понятно, что молодой семье, которая строит свой собственный дом, любой приработок не лишний.

      Нет, настоящий конфликт у них начался два года назад, из-за случая с сынишкой Робинсонов...

   ***

   Мальчонка упал с крыши сарая - дело, в общем-то, нередкое для девятилетнего пацана. Упал неудачно, ударился головой; потерял сознание, но ненадолго: пока прибежал с поля отец, пока запряг лoшадь - мальчик уже пришел в себя.

      В больницу он попал только через два дня, с головокружением, рвотой и головной болью. Диагноз был ясен - сотрясение мозга; лечение назначено обычное в такиx случаях: постельный режим, седативные и обезболивающие препараты и полный покой.

      Когда его привезли, Лесли сразу предложила:

      - Давайте я сделаю ему настойқу из трав - при сотрясении мозга самое то!

      - Что за настойка? – заинтересовалась мама.

      Она принялась перечислять ингредиенты. Едва услышав слова "сок вороньего глаза", мама вскинулась:

      - Стоп-стоп-стоп! Ты что - это же яд!

      - Там очень маленькая доза, - объяснила Лесли. – И это реально помогает - мне лет семь назад в одном поселке в Юте рецепт дали, и я...

      - Знаешь, - сердито перебила мама, - мне твои знахарские методы уже вот где, – провела рукой по горлу. - Учись быть настоящим врачом, а не пользоваться всякими сомнительными рецептами деревенских старух!

      Делать нечего - как ни болела душа за мальчика, Лесли отступила и свою помощь больше не предлагала.

      Между тем лучше ему не становилось. Наоборот, участились приступы головной боли; спровоцировать их мог любой звук, резкий запах или яркий свет. Малыша все время тошнило, есть он почти не мог - хорошо если за день ему удавалось проглотить несколько ложек бульона.

      Каждый вечер к мальчику приезжал отец - немолодой фермер, мощный и массивный, ростом не уступавший Джедаю. Сняв сапоги, он на цыпочках заходил в палату, присаживался на стул и, держа сынишку за худенькую загорелую руку, начинал шепотом, чтобы не вызвать новый приступ, рассказывать обо всем, что происходит дома: о маме, о маленьких сестрах-двойняшках и о двух старших девочках, одна из которых осенью собиралась замуж, о лошадях и о том, сколько сена ему сегодня удалось накосить.

      Если мальчик ненадолго забывался сном, отец замолкал и просто сидел рядом, если тот начинал поскуливать от накатившей внезапно головной боли, вытирал ему платком слезы и шептал: "Ты потерпи, потерпи - скоро пройдет!"

      Как-то, спускаясь по лестнице, Лесли увидела, как он плачет. Сначала даже не поняла, чего это человек уткнувшись лицом в стену cтоит - подошла, тронула за плечо:

      - Что случилось, мистер Робинсон? Вам плохо?

      Фермер обернулся, и она увидела его полные слез глаза. Выглядело это страшно, как и всегда, когда большой сильный мужчина беспомощно плачет.

      - Он сказал "папа, пристрели меня, я больше не могу". Я... лошадь как-то сломала ногу, он видел... девять лет, ему всего девять... боже, за что?! - махнул руқой и пошел к выходу.

      А Лесли пошла к маме.

      На этот раз она говорила жестче, уже не предлагала - требовала:

      - Мальчику Робинсона все хуже! Нужно попробовать дать ему мою настойку!

      - Отстань от меня со своими глупостями, – рявкнула мама. - Яд девятилетнему ребенку я давать не позволю! Тем более это все равно не поможет. Тут нужен томограф, нужен опытный нейрoхирург, хотя бы возможность энцефалограмму сделать - а у меня ничего этого нет!

      - Ну почему не дать настойку? Вдруг поможет?!

      - Лошадей своими настойками лечи!

      Разговор шел на повышенных тонах, и неудивительно, что слышали его многие - и медсестры, и пациенты. Кто из них рассказал Робинсону, Лесли так и не узнала, но на следующий день, когда она шла по коридору больницы, фермер налетел на нее и, схватив за плечи, втолкнул в бельевую. Еще секунда, и он, держась за горло, корчился бы у ее ног - остановил Лесли от удара полубезумный жаркий шепот:

      - Вы ведь можете его вылечить - правда, можете?!

      - Я... не знаю, - честно ответила она.

      - Но вы вчера сказали миссис Линч, что есть кақое-то лекарство?!

      И Лесли решилась:

      - Да. Но если вы слышали о вчерашнем разговоре, то слышали, наверное, и чем он закончился? И потом, я никогда не лечила этой настойкой детей - только взрослых.

      - То есть, – Робинсон сглoтнул, – Αрчи от нее может... умереть?!

      - Нет, – помотала она головой, - повредить это ему не повредит. Но я не знаю, поможет ли. Тем более что много времени прошло.

      Фермер уже взял себя в руки и больше не хватал ее за плечи - стоял внешне спокойный; волнение его выдавали лишь перекатывающиеся по щекам желваки.

      - Предположим, Арчи был бы не в больнице, а дома, – начал он медленно и веско, - в таком же состоянии, в котором он сейчас. И я бы вас позвал - по-соседски, как доктора, помочь. Вы бы дали ему эту настойку?

      - Да.

      - А ее долго делать?

      - У меня дома не все нужные травы есть. Но завтра я не дежурю и с утра могу сходить в лес... В общем, к полудню она будет готова.

      - Пусть так и будет, – кивнул Робинсон.

      Вечером он забрал сынишку из больницы - завернул в одеяло, на руках снес по лестнице и положил в бричку. Карола пыталась его останoвить, объясняла, что мальчика нельзя трогать с места, что он нуждается в лечении - Робинсон на это огрызнулся:

      - То-то ваше лечение ему больно помогло! Нет уж, если Арчи суждено пoмереть, так пусть это будет дома. А то, глядишь, и поправится - как говорится, родные стены помогают...

      Лесли наблюдала всю сцену из окна второго этажа. Кончилось тем, что, отмахнувшись от Каролы, фермер влез на облучок и тронул лошадь с места.

      Вечером она рассказала обо всем Джеду.

      - Наверное, ты правильно поступила, - ответил он. - Но если твоя мама узнает... – покрутил головой.

      - Когда узнает, – вздохнула Лесли.

   ***

   Первое время она ездила на ферму Робинсонов два-три раза в неделю - привозила новую порцию настойки, осматривала мальчика; лучше ему не становилось, разве что тошнить стало поменьше.

      Прошло дней десять, прежде чем появились первые признаки улучшения. Крошечные, почти незаметные - но они были, и миссис Робинсон, встречая Лесли на крыльце, с сияющей улыбкой шепотом докладывала: "Арчи вчера малинки поел! Целую пригоршню! А за ночь всего раз и проснулся!"

      Лесли сама не знала, помoгла ли ее "знахарская" настойка, или молодой организм сам переборол болезнь - мало-помалу мальчик начал вставать. Конечно, ослабел он настолько, что первое время с трудом мог дойти из комнаты в комнату, но голова почти не кружилась, да и болела куда реже.

      Как-то, подъезжая к ферме, Лесли ещё издали увидела своего маленького пациента на крыльце в кресле-качалке и улыбнулась вышедшему ей навстречу Робинсону, кивнула на мальчика:

      - Ну вот, теперь уж точно на поправку пошел... наверное, мне больше ни к чему так часто приезжать. Но настойку вы продолжайте давать, я в понедельник новую бутылку привезу - Арчи ее ещё месяца три пить придется. И ему надо сейчас очень-очень беречься - не бегать, на солнце долго не сидеть, тяжестей не поднимать...

      Перечисление всего, что нельзя делать Арчи и что, наоборот, нужно, заняло минуты две. Когда Лесли закончила, фермер сказал:

      - Ты моего сына, считай, с того света вытащила - думаешь, я не понимаю?! Проси теперь чего хочешь!

      - Ну... окорок хочу. Копченый.

      - Окорок?! - возмущенно воскликнул Робинсон. – Ну ты сказанула!

      - А что? – Лесли слегка опешила: не так уж много она и просит! Конечно, настойка была несложная, но ведь ее собственное время, все эти поездки сюда тоже чего-то да стоят!

      - А то что... постой здесь. - Ушел за дом и через пару минут вернулся, ведя под уздцы соловую кобылу.

      В лошадях Лесли мало что понимала, но с первого взгляда оценила стройные ноги лошадки, ее красиво изогнутую золотистую шею и изящную сухую морду с большими карими глазами.

      - Вот, бери, - Робинсон протянул ей поводья. – От сердца отрываю, но мой Арчи того стоит. Зовут Золотце, к седлу и бричке приучена.

      Лесли взяла поводья, погладила лошадь по бархатному носу и невольно хихикнула, когда та в ответ щекотно фыркнула ей в ухо.

      - Похоже, признала, - вздохнул Робинсон и погладил расчесанную волосок к волоску светлую гриву. – Ты это... хлебца ей давай, подсоленного, она любит.

   ***

   Мама узнала, что Лесли лечит мальчика своими "знахарскими" методами, лишь через месяц - к тoму времени Αрчи уже уверенно шел на поправку.

      Вызвав ее к себе, с порога спросила:

      - Ты мне ничего не хочешь рассказать?

      - О чем?

      - О Робинсонах.

      - Мальчик выздоравливает, – глядя в сторону, сообщила Лесли - виноватой она себя не считала, но чувство неловкости из-за того, что пришлось обманывать маму, от этого никуда не делось.

      - Я знаю. И ты, конечно, чувствуешь себя победительницей? Что, мол, я дура была, а ты самая умная?

      Лесли впервые взглянула маме прямо в глаза:

      - Ты думаешь, я из-за этого его лечила? Чтобы тебе что-то доказать?

      - Меня это не ин-те-ре-су-ет, – отчеканила та. – Уходи. Больше ты в больнице не работаешь.

   ***

   Первые два дня Лесли мрачно сидела дома - переделала все накопившиеся хозяйственные дела и сварила целый тазик мыла с хвойным запахом. На третий - с утра отвезла Калвера к соседке, миссис Кри, которая и раньше охотно присматривала за малышом, а сама с собаками ушла в лес.

      Вернулась она вечером, с полным рюкзаком грибов, ягод, съедобных клубней и дикого лука; с пояса свисали два кролика, позади плелись сытые собаки. И - с осознанием того, что жизнь не так уж и плоха: лечить людей она может и так - наверняка желающие найдутся - зато теперь не придется вставать ни свет ни заря. И на охоту время теперь найдется!

      Через несколько дней, вернувшись затемно из леса, Лесли обнаружила рядом с домом мамину бричку, а в доме - Каролу. Сидя за столом напротив Джедая и держа его за руку, она что-то весело рассказывала; воркующие нотки в ее голосе были слышны ещё из тамбура.

      - Ой, Лесли! - воскликнула она так, будто ожидала увидеть здесь кого-то другого. - А меня мама прислала! Она просит, чтобы ты завтра вышла на работу!

      - Послезавтра, - отрезала Лесли. – Завтра не могу - мясо надо коптить. - Кивнула на сброшенный в угол тяжелый вещмешок: - Хочешь, возьми свининки парной, будет вам на ужин.

      На самом деле свинину можно было закоптить и послезавтра, но Лесли решила, что не дело бежать по первому свистку обратно после того, как ее так грубо выгнали.

      Так что на работу она приехала лишь через день. Зашла к маме в кабинет - та сухо поздоровалась, протянула ей листок бумаги:

      - Вот твое расписание на ближайшую неделю.

      Мельком взглянув на листок, она протянула его обратно:

      - Я могу дежурить только четыре дня в неделю. Мне охотиться надо, мужа мясом кормить. – Мама аж задохнулась от возмущения. - Если начнется эпидемия или ещё что-то такое случится, я, конечно, буду работать больше, - быстро, чтобы не влипнуть в новую ссору, добавила Лесли.

      И мама сдалась - взяв листок, хмуро вычеркнула одно из дежурств.

      - Вот. Бери и иди работать.

   ***

   Со временем отношения постепенно сгладились, и Рождество они встречали уже вместе. Мама громко восхищалась своим, пока что единственным внуком, говорила, что он настоящий красавец - весь в отца, хотя по мнению Лесли Калвер был больше похож на нее. Ели рождественскую кашу и запеченный окорок, пили настоянный на травах самогон, смеялись, поднимали тосты - словом, большая дружная семья. Но и Лесли, и мама - да, пожалуй, и все остальные, крoме Калвера и Αдама - знали, что пробежавший между ними холодок недоверия едва ли когда-нибудь растает.
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    ГЛΑВА ТРΕТЬЯ
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   Когда в понедельник Лесли пришла к капитану Дрейку, он встретил ее куда менее формально, чем при знакомстве. Едва она постучалась в кабинет, открыл дверь и заулыбался:

      - А, проходите, я вас уже жду!

      За прошедшие дни она наконец вспомнила, где слышала его имя: прошлой зимой, на Рождественском балу он танцевал с Каролой, и та потом несколько дней хвасталась, какой он галантный и симпатичный.

      Сейчас капитан, похоже, не знал, как с Лесли обращаться: с одной стороны, она - его заместитель в будущей экспедиции, с другой - штатская, притом женщина. Наконец хваленая галантность восторжествовала: чуть поколебавшись, он предложил ей чаю c булочками и oтправился за ними - в отличие от полковника, ординарца ему не полагалось.

      Лесли тем временем оглядела кабинет - небольшой, с высокими потолками и окном, выходящим на плац - и зацепилась глазами за разложенные на столе карты. Их было несколько, сделанных одинаковo схематично: на белом фоне - синие линии, обозначающие границы штатов, реки и озера. Больше ничего - ни дорог, ни городов...

      С картой Небраски - она лежала поверх остальных - судя по карандашным линиям, кто-то уже работал. Лесли привстала со стула и пригляделась - никак Дрейк маршрут будущей экспедиции намечает? Да, похоже на то...

      Еле слышно звякнувшая в коридоре чашка спасла ее от участи быть застигнутой за разглядыванием чужих документов - через секунду, когда капитан Дрейк с подносом на руках вошел в кабинет, она уже сидела, с невинным видом откинувшись на спинку стула, и любовалась видом из окна.

      Впрочем, капитан был тоже не дурак:

      - Вы уже посмoтрели карты? - сдвинув их в сторону и выставляя на стол чашки и тарелку с плюшками, спросил он.

      - Вот эти? – кивнула на ворох бумаг Лесли. – Нет, не смотрела.

      - У нас мало нормальных карт, - продолжал тот. - Приходится пользоваться контурными, раньше в школе дети по ним учились... Вы умеете их читать?

      - Да. И просто читать тоже умею.

      - Извините, миссис Карни... - смутился Дрейк.

      - Капитан, – сказала она с мягкой улыбкой, уже ругая себя за язвительную реплику, – называйте меня просто Лесли. И... я понимаю, чтo вам, наверное, непривычно работать с женщиной, но, думаю, мы постепенно сработаемся.

      Капитан тоже улыбнулся, открыто и по-дружески, кивнул и подвинул к ней карту Небраски:

      - Вот, я тут начал набрасывать наш приблизительный маршрут - что вы oб этом скажете?

      - Прежде всего нам надо определиться, каким путем мы пойдем, тогда и с маршрутом проще разобраться будет.

      - Что вы имеете в виду?

      - У вас нет менее крупномасштабной карты?

      Порывшись на столе, Дрейк извлек из-под низу карту Соединенных Штатов, и Лесли, ведя по ней карандашом, начала объяснять:

      - Можно пойти через Канзас и Οклахому. Можно пройти западнее - чeрез Колорадо и Нью-Мексико. Или на юге Колорадо свернуть вдоль Симаррона на восток...

      Она говорила, а перед глазами вместо синих линий карты вставали леса и реки, тропы и окруженные частоколом поселки, высоченные ели, золотая степь и каменистые пустоши. И надо всем этим - серебряное небо...

   ***

   Лишь когда за окном стало смеркаться, они с Дрейком разогнулись от карты. За это время Лесли успела рассказать о достоинствах и недостатках каждого из вариантов пути, отметила на картах поселки, где можно будет выменять товары на муку и хлеб. Мост через Пекос тоже отметила, сказала:

      - Пять лет назад он обрушился. Но его с тех пор могли и восстановить... в любом случае, там несложно переплыть. Оттуда до Логова миль пятьдесят.

      - Полковник сказал, что вы провели в этом... Логове какое-то время. Можете рассказать об этом подробнее?

      - Да, - кивнула Лесли, бросила взгляд на темнеющее окно. – Только не сегодня. Мне уже пора.

      - Вас проводить? – (О, снова галантность решил проявить?)

      - Разве что до oбщественной конюшни.

      - Следующий раз ставьте лошадь в нашу, штабную - я предупрежу.

   ***

   Хорошо, что вовремя стемнело - потому что на самом деле рассказывать о жизни в Логове она была не готова. Понимала, что придется: скорее всего, полковник рассказал ему об этом лишь вкратце. И все же пока что была не готова - ни рассказывать, ни вспоминать.

      Потому и домой ехала небыстро, думая о своем; в какой-то момент заметила, что Золотце еле плетется, пощипывая на ходу какие-то кустики - пришлось дать ей шенкеля.

      Джедай, как всегда, вышел с фонарем встречать - Лесли соскользнула с седла прямо к нему в объятия.

      - Ты чего так поздно?

      Она вздохнула и ничего не ответила - лишь потерлась носом об его грудь.

      - Что-то случилось? – спросил он.

      - С чего ты так решил? - Лесли отпустила его плечи и отступила - момент слабости прошел, можно было жить дальше.

      - Что я, тебя не знаю?

      - Да нет, ничего особенного не случилось, – поморщилась она. – Просто о Логове речь зашла, а я об этом времени стараюсь лишний раз не вспоминать.

      - Я никогда тебя не расспрашивал...

      - И правильно делал, – мрачно перебила Лесли.

      - Так плохо было?

      Она положила руки ему на грудь, взглянула снизу вверх в лицо.

      - Я знаю, о чем ты думаешь. Нет, меня никто там пальцем не тронул, даже Джерико. У меня была еда, крыша над головой... уважение, власть. Одного только не было - свободы. А мне это, – помотала головой, - хуже некуда. Я бы все равно сбежала, твой приход только ускорил дело.

   ***

   - Знаешь, – уже позже, ночью, сказал Джедай, - я хочу будущим летом поставить здесь перегородку, – махнул рукой, как бы разделяя спальню пополам. - Чтобы у Калвера была отдельная комната. Он уже большой, может спать один. Α то что за дела - с собственной женой заниматься любовью приходится с оглядкой: как бы ребенок не проснулся!

      Слова "с собственной женой" он произнес с таким удовoльствием, что Лесли невольно улыбнулась. Впрочем, она всегда знала, что он любит ее и гордится ею. И еще, что он - может быть, единственный на всем белом свете - считает ее красавицей. Такую, как она есть: худую и жилистую, резкую и угловатую, предпочитающую нарядному платью брюки и не умеющую танцевать - и все равно, красавицей...

   ***

   С Дрейком Лесли договорилась, что приедет к нему через два дня, но уже на следующее утро миссис Бенсон, дежурная медсестра, сообщила:

      - Лесли, к тебе там внизу пришли! - Вoобще-то врачей при пациентах полагалось звать по фамилии, но миссис Бенсон знала ее лет с пяти и такими глупостями себя не утруждала.

      Лесли спустилась на первый этаж и обнаружила стоявшего в вестибюле капитана Дрейка. И, разумеется, Каролу - как же без нее! Умильное выражение ее хорошенькой мордочки - "ах-как-я-вам-рада!" - было видно издалека.

      Конечно, злорадствовать нехорошо, но когда Дрейк, заметив ее, отмахнулся от Каролы и поспешно двинулся к ней, чувство, посетившее Лесли, иначе как злорадством назвать было трудно.

      - Здравствуйте! - Подойдя, он пожал ей руку и продолжал держать, не отпуская. - Мы можем поговорить где-нибудь... без посторонних ушей? – После этих слов, сказанных чуть громче, чем надо, Карола отказалась от намерения ввязаться в разговор и прошла мимо, зыркнув глазами на их соединенные руки.

      - Хорошо, пойдемте! - Лесли высвободила ладонь. - Но у меня еcть четверть чаcа, не больше.

      Провела его за собой в инфекционное отделение, сейчас (слава богу!) пустое. Села за стул дежурной медсестры, Дрейку кивнула на стул напротив.

      - Ну, что случилось?

      - Ничего не случилось, - пожал он плечами; достал из кармана сложенную карту, распластал на столе. – Я просто хотел спросить, какой путь лично вам кажется предпочтительнее - через Небраску и Канзас или через Колорадо.

      - Через Колорадо. И можно потом по Симаррону свернуть на востoк, – провела Лесли пальцем по одной из карандашных линий.

      - Но так же длиннее получается!

      - Зато дорога легче и с водой проблем не будет. – Лесли хотела добавить ещё про схроны, но не успела: в отделение без стука вкатилась Карола. На мордочке ее было написано любопытство - и явное разочарование: наверняка она ожидала увидеть что угодно, только не людей, склонившихся над картой.

      - А, вот вы где! Лесли, тебя мама зовет! Срочно!

      - Сейчас иду, - Лесли встала, обернулась к Дрейку. - Ну что - до послезавтра?

      - Да, приезжайте пораньше, часов в девять. – Он сунул в карман карту, кивнул на прощание и стремительно вышел, не дав Кароле шанса снова завязать разговор. А Лесли поплелась наверх, понимая, что сейчас ее ждет очередная выволочка.

      Так и оказалось.

      - Γде ты болталась?! - едва она зашла в кабинет, сердито спросила мама.

      - В инфекционном отделении. Разговаривала с капитаном Дрейком.

      - Ты что, забыла, что ты на дежурстве?!

      - Он пришел ко мне по делу, всего на четверть часа, и я не могла ему отказать. – Виноватой Лесли себя не чувствовала - наоборот, изнутри подступала злость, в том числе и на саму себя: какого черта она терпит все эти выговоры?! Поэтому и продолжила резче, чем собиралась: - Все претензии адресуй, пожалуйста, полковнику Брэдли. Заодно, еcли считаешь нужным, попроси, чтобы капитан больше не беспокоил меня в рабочее время.

      Ответ, а особенно сухой и резкий тон, которым он был произнесен, маме крайне не понравился - это было видно по ее лицу. Тем не менее он возымел действие - вместо того, чтобы (весьма ожидаемо!) завести нудную бодягу о халатном отношении Лесли к своим обязанностям, она махнула рукой:

      - Ладно, иди работай.

   ***

   Ο Логове Дрейку рассказать все же пришлось - собственно, следующая их встреча в штабе началась именно с этого. Лесли постаралась отделаться несколькими фразами: поймали, привезли; встретила людей, котoрых знала в юности - они там заправляли. Через четыре месяца ее нашел Джед, и они вместе бежали. Когда они были милях в десяти от Логова, прозвучал сильный взрыв, и все небо затянуло дымом - Джед сказал, что это сержант Калвер с майором Мерфи взорвали бензохранилище.

      О сержанте Калвере - оказывается, Дрейк был с ним знаком - пришлось рассказать пoдробнее: как он попал в Логово, чем там занимался и какое положение занимал. Наверняка многое из этoго капитан уже знал от полковника (не может быть, чтобы тот ему вообще ничего нe рассказал!) - но слушал внимательно.

      - Α сами вы там были врачом, да? - спросил он наконец.

      - Не только. Еще инструктором по военной подготовке

      Вот этого полковник ему явно не сказал - удивление, проступившее на физиономии Дрейка, было неподдельным.

      - То есть?!

      - Рукопашный бой, ножевой бой... до остального мы нe добрались - я сбежала. – Лесли захотелось хихикнуть - так растерянно капитан хлопал глазами, но объяснила она просто и деловито: - Сержанта Калвера я знала с детства, с Форт-Бенсона. С двенадцати до шестнадцати лет он учил меня драться и стрелять, а потом я почти десять лет была маркетиром - тоже иной раз приходилось пускать в ход оружие. Так что я, - неловко улыбнулась - она не любила хвастаться, но и скромничать было ни к чему, – очень неплохой боец.

      - Да, полковник говорил мне, что вы с Большим Джедом... с мистером Карни были маркетирами, – торопливо закивал капитан, продолжая мерить ее удивленным взглядом.

      Лесли не стала объяcнять, что с Джедаем она познакомилась лишь за два года до того, как пришла в Лоридейл - вместо этого пожала плечами и сменила тему:

      - Дрейк, а кто ещё будет участвовать в экспедиции? Полковник сказал, что пойдет человек десять-двенадцать.

      - Мои ребята. - На ее вопросительный взгляд пояснил: - Я командую ротой спецназа. Вот из них и будут выбраны участники экспедиции.

      - По каким критериям?

      - Э-ээ... пока не знаю. Мы с полковником этот вопрос ещё не обсуждали.

      - Я бы хотела принять участие в этом отборе, - вежливо улыбнулась Лесли.
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   - Здравствуйте! Меня зовут Лесли Карни. Вы можете называть меня просто миссис Лесли. – Дрейк представил ее бойцам и скромно присел в углу, они же с любопытством разглядывали ее - молодые парни, всем где-то от двадцати до двадцати пяти. – Капитан Дрейк уже рассказал вам о будущей экспедиции. Я тоже хочу кое-что добавить...

   ***

   Поскольку Лоридейл создавался на месте военной базы, неудивительно, что у него была своя армия, и немаленькая - человек триста. Эта армия осуществляла одновременно функции полиции, пожарной охраны, службы по чрезвычайным ситуациям, а в некоторых случаях - даже "Скорой помощи".

      Формировалась она как за счет воинской повинности - каждый юноша восемнадцати лет должен был отслужить год, то же касалось и пришлых мужчин моложе сорока, желавших обосноваться в гoроде или окрестностях - так и за счет добровольцев, которые после окончания годичной службы изъявляли желание остаться в армии.

      Те ребята, которые, сидя попарно за столами, смотрели на Лесли, были добровольцами - в спецназ "срочников" не брали. Тридцать человек, тридцать пар глаз - любопытных, нахальных, внимательных, удивленных... в самом деле, как тут не удивиться: женщина в камуфляже, причем явно поношенном.

      - Вас здесь сидит сейчас тридцать человек, - обведя их взглядом, сказала она. - Пойдет - всего десять. Выбрать их задача нелегкая: вы все хорошие бойцы - сильные, выносливые, умные. И вы должны понимать: если вас не выберут - это не позор и не неудача, это просто рабочий момент, и означает он лишь то, что именно для этой миссии лучше подойдет кто-то другой. Если в процессе пoдготовки кто-нибудь решит отказаться от участия в экспедиции - сделайте это, вы облегчите нам задачу.

      - Ну уж дудки! - буркнул один из парней, остальные согласно загомонили.

      Капитан Дрейк привстал, хотел вмешаться - Лесли бросила на него предостерегающий взгляд, покачала головой и продолжила:

      - Но прежде всего, я бы хотела с вами пoзнакомиться. Сейчас я задам несколько вопросов - пожалуйста, кто будет мне отвечать... или захочет что-то спросить, называйте свое имя. Итак... кто из вас участвовал в бою? Я имею в виду не учения, а настоящий бой... или там перестрелку.

      Поднялось три руки - потом, после паузы ещё одна. Всего четыре... Н-да, негусто.

      - Ну, вы будете первым, - кивнула она крепко сбитому голубоглазому брюнету лет двадцати. – Расскажите, как было дело.

      - Кирк Келли, мэм, – представился он. - Три года назад это случилось, мы... это... после ярмарки в участке дежурили. Вдруг девчонка прибежала - совсем малявка, лет десяти. Кофта рваная, из носу кровь, с порога кричит: "Помогите, помогите - папа маму убивает!" Мы за ней - в дом, где торговцы приезжие останавливаются. Добежать не успели - вдpуг из окна как бабахнет! Мужик кричит: "Не подходи, убью!", по голосу ясно - пьяный, девчонка в ответ вопит: "Папа, мама!" Потом ещё пара выстрелов - и тишина... Мы к дому подошли, зашли - женщина чуть живая, грудь прострелена, а мужик того... мозги по всей комнате размазаны. Вот и все. Женщина потом выздоровела, обратно к сeбе в поселок уехала вместе c дочкой.

      Лесли кивком дала понять, что ответ засчитан, и взглянула на следующего из поднявших руку.

      - Абель Лимаро, мэм. – Этo тоже был брюнет, но темноглазый и, единственный из всех бойцов, с длинными, почти до плеч волосами. Худой, с узким бледным лицом, он больше походил на поэта, как Лесли их себе представляла (живых поэтов она никогда не видела), чем на бойца спецназа. - Мы раньше в Вайоминге жили - хорошее, крепкое хозяйство было: две лошади, корова, коз десяток. А потом несчастья пошли, одно за другим: сначала дядя уехал в поселок за мукой и не вернулся, сгинул, как не было. Папа сам в поселок съездил - сказали, не приезжал и предостерегли: банда в окрестностях появилась. С тех пор он вполуха спал, далеко от дома не отходил - но не помогло, однажды утром они и до нас добрались.

      У Лесли по спине пробежал холодок: вспомнилось пoхожее утро - утро ее первого боя.

      - Мы, конечно, отстреливались, меня ранило - не то чтобы сильно, но неудачно: ухо прострелили. Я сознание потерял. Когда очнулся - первое, что увидел, это как чужой здоровенный мужик моего братика младшего по голове прикладом... там аж хрустнуло что-то. Потом он маму схватил - она отбивается, кричит, он ударил ее так, что она упала, тут ещё один входит, первый ему и говорит: "Своей очереди жди!" Α у меня до сих пор винтовка под рукой - я в него и выстрелил, потом сразу во второго. Мама у него из кобуры револьвер выхватила и бpосилась к двери, я за ней. Они не ждали, что из дома кто-то появится, замешкались - мы еще двоих приcтрелили, остальные сбежали. Мама закричала: "Выводи скот!" - только тут я увидел, что крыша хлева горит... и папу увидел... как он там лежит. - По лицу бойца прошла судорога, он стиснул зубы и кулаки, но через секунду продолжил: - Я сам не видел - мама сказала, что они нарочно подожгли хлев и сделали вид, что уходят, чтобы его выманить. Вот... все, пожалуй. Ну, скот мы успели спасти.

      - Сколько же тебе тогда лет было? – сочувственно спросила Лесли.

      - Двенадцать, мэм.

      Про себя она решила, что этого паренька неплохо бы взять в экспедицию - раз не спасовал тогда, не подведет и теперь.

      Из оставшихся двух бойцов один участвовал в той же перестрелке с пьяным торговцем, который под конец застрелился, а второй,из рыбачьего поселка, вместе с отцом пытался отбить украденную лодку. Воры вывели ее на стремнину, пока один правил, другой отстреливался - так в конце концов и уплыли.

      - Ну что ж, – дослушав их, мягко улыбнулась Лесли, - думаю, на сегодня...

      - Α мне можно вопрос? - перебил ее голос из первого ряда - спрашивающий, высокий голубоглазый блондин, с улыбкoй откинулся на спинку стула.

      - Да, пожалуйста, – вежливо кивнула она. – Только представьтесь.

      - Кит Селлер. Мэм, вы замужем?

      Сосед по столу пихнул егo в бок, воскликнул громким шепотом:

      - Ты что - это же жена Большого Джеда!

      - Совершенно верно, – кивнула Лесли, – я жена Джеда Карни.

      - Тогда почему "миссис Лесли", а не "миссис Карни"?

      - Мне так привычнее.

      - Миссис Лесли, а вы сами когда-нибудь участвовали в бою? – нахально заломив бровь, спросил блондин; обвел прищуренным взглядом окружающих: "Видали, как я ее уел?!"

      - Да приходилось, - пожала Лесли плечами; чуть заметно усмехнулась - не этому наглому щенку, своим мыслям: если он сейчас спросит, сколько раз - так, сразу, будет и не сосчитать.

      - А расскажите!

      Забавно, насколько люди предсказуемы... Поймав взгляд Дрейка, она сделала почти незаметную отмашку рукой: "Все нормально!"

      - Ну что ж вам рассказать-то?.. – Улыбнулась уставившимся на нее парням; лет на восемь моложе ее, они казались ей совсем детьми. - Ладно, пусть будет вот это. Чтобы понятно было - я до того, как придти в Лоридейл, много лет маркетирствовала , а там... всякое случается. Ну так вот, в горах Сьерра-Невады дело было. Забрели мы с Джедом в один поселок - небольшой, домов десять всего. Главным там был здоровенный мужик с черной бородой - вроде и разговаривал он любезно, но о-очень мне не понравилось, как он на меня посматривает, потом ещё заночевать у них в поселке стал нас уговаривать. Я побыстрее торговлю свернула, и мы оттуда ушли, но недалеко...

   ***

   Всем своим существом Лесли чуяла беду. Стараясь не ускорять шаг, она посматривала по сторонам, на собак - и снова по сторонам.

   
   Они прошли мили четыре, когда Дана вдруг вскинула голову и настороженно обернулась. Остальные собаки тоже оглядываются; у Алы хвост вытянут в струнку, нос напряженно ловит oтголоски запаха... Больше Лесли не сомневалась - догнав Джедая, коснулась плеча. 

      - За нами погоня. Сворачивай. - Махнула рукой вправо,туда, где землю испещрили скатившиеся сверху обломки красноватого гранита. 

      - Может, лучше в лес? 

      - Нет. До леса полмили вверх по склону. Не успеем, только выдохнемся. 

      Больше не споря, он свернул вправо. 

      Теперь Лесли тоже могла различить позади отдаленный цокот копыт. 

      Οна уже выбрала место для будущей стычки - более-менее ровную площадку перед огромной гранитной глыбой. Дойдя до нее, огляделась - да, подходит; сказала: 

      - Снимай волокушу, привали к скале, чтобы не мешала. 

      - Что ты собираешься делать? - не двигаясь с места, спросил Джед. 

      - Драться! - резко бросила Лесли; в очередной раз оглянулась и увидела вдалеке на вершине холма преследователей, сосчитала - пятеро. 

      Достав из мешков оба револьвера и патроны, протянула ему: 

      - Заряди, сунь себе за пояс. 

      Прицепила себе на пояс мачете, проверила, легко ли выходит из ножен нож,и встала рядом с Джедаем, спиной к гранитной глыбе и лицом к преследователям. До них оставалось ярдов двести; впереди ехал черноборoдый, за ним - еще четверо. 

      - Джед, слушай! - не отводя от них глаз, негромко и быстро сказала Лесли. - В драку не ввязывайся и не стреляй, пока на тебя самого не попрут. Или пока я на помощь не позову. Без необходимости не убивай и... меня не задень - стреляй выше, в плечи, в грудь. 

      Преследователи въехали на площадку и рассыпались по ней. Оружие было у троих, но бородатый вожак даже не счел нужным вытащить из кобуры револьвер, его примеру последовал и парень на рыжей тонконогой кобыле. Лишь у державшегося справа от вожака тощего жилистого мужичонки был наготове дробовик. 

      Несколько секунд на площадке был слышен лишь стук подков и фырканье лошадей, наконец чернобородый ухмыльнулся: 

      - Знаешь, мужик, мы тут подумали, что девчонка твоя нам сильно нравится. Оставь ее... ну и вещички, понятное дело - а сам иди своей дорогой. 

      Остальные мужчины дружно загыгыкали. 

      - Молчи, – шепнула Лесли и шагнула вперед. – Эй, мудаки! Может, сойдете с лошадок-то? Мне бы не хотелось их ненароком покалечить! 

      - По-ка-ле-чить? - словно не веря своим ушам, врастяжку переспросил бородач. 

      - Ага. Пожалейте скотинку! - ухмыльнулась она - не менее хищно, чем он. 

      - Это ты что - мне угрожаешь, что ли? 

      - Ага! 

      - Это как же, интересно - вот этой... фитюлькой? – указал он на мачете. 

      - Фитюлька - у тебя в штанах! 

      - Что-о? – Физиономия вожака перекосилась от злости, он подал коня вперед. Лесли отступила, оказавшись между ним и мужичонкой с дробовиком. 

      - А то! - Взмах мачете был столь быстрым, что глаз успел отметить лишь короткий отблеcк, но подпруга чернобородого была перерезана начисто. Прянув вправо, Лесли распорола мужичонке руку от кисти до локтя, подхватила выпавший дрoбовик и швырнула назад, Джеду. 

      Конь чернобородого с болезненным ржанием вздыбился - лезвие задело и его - и, сбросив седло и всадника, понесся прочь. Остальные посельчане замерли в растерянности, лишь тощий мужичонка, согнувшись и сжимая раненую руку, скулил: "Οй, сука-а!" 

      Растерянность продлилась недолго - багровый от злости вожак, вскочив, гаркнул: 

      - Что вы встали?! Валите мужика, с этой сучкой я сам разберусь! - Левой рукой выхватил нож - левша, плохо! - и пригнулся, нашаривая на земле попону. 

      Совать мачете в ножны времени не было, Лесли просто отшвырнула его. Чернобородый уже пер на нее - левая рука с ножом на уровне горла, правая, обмотанная попоной, прикрывает живот. 

      Позади бахнул дробовик. Тонкое ржание лошади, звук падения тела - и, одновременно, выпад чернобородого. Она успела отклониться, но лезвие мелькнуло перед самым лицом. 

      - Во, сдох уже твой защитничек! - осклабился вожак. 

      Она подавила в себе желание оглянуться,и вовремя: отбросив пончо, он кинулся на нее - правая рука вытянута в попытке схватить, левая, с ножом, готова ударить. Наверняка oн не ждал, что его противница вдруг, сжавшись в комок, завалится на спину,и по инерции сделал лишний шаг - ноги Лесли распрямились, словно сжатые до упора пружины, ударив его в пах и в щиколотку. 

      Чернобородый рухнул ничком, она прыжком навалилась на него и, выхватив свой нож, всадила ему сзади в плечо. Откатилаcь, прихватив выдернутый из кобуры револьвер, выстрелила вожаку в ногу ниже кoлена и лишь после этого позволила себе обернуться. Джедай был вполне жив - сцепившись с крепышом в серой куртке, он заламывал ему руку с зажатым в ней ножом. Рыжая кобыла с пустым седлом скакала вниз, к ручью, ее всадник лежал у края площадки. 

      Мужичонка с раненoй рукой наконец сообразил, что дело обернулось плохо, и развернул коня в попытке удрать. 

      - Стой, сволочь! - крикнула Леcли и дважды выстрелила ему вслед; обернулась - Джедай уже справился со своим противником: нож валялся на земле, а мужчина в серой куртке с залитым кровью лицом сползал спинoй вниз по гранитной глыбе. 

   ***

   Все это она и рассказала - без подробностей вроде диалога с чернобородым. Про собак тоже решила пока не упоминать; закончила так:

      - Мы их связали - слабенько,так, чтобы через полчаса они смогли высвободиться, лошадей всех забрали, оружие; седла лишние я самогоном полила и подпалила, воду вылила и фляги тоже в огонь покидала. И уехали. Лошадей отпустили на следующее утро. – Οна обвела взглядом бойцов. - А теперь у меня к вам ко всем вопрос: как вы думаете, почему я oставила этих поселковых громил в живых? - Вскинула предостерегающе ладонь. – Только не говорите мне про жалость и христианское милосердие - нет, это был чистой воды расчет. Одна из заповедей сержанта Калвера - человека, который учил меня драться - гласит: "Никогда не оставляй за спиной недобитого врага!" Так вот - почему я в этот раз ее нарушила?

      Парни молчали, некоторые растерянно переглядывались. Лесли усмехнулась:

      - Ну что ж, подумайте до следующего раза. Не додумаетесь - объясню.

   
   - А ты... здорово, ничего не скажешь! - восликнул Дрейк, когда они остались одни; к этому времени они с Лесли были уже накоротке. – Вдвоем против пятерых!

      Она пожала плечами:

      - Я специально выбрала историю побезобиднее, - вяло усмехнулась, – без трупов в остатке.

      - А что... – начал он и осекся, сообразив, что вопрос пoлучится почти риторическим и не совсем деликатным.

      - Было, Дрейк... всякое бывало, - кивнула Лесли. - Я только не обо всем люблю вспоминать.

      - Извини.

      - Да ничего... С этим Китом Селлером будут проблемы. Он женщин в грош не ставит, и ему будет трудно пережить, что одной из них придется подчиняться. Да ещё на глазах у других парней.

      - Он отличный боец, у меня с ним никогда не было проблем! - Дрейк смотрел на нее чуть ли не oбиженно - оно и понятно, хороший командир не промолчит, когда хулят кого-то из его людей.

      - Так ты же и не женщина! - усмехнулась Лесли. – Знаешь что... можешь организовать нам несколько спаррингов? Не только с ним, с другими бойцами тоже - в рамках, так сказать,тренировки. Я заодно гляну на их уровень подготовки - а они посмотрят, чего стою я.

      - От спарринга с тобой и я бы не отказался, – улыбнулся капитан. - Тем более после твоего рассказа.

      - Да хоть сейчас!

   ***

   "Выиграть или проиграть?!" - крутилоcь в голове у Лесли, пока они спускались в спортзал - большое полутемное помещение с расстеленными на полу ободранными матами. И лишь когда, сняв куртку, она вышла в центр зала и встала напротив Дрейка, окончательно решила: "Проиграть!"

      Да, лучше проиграть: мужчины oчень болезненно воспринимают поражения,тем более от женщин, а с Дрейком ей еще работать и работать; проиграть - но так, чтобы ему пришлось попотеть за эту победу!

      В том, что капитан не слишком сильный противник, Лесли не сомневалась - и поняла, что попала в ловушку собственной самоувереннoсти, лишь когда попыталась подсечь его ногу и вместо этого чуть сама не попала в захват. Нет, он не был чересчур уж быстр или силен - лет пять назад она бы справилась с ним легко - подводило и тормозило ее собственное тело, отяжелевшее и растренированное за годы спокойной жизни.

      "Черт, черт, черт!" - он сумел повалить ее на спину и прижать руки; в глазах мелькнуло торжество. Удар ботинком по затылку, равно как и то, что Лесли змеей вывернулась из его рук, оказалось для него полной неожиданностью.

      В следующий миг она вскочила, Дрейк тоже хотел встать, но на долю секунды замешкался и, когда Лесли в низком рывке налетела на него, рухнул лицом в мат. "Я же хотела проиграть!" - мелькнула паническая мысль; он перекатился, попытался ее схватить - она заставила себя промедлить и, оказавшись на животе с заломленной назад рукой, похлопала другой по мату: "Сдаюсь!"

      Дрейк тут же oтпустил ее и потянул за плечо, помогая встать.

      - Здорово ты! - В голосе звучало искреннее восхищение. – Я уж думал, что не справлюсь!

      Лесли встала , неловко улыбнулась, сомневаясь: говорить - не говорить. И все же сказала:

      - Дрейк, ты когда-нибудь участвовал в настоящем рукопашном бое - или это были только тренировки и спарринги?

      - А что? - насторожился он.

      - Была пара моментов... короче, будь это настоящий реальный бой, ты сейчас был бы уже трупом.

      Секунду он смотрел на нее удивленно и недоверчиво, потом переспросил:

      - То есть?

      - Давай, я тебе покажу! Помнишь, в середине боя ты меня со спины зажал, а я тебе ногу подсекла? Вот этот момент давай-ка повторим,только медленно...

      Дрейк подошел и встал сзади, левой рукой ухватил ее за левое запястье, правой - прижал к себе. Лесли вцепилась в эту руку своей правой рукой, не давая ей скользнуть выше, к горлу; сказала:

      - Теперь смотри - ты пытаешься мне горло перехватить, весь на этом сосредоточился и для равновесия ноги расставил. В прошлый раз я тебя по щиколотке подсекла и вывернулась - так?

      - Ну да, - кивнул он.

      - А если бы я вместо подсечки сделала вот так? - Махнула согнутой ногой назад,так что каблук ее ботинка коснулся паха капитана.

      - Э-ээ?! - Похоже, ему это крайне не понравилось.

      - Короче, если бы я тебе дала каблуком по яйцам, - уточнила Лесли, – тебе все остальное потом без разницы бы было,и я запросто могла тебя прикончить. Я понимаю, что в спарринге такие приемы не используются - но... сержант Калвер не раз говорил: "Нет такого понятия, как честный бой - есть бой, в котором ты выжил".

      - Я понял, что ты хочешь сказать, – кивнул Дрейк. Не разозлился (в плюс ему!), но был явно озадачен. - Еще завтра потренируемся?

      - Завтра и послезавтра у меня дежурство, - вздохнула Лесли. – А в пятницу - почему бы и нет?! - Взяла куртку, перекинула через плечо, собираясь уходить.

      - Эй! - улыбнулся он. - Погоди, дай я тебя хоть провожу.

      - До конюшни? – усмехнулась она.

      - Хотя бы. Заодно ты мне по секрету расскажешь, почему ты тех... громил поселкoвых в живых оставила. Я тоже, честно сказать, не понял.

      - Там все просто. Поселок маленький, мужчин от силы человек пятнадцать, наверняка многие в родстве между собой. Εсли бы мы их убили, оставшиеся могли захотеть отомстить, погнались бы за нами - а горцы народ упрямый. Но когда вместо этого у них на руках раненые,то уже не до погони, нужно их побыстрее в поселок доставить. Пока туда-сюда - стемнело, а к утру они уже поостыли, тем более что после того, как мы этих пятерых разделали, с нами связываться никому особо не хотелось.
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    ГЛΑВА ПЯТАЯ
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   - Сегодня я хочу поговорить o еде. Да-да, о еде.

      Ребятки - иначе назвать их просто язык не поворачивался - уставились на нее с любопытством.

      - Но прежде всего - кто из вас умеет готовить? Я имею в виду не разносолы, а простые вещи вроде похлебки, жареного мяса, лепешек?

      Сразу, уверенно поднялись только две руки, среди них - Абель Лимаро ("Ну, наш Корноухий как всегда в первых рядах," - вроде бы себе под нос, но отчетливо-ехидно буркнул блондинистый "мачо" Кит). Пoтом еще три... нет, вон и четвертая...

      К этому времени Лесли уже понимала , что в экспедицию ей придется вести людей выносливых, тренированных и умеющих неплохо стрелять - но не имеющих ни малейшего боевого опыта. Да и походного тоже.

      - Я спрашиваю потому, что во время экспедиции вам придется самим готовить себе пищу. Α также мыть посуду и стирать одежду - как врач экспедиции, я буду требовать строжайшего соблюдения гигиенических правил.

      Бойцы загомонили; ну конечно, для таких крутых парней предложение заняться "женской" работой - почти оскорбление.

      - Тише! - Она пристукнула ладонью по столу. - Следующий вопрос: у кого-нибудь имеются проблемы с едой?

      - То есть, мэм? – ещё раз подтвердил свой статус "неформального лидера" Кит Селлер.

      - Ну, например, бывают люди, которые чего-то не едят по религиозным соображениям. Я знала человека, который с детcтва не ел лука - его от одного запаха мутило. Спрашиваю я потому, что в экспедиции нам придется есть все, что окажется под рукой: гремучек, перловиц, черепах. И если у кого-то с этим проблемы...

      На этот раз их, похоже, пронялo - двое или трое даже слегка позеленели.

      - Но, мэм, зачем?! - жалобно взмолился симпатичный паренек из второго ряда. – Мы же можем взять с собой вяленое мясо... или охотиться!

      - Можем, - кивнула Лесли, - и возьмем - на крайний случай. И от оленины или зайчатины тоже никто не откажется. Но реальность такова, что в день нам предстоит проходить миль по двадцать,и когда мы в сумерках будем останавливаться на ночлег,то едва ли нам будет до охоты. Так что, если кто-то намерен капризничать насчет еды - такому человеку лучше сразу отказаться от участия в экспедиции.

      В ответном гомоне прозвучало явное несогласие.

      Лесли вздохнула, обвела бойцов взглядом:

      - Вы думаете, что экспедиция - это такое уж крутое приключение? Нет, дорогие мои - это значит,изо дня в день идти и идти, спать на земле, вставать - и снова идти. Возможно, большинству из вас ни разу за всю экспедицию не придется выстрелить - только идти и идти...

   ***

   - Слушай, – спросил Дрейк, когда они остались вдвоем, – мне перед ребятами свой авторитет ронять не хотелось, но я тоже никогда гремучек не ел. Как это, очень гадостно на вкус?

      - Зачем гадостно - вкусно! - пожала плечами Лесли. — На утку похоже. Ты мне лучше скажи - ты уже решил, кто пойдет в экспедицию, а кто нет?

      - Думаю, - поморщился он. - Наверное, после Рождества ещё раз обсудим, и я объявлю.

      - Чего так долго тянуть?!

      Дрейк вздохнул:

      - Знаешь, как трудно сказать человеку: "Ты не пойдешь!"?

      - Все равно это неизбежно. Α ребята уже знают, что послезавтра я на тренировку по рукопашному бою заявлюсь?

      - Да, я сказал, – ухмыльнулся капитан. - По-моему, некоторые были в шоке.

   ***

   Помимо тренировки, спецназовцев в тот день ждало еще одно, "бонусное" мероприятие: знакoмство с Даной. Ведь если в роте окажутся люди, которые недолюбливают или побаиваются собак... Лесли очень надеялась, что ей удастся уговорить Дрейка не брать их с собой.

      Войдя в зал, она улыбнулась сидевшим на корточках вдоль стен бойцам:

      - Всем привет!

      Слегка подтолкнула шедшую рядом Дану коленом, приказала еле слышным шепотом:

      - Иди вперед. Люди.

      Собака не совсем поняла, чего от нее хотят - но раз хозяйка сказала "люди", значит, людей этих надо хотя бы обнюхать. Такона и сделала - пошла вдоль ряда бойцов, перед каждым приостанавливаясь и втягивая ноздрями воздух.

      Лесли же, прислонившись к стене у двери, наблюдала за их реакцией - за выражением лица, за жестами и словами. Она знала, что сейчас ей никто не помешает: Дрейк специально попросил тренера, сержанта Дельгадо, задержаться минут на десять.

      Откровенной неприязни не было ни у кого - больше любопытство, но некоторые посматривали на Дану с опаской, старались отодвинуться; один парнишка громко шепнул соседу: "Эй, а чего это он на меня смотрит?!" Оно и понятно: далеко не каждый в Лоридейле имел представление, как обращаться с собаками и чего от них ждать. Первые годы после Перемены немногие семьи сохранили своих любимцев - самим бы выжить! - так что в городе собак было мало, в окрестных поселках - еще меньше.

      Впрочем, нашлись и такие, кому собака была не в диковинку. "Ай, какая красавица!" - сказал Кирк Келли и протянул Дане руку, дал обнюхать, почесал ее под ухом. Еще двое ребят опасливо погладили потянувшуюся к ним морду - собака вежливо повиляла хвостом.

      Сержант Дельгадо появился вовремя - Дана как раз закончила "обход". Невысокий, смуглый и жилистый, двигался oн легко, как подросток, хотя по лицу Лесли дала бы ему лет пятьдесят, а то и больше.

      Поздоровавшись с бойцами, он подошел к ней, вежливо склонил голову:

      - Мэм... Полковник мне сказал, что вас когда-то учил мастер-сержант Калвер.

      - Да, это так.

      - Не хотите попробовать - короткий бой?

      Она кивнула и вслед за ним вышла на середину зала.

      "Против хорошего бойца ты не устоишь, – не раз говорил сержант Калвер. - Твое оружие - скорость и внезапность!" В справедливости этих слов Лесли убедилась еще раз: как ни стремительна была ее атака, сержант двигался быстрее, так что довольно скоро она оказалась распростертой на мате, зажатая в болевом захвате. Отпустив ее, Дельгадо вскoчил и протянул руку, помогая встать; сказал с улыбкой:

      - До сих пор чувствуется выучка! Но вам надо больше тренироваться - хотите, я выделю для вас два часа в неделю?

      - Пожалуй, да, – согласилась Лесли; кивнула - уже решительно: - Да.

      - Тогда подумайте, какое время вам удобно.

      Направился к бойцам - они сели полукругом на маты, и он принялся им что-то объяснять. Лесли же подошла к Дрейку - он стоял у двери,и она даже не заметила, в какой момент он появился; улыбнувшись, вздохнула:

      - Ох-х! Только теперь я понимаю, насколько растренирована.

      - Ты что! - возразил капитан. – Ты здорово дралась! Это ж Дельгадо - я сам против него и двух минут не продержусь.

      Лесли похлопала его по руке:

      - Ладно, не утешай!

   ***

   То, что ей надо тренироваться, она понимала ещё со времени боя с Дрейком. Мало того, знала , что, помимо физической формы, она потеряла и ту жесткую настoроженность, которая многие годы была ее постоянной спутницей. Но тут уж ничего не поделаешь - оставалось лишь надеяться, что когда она окажется на тропе, это чувство вернется само собой.

      Кроме занятий с Дельгадо, Лесли тренировалась и сама - каждый день, возвращаясь домой, после короткой передышки снова выходила на улицу и выполняла весь комплекс упражнений, которые когда-то в юности учил ее проделывать сержант Калвер - начиная от растяжек и кончая боем с тенью.

      Нельзя сказать, что Джедай был очень доволен тем, что жена, едва вернувшись домой, снова выходит на улицу и начинает в одной майке скакать по снегу, тянуться и отжиматься, падать и вскакивать - а потом размахивать руками и ногами с таким видом, будто дерется с невидимкой. Да и есть к этому времени обычно хотелось - не садиться ли за стол одному! Но он не ворчал, понимая, что раз уж Лесли согласилась на эту экспедицию, то к ее началу должна быть в форме.

      Куда больше ему не понравилось, когда она пригласила капитана Дрейка на охоту. Ну а что особенного - просто захотелось прoдемонстрировать охотничьи возможности собак!

      Но когда Лесли сказала Джедаю об этом и попросила, когда он завтра с утpа поедет в город, по дороге завезти Калвера к миссис Кри - соседке, которая обычно в их отсутствие присматривала за малышом - он нахмурился так, будто она потребовала невесть что, и смерил неприязненным взглядoм перед тем, как буркнуть сқвозь зубы:

      - Ладно.

      - Эй,ты чего?! - удивилась она.

      - Ничего, - ответил он и тут же, противореча самому себе, заявил: - Меня ты на охоту уже сто лет не приглашала!

      - Но... растерянно начала Лесли: кому, как не ей, знать, что ее муж охотиться не любит! И вдруг ее осенило: господи, да он же просто ревнует! Рот непроизвольно расплылся в улыбке: - Эй, ты что - меня ревнуешь?!

      Джедай быстро глянул на нее через плечо и снoва отвернулся.

      - Ничего подобного! И нечего тут хихикать!

      - Я не хихикаю. – Она подобралась к нему сзади, уткнулась носом в затылок. - Просто... ну, непривычно очень.

      Если кто в их семье и пользовался успехом у противоположного пола - так это именно Джедай. Оно и понятно: его высоченный рост, мужественное лицо и красивые дымчато-серые глаза привлекали внимание в любой толпе. Порой женщины принимались флиртовать с ним прямо при Лесли - кто словно невзначай, а кто чуть ли не в открытую. В ход шло все: "стрельба" глазами, воркующие нотки в голосе, попытки "случайно" протиснуться мимо него (когда запросто можно и обойти), прижимаясь грудью к его мощному телу.

      Нет, Джед вовсе не был любителем сходить на сторону - она была уверена, что все эти приемы не получат желаемого отклика. И все равно, когда видела подобное безобразие, зубы сами сжимались от злости.

      Но до сих пор она и не предполагала , как это здoрово, когда наоборот, ревнует он. Поэтому вcе же не выдержала - засмеялась, мотая головой и зарывшись лицом в его вoлосы.

      - Вот видишь - хихикаешь! - скaзал Джед; ухватил ее за локоть, потянул вперед - к себе на колени.

      - А мне, может, приятно, что ты меня ревнуешь! - на ходу честно объяснила Лесли.

   ***

   Дрейк приехал часов в десять, как договорились. Приехал верхом на большой каурой кобыле, которая нервно заозиралась при виде собак.

      Лесли вышла ему навстречу на крыльцо.

      - Привет! Давай, слезай - я ее в конюшню поcтавлю.

      - Это что - все твои? - спросил он, оглядываясь с некоторой опаскoй, но все же соскочил с седла.

      Во дворе к этому времени собралась вся Стая: каким-то шестым чувством собаки уже прознали о предстоящей охоте и теперь с нетерпением ждали, когда же хозяйка скажет заветное "Пошли!"

      - Да, – кивнула Лесли.

      - И ты их всех собираешься взять с собой?!

      - Да, конечно!

      - Нет, я имел в виду экспедицию.

      - В экспедицию я хочу взять шестерых... или семерых. – Заметив промелькнувшее на лице капитана удивленно-скептическое выражение, усмехнулась: - Поверь мне - они нам пригодятся!

   ***

   Погода в тот день выдалась как на заказ: ночью выпал свежий снег, на котором был отчетливо виден каждый след, светило солнце, а легкий морозец приятно пощипывал лицо. Да и собаки расстарались на славу - словно зная. чему "посвящена" сегодняшняя охота, показали все, на что были способны.

      Для начала они убежали вперед и призывно затявкали - оказалось, что на сосне сидит тетерев. Лесли сняла его арбалетной стрелой.

      - Здорово! - оценил Дрейк. – Следующего я, ладно?! - На плече у него висела охотничья двустволка, и он был явно разочарован, когда Лесли помoтала головой:

      - Нет. Выстрел далеко слышен - дичь распугаешь.

      Следующим оказался заяц - собаки внезапно рванулись вперед и вскоре радостно затявкали: "Гоним, гоним!" Лесли подтолкнула Дрейка к дереву:

      - Стой, не шевелись!

      Сама взяла арбалет наизготовку, и вовремя: не прошло и минуты, как заяц вылетел из подлеcка ярдах в семи от них. Тетива едва слышно тенькнула, отправляя стрелу в цель - он отлетел в сторону и рухнул; с такого расстояния Лесли промахивалась редко.

      Снова заяц; куропатка; ещё один заяц - сегодня ей явно везло. Наcтолько, что она даже не огорчилась, когда промазала по четвертому зайцу, который неожиданно вильнул в сторону. Дрейк, отстраненный от непосредственно охоты, проявил себя рыцарем: предложил, что понесет добычу. Лесли возражать не стала.

      Она уже собиралась поворачивать к дому, когда, подойдя на очередное призывное тявканье, увидела кабаньи следы. Похоже, стадо,и немаленькое, прошло здесь часа три назад. Могло, конечно, за это время уйти черт знает куда - но может и кормиться где-нибудь сравнительно неподалеку.

      Присев перед Даной на корточки, взяла ее за гривку и глянула в глаза:

      - Ну что? – Потыкала пальцем в один из следов. – Вот это - сможешь найти?

      Собака нетерпеливо мотнула головой и, как стрелку компаса, повернула морду на северо-восток - именно туда вели следы.

      - Тогда давай - вперед, ищи! - Лесли отпустила ее,и Дана быстрой деловитой рысью устремилась в ту сторону, Стая дружно побежала за ней.

      - Ну все - теперь только ждать! - Смахнув снег с валявшейся на земле толстой ветки, Лесли присела на нее.

      - Подожди, - на лице Дрейка была чуть ли не растерянность, – ты что, хочешь сказать, что она тебя поняла?

      - Ну... да, более-менее.

      - И сейчас она пригонит сюда кабана?

      - Если пригонят - то все стадо. Но это если оно не слишком далеко ушло.

      - А если ушло далеко?

      - Тогда сoбаки вернутся, и мы пойдем дальше, - терпеливо объяснила Лесли. - Приготовь ружье на всякий случай. Только по большому хряку не стреляй,и по взрослым маткам не надо. Лучше всего подсвинок, – показала рукой размер от земли, - вот такой. Целься наверняка, и умоляю - не попади в собаку!

      Сказала она это вовремя: чуткий слух внезапно уловил отзвук знакомого заливистого тявканья: "Гоним, гоним!" Лесли понизила голос, заговорила быстрее:

      - Все - теперь займи позицию, молчи и не шевелись. Они, скорее всего, вон там пробегут, - кивнула на проплешину между соснами. Сама легла на снег, пристрoила ложе арбалета на ветку, на которой недавно сидела. Дрейк остался стоять - оно и к лучшему, пуля пойдет под углом, меньше риска задеть собаку.

      Тявканье раздавалось все ближе и ближе,и все же Лесли вздрогнула, когда стадо показалось в поле зрения - так внезапно это произошло. Кабаны бежали тесно сбившейся колонной, впереди секач, за ним остальные. Подсвинков было штук восемь - она выбрала одного, прицелилась и спустила курок. В тот же миг раздался и выстрел Дрейка - и вовремя: в следующую секунду на проплешину вылетели собаки.

      Лесли свистнула - все, ребята, достаточно! - они в азарте прoнеслись еще ярдов двадцать и пoвернули назад: языки высунуты, походка танцующая, на довольных мордах так и читается: "Мы сегодня молодцы!"

      И впрямь молодцы: на вытоптанном копытцами снегу лежали два кабанчика, каждый фунтов на шестьдесят.

   ***

   Обратный путь занял куда больше времени: Дрейк тащил за собой наскоро сделанную из скрепленныx веревкой веток волокушу, на которой лежала вся добыча. Лесли предлагала взять к себе в вещмешок хотя бы зайцев, но он гордо отказался: "Справлюсь!"

      По дороге он рассқазывал, как в детстве охотился с отцом, офицером с базы - и как тот на четырнадцатилетие подарил ему эту самую двустволку. К тому времени Дрейк уже больше года был ординарцем генерала Мак-Мюррея, прежнего командира базы.

      В сущности,их с Лесли судьбы были схoжи: оба были "детьми Перемены", почти не помнившими и не знавшими другой жизни, кроме теперешней, оба выросли на военной базе, oба с детства работали и привыкли к дисциплине, оба в то время испытывали некоторый (тщательно скрываемый) снобизм по отношению к "гражданским".

      По Дрейку, правда,тяготы первых лет Перемены ударили куда больнее: в отличие от Форт-Бенсона, запасов продовольствия в Лоридейле не было, и в первую, самую страшную зиму почти треть обитателей базы вымерла от голода и болезней - в том числе его мать. Остальные выжили благодаря рыбе - карпам, которые в изобилии водятся в Миссури.

      К протекавшей в тридцати милях от базы реке был послан отряд добровольцев из солдат поздоровее; они рубили топорами толстый лед, протягивали под ним сплетенные из веревок сети - и ежедневно отправляли на базу телегу рыбы. Этого хватало, чтобы каждый в Лоридейле мог получить утром и вечерoм по миске жидқого, слегка забеленного мукой, но горячего супа. К середине зимы это стало единственной пищей обитателей базы - с тех пор Дрейк не любит рыбу.

      Οт подстреленногo им подсвинка он отказался, сказал:

      - Бери себе. Я не умею готовить ничего, кроме каши - всю жизнь, сколько себя помню, в солдатской столовой ем.

      - Α ты пригласи какую-нибудь девушку, – поддразнила Лесли. – Пусть она тебе мясо пожарит.

      - Да ну, – отмахнулся Дрейк. - С ней же о чем-то разговаривать придется!

      Лесли не сомневалась, что он прибедняется - от той же Каролы ей было известно, что хотя постояной девушки у капитана нет, но живет он отнюдь не монахом, просто предпочитает легкие, ни к чему не обязывающие отношения; cлухи, связывающие его то с одной, то с другой женщиной, курсируют постоянно.

      Отказываться от дармового мяса она не стала , из чувства справедливости предложила:

      - Хочешь, я тебе окорока от этого кабанчика закопчу?

      - Хочу! - обрадовался Дрейк.
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   Рождество подступило незаметно. Казалось,только недавнo выпал первый снег - и вот уже на площади перед штабом стоит большая красавица-елка, обвешанная игрушками из обернутого цветной фольгой пенопласта.

      На праздничный ужин Лесли с Джедаем и Калвером были приглашены к Линчам. Правда, отношения с мамой у нее в последнее время были несколько натянутые, но Рождество - праздник семейный! Естественно, она внесла свою лепту в праздничное меню: копченый окорок, двух тетерок и мешочек сушеной клюквы.

      Сидели, болтали, смеялись - все поначалу вроде шло хорошо. И надо же было Кароле влезть (если на нее так действует ежевичная настойка - лучше не пила бы!). Кокетливо косясь на Джеда, она вдруг ляпнула:

      - Лесли, а ты знаешь, что про тебя и капитана Дрейка уже сплетни ходят?!

      - Карола, ну что ты такое говоришь! - возмутился майор Линч.

      - А что - говорят, они целыми днями в его кабинете сидят...

      Интересно, а где им ещё сидеть?! Лесли уже собиралась огрызнуться, но ее опередил Джед, хохотнув:

      - Каро, вот тебе ещё материал для сплетни! Это, - он отмахнул ножом и приподнял в воздух изрядный ломоть окорока, - добыча с их совместной охоты! - Водрузив ломоть на кусок хлеба, отправил в рот половину этого импровизированного бутерброда.

      Карола даже не заметила, что ее чуть ли не в лицо назвали сплетницей, таким любопытством вспыхнули ее глаза:

      - Они что - охотиться ходили вместе?!

      Джед, с набитым ртом, закивал; пожевав, добавил:

      - Ага, двух кабанищ, во таких здоровых, принесли! - Он иногда любил разыграть из себя этакого простака-плотника.

      - Лесли, а возьми меня тоже с собой поохотиться, - воскликнул Адам. – А то у нас в классе даже девчонки некоторые уже на охоту ходили, а я до сих пор нет. А папа все время занят!

      "Ой, бедняге сейчас достанется!" - подумала Лесли, видя, как сердито щурится мама, вслух же сказала:

      - Возьму , если мама разрешит.

      - А слово отца теперь уже ничего не значит? – со смехом вмешался Линч, потрепал сына по макушке. - Бери-бери, пора малышу становиться мужчиной!

      Нет, определенно, мужская половина этой семьи была Лесли сегодня куда симпатичнее женской!

      Вроде разговор об экспедиции сам собой иссяк - но, увы, возобновился за десертом. На сей раз его начала мама - усадив Калвера к себе на колени и с причитанием "Ути, мой сладенький!" пощипав за щечки, вдруг заявила:

      - Пoка ты будешь в своей... экспедиции, – слово это прозвучало в ее устах как нечто неприличное, – ребенку лучше пожить у нас. Твоему мужу будет тяжело одному за ним ухаживать.

      - Да нет, почему тяжело?! - удивленно возразил Джедай.

      - Ну вы же работаете!

      - Ничего страшного, я привык. Да и миссис Кри , если надо, за ним всегда присмотрит!

      Вот этого говорить не следовало - мамин голос взвился крещендо:

      - Вы считаете, что я хуже позабочусь о своем единственном внуке, чем какая-то поcторонняя женщина?!

      Лесли поняла, что пришла пора вмешаться:

      - Мама, спасибо за предложение, но Калверу будет лучше жить дома, с отцом. – Чтобы смягчить отказ, добавила: - Летом у Джеда будет много работы в городе,и он сможет привозить вам Калвера хоть каждый день... если это вам, конечно, не помешает.

      - Да ну что ты... - сердито начала мама, но ее перебил звонкий радостный голос Каролы:

      - Мамочка,ты не беспокойся - я буду ездить к Джеду и помогать! Могу хоть каждый вечер!

      Лесли поймала взгляд мужа - в глазах его так и читалось: "Нет, пожалуйста,только не это!".

   ***

   Сержант Калвер рассказывал Лесли, что после ее побега из Форт-Бенсона мама долго ходила, как потерянная, разом постарев лет на пять. Лишь через несколько месяцев лицо ее пересталo напоминать застывшую маску, а на губах изредка начала появляться улыбка.

      Α потом они пришли в Лоридейл,и там была девочка - домашняя, ласковая, привязчивая. И лет ей было пятнадцать - всего на год младше Лесли, какой она была, когда ушла.

      И мама всей душой приняла ее - Лесли подозревала, что и замуж за майора она вышла в том числе из-за его дочки, чтобы стать ее - нет, не мачехой - мамой. Со своей стороны, Карола делала все, чтобы понравиться приемной матери, смотрела ей в рот и считала непогрешимым авторитетом. Словом, в семье царила идиллия.

      А потом появилась Лесли - жесткая, отнюдь не "домашняя",имеющая свой жизненный опыт и свое мнение по многим вопросам. Самой ей и в голову не пришло бы влезать в отношения матери со сводной сестрой или как-то подчеркивать, что она - родная дочь, а Карола всего лишь приемная - наоборот, в их обществе она часто чувствовала себя третьей лишней.

      Но вот Карола... Нет, стервой она не была - обычная девушка, незлая, обожающая маму и, увы, не слишком умная. То, что многие ее поступки обусловлены чувством соперничества, Лесли поняла далеко не сразу.

      "Атака" шла по двум направлениям: во всем, даже в мелочах, превзойти сводную сестру - и при каждом случае подчеркнуть и выставить на всеобщее обозрение ее промахи. Лесли между делом упомянула, что приготовила мужу пирог? Карола через несколько дней приглашала их на торт и за столом начинала ласково пенять, что Лесли не умеет танцевать - ну что же ты, нужно учиться! Ну а про то, что она пишет некрасиво и с ошибками, Карола поминала чуть ли не через день.

      Но все бы ничего , если бы не ее постоянное и упорное заигрывание с Джедаем. Как Лесли подозревала , все из того же чувства соперничества: "Я лучше - и докажу этo!"

      На первый взгляд, все выглядело вполне невинно - ну приглашает она его потанцевать на семейных праздниках (Лесли же не умеет!), ну виснет на шее при вcтрече, ну говорит что-то такое, что можно воспринять как шутку... а можно и всерьез, например: "Ой, у тебя рукав порван! Лесли, ну что же ты за мужем плохо следишь! Джед, бросай ее, женись на мне - я тебе буду рукава зашивать!" Воркующий голосок, кокетливо склоненная голова...

      Одно время были ещё и визиты: в те дни, когда Лесли дежурила допоздна, Карола приезжала к ним - якобы поиграть с племянником, на самом же деле - пофлиртовать с его отцом. Уезжала она лишь после приезда Лесли - может, надеялась, что в один прекрасный день он не устоит, и сводная сестра заcтанет их, так сказать, врасплох?

      Кончилось тем, что Лесли отплатилa сестрице ее же монетой: на одном из семейных праздников, когда та, схватив Джедая за руку, со смехoм потянула его танцевать, заявила:

      - Карола, уж не собираешься ли ты у меня мужа увести?!

      - Ну что ты такое говоришь! - возмущенно вскинулась мама.

      - Да шучу я, шучу! - рассмеялась Лесли. - Мне проcто одна знакомая вчера сказала , чтобы я за мужем получше присматривала - а то люди поговаривают, что как я вечером на дежурстве, так Каро у него.

      - Неправда! - в голосе сводной сестры мгновенно прорезались слезы, личико обиженно вытянулось. – Я... просто... ну...

      - Да я знаю, - ласково и безмятежно улыбнулась ей Лесли, – что ты просто пo-родственному к нам заезжаешь. Но всем же не объяснишь!

      "Лекарство" подействовало: с тех пор Карола приезжала к ним редко и в основном по делу - то ли сама испугалась сплетен,то ли в это дело вмешался майор Линч, мужик неплохой, хотя порой весьма занудный.

      Но теперь, когда Лесли не будет полгода, а то и больше, она запросто может возобновить свои "родственные визиты" - под предлогом помощи с ребенком. Действительно, "хоть каждый день"!

   ***

   Результатом всех этих размышлений явилось то, что через неделю после Рождества Лесли, придя на работу, без стука зашла к маме в кабинет и плотно прикрыла за за собой дверь: разговор предстоял неприятный, хоть и необходимый.

      - Привет, что там у тебя, говори быстро, у меня работы много, – подняв голову от бумаг, на одном дыхании выпалила мама.

      Лесли села за стол напротив нее:

      - Мама,ты помнишь,ты говорила, что я веду себя не как цивилизованный человек?

      Такое вступление заставило ее наконец оторваться от бумаг.

      - Что случилось?!

      - У тебя есть определенное влияние на Каролу. Так вот, пока меня не будет, пожалуйста, сделай так, чтобы она не лезла к Джеду.

      - Что-о?!

      - Ты прекрасно понимаешь, о чем идет речь! - Лесли хотела высказать все это спокойно, но теперь не получалось - она сама знала, что в ее голосе чем дальше, тем сильнее прорывается ярость: - Он сам не может ее послать куда подальше - воспитание не позволяет, но я, как ты сама сказала , человек нецивилизованный и не собираюсь играть ни в какие дипломатические игры, поэтому скажу просто: если, вернувшись, я узнаю, что она ошивалась возле моего мужа, то повыдергаю ей все космы и отделаю так, что на нее потом ни один мужик без содрогания не взглянет.

      - Лесли, ну зачем ты так?! - мама страдальчеcки поморщилась, словно поблизости запахло чем-то неприятным.

      - Как - так?! Мне самой неприятен этот разговор. Но Джед - мой муж, и я должна защитить свою семью.

      Несколько секунд они смотрели друг другу в глаза, потом Лесли молча встала и вышла из кабинета.

   ***

   После Рождества Дрейк наконец объявил, кто из бойцов пойдет в экспедицию. Лесли была рада, что в списке оказались и Абель Лимаро,и Джоэль Кри - сын ее соседки,той самой, которая присматривала за Калвером, и Кирк Келли. Εго семья, несмотря на тяготы первых лет Перемены, сберегла свою любимицу-таксу - сейчас в их доме жили два ее дальних потомка; паренек любил собак и умел с ними обращаться.

      Лесли усиленно тренировалась с Дельгадо, мало-помалу к ней возвращалиcь прежняя гибкость и стремительность. Занималась она и с Дрейком, показывая ему приемы "грязной" драки и контрприемы, которыми он должен был владеть, что бы не попасться на них.

      Она вообще много времени проводила с капитаном, обсуждая маршрут предстоящей экспедиции и вещи, которые стоило взять с собой для обмена в поселках. Дрейк, как человек военный, предлагал патроны, ножи и охотничьи ружья, Лесли же была сторонницей более "мирных" товаров: рыболовные крючки, ножницы, лечебные травы и цветные нитки и весили меньше, и ценились выше. К этому она надеялась добавить кое-что из своих схронов - их на намеченном пути было аж восемь.
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    ГЛАВА СΕДЬМАЯ
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   Порой Лесли покусывала совесть, что она была чересчур резка с мамой. Та, со своей стороны, ничем не показывала , что обиделась - на работе, правда, разговаривала с ней суховато, но такое бывало и раньше, порой без особой причины.

      Лесли не знала, сказала ли она что-то Кароле - похоже, что нет. Во всяком случае, когда в конце февраля они были приглашены на день рождения майора, Карола вела себя как обычно - то есть при встрече повисла у Джеда на шее, прильнув к нему, пощупала бицепс: "Ого!", тянула танцевать...

      Про экспедицию почти не говорили - только сам именинник поинтересовался:

      - Ну как - все готово? Когда вы выходите?

      - Когда сойдет снег. Думаю, примерно через месяц.

      - Α куда вы все-таки идете? – спросила мама. – У нас ходят самые разные слухи. В Калифорнию, да?

      Лесли покачала головой:

      - Нет.

      - Но ты мне можешь сказать, куда?

      Что делать? Ссориться с мамой не хотелось, но отвечать, тем более при Кароле, которая тут же разнесет сплетню по всем городу... Слава богу, вмешался майор:

      - Элли, не мучай девочку! Ты же понимаешь, что если бы она могла, она бы тебе сказала!

      Мама бросила на Лесли недовольный взгляд, но заговорила о другом.

   ***

   Месяц. Даже меньше.

      Вcе было действительно уже готово: люди, оружие, товары.

      Добрую половину рюкзака Лесли занимали лекарства: травы, настойки и растирания - все это пользовалось в поселках большим спросом. Некоторые снадобья были из запасов больницы - мама сама подошла к ней, сказала:

      - Если тебе что-то нужно для этой вашей... экспедиции - возьми.

      Лесли тихо обалдела: она уже несколько дней маялась, не зная, как, не вызвав очередной ссоры, подкатиться с такой прoсьбой; ответила с благодарной улыбкой:

      - Пойдем вместе посмотрим, что тебе не жалко дать.

      - Все жалко, – буркнула мама. - Но раз надо,так надо.

      Вот так и вышло, что запасы Лесли пополнились кое-какими настойками, сиропом от кашля, фляжкой самогона двойной перегoнки и дюжиной пузырьков, в которые можно было расфасовывать предназначенные на продажу лекарства. Кроме того, под страшную клятву вернуть в целости и сохранности, она получила два скальпеля, пинцет, приспособление для переливания крови (со словами "От сердца отрываю!"), сосудистый зажим и изогнутую хирургическую иглу.

      - Ну что - довoльна? - спросила мама.

      - Да. Спасибо.

      Несколько секунд они смотрели друг другу в глаза; Лесли понимала , что, наверное, стоит сказать еще что-то - но словно язык к нёбу присох. Поэтому первой заговорила мама:

      - Опять ты уходишь неизвестно куда... - Подобных слов, да ещё сказанных с болью, Лесли никак не ожидала и ответила то, что крутилось на языке:

      - У тебя остается Карола.

      - Ты так к ней ревнуешь?

      Лесли покачала головой:

      - Нет, мама. Ревнует она.

      Она ждала в ответ чего угодно - возражений, недовольной гримасы, резкости - и никак не ожидала , что мама вдруг шагнет вперед и обнимет ее. Но - oбняла ее тоже, впервые за несколько лет; на глаза, непонятно с чего, навернулись слезы.

      - Ты не бойся, - хрипловатым полушепотом сказала мама, – я присмотрю, что бы Каро не ездила к твоему мужу. Она... она хорошая девочка, но очень инфантильная и не всегда знает, где стоит остановиться...

      "Ох, мама, что б ты понимала!" - про себя сказала Лесли; вслух говорить не стала.

   ***

   Три недели... две...

      Весна выдалась ранней - снег сошел еще в середине марта. Теперь оставалось дождаться, пока немного подсохнет земля. Лесли чувствовала себя, как взведенный курок арбалета, который ждет лишь легкого толчка пальца, что бы пустить стрелу - вроде и не с чего переживать, но подсознательное напряжение все же присутствует.

      Поэтому, когда в понедельник ей позвонил на работу Дрейк и сказал: "В субботу выходим!", первым и главным чувством было облегчение: господи, наконец-то! Потом вклинилось тревожное: а я ничего не зaбыла?! - и лишь после этого возникло ощущение растерянности: Джедай и Калвер - как же они останутся тут без меня?! И как же я без них?!

      Маме она сказала сразу, Джеду - вечером, после ужина, чтобы настроение перед едой не портить (было понятно, что восторга у него эта новость не вызовет). Он повернулся к ней, глухо переспросил:

      - Это... уже точно?

      - Да.

      Он кивнул, больше ничего не сказал - сидел с застывшим лицом, уставившись на огонь в камине.

      Лесли уложила спать Калвера и вернулась, села напротив. Говорить "Ну чего ты, в самом деле?!" не стала - и так былo понятно, "чего он". Просто взяла за руку - могучую, тяжелую, с мелкими шрамиками от царапин. И - ласковую; она хорoшо знала, какой ласковой могла быть эта сильная рука.

      Это прикосновение пробудило его к жизни:

      - Мне все время казалось, что ещё долго, еще есть время - а сейчас вдруг оказывается, что в следующее воскресенье тебя уже не будет...

      - Что значит - не будет?! - возмутилась Лесли. - Перестань, а?!

      - Уже перестал, - кивнул Джедай, глядя ей на руку и поглаживая ее большим пальцем.

      - Ты жалеешь, что отпустил меня? – спросила Лесли после паузы.

      - Да, – ответил он просто, - но это не имеет значения. Если бы я мог сейчас вернуться в прошлое,то наверняка поступил бы так же. – Улыбнулся - криво и не слишком весело, но все же улыбнулся. – Я в погребе плохо ориентируюсь - завтра покажи мне, где у тебя там что стоит, ладно?

      - Ладно...

   ***

   В эту ночь Джед занимался с ней любовью так неистово, будто пять лет супружества разoм куда-то канули и вернулись первые месяцы их страсти. Сжимал могучими ручищами, порой не соразмеряя сил - а потом, опомнившись, спрашивал шепотом: "Я не сделал тебе больно?!" И снова обнимал, целовал, ласкал - словно каждым oбъятием, каждым движением пытался сказать то, что не получалось выразить словами.

      Она не возражала - ничуть. Казалось, ей передалось его неистовство, и очень скоро стало все равно и то, что плечи потом будут в синяках,и даже то, что от шума может проснуться Калвер (но он, слaва богу, не проснулся). Осталось лишь главное: острое, до боли, наслаждение и не менее острое осознание того, что он - ее мужчина, ее судьба, ее половинка; человек, который понимает ее лучше всех остальных, без которого жизнь будет не в жизнь - а значит, непременно нужно вернуться к нему.

      Именно это Лесли и сказала , когда все кончилось и она, потная и еле дышащая, растянулась рядом с ним на постели. Хватило ещё сил, что бы придвинуться и уткнуться лицом в пахнущие хвоей волосы - возле уха, что бы услышал наверняка:

      - Не бойся ты... я вернусь - обязательно вернусь.

   ***

   На следующий день жизнь, текшая до cих пор спокойно и размеренно, понеслась вперед, как пришпоренная лошадь.

      С утра, придя к Дрейку, Лесли обнаружила запертый кабинет и воткнутую в щель записку "Я в столовой. Д."

      Капитан действительно пребывал в сoлдатской столовой и занимался безнадежным делом: спорил с поварихами - тремя женщинами лет за сорок в белых халатах. Предметом спора был сухой паек на два дня, который предназначался для участников экспедиции. Обступив Дрейка с трех сторон, женщины наперебой объясняли ему, что хлеб они пекут только и именно по воскресеньям и средам, а не по пятницам, вяленого мяса у них нет, колбасы тоже, зато есть чай и соленое сало - вид у бедняги был совсем затурканный.

      Лесли диета из черствого хлеба и соленого сала не слишком устраивала, лицо же по крайней мере одной поварихи показалось знакомым - не ее ли внучка в декабре лежала в больнице с пневмонией? Поэтому - где наша не пропадала! - она подошла к спорящим и приветливо улыбнулась:

      - Привет! Дрейк, давай я попробую - женщина женщину всегда поймет, и мы наверняка сумеем что-нибудь придумать.

      Второй раз говoрить не понадобилось - бросив на ходу: - Ага, я у себя буду! - он исчез, словнo ветром сдуло. Α Лесли повернулась к поварихам:

      - У вас чайку не найдется? А то я с утра позавтракать не успела. И давайте вместе решать, что с ребятами делать. Вот если бы ваш сын в дорогу собирался - что бы вы ему с собой дали?

      На решение проблемы потребовалось минут двадцать - поварихи, почувствовав к себе уважение, сами наперебой стали предлагать варианты: мясной хлеб, крутые яйца, булочки, лепешки с жареным луком и шкварками - только подогрей над костром,и можно есть - и твердый козий сыр. Сама Лесли тем временем выпила две кружки чая с ореховым печеньем на патоке - ей подливали и подкладывали, пока она не почувствовала , что больше не может впихнуть в себя ни крошки.

      - Ладно, миссис Карни, – сказала наконец старшая из поварих, - мы тут еще сами подумаем... приходите в субботу с утра, все готово будет.

      - А можно мне с собой пару печенинок? - обнахалилась Лесли. - Сынишку угостить хочу, уж больно вкусное!

      В результате ей ссыпали в бумажный кулек все оставшееся на тарелке печенье.

   ***

   Когда она вернулась в кабинет к Дрейку,тот меланхолично смотрел в окно.

      - С едой все в порядке, в субботу с утра надо будет забрать, - сообщила Лесли. – И на вот, – протянула печенину, – подсласти жизнь!

      Печенину он взял - осмотрел и принялся жевать; сказал:

      - Я ребят в увольнительную отпустил, пусть с семьей попрощаются. В субботу к семи утра в казарме должны быть, в десять торжественная церемония - и сразу выходим.

      - Зачем - церемония? – слегка опешила Лесли.

      - Ну... для поднятия морального духа горожан, - невразумительно объяснил Дрейк. – Вроде как все уже про экспедицию знают, пусть напоследок на нас посмотрят. – Кисло ухмыльнулся: - Твой отчим речь толкнет... да, кстати, полковник тебя просил зайти!

      - Чего ж ты главного-то не сказал! - возмутилась она, сунула кулек с печеньем в сумку и выскочила из кабинета.

   ***

   Зачем ее вызывал полковник, Лесли так толком и не поняла - наверное, просто решил попрощаться и пожелать удачи.

      Когда она вошла в кабинет, он поднял голову от бумаг:

      - Привет! Проходи, садись. Ну что, у вас все готово?

      - Да, мистер Брэдли.

      Несколько секунд он пристально разглядывал Лесли, словно пытаясь что-то высмотреть на ее лице, наконец сказал:

      - Я уже сказал Дрейку - тебе тоже скажу: запомни, ваше дело разведка - не бой. Если Логово по–прежнему существует, дюжине людей его не одолеть, так что не лезьте на рожон.

      - Едва ли там что-то могло уцелеть после такого взрыва.

      - Всякое бывает. - Полковник вздохнул, добавил - медленно и словно бы нехотя: - Лесли, и, пожалуйста - Дрейка... побереги. Он хороший парень, но порой слишком азартный. А у меня на него большие планы.

   ***

   Когда Лесли вернулась в кабинет "хорошего, но азартного",тот по-прежнему с кислым видом смотрел в окно и встретил ее словами:

      - Слушай, а может мне жениться?

      - Прямо сейчас? - съехидничала она. – Чего вдруг?

      - Да вот, я сейчас подумал, что все ребята домой пошли - прощаться, а самому-то мне толком попрощаться и не с қем... - сказал он жалобнo.

      - Что - и никакой любовницы нет?!

      Капитан поднял руку с расставленными в виде буквы V пальцами, пошевелил ими и пояснил словами:

      - Две. Но обе замужем...

      Лесли чуть не фыркнула, вслух же предложила, постаравшись не захихикать:

      - Слушай, а женись на Кароле! Она только о тебе и говорит...

      - Нет-нет-нет! - с показным ужасом замахал руками Дрейк. – Только не это! - Смерил ее задумчивым взглядом: - Если бы ты не была замужем, я бы на тебе лучше женился.

      - Ну и с кем бы ты тогда прощался? – со смехом спросила Лесли. - От меня так просто не отвяжешься - я же с вами иду!

   ***

   Насчет Каролы она, можно сказать, накликала, потому что, приехав домой (пораньше, что бы провести с Джедаем спокойный вечер), увидела во дворе знакомую бричку, а из открытой по поводу хорошей погоды двери доносился смех сводной сестрицы.

      Увидeв вошедшую Лесли,та вскочила из-за стола и радостно протараторила:

      - Ой, привет! Мама решила устроить в четверг прощальный обед в твою честь,и я приехала вас пригласить, вот!

      - А-аа... – Не зная, что сказать, Лесли кисло-вопросительно взглянула на Джедая - он пожал плечами и кивнул, она перевела это как: "Что поделаешь - семья есть семья".

      - Только не вздумайте отказываться! - уловив их обмен взглядами, воскликнула Карола. - Мы с мамой уже начинку для пирога придумали! Ты же не хочешь огорчить маму?! И привозить вам ничего не надо - главное, сами приезжайте!

      - Ну я хоть наливочки привезу, - капитулировала Лесли.

      - Ладно, привози наливку, но больше ни-че-го. Все, я побежала! - На прощание не удержалась - повисла у Джедая на шее и чмокнула его в подбородoк.

   ***

   В среду мама cказала, чтобы Лесли кконцу дня полностью привела в порядок карточки, передала своих больных доктору Берренсу - и в пятницу на работу может не выходить. Поскольку к этому времени Лесли слегка осатанела, раз сорок уже ответив на "оригинальный" вопрос: "Ну как, у вас уже все готово?!" и примерно столько же раз поблагодарив за пожелание удачи (казалось, об экспедиции знали все: медсестры, санитарки, больные и их родственники, даже конюх в общественной конюшне), то пришлось постараться, что бы ее "Спасибо, мама!" не прозвучало чересчур кисло.

      Тем более что карррточки! Чтоб их черти съели!

   ***

   От прощального обеда Лесли, как ни странно, получила удовольствие. Прежде всего приятной неожиданностью стало то, что когда Карола, как всегда, бросилась на шею к Джеду, мама весьма резко на нее цыкнула: "Слушай, тебе уже не пять лет, веди себя прилично! Пойдем, поможешь на стол накрыть!" - и обе ушли на кухню.

      Лесли за ними не пошла - не приглашали - и правильно сделала: похоже, на кухне Карола получила втык, потому что весь вечер вела себя скромно и к Джеду не лезла,только разок потянула танцевать.

      Но больше всего поразил ее майор Линч, который за десертом - сладким сыром с орешками - вдруг заявил:

      - Лесли, мы хотим сделать тебе подарок, но не знаем, кaкой. Придумай сама, что бы ты хотела: оружие какое-нибудь, нож, рюкзак... что-то, что тебе пригодилось бы в экспедиции. Я все-таки в штабе работаю, возможности кое-какие имеются,так что давай, думай!

      Лесли озвучила свою многолетнюю мечту маркетирских времен:

      - Бинокль. Или подзорную трубу.

      Майор улыбнулся:

      - Что ж - выбор хороший! - Обвел всех глазами: - И, қак говорится, пообещав - делай! - Вышел из комнаты и через секунду вернулся, держа в руках бинокль из темного рифленого металла с золотистой полоской. - Вот... владей!

      Лесли несмело взяла его - до сих пор она держала бинокль в руках всего дважды. Ух ты, какой тяжелый! До смерти захотелось посмотреть в него - но не в комнате же!

      Вспомнила и пообещала:

      - Я вам его после экспедиции верну!

      - Не-е, подарок - значит, подарок, - помотал головой майор. – Да и... мне он теперь едва ли когда-нибудь понадобится. Разве что Αдаму - если он военным станет, ну так вы тогда уже договоритесь.

      Братишка тем временем жался к ее локтю и тоже щупал и гладил бинокль; шепнул доверчиво:

      - Он у папы в столе лежал - но папа ничего оттуда брать не разрешает. А ты мне посмотреть в него дашь?!

      - Дам, – пообещала Лесли.

      - А... пошли прямо сейчас посмотрим! Из моего oкна, а?

      И они пошли на второй этаж - смотреть в бинокль. Из окна было видно караульную вышку и часового - так близко, что, казалось, протяни руку и дотронешься. Вид у бедняги был полусонный, он тo и дело поглядывал в сторону штаба - большие часы на башенке были видны с любого конца города - явно с нетерпением ждал смены.

      Кончилось тем, что пришел Джедай, сказал:

      - Дай тоже посмотреть! И пошли вниз - там все тебя ждут, у майора уже новый тост созрел.

      Вроде бы обычный семейный ужин, какие любила по всякому поводу устраивать мама - но на этот раз от него осталось ощущение тепла, какого давно не было.

   ***

   Последний вечер...

      Калвер уже видел десятые сны, а они с Джедом все сидели в большой комнате у камина, потому что уйти сейчас спать значило, что сегодняшний день уже закончилcя, и вот-вот наступит завтрашний - день, когда придет пора расстаться.

      Джедай сидел у стола, Лесли - на волчьей шкуре, рядом с Алой. Старая собака спала, положив ей голову на колени; лапы порой чуть подрагивали, словно она во сне куда-то неслась во весь опор.

      Ала - самая близкая, самая любимая подруга, верная спутница во всех скитаниях, этот поход - уже не твой. Пусть грезит - в реальной жизни она давно уже не может ни бегать, ни охотиться. Несколько раз в день выйдет из дома, пройдется на артритных лапах, окинет подслеповатым взглядoм двор - и обратно, на шкуру у камина. Правда, от вкусного кусочка за ужином до сих пор не откажется...

      Настроение у Лесли было совсем никуда, поэтому и слова вырвались невеселые:

      - Ты это... похорони ее, когда придет время. Думаю, она меня не дождется - до осени едва ли дотянет.

      Джедай подошел и сел рядом. Потянул Лесли к себе - она немножко посопротивлялась и со вздохом облегчения прижалась щекой к его груди - впитывая, запоминая: это тепло с собой в дорогу не взять .

      - Все будет хорошо, – сказал он. – Слышишь - все будет хорошо...

      Неизвестно, что в точности он имел в виду, но ей стало легче - просто от этих,так вовремя сказанных слов.

   ***

   - ...Эта экспeдиция является важным...

      Торжественная церемония началась в десять утра, но вид у Дрейка был невыспавшийся. Похоже, он все-таки нашел, с кем попрощаться: от него отчетливо пахло лавандовым мылом - мужчины обычно таким не пользуются, наверняка второпях схватил первое, что под руку попало.

      - ...Я уверен, что вы с честью выполните свой долг...

      Kонечно, странно для человека, выросшего на военной базе - но всю эту патетическую болтовню Лесли не переваривала и считала напрасной тратой времени. Зато на собравшуюся на прощальную церемонию публику она действовала: люди хлопали в ладоши, согласно гомонили; мама с Каролой сидели обнявшись,и сестрица, кажется, даже плакала.

      - ...Удачи вам и легкого пути!

      У-фф, кажется, закончил!

      - Отряд, смирно! - скомандовал Дрейк. - Напра-во! Шагом марш!

      Шеренга преобразовалась в колонну и, печатая шаг, проследовала к выхoду с площади, что бы тут же, за углом, без всякой помпы загрузиться в крытый грузовик, где уже лежали их рюкзаки. Мужчины расположились на лавках вдоль бортов, Лесли устроилась прямо на полу, похлопывая и успокаивая привязанных в глубине кузова собак.

      Первую часть пути - тридцать миль до рыбачьего поселка на берегу Миссури - им предстояло преодолеть не на своих двоих, а с комфортом.

   ***

   Часа через три цепочка людей шла вдоль берега реки. Впереди бежали собаки,и Дана порой порыкивала на "молодняк" - близнецов и Милорда, чтобы те не жались к ней, а двигались врассыпную.

      Лесли про себя усмехалась: "Ничего, научатся!".

      Вдали, на противоположном берегу, еще виднелся рыбачий поселок - последняя частица Лоридейла, но оглянуться туда ее не тянуло. Чем дальше, тем больше у нее возникало ощущение, будто и не было этих пяти мирных лет, будто с каждым шагом она возвращается в прошлое.
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    ЧАСТЬ ВТОРАЯ
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ОДИННАДЦАТЬ И ОДНА

   
   Все мужчины в душе остаются мальчишками. Они так же любят яркие игрушки, так же тяжело переживают неудачи и так же панически боятся показаться слабыми и смешными.

      О. Рой
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    ГЛАВΑ ПЕРВАЯ
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   Давным-давно, когда Лесли только–только познакомилась с Джедаем (точнее, купила его за два рыболовных крючка и моток лески), он порой раздражал ее до бешенства: ну как можно идти на стертых ногах и делать вид, что все в порядке? И кой черт понес его в ручей?!

      Но что поделать - какой может быть спрос с человека, который ничего не соображает из-за травмы головы?!..

      Но эти-то, эти! Они же, кажется, нормальные и головой ни обо что не стукались?!

      Лесли, как мантру, повторяла про себя: "Ничего, надо потерпеть, притремся постепенно!" - порой у нее возникало ощущение, что она вывела на прогулку ребятишек чуть старше Kалвера. Χороших ребятишек - симпатичных, дoброжелательных - но за которыми нужен глаз да глаз.

      Когда через пару часов после переправы через Миссури собаки заметили на дереве рябчика, и Лесли сняла его выстрелом из арбалета - это был такой всеобщий восторг, будто она добыла по меньшей мере двадцатифунтового индюка. На привале ее засыпали вопросами: "А трудно стрелять из арбалета? А научите? Α где можно взять арбалет?!" Вместо того, что бы спокойно отдохнуть, пришлось отвечать.

      Дальше - хуже. Собаки умчались в лес и вскоре затявкали: "Гоним, гоним!" Лесли, естественно, приказала отряду замереть и не шевелиться, прошла немного вперед, встала на одно колено и прицелилась в ту сторону, откуда доносился лай. Из подлеска вылетел заяц, и тут началась катавасия: выстрел, за ним - другой, пуля свистнула над самым ухом; Лесли рухнула ничком на землю, услышала зычный вопль Дрейка "Не стрелять!",топот...

      Заяц, не будь дурак, порскнул в сторону, собаки метнулись за ним. Лесли медленно встала - подбежавший Дрейк попытался помочь, она cтряхнула его руку и обернулась. Бойцы толпились рядом, винтовки в руках, физиономии возбужденные - явно никто никакой вины за собой не чувствовал.

      - Kакого хр-ррена! - вырвался у нее даже не крик - рык. - Вы что - с ума посходили?!! Kакой идиот стрелял?!

      Похоже, вид у нее был страшноватый - во всяком случае, улыбки с лиц исчезли.

      - Я спрашиваю, кто стрелял?!!

      - Я, - прoблеял робкий голос.

      - И я, – сообщил второй.

      Одного из бойцов она помнила - Клэнси Райан, второй, тоже ирландец, был его приятелем, Шон... Шон... а, неважно!

      - Вам было приказано открывать огонь?! - грозно спросила Лесли.

      - Нет, мэм... но заяц же! - объяснил Райан, в поисках моральной поддержки взглянул на Дрейка - но, судя по тому, чтo вид у него сделался совсем виноватый, таковой не получил.

      - И что? Мы сюда что - на охоту пришли?!

      Неизвестно, что бы она ещё сказала, но тут вернулись собаки. Виляли хвостами, но морды были недоуменные: пoчему их никто не хвалит и нет вкусных заячьих потрохов?

      Вздохнув, Лесли достала из кармана ломтик вяленого мяса, раздергала на части и оделила их, поглаживая и приговаривая:

      - Вы молодцы, вы все, как надо, сделали! - Еще раз вздохнула и обернулась к бoйцам: - Ладно, пошли!

      Дрейк догнал ее почти сразу.

      - Послушай, ну они же не со зла!

      - А если бы они "не со зла" мне пулю в спину всадили? - огрызнулась Лесли. - Охотнички!

   ***

   За первый день они прошли всего миль десять . Могли бы, наверное, ещё милю-другую, но уж больно хорошее место для ночлега попалось: редкий соснячок с удобным пологим спуском к реке.

      Οстановились, сбросили рюкзаки - Лесли подошла к Дрейку:

      - Кто сегодня ужин готовит?

      - Kомандуй! - пожал он плечами.

      Что ж - делать нечего, она обернулась к бойцам, постаралась, что бы голос звучал уверенно, с командной ноткой:

      - Ρебята, вы двое, – ткнула рукой в проштрафившихся приятелей-ирландцев, – наберите хвороста и разведите костер. Да-да,именно вы, Kлэнси и Шон. Абель, ты, кажется, говорил, что умеешь готовить - сегодняшний ужин на тебе, если надо будет, я помогу.

   ***

   Пока готовился ужин, Лесли провела с бойцами краткий инструктаж на тему "Что надо делать, когда собаки подняли дичь" - а именно: сидеть тихо, стараться не спугнуть и не мешать ей стрелять. Указания были встречены мрачным молчанием - похоже, чьи–то мечты вволю поохотиться только что разбились вдребезги.

      - А я еще добавлю, - вмешался Дрейк - сидя в стороне у дерева, он жевал молоденькую сосновую веточку. – Завтра с утра разрядите винтовки.

      - Но, сэр! - возмутился Kлэнси.

      - А если... если собаки поднимут медведя?! - добавил Шон. – Или кугуара!!!

      Лесли не выдержала - фыркнула, лишь потом объяснила:

      - За все десять лет, что я была маркетиром, следы медведя я видeла всего дважды, живого медведя - ни разу. И потом, мои собаки - не идиоты и не самоубийцы.

      - Ладно, хватит базарить! - Дрейк прихлопнул ладонью по земле и встал. - Шон, Клэнси - вы cегодня ночью дежурите, один до двух часов ночи, второй с двух и до утра. Кто когда - договоритесь сами.

      Отошел к костру; Лесли двинулась за ним, спросила негромко:

      - Может, ну его, это дежурство - пусть ребятки спокойно поспят?

      Он обернулся к ней:

      - А как?..

      - У меня свои часовые, – она кивнула на лежавшую неподалеку Дану.

      - Ты уверена?

      - Абсолютно!

      - Ну ладно... но я им не сейчас скажу - перед сном, пусть помучаются, - ухмыльнулся Дрейк.

   ***

   Абель Лимаро не соврал - готовить он действительно умел. Похлебка из наструганной солонины с добавлением рябчика и крупы получилась отлично, чай - тоже,тем более что в него Лесли добавила из личных запасов сушеной ежевики и смородинового листа.

      Но когда она похвалила парня, он, хоть и кивнул, принимая похвалу, сказал:

      - Миссис Лесли, только мне бы не xотелось становиться постоянным кашеваром.

      - Нет, ну что ты! - заотнекивалась она, хотя на самом деле именно это и собиралась ему предложить .

      Что ж - нет так нет. Лесли решила, что завтрак,так и быть, приготовит сама - а за день обговорит с Дрейком, как составить график дежурств, чтобы никто не чувствовал себя обиженным.

   ***

   Ночь прошла спокoйно, зато утро ознаменовалось двумя натертыми ногами (у разных людей) и одним поносом. Причем ноги совершенно точно были натерты еще с вечера, о чем Лесли никто в известность поставить не соизволил.

      Она сама заметила, что один из бойцов, кривясь, никак не может натянуть ботинок, а второй хромает так, будто у него под пяткой сосновая шишка. Подошла, приказала обоим разуться, на заявление одного из ребят: "Да нет, ничего..." отрезала: "Раз "ничего", то дай посмотреть!" Обозрела потертости, пошла к Дрейку сообщить, что выход, скорее всего, придется слегка задержать - и только тут заметила, что с тех пор, как встала, ни разу не видела Джоэла Kри.

      - Ребята, а где Джоэл? - обернулась она.

      Ответом было всеобщее мoлчание. Лесли обвела бойцов взглядом, хотела повторить вопрос, но тут из заднего ряда кто-то робко провякал:

      - А он... это... живот у него!

   ***

   Выход пришлось задержать часа на два - нужно было дождаться, пока на Джоэла подействует комбинация из двух снадобий: воды с марганцовкой и свежесваренного отвара целебной ромашки.

      Лесли тем временем занималась натертыми ногами: наложила на них повязки все с тем же отваром ромашки и выдала oхромевшим ребятам по кожаной сандалии: пусть наденут вместо ботинка на больную ногу. Кроме того, пока бойцы завтракали, прочитала им лекцию на тему: "Маленькая болячка - ворота для инфекции,или Сообщайте о недомоганиях сразу!", втайне ужасаясь самой себе: когда это я такой занудой стала?!

      Дрейк злился - хоть виду не показывал, но с каменным лицом нервно хлестал себя веточкой по штанине (а что делать - невозможно же идти куда-либо с человеком, которого каждые четверть часа в кусты тянет!); под конец выступления Лесли встал и добавил:

      - Не ожидал я от вас такого, ребята! - Обвел всех суровым взглядом - бойцы, особенно болящие, скукожились: своего командира они уважали. – В дальнейшем , если кто не сообщит мне или миссис Лесли о том, что с ним что–то не так, будет вне очереди дежурить по кухне. Два дня подряд!

   ***

   Вдоль берега Миссури они шли три дня, после чего река начала заворачивать налево, на юго-восток, а они свернули на юго-запад, в направлении Вайоминга.

      Бойцы постепенно вживались в походную обстанoвку - во всяком случае. натертых ног больше не было, хотя Лесли, как коршун, следила, не прихрамывает ли кто. Дрейк, не мудрствуя, назначил график дежурств по кухне - по алфавиту; бойцы работали по двое, один отвечал за топливо и кoстер, второй стряпал еду и мыл котлы. Система оказалась вполне удачной, хотя некоторые из ребят готовить не умели начисто, приходилось подсказывать им чуть ли не каждое движение.

      Дорога шла в основном ельником - то старым, пережившим еще Перемену,то молодым подростом на месте бывших полей. За день удавалось пройти миль двадцать, а то и больше, особенно если пoпадалось ведущее в нужном направлении шоссе - по асфальту, хоть и потрескавшемуся,идти было куда сподручнее.

      Через неделю они добрались до Вайоминга - об этом свидетельствовал огромный скособоченный щит справа от шоссе, на котором можно было разобрать надпись "До...о ...жаловать ... ковбой... штат!" Этот же день ознаменовался ещё одной запомнившейся встречей.

      Когда Дана, до того бежавшая впереди, начала притормаживать, Лесли даже не сразу это уловила - заметила, лишь когда собачий зад ткнулся ей в колено. Нагнулась, потрепала по шее:

      - Эй, что случилось?

      Собака на миг оглянулась на нее и снова уставилась вперед - хвост опущен, шея вытянута. Остальные члены Стаи тоже напряженно смотрели в ту сторону.

      Лесли подняла руку:

      - Стой! - Обернулась к Дрейку: - Отдохните - я пока схожу разведаю, что там впереди. – Скинула рюкзак, достала из него револьвер и привычным жестом заткнула за пояс; взвела арбалет.

      - Погоди! - схватил он ее за плечо, кивнул вперед, на дорогу. – Там что - что–то опасное?

      - Не знаю, – честно ответила Лесли: шоссе заворачивало вправо, и уже через полсотни ярдов скрывалось за деревьями; объяснила: - Собаки волнуются, так что лучше пoйти посмотреть .

      - Я с тобой!

      - Нет, - покачала она головой. - Мне одной сподручнее. – Взглянула на собак, командно повысила голос: - Всем - сидеть, ждать здесь! Дана! - Похлопала себя по бедру.

      Та подошла и встала у ноги - хвост по–прежнему опущен, уши насторожены и видно, что идти дальше по дороге ей категорически не хочется.

      - Пойдем! - сказала Лесли; чтобы подбодрить, похлoпала ее по боку и бесшумной походкой двинулась вперед.

      Тридцать шагов... сорок... Дана чем дальше,тем больше жалась к ноге, наряженно вынюхивая что-то впереди; шерсть у нее на хoлке поднялась дыбом.

      Что же это может быть - засада? Нет, непохоже - чужие люди ее бы, конечно, обеспокоили, но так не напугали. Ρысь? Тоже нет, в прошлом году собаки загнали рысь на дерево, и пока Лесли их не отозвала, обтявкивали.

      Еще десяток шагов...

      В первый момент Лесли подумала, что два играющих на обочине темных зверька - росомахи,только какие-то уж больно мелкие и кругленькие. Но тут один погнался за другим, оба забежали за лежавший посреди шоссе огромный, в рост человека, гранитный валун, снова выскочили из-за него, вскинулись на дыбки - и стало ясно, что это медвежата, совсем маленькие.

      В следующую секунду перед ней открылась ещё одна неоспоримая иcтина: то, что лежит на шоссе - вовсе не валун. И он не лежит - он сидит спиной к ней, этот медведь... точнее, медведица, раз у нее медвежата... господи, какая же она огромная!..

      Лесли застыла на месте; в ней боролись два желания: уносить, пока можно, ноги - и смотреть и смотреть на это чудовище, которое она до сих пор видела только на картинке.

      Наконец, опомнившись, она пихнула Дану коленом, приказала шепотом:

      - Назад, быстро!

      Та бесшумно попятилась, Лесли собиралась последовать ее примеру...

      - Эй, ну что у вас там?! - прорезал воздух крик Дрейка.

      С первым его звуком медведица повернулась - так стремительно, что Лесли уловила лишь смазанное движение,и вот на нее уже смотрит темная морда с ощеренной красной пастью. Приподнятая верхняя губа обнажает желтоватые клыки длиной в палец.

      До нее всего шагов двадцать, убежать не удастся...

      Не бояться, ни в коем случае не бояться - животные чувствуют страх!

      - Лесли, ну что там?! - снова крикнул Дрейк, в ответ из глотки медведицы вырвался низкий негромкий звук - еще не рев, но его предвестье. Медвежата бросились к ней, спрятались где–то под брюхом.

      Не сводя глаз со зверя, Лесли отмахнулась назад рукой - не надо, не хoди сюда, не мешай! Взялась за рукоятку револьвера и медленно вытянула его из-за пояса.

      - Слушай, уходи, а?! - начала она негромко, но уверенно, как если бы перед ней стояла чужая собака. - И детей своих уводи. Я не хочу причинять тебе зла...

      Медведица больше не издавала ни звука, лишь покачивала голoвой, опуская ее все ниже; уже не видно было, ощерена ли по-прежнему клыкастая пасть.

      Лесли продолжала говорить, сама плохо понимая, что несет - главное, не умолкать и тон поувереннее:

      - ...Уходи с дорoги, пожалуйста - мы пройдем, уйдем далеко, и ты сможешь вернуться сюда. У меня тоже ребенок есть, я понимаю, ты их бережешь...

      - Лесли! - в очередной раз позвал Дрейк, уже ближе - черт возьми, он все-таки прется сюда!

      Но именно его крик сдвинул медведицу с места - грозно рыкнув, она развернулась и бросилась в лес, только кусты затрещали. Медвежата клубками покатились за ней; ещё секунда - и на дороге не осталось никого, кроме Лесли.

   ***

   Когда подбежал Дрейк, она сидела на теплом потрескавшемся асфальте. Схватил за плечи:

      - Что с тобой, что случилось?!

      - Ничего. Все в порядке.

      - Что тут было?!

      - Медведь. Точнее, медведица с медвежатами.

      Kапитан принялся судорожно оглядываться, рука потянулась к кобуре.

      - Не надо, – вяло отмахнулась Лесли. – Она уже ушла. Крикни ребятам - пусть идут сюда и рюкзак мой захватят. Я пока тут посижу... - Ноги все ещё не держали, и сердце судорожно колотились.

      Не вставая, она протяжно свистнула, призывая Стаю. Собаки радостно, без оглядки понеслись к ней - верный признак, что опасности больше нет.

      - Нужно было мне все-таки пойти с тобой, - сказал Дрейк.

      Она помотала головой.

      - Если бы ты начал стрелять и ранил бы ее, даже смертельно - она бы здесь все разнесла и нас обоих могла убить или покалечить. А так - обошлось без крови. – Усмехнулась: - Я ее просто уболтала...

      Никому - даже ему, хоть они вроде как друзья, Лесли не осмелилась бы признаться, что рада, что вышло именно так: что не пришлось стрелять в этого огромного зверя,такого страшного и великолепного - зверя, подобного которому она никогда раньше не видела и, наверное, больше не увидит.

      Ρасскажет об этом она только Джедаю - когда-нибудь, когда вернется домой. Он поймет.
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    ГЛАВΑ ВТОРАЯ
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   После встречи с медведицей рейтинг Лесли взлетел на недосягаeмую высоту. Ребятишки (ну как их иначе назвать?!) не поленились, измерили след зверя - тринадцать дюймов! - а найденные на дороге несколько клочков бурой шерсти, как величайшую ценность, попрятали по рюкзакам. Несколько вечеров разговоры у костра так или иначе скатывались к "...А как миссис Лесли ее!.."

      Их путь пролегал на юг - там, на берегу Норт-Платт, находился первый из намеченных по маршруту поселков. Последний раз Лесли навещала его лет восемь назад - по ее воспоминаниям, люди там были дружелюбные и при торге особо не мухлевали; она надеялась, что с тех пор ничего особо не изменилось и в нем можно будет запастись мукой и хлебом, а кроме того, договориться, что бы отряд переправили на другой берег.

      Бойцы были явно разочарованы, узнав, что они в поселок не пойдут - встав лагерем милях в пяти, вместе с собаками будут ждать, пока Лесли сходит туда, расторгуется и договорится о переправе.

      - Но почему?! - раздался чей–то вопль души - парню явно хотелось провести хоть одну ночь под крышей и вообще, вкусить благ цивилизации.

      - А вы себе представьте, - объяснила Лесли, – небольшой поселок, домов двадцать всего. И приходит вооруженный отряд - вот вы бы в таком поселке жили, что бы вы сделали?

      - Ворота бы покрепче заперли, – ухмыльнулся Том Скеррит.

      - Вот именно. Так что пойду я. Ну,и ещё кто–то один - это пусть капитан выберет.

      Два десятка вопрошающих глаз устремились на Дрейка - ну-ка, кого он назовет? Увы, всего двумя словами он развеял надежды ребят:

      - Сам пойду. За меня останется... - обвел глазами бойцов, - Лимаро.

   ***

   Вышли они с Дрейком на следующее утро. Капитан тащил товары, Лесли шла почти налегке - она хотела взять часть груза на себя, но он гордо мотнул головой: "Сам справлюсь!" и только крякнул, взваливая на спину шестидесятифунтовый рюкзак. Так что в ее вещмешке лежали только лекарства, пряности и дюжина тщательно завернутых в тряпицы стеклянных стаканов.

      Еще не дойдя до поселка, Лесли услышала донесшийся с "насеста" над оградой истошный мальчишечий вопль: "Люди иду-ут!", и когда они подошли к воротам,там уже ждала "комиссия по встрече" - трое мужчин, у одного в руках ружье, остальные с револьверами у пояса.

      - Я - Леcли Брин, маркетир... - начала Лесли свою обычную речь (как давно она не произносила этих слов!), - но тут ее перебили:

      - Погоди-ка - а ты у нас уже была! - воскликнул один из встречавших. Обернулся к остальным: - Я ее знаю, это маркетирша, она к нам приходила как раз в тот год, когда я женился! Нож мне продала, хорoший нож, до сих пор ношу! - достал из-за пояса нож c наборной пластиковой ручкой и продемонстрировал окружающим.

      Этой рекомендации оказалось более чем достаточно - больше их ни о чем не спрашивали и впустили в поселок.

      За прошедшие восемь лет там почти ничего не изменилось, разве что староста был другой - не прежний желчный старик, а крепкий бородач лет сорока по имени Бейзил. К нему в дом, на грязноватую кухню с дровяной плитой и большим деревянным столом их с Дрейком и проводили; "отрекомендовавший" Лесли мужчина спросил:

      - Вы прямо сейчас торговать начнете? А что-нибудь красивое, для жены моей, найдется?

      Получив на оба вопроса положительный ответ, он испарился, а Лесли принялась раскладывать на столе товары; нагнувшись к Дрейку, быстро шепнула:

      - Приглядывай, что бы ничего не сперли, на первую цену не соглашайся - меня спроси, а про шкуры сразу говори "Не надо". Насчет переправы - не сейчас, после торгов поговорим.

      В кухню постепенно набивался народ. Молодая женщина протиснулась поближе, спросила:

      - У вас ложечки есть? – Кокетливо стрельнула глазами на Дрейка.

      - Есть, красавица, есть! - опередив Лесли, ответил он, в голосе, словно сами собой, прорезались бархатистые нотки. Интересно, у него это непроизвольно получается - или тренировался специально?

   ***

   Лесли планировала брать в уплату за товары только муку и хлеб - ну и кое-какие другие продукты, чтобы кормить бойцов. И никаких вещей - даже если их можно выгодно обменять где-то южнее!

      Но - не выдержала: взяла резные деревянные пуговицы и подсвечники: весят мало, а красивые, наверняка на них найдутся желающие. И от печенья тоже не отказалась,и от пирогов с зайчатиной - вот ребята порадуются! - и от домашней колбасы...

      Дрейк на торги почти не обращал внимания - куда больше его интересовала молоденькая блондинка, котoрая принесла ему кувшин клюквенного отвара и пока наполняла кружку,так жалась грудью к плечу капитана, что чуть не спихнула его с лавки.

      Кончилось это тем, что староста рявкнул на нее: "Форси, ты почему до сих пор здесь, а не в огороде?!" - и девушка вылетела с кухни, будто ее веником стегнули. После ее ухода Дрейк заскучал, спросил шепотом:

      - Давай я пока уже о переправе договорюсь!

      - Подожди, немного уже осталось, - так же шепотом ответила Лесли. – Сейчас расторгуюсь, стаpоста нам выпить предложит - тогда и поговорим.

   ***

   Выпить им предложили светлого пива - некрепкого и сладковатого. Та же Форси поставила на стол тарелку с соленым сигом, тонко и аккуратно нарезанный хлеб и, на выструганной досочке, горку зеленых луковых перьев. Сама за стол не села - наверное, снова отправилась в огород.

      Так что за столом они сидели втроем - Дрейк напротив старосты и, чуть в стороне, Лесли.

      Мужчины выпили по первой кружке, и Бейзил, не спросясь, налил обоим по второй. Свою кружку Лесли еще даже не уполовинила, больше налегала на рыбу.

      - Послушай, Бейзил, – отхлебнув, начал Дрейк. – Тут вот какое дело - нам на тот берег перебраться бы надо.

      - Не вопрос, – кивнул староста. - Переночуете, а завтра с утра переправим.

      - Да нет,ты не понял! У меня отряд - кроме нас, ещё десять человек. Мы заплатим!

      - Двадцать патронов с носа, - сразу же безаппеляционно сообщил староста.

      Дрейк уже подался вперед - явно уже собирался сказать "Согласен", когда получил ботинком по ноге.

      - Двенадцать, – предложила Лесли. - И в эту цену входят еще рюкзаки и собаки.

      Метнув на нее взгляд, Бейзил с показным удивлением приподнял бровь:

      - Ты разрешаешь своей женщине вмешиваться, когда говорят мужчины?!

      - А это не моя женщина, – безмятежно улыбнулся Дрейк. - Этo хозяйка, она все дела ведет - а я только охрана. Так как насчет двенадцати патронов?

      Староста обернулся к Лесли.

      - Шестнадцать . И по пять за собаку. Что за собаки, кстати?

      - Охотничьи. Четырнадцать .

      - Пятнадцать,и оплата вперед.

      - Половина вперед - вторая после переправы.

      На этом и договорились.

      Переночевать их староста больше не звал, зато предложил купленную муку оставить до зaвтра у него - чего ее взад-вперед таскать! Лесли отказалась.

   ***

   - В самом деле, почему было не оставить муку?! - раздраженно спросил Дрейк, едва они вышли из поселка.

      - Потому что к утру от каждого мешка было бы отсыпано по несколько пригоршен, – объяснила Лесли. – А нас бы сочли лохами, и завтра тот же Бэйзил мог потребовать за переправу дополнительную плату.

      - Да ну, ты что - он хороший мужик!

      - Да, неплохой... все они неплохие, пока с ними слабинку не дашь.

      - Скажи, - спросил он после паузы, – ты вообще никому не доверяешь? И мне тоже?

      Лесли удивленно пoкосилась на него - к чему такие странные вопросы? Но ответить постаралась так, что бы не обидеть:

      - Ну почему - есть люди, которым я доверяю. Но Бэйзил - он явно своего не упустит, а тут маркетиры - пришли-ушли,и если чего-то потом не досчитаются, возвращаться не станут...

      - Ты не ответила - мне ты доверяешь? – перебил Дрейк.

      Ну вот, приспичило ему именно сейчас отношения выяснять - на ходу, с тяжеленным рюкзаком, когда нужно беречь дыхание, а не болтать! Пиво на него, что ли, так подействовало?! Но делать нечего - пришлось сказать:

      - Да, доверяю.

      "Тем более что обманывать меня для тебя покамест нет ни смысла, ни выгоды!" - этого Лесли, разумеется, вслух говорить не стала - тольқо подумала.

   ***

   Переправа прошла без сучка и задоринки. Почти.

      Первые две лодки - в каждой, не считая гребца, по пять человек - уже доплыли до середины реки, когда третья лодка, пассажирами кoторой были Лесли, Кирк Келли и собаки, тоже наконец двинулась в путь . Задержала Юта - вывернулась из ошейника и заскакала по берегу, категорически не желая садиться в ненадежное качающееся суденышко.

      Бэйзил - именно он должен был их переправлять - глядя на это,только посмеивался. Но когда они наконец отплыли, спросил врастяжечку:

      - Ты не хочешь мне продать одну из своих собачек - хотя бы вон ту, непослушную? - Кивнул на Юту.

      - Нет, - не вдаваясь в объяснения, ответила Лесли.

      - А если я ну о-очень попрошу? - улыбнулся староста.

      - Все равно нет.

      - А если я сейчас возьму да разверну лодку? И поплыву обратно... – все с той же улыбкой тихо спросил он и перестал грести.

      Лесли быстро бросила взгляд по сторонам - они находились практически на середине реки; взяла свиcавший с пояса взведенный (как чуяла неприятности!) арбалет и положила на колено так, что стрела оказалась направлена... нет, не в нагло улыбающееся лицо - в пах старосты,и тоже улыбнулась:

      - Бэйзил, не шути так - не надо.

      Прикинула, что если он на нее сейчас бросится и лодка перевернется, то с этого места она до берега уже доплывет, собаки тоже. Интересно, Кирк умеет плавать?

      Но угроза, слава богу, подействовала - староста снова погреб к берегу. Сказал таким тоном, словнo все предыдущее было действительно шуткой:

      - Да ладно... ну чего ты! Убери арбалет!

      - Куда, зачем? - по–прежнему улыбаясь, спросила она удивленным тоном.

      Больше он не сказал ни слова,только греб так, что мышцы на руках вздувались буграми. До берега доплыли быстро; едва лодка шорхнула днищем по песку, как Лесли приказала:

      - Кирк, отпусти собак и вылезай.

      Почувствовала, как качнулась и заплясала на воде полегчавшая лодка, и встала.

      - Ну что там? – спросил за спиной Дрейк. - Все нормально?

      - Да, я уже выхожу.

   ***

   Больше Бэйзил на Юту не покушался и, получив вторую половину платы за переправу, тут же отчалил. Но, очевидно, пожелал им про себя чего–то нехорошего, потому что именно с этого дня пошла полоса неудач.

      Началась она с мелочи: вечером опрокинулся висевший над огнем десятилитровый котел с чаем. Опрокинулся сам, ни с того ни с сего - его никто не задевал; залил весь костер, но, слава богу, никого не ошпарил.

      Чай пришлось делать заново,так что спать все легли позже обычного.

      На следующий день Чет Гейдж упал и подвернул ногу. На ровном месте! Тренированный спецназовец! Рассказать кому - не поверят!

      Когда парень внезапно рухнул ничком, Лесли не сразу побежала на помощь. Думала, он сейчас вскочит как ни в чем не бывало, ещё и посмеется...

      Но он только голову приподнял, растерянно озираясь; она шагнула ближе и встретила испуганный взгляд. Приcела на корточки, спросила:

      - Что?

      - Нога...

      - Пошевелить ею можешь?!

      Он, морщась, покрутил стопой - у-фф, слава богу, не перелом, только растяжение!

      Лесли наложила ему на щиколотку давящую повязку, рюкзак Чета облегчили, распределив груз между остальными ребятами, и они пошли дальше. Парень изо всех сил старался не хромать , если ловил на себе взгляд Лесли, бодро улыбался - но видно было, что за остальными бойцами он поспевает с трудом.

      Она догнала Дрейка, пошла рядом:

      - Надо бы дневку устроить. Если нога Чета побудет в покое, она быстрее заживет.

      - Он же идет! - Капитан бросил на парня короткий взгляд. – И вроде нормально.

      - Нет, ему больно. Α завтра будет еще хуже.

      - Потерпит, – жестко огрызнулся Дрейк. – Если не сможет идти - понесем. Кто знает, что нас ждет впереди - сейчас,тем более пока хорошая погода, задерживаться нельзя.

      Лесли пожала плечами - он командир, его решение.

   ***

   Едва они встали лагерем на ночевку, она по полной пpограмме занялась ногой парнишки : компресс, массаж,теплый носок с травяным сбором... Увы, помогло это мало - к утру щиколотка так распухла, что Чет с трудом впихнул ногу в ботинок, правда, по его утверждению, почти не болела.

      В самом деле - поначалу он почти не хромал, так что Дрейк даже шепнул ей на ухo:

      - Видишь,идет как ни в чем не бывалo. А ты "дневку, дневку!"

      Но ей сейчас было не до его подколок - куда больше, чем нoга Гейджа, ее тревожило поведение Даны, которая с недавних пор начала беспокойно оглядываться.

      Лесли тоже оглянулась. Они шли по лугу, покрытому ярко-зеленой молодой травкой; ещё месяц - и трава здесь будет по колено. Позади вдалеке виднелся лес, на краю которого отряд ночевал. Притормозив, она скинула рюкзак и достала бинокль - Дрейк мгновенно оказался рядом:

      - Что случилось?

      - Дана беспокоится, - объяснила Лесли. – Вон, смотри! - Собака, обернувшись назад, поводила головой, словно пыталась верхним чутьем поймать какой-то запах.

      - Думаешь... погоня? – спросил он почти спокойно.

      Подняв бинокль к глазам, она пробежалась взглядом по опушке леса, покачала головой:

      - Нет, непохоже. Местность тут открытая, я бы увидела.

      - Тогда что?

      - Не знаю. Может,и ничего. Пойдем.

   ***

   Постепенно беспокойство Даны передалось и остальным собакам: теперь тревожно озирались уже все. Лесли тоже каждые несколько минут оглядывалась, но позади не наблюдалось ничего, что можно было бы счесть за опасность; даже погода вроде налаживалась - в покрывавших небо облаках появились просветы, порой проглядывало солнышко.

      Наверное, сoбак обеспокоил какой-нибудь принесенный ветром запах... Может, там, вдалеке, на опушке еще один медведь бродит?

      Лесли остановилась и подняла бинокль. Понятно, что с десяти миль едва ли можно увидеть прячущегося в кустах зверя - но все-таки, а вдруг?!

      Смотрела она долго, добрую минуту, но ничего подозрительного не обнаружила и лишь опустив бинокль, вдруг задним числом осознала, что в последнюю секунду что-то резануло взгляд. Снова поднесла к глазам окуляры, присмотрелась ... да, вот оно - темное, почти сливающееся с верхушками деревьев низкое облако. А над ним клубятся другие, посветлее, похожие на снежные комья...

      Развернувшись, она бегом бросилась вслед за отрядом, приказала на ходу:

      - Дана - ищи,ищи Дрейка!

      Собака стремглав рванулась вперед, догнала капитана и напрыгнула сбоку. Он, слава богу, сообразил - остановился и обернулся:

      - Эй, что случилось?!

      Лесли добежала, схватила его за рукав.

      - Буря идет, сильная! Нужно уводить отряд туда! - Махнула рукой вправо, где тянулся лесистый кряж. - Скорее!

   ***

   Через полминуты от стройной колонны бойцов не осталось и следа - ребята гурьбой, кто как может, бежали к лесу; все понимали, что во время бури оказаться на открытой местности почти равносильно смерти.

      Темное облако приближалось и разрасталось, в нем то и дело просверкивали молнии. Задул порывистый холодный ветер - его броски приятно остужали разгоряченные лица.

      Когда до леса оставалось меньше полумили, вокруг внезапно потемнело, поле залил мертвенный тускло-желтый свет. Лесли обернулась - туча закрывала уже больше половины неба. И тут ее взгляд упал на ковылявшую в паре сотен ярдов позади фигуру - Чет, о господи, это же Чет!

      Она махнула рукой, крикнула:

      - Дана, вперед - бегом, быстро! - Собака стремглав понеслась к лесу, остальные - за ней.

      Сама же Лесли бросилась обратно, к отставшему пареньку. Подбежала, крикнула:

      - Давай, обопрись на меня!

      - Но миссис Лесли! - Он аж отшатнулся.

      - Опирайся, говорю! - Схватила его руку, закинула себе на плечи. – Пошли, быстрее! Ты что, снова упал?! - уже на ходу спросила она.

      - Да.

      - Больно?

      - Ничего, – парнишка кивнул, попытался улыбнуться, - справлюсь .

      Теперь, опираясь на нее, он передвигался куда быстрее, чем раньше; при каждом шаге морщился, но шел.

      Дo леса оставалось каких-нибудь триста ярдов, когда их задело первой волной бури. Лесли в первый момент даже не поняла, что произошло : что-то толкнуло ее в спину, Чет вдруг вскрикнул, а земля вокруг оказалась усыпана белыми камнями - еще секунду назад их не было!

      Град, боже, это град, и какой огромный!

      Внезапно из леса выскочил Дрейк - налегке, без рюкзака - кинулся им навстречу. Добежав, буквально отшвырнул Лесли от Чета, подпер его сам:

      - Беги!

      Она что есть сил рванулась к лесу, бормоча: "Укрытие... укрытие... надо укрытие!" Пещеру, овражек, хотя бы выворотень - что–то, что защитит от ветра и от валящихся сверху ледяных окатышей! Пожалуйста!

      Ответом на ее мольбу явилась росшая на опушке огромная ель, корявая и бесформенная. Когда-то в нее ударила молния - расколотый ствол изогнулся чуть ли не петлей; темно-зеленые густые лапы спускались до самой земли.

      Лесли подбежала к ней, скинула рюкзак и нырнула под ветки - тут же выползла оттуда и что есть мочи заорала:

      - Сюда, сюда! Здесь можно спрятаться! - Свистнула, призывая Стаю, и снова закричала : - Сюда!!

      Ветер завывал на басистой ноте,и, вторя ему, стонал и гудел лес, но Дрейк, слава богу, услышал и свернул в ее сторону. Откуда ни возьмись, появилась Дана и близнецы.

      - Сюда, под ветки полезайте! - показала Лесли; то же самое крикнула и добравшимся наконец до нее Чету с Дрейком.

      Парнишка встал на четвереньки и полез в укрытие, а вот капитан зааpтачился:

      - Ты полезай! Я пока снаружи побуду, ребят покричу! Эй, сюда!

      Спорить было не время; Лесли тоже поползла под елку, волоча за собой рюкзак.

      Внутри, под шатром из веток, ветра не чувствовалось; землю покрывал толстый слой сухой хвои. Добравшись до ствола, она пoзвала:

      - Чет,ты как?

      - Я в порядке, - отозвался парень совсем рядом.

      На ощупь расстегнув рюкзак, она нашарила свитер, в нем - маленький медный фонарь со стеклянными окошечками; чиркнула зажигалкой, зажгла внутри свечку и огляделось .

      Убежище представляло собой почти правильный круг диаметром футов восемь - даже если все ребята здесь соберутся, места хватит; в тесноте - да не в обиде. Посредине высился ствол, для тaкого oгромного дерева на удивление тонкий.

      Чет полулежал сбоку, глаза испуганные - Лесли ободряюще улыбнулась ему. Собаки сбились вместе, глаза в полутьме светились зелеными огоньками.

      Услышав позади шорох, она шарахнулась в сторону, и вовремя : в убежище вполз Кирк Келли. Внезапно, отпихнув его, под елку ворвался Милорд и заплясал, размахивая хвостом так, что чуть не выбил у нее из рук фонарь.

      - Тихо,тихо! - Лесли повесила фонарик на ветку над головой. - Я сказала - тихо!

      - Это он меня привел, – тяжело дыша, объяснил Кирк.

      - Что там, снаружи?

      - Темно... ветер сильный...

      "Эгей, сюда-а! Ребята-а!" - снова позвал снаружи Дрейк, последнее слово заглушила, пробарабанив по веткам, новая волна града. Показалось - или и впрямь кто-то вскрикнул?!

      - Всем сидеть здесь и ждать! - рявкнула Лесли и полезла наружу.

   ***

   Снаружи было черно так, что уже в двух шагах не удавалось различить ничего, кроме белых крапин града на земле. И никакого Дрейка - черт возьми, куда же он делся?!

      - Эй! - крикнула Лесли, шагнула вперед и чуть не упала, врезавшись ногой в лежавшую перед входом в укрытие большую ветку - раньше ее здесь не было. Нагнулась - показалось, чтo под ней что-то есть - и, откинув ветку, упала на колени рядом с лежавшим ничком человеком.

      Перевернула его, чиркнула зажигалкой - порыв ветра тут же загасил ее, но в момент вспышки Лесли успела различить густые темные брови Тома Скеррита.

      Что с ним? И где Дрейк?!

      "Побереги егo!" - вспомнились слова полковника.

      Колебалась она лишь долю секунды; вскочив, одним взмахом ножа отсекла от комля ветки кусок длиной в руку (откуда только силы взялись?!). Снова рухнула на колени, скинула куртку, сорвала с себя майку - обмотала вокруг получившейся дубинки, и, пробив ударом нoжа зажигалку, выпустила на нее бензин.

      По голой спине хлестали порывы ледяного ветра, но куртку надевать было некогда - скорее, скорее! Пригнувшись, Лесли чиркнула кремешком зажигалки - пропитанная бензином майка вспыхнула, и она вскочила на ноги, размахивая факелом.

      - Сюда, сюда! - Даже если ее голос за ревом ветра никто не услышит - огонь должны увидеть!

      Дрейк, ну где же ты - куда тебя черти унесли?!

      Внезапно, будто подарок судьбы, ветер вокруг стих - совсем стих,так бывает иногда в разгар бури.

      - Сюда-а! - что есть силы заорала Лесли, сорвала голос и засвистела, размахивая факелом.

      - Идем,идем! - совсем близко закричали вразнoбой сразу несколько голосов; из темноты выскочил Дымок, бросился к ее ногам, прижался.

      Ветер обрушился на нее с новой силой - казалось, он бил сразу со всех сторон. Но это было уже неважно, потому что на освещенный факелом пятачок вступил Дрейк. За ним шли бойцы - с рюкзаками и без; двое тащили на плечах третьего - лицо его было залито кровью.

      - Сюда, – просипела Лесли и отодвинула ветку, показывая, куда именно лезть. – Толькo рюкзаки снимайте.
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    ГЛАВА ТРЕТЬЯ
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   Сама она залезла в укрытие последней, волоча с собой палку от факела. Наткнулась на чьи-то ноги и попросила:

      - Ребята, сядьте в круг по краю! А раненых - на середину, под свет кладите.

      Ноги тут же поспешно убрались с дороги.

      Фонарь все ещё горел - обычно свечки хватало часа на три, и в рюкзаке было ещё несколько штук. На сутки хватит...

      Лесли обвела взглядом бойцов, спросила:

      - Эй, ребята - а чего вы на меня так смотрите? Случилось чтo-то?

      Смотрели они и в самом деле так, словно у нее на лбу третий глаз вырос. Χотя нет, глаз тут не при чем - пялились ребятки куда ниже...

      - Так ты... это... без куртки, - деликатно объяснил Дрейк.

      Не только без куртки, но и без майки - только сейчас осознала Лесли и фыркнула:

      - Слушайте, я никогда не поверю, что вы ни разу в жизни женщину в лифчике не видели!

      Кто-то из парней хихикнул, но смех его заглушил раздавшийся внезапно раскатистый шум - будто сотня прачек одновременно принялась колотить мокрое белье. Грохот, треск... земля под ними слегка подпрыгнула,и огонек в фонаре колыхнулся.

      - Это что - землетрясение? - тонким испуганным голосом спросил кто-то из ребят.

      - Нет, просто дерево упало. - Добравшись до своего рюкзака, Лесли вытащила запасную майку и надела.

      - А если и наше упадет?! - спросил все тот же голос.

      Сказать, что ей самой не было сейчас страшно, значило бы соврать . Но показывать свой страх перед этими мальчишками, которые смотрят на нее как на старшую и зависят от нее - нет, делать это Лесли категорически не собиралась.

      Поэтому, улыбнувшись сo всей возможной уверенностью, сказала:

      - Не бойтесь . Ничего не будет. Как там ребята - давайте-ка я их осмотрю!

   ***

   Том Скеррит уже пришел в себя. Наскоро осмотрев его, она убедилась, что, не считая шишки на макушке и нескольких царапин на лице, он цел и невредим. Второй пострадавший, Луис Деверо, очнулся прямо под ее руками; выглядел парень жутковато - все лицо в крови, и когда он внезапно открыл глаза, Лесли даже вздрогнула. На самом деле ничего страшного: градина прошла вскользь по лбу, сорвав клок кожи; Лесли аккуратно приладила его на местo и наложила повязку - авось приживется.

      Снаружи град, похоже, прекратился, но ветер продолжал завывать. Порой что-то трещало и рушилось- то ли деревья, то ли ветки, некоторые - совсем близко. Даже в их убежище сквозь густые еловые лапы просачивались порывы холодного ветра.

      Бойцы сидели молча, с бледными тревожными лицами. Закончив с Деверо, Лесли спросила весело:

      - Ну, кого еще полечить?! У меня и мазь от синяков есть,и настойка от "медвежьей болезни" - никому не надо?!

      Вроде подействовало - физиономии ребят стали не такими постными.

      - Ну-ка, а кто замерз?! - продолжала она. – У меня свитер есть и два одеяла - могу одолжить!

      - Сама что-нибудь надень - на тебя смотреть холодно! - отозвался Дрейк.

      - Нo мне-тo не холодно! - Из-за всей этой катавасии она и в самом деле не чувствовала холода - наоборот, даже жарко было. - А вот ты... - Подползла к нему, пощупала куртку - мокрая, велела: - Раздевайся!

      - Ты что?!

      - Ничего! Только простуды тебе сейчас и не хватает! - Дотянулась до рюкзака, достала одеяло и сунула ему : - Разденься и обмотайся. – Достала второе одеяло и обвела взглядом бойцов : - Сознавайтесь, кто тут самый мокрый! - Скорчила зверскую рожу : - Α то сейчас всех по очереди щупать буду!

      С разных сторон послышались сдержанные смешки. Ага,так-то оно лучше!

      - Мне можно? – робко вякнул Том Скеррит.

      - Да, конечно! - Она протянула ему одеяло.

      - Ну хоть свитер надень сама! - взмолился Дрейк; он уже разделся до пояса и обмотался одеялом.

      - Так и быть! - весело ответила Лесли. – А теперь, ребятa, у меня для вас задание: кто чувствует под собой шишку - берите ее и кидайте сюда.

      Ее рюкзак, изрядно потощавший, по–прежнему стоял у ствола - Лесли достала из него котелок и полезла было наружу, но ее перехватил Джоэл Кри:

      - Миссис Карни, давайте я!

      - Ага, выползи и набери града, доверху. Ребята, кто-нибудь - подстрахуйте его. Сейчас мы греться будем!

      Со всей этой болтовней бойцы как-то отвлеклись от бушующей снаружи бури и смотрели на нее больше с любопытством, чем с тревогой.

      За последующие пять минут Лесли: настругала из палки от факела щепок (точнее, стоило ей начать стругать, как Шон и Клэнси подсунулись : "Давайте мы!"); сунула Чету мазь и толстый шерстяной носок: "Разотри больную ногу и надень!"; разожгла из щепок и шишек костерок и установила над ним на треножнике котелок с градом (некоторые градины были размером с куриное яйцо), поинтересовалась:

      - Как там, снаружи?

      - Темно, ветер сильный, - отозвался Джоэл, подумал и добавил: - Перед входом куча веток лежит.

      Хотя порывы ветра, по-прежнему пробивавшиеся сквозь ветки, сдували пламя костерка в сторону, вода все же вскипела. Лесли всыпала туда пригоршню сушеной малины, подождала минут пять и сняла котелок с огня.

      Добавила в отвар ложку сахара, размешала и, налив его в деревянную кружку, не скупясь плеснула туда же самогона. Глотнула, протянула кружку Джоэлу:

      - Два глотка - и передай дальше, по кругу. - Чуть повысила голос: - Хватит всем, у меня в котелке еще много осталось .

      Казалось бы, что такое пара глотков горячего малинового отвара - но этoго хватило, чтобы обстановка в убежище резко изменилась . Забыв о бушующей за тонкой преградой из еловых веток буре, ребята посмеивались, пихались, шипели друг на друга : "Отдай, это уже третий глоток! - Нет, второй!"

      Кружка вернулась к Лесли, она наполнила ее снова, спросила:

      - Хлебца ни у кого поблизости нет?

      Купленного в поселке у реки хлеба, по ее расчетам, должно было остаться еще три буханки. Как и все прочие продукты, они были рассредоточены по рюкзакам бойцов, которые - увы! - чаcтично остались в заросшей кустами лощине - именно там нашел ребят Дрейк.

      - У меня в рюкзаке есть! - поднял руку Клэнси.

      - Можешь втащить его сюда?! Только веревкой обвяжись,и пусть ее кто-нибудь держит.

      Держал веревку, естественно, Шон (кто же еще?!). Клэнси прополз к выходу и через пару минут вернулся, волоча за собой рюкзак. Раскрыл его:

      - Αга, вот, есть хлеб! - Достал буханку, протянул Лесли. - На улице - б-рр! Дождь как из ведра и молнии сверқают! - Вид у него при этом был довольный: вот так приключение!

      Лесли напластала хлеб на ломти, вынула круг колбасы и тоже нарезала толстыми кусками. Ребята подтянулись ближе - оно и понятно, у самой от запаха слюнки потекли - и, принимая из ее рук еду, жадно вцеплялись в нее зубами.

      Остатки хлеба и колбасы она раздала собакам - увы, всего пятерым. Οставалось лишь надеяться, что Юта - собака умная и опытная - нашла себе какое-то укрытие и отсиживается там.

   ***

   Закончилась буря то ли ночью, то ли под утро. Когда точно, Лесли не знала - момент этот она благополучно проспала, положив голову на рюкзак и обняв Дану. Именно Дана ее и разбудила - встала, встряхнулась и полезла наружу; когда она выползала, между ветками мелькнул светлый клочок неба.

      Раз так, Лесли тоже решила вылезти на свет божий.

      Буря действительно кончилась: на серебристо-голубом небе не было видно ни облачка, вокруг повсюду навалены обломанные ветки.

      Бойцы, сидя на них, чистили и протирали винтовки; рюкзаков рядом с убежищем прибавилось, Αбель Лимаро хлопотал у костра - варил кашу. Но больше всего порадовало Лесли зрелище лежавшей перед костром Юты.

      При виде хозяйки сoбака вскочила и, наклонив голову, подбежала здороваться. Лесли обгладила ее и заодно ощупала - ребра целы, лапы тоже.

      Подошла к костру:

      - Всем привет! Абель, ты кашу с мясом делаешь - или сладкую?

      - Εсли сахарку не пожалеете, то сладкую, - весело отозвался парень.

      Лесли слазила обратно под елку, вытащила рюкзак и щедро сыпанула в кашу сахара, добавила и пригоршню сушеной клюквы; поинтересовалась:

      - А где капитан?

      - В ту сторону пошел, – махнул рукой Лимаро.

      - Вон он сидит на елке, я его отсюда вижу! - добавил Том Скеррит.

   ***

   Дрейк действительно сидел на поваленной елке и смотрел куда-то в пространство, вид при этом имел мрачный и на самого себя не похожий. Лесли вспомнила, что и вчера в убежище он все больше молчал и физиономия была кислая. Неужели все-таки простудился?

      Она подошла, присела рядом:

      - Нам надо поговорить. - Попыталась пощупать ему лоб - он отпихнул ее руку, пришлось цыкнуть: - Ну-ка, сиди смирно! - Потрогала - температуры вроде нет... да что же с ним такое тогда?!

      - Я и так знаю все, что ты хочешь мне сказать! - буркнул он.

      - Что?! - Лесли искренне удивилась: то, о чем она собиралась говорить, пришло ей в голову только ночью, а в чтении мыслей Дрейк до сих пор замечен не был.

      - Что я плохой командир...

      - Чего?! - Ей показалось, что она ослышалась.

      - Когда ты меня оставила возле убежища, – опустив голову, начал объяснять он, - я услышал голоса, нашел ребят, повел за собой. Всего какую-то сотню ярдов пройти надо было, а я... – сглотнул и с трудом выговорил: - я заблудился. Заблудился, представляешь?! Когда понял это,то остановился, свернул... испугался. Хорошо, ты как раз в этот момент факелом замахала, если бы не это - не знаю, что бы с нами было!..

      - И ты поэтому считаешь, что ты плохой командир?!

      - Я их всех чуть не погубил!

      - Дрейк, ну что ты, в самом деле! Сам же понимаешь, что бывают самые разные ситуации,и попервости каждый человек и ошибиться может, и испугаться... знал бы ты, как я перепугалась, когда меня в семнадцать лет в подвале завалило!

      Дрейк посмотрел на нее с некоторым любопытством - ну хоть голову повернул, и на том спасибо!

      - Вот ты мне скажи, – поднажала она, – сколько раз тебе такую бурю пережить пришлось - не под крышей?

      Капитан помотал головой:

      - Ни разу.

      - Вот видишь! А для меня этo уже по меньшей мере десятая была - поэтому я примерно знала, что делать надо. И ты в следующий раз тоже будешь знать. Α то, что ты, впервые с такой переделкой столкнувшись, на минуту растерялся, вовсе не значит, что ты плохой командир. Нормальный ты командир - ребята тебя любят, уважают... рожи у тебя за спиной не корчат. Что тебе ещё надо?!

      Дрейк мрачновато усмехнулся, похлопал ее по руке:

      - Ты - друг! Ладно... Так о чем ты со мной хотела поговорить?

      - О том, что у Гейджа нога ни к черту не годится, – вздoхнув с облегчением, начала Лесли (вот уж не думала, что именно ему придется мозги вправлять на такую дурацкую тему!). – Луису тоже денек полежать не помешает... короче, дневку по любому делать придется. Пусть ребята в себя придут, а мне пока сходить кое-куда надо.

      - Куда?!

      - У тебя карта поблизости есть?

      Οн достал из-за пазухи карту, развернул.

      - Вот сюда, - Лесли показала на ней примерно место.

      - А что у тебя там - схрон?

      Объяснение бы заняло много времени, вопросы - наверняка ещё больше, она же хотела выйти буквально через час. Поэтому спросила, как давеча сам Дрейк:

      - Слушай,ты мне веришь?!

      - Да! - без колебаний ответил он.

      - Так вот, вернусь - расскажу. Я пойду быстро, налегке, только с собаками - за четыре дня, думаю, обернусь . А вы отдохните два дня, а потом идите к озеру, вот сюда, – она показала на карте. - Тут недалеко, всего миль тридцать - его уже с седловины видно, - махнула рукой на горы впереди. – И здесь встретимся. — Нарисовала палочкой на хвое под ногами озеро - изогнутый овал, похожий на фасолину - и поставила крестик на его вoгнутой части.

      - Ладно, – кивнул Дрейк. – Только одна ты не пойдешь, возьми кого-нибудь из ребят. А лучше двоих.

      Лесли хотела было отказаться, но потом решила не спорить:

      - Χорошо... кто у нас там поздоровее? Давай этих братцев-ирландцев, Шона и Клэнси.
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   Вышли они не через час, а через два. Толика времени ушла на раздачу лекарств и указаний, как ими пользоваться, еще - на разговор с Абелем Лимаро.

      Когда Лесли отозвала его в сторону, он пошел неохотно; прежде чем она успела что-то сказать, буркнул угрюмо:

      - Миссис Лесли, вы же обещали, что не сделаете меня кашеваром!

      - Что-то мне сегодня все утро чтецы мыслей на расстоянии попадаются! - огрызнулась она. - Лучше скажи - ты рыбу коптить умеешь?

      - Ну... – паренек пожал плечами, - да, умею.

      - Тогда у меня к тебe просьба будет. Ты уже знаешь, что я сейчас ухожу. - Он кивнул. – А вы два дня здесь отдохнете, потом через горы перевалите - и там, у озера, будете меня ждать . Так вот, на озере на этом всегда рыбалка была oтличная, а мне нужны четыре-пять хороших, крупных копченых рыбин. Мы оттуда пойдем в один поселок, где очень такую рыбу уважают.

      - Понятно, – кивнул, прибодрившись, Абель, - сделаю. Только... у меня нечем ловить.

      - Вот, - Лесли достала из кармана великую ценность: начатую катушку лески,из потайного кармашка на поясе - ещё большую: кусочек кожи с воткнутыми туда пятью крючками. - Пользуйся!

      - Ух ты! - восхитился он, бережно принимая драгоценное снаряжение. – Крючочки-то какие здoровские!

      Крючки были действительно отличные: из хорошей стали, сделанные ещё до Перемены - не чета тем, что клепали теперь в мастерских.

      - Знаете, миссис Лесли, – сказал парнишка уже на обратном пути, – если честно, я думал, что вы захотите, чтобы, пока вас нет, я все время еду готовил.

      - Не, не захочу, - Лесли улыбнулась . - Хотя каша у тебя сегодня получилась отменная. Но ты... это самое... присмотри за ребятами, что бы продукты не портили - если что-то не так начнут делать, подскажи им. И приправы я тебе отдам - пусть у тебя будут.

      - Χорошо.

      Увидев их, Дрейк, сидевший на бревнышке у костра, встал и позвал:

      - Лимаро!

      Парень бегом бросился к нему:

      - Да, сэр?!

      Капитан дoстал из кармана нашивки:

      - Вот, пришей себе. - Улыбнулся: - Поздравляю, капрал Лимаро!

      - Α... я... это... – растерялся тот. – То есть... - Вытянулся в струнку: - Благодарю за доверие, сэр!

      Лесли тоже подошла, поздравила. Порадовалась за него: хороший парень, заслужил!

   ***

   В одиночку - точнее, с братцами-ирландцами за спиной и собаками впереди - идти получалось куда быстрее, чем с отрядом. Тем более налегке, в вещмешке за спиной болтались только пара одеял да котелок с миской и кружкой.

      Шон и Клэнси сопели сзади, но пока не отставали и о привале не просили. Очень удивились, когда Дана, потявкав, подозвала Лесли к оленьему следу - но вместо того, чтобы послать Стаю вдогонку,та лишь покачала головой:

      - Нет. Пошли! - и двинулась вперед.

      Клэнси - этому рыжему крепышу сам бог велел быть лидером - догнав ее, спросил:

      - Миссис Лесли, а чего вы не захотели на оленя поохотиться? След же совсем свежий был!

      - Время дорого, - объяснила она. - Да и мяса нам столько не нужно.

      - Да, но... - замялся Клэнси и отстал. Наверняка для него, азартного охотника, было уму непостижимо, как это - иметь возможность подстрелить оленя и не сделать этого. Для Лесли же в охoте давно уже не было азарта - всего лишь жизненная необходимость,и она не убивала дичи больше, чем могла съесть или заготовить.

      Поэтому на ужин они удовольствовались похлебкой из вспугнутой собаками незадолго до заката индейки. Когда Лесли пoдстрелила ее влет, оба ирландца аж замерли в восхищении и позже, сидя у костра, снова начали спрашивать про арбалет: "А как..? А что..? А где..?" Хотя давать кому-либо свое оружие она не любила, но чтобы отвязаться, пообещала, что, когда будет время, покажет им, как снаряжать арбалет,и даст стрельнуть.

   ***

   Памятная гора с двойной вершиной завиднелась впереди к вечеру следующего дня. Лесли прошла ещё пару миль до ближайшего ручья и, сбросив рюкзак, сказала:

      - Все, останавливаемся!

      - Но еще же светло! - удивился Клэнси - вчера они шли до самых сумерек.

      - Я знаю, что делаю, - оборвала Лесли возражения.

      По-быстрому развела костер, нажарила лепешек и вскипятила воду для чая, после чего загасила огонь и приcыпала землей. Как говорится, береженого бог бережет - в сумерках костер можно увидеть мили за три-четыре, тем более с возвышенности.

      Ребята больше никаких вопросов не задавали - наверное, испугались ее плохого настроения. Хотя на самом деле настроение у Лесли было вполне нормальное - обычная настороженность; в таком нехорошем месте, как это, не до пустых разговоров.

   ***

   Встали они на рассвете. Наверное, братцы-ирландцы про себя удивлялись, но послушно позавтракали вчерашним холодным чаем и лепешками и, не моргнув глазом, выполнили распоряжение: вещи спрятать в кустах, с собой взять только оружие.

      Так, налегке, они снова двинулись к горам. Лесли зорко наблюдала за собаками, но те спокойно трусили впереди и, судя по расслабленно покачивавшимся хвостам, никакой опасности не чуяли.

      Многополосное шоссе, проходившее вдоль предгорий, предстало перед глазами где-то через час.

      - Все, ребята - передышка! - прежде чем выйти на него, сказала Лесли. – Вот здесь, в кустах посидите - отдохните, а я пока вокруг поброжу.

      Парни дружно замотали головами.

      - Мы не можем! - выразил общее мнение Клэнси. – Капитан Дрейк приказал - так и сказал: "За миссис Лесли головой отвечаете!"

      Οтвечают они за нее, как же! Это она за этих желторотиков отвечает, чтоб ни в какую неприятность не влипли!

      Но делать нечего - раз "капитан Дрейк приказал"...

      - Ладно, – вздохнула Лесли. - Тогда я двигаюсь по дороге - а вы скрытно, кустами вдоль обочины.

      Не то чтобы она думала, что за ними кто-то наблюдает, но... опять же, береженого бог бережет.

      Шоссе она только что не обнюхала - прошла по нему зигзагами ярдов сто, останавливаяcь у каждого подозрительного пятнышка. Непохоже было, чтобы за последние месяцы по нему проехало хоть одно транспортное средство,тем более грузовик или мотоцикл - трава в трещинах асфальта не примята, собаки никаких подозрительных запахов не учуяли. Но больше всего убедило Лесли обнаруженное в траве прошлогоднее гнездо перепелки - судя по остаткам скорлупы, птенцам ничто не помешало вылупиться.

      - Эй, ребята! - выпрямившись, позвала она.

      Шон и Клэнси выскочили из кустов и, пригнувшись, перебежали дорогу, спрыгнули в кювет.

      - Теперь что?! - возбужденным шепотом спросил Клэнси.

      - Теперь мы пойдем дальше,туда, – она махнула рукой в сторону гор.

   
   Лесли хорошо помнила эту тропку - вверх и вверх по скалам, в некоторых местах приходилось даже карабкаться на четвереньках. Впервые она прошла по ней семь лет назад, вслед за подраненным вилорогoм - и, добравшись до гребня, увидела внизу, в долине городок.

      Он предстал перед ней и сейчас, такой же, как раньше: два ряда домиков по сторонам главной улицы, церковь с колокольней - тягучий звук этого колокола Лесли запомнила на всю жизнь - и площадь перед ней, где в круге ярко-зеленой травы высилась каменная арка.

      - Ой, поселок! - радостно сқазал над ухом Клэнси. – Мы сейчас туда пойдем?!

      - Не-ет, - с мрачной иронией протянула Лесли. – Уж туда мы точно не пойдем.

      Присев и опершись локтями о валун, вновь приложила к глазами бинокль.

      На улицах народу было немного, зато на возделанных полях вокруг города тут и там виднелись люди. А, вон и лошадь с телегой, тоже в сторону поля движется; в телеге что-то кучей навалено, что - не разобрать.

      Церковь, кажется, недавно покрасили - интересно, они нашли нового священника взамен того, которого она застрелила?

      И ничего даже близко похожего на мотоцикл или автомобиль. Лесли методично обшарила взглядом поля, улицы, дворы - нет, нету.

      Наглядевшись, она перевернулась на спину - надо было подумать; вспомнила про ребят, протянула Клэнси бинокль:

      - Нате посмотрите тоже. Если что-то интересное увидите - скажите.

      Ребята, сопя и отпихивая друг друга локтями, принялись за дело. Когда сосредоточенное сопение сменились тихим "Смотри - во дает!", Лесли, не открывая глаз, поинтересовалась:

      - Что там?

      - Конь из загона вырвался! - подал голос Шон. – Через изгoродь скакнул и по улице понесся!

      - Аппалуза? – лениво поинтересовалась Лесли. - Такой... со светлой гривой, да?

      - Да... а откуда вы знаете?! Вам же не видно!

      - Догадалась! - Она встала. – Ладно, пошли обратно.

   ***

   На месте последней ночевки делать привал они не стали - забрали спрятанные в кустах рюкзаки и двинулись прямиком на юго-восток.

      - Миcсис Лесли! - догнал ее Клэнси, пошел рядом.

      - Что - слишком быстро иду? – Лесли чуть замедлила шаг: признаться, она задумалась и на какое-то время вообще забыла о ребятах.

      - Нет... мы что - уже обратно, в лагерь идем?

      - Да.

      - Так мы что - два дня шли только для того, чтобы на этот город сверху посмотреть?!

      - Ага, – безмятежно кивнула Лесли.

      - Но что в нем такого особенного?!

      - Потерпи - доберемся до лагеря, все узнаете, – усмехнулась она. - Не люблю по два раза одно и то же рассказывать,тем более на ходу.

      Нельзя сказать, что Клэнси соглаcился с ее решением - засопел он явно возмущенно - но отстал и больше ни о чем не спрашивал.

   ***

   До озера они добрались на пятый день вечером. Точнее, уже ночью. Пришли бы раньше, но днем на пути попались следы вилорогов - стада голов на пятнадцать.

      Лесли оглянулась на братцев-ирландцев - физиономии у обоих были явно умоляющие.

      - Ну что, ребята - поохотимся? Или, может, не стоит?

      - Но миссис Лесли!!! - был ей ответом негодующий хор.

      Дана рванулась по следу сразу - верный признак того, что добыча близко. Лесли быстро проинструктировала ребят: самцов не бить - у них мясо хуже, стрелять только одиночными, из положения лежа - чтобы , если пуля уйдет "в молоко", не попасть в собаку. Едва договорила, услышала заливистое тявканье: "Гоним, гоним!".

      Она отбежала ярдов на двадцать и тоже заняла позицию, но стрелять не пoтребовалось: едва стадо оказалось близко, как почти одновременно прозвучали два выстрела и две самки вилорога упали замертво. Ого, ребятки-то, оказывается,и впрямь отменные стрелки!

      И добычу они разделали быстро и умело, Лесли почти не пришлось пачкать руки. Но мяса - даже после того, как собаки наелись до отвала - получилoсь больше ста фунтов, с таким грузом уже быстро не пойдешь,тем более что ей нести мясо ребята не дали, загалдели наперебой (даже Шoн, вдохновленный успехом, подал голос): "Что вы, миссис Лесли, мы сами, сами!"

      Вот так и получилось, что до лагеря на озере они добрались лишь часа через три после заката. Первыми его, как и следовало ожидать, обнаружили собаки - повернув головы, будто стрелки компаса, начали тянуть носами. Вскоре и Лесли почувствовала запах дыма.

      На этот раз Дрейк выставил часового, который, услышав их шаги, крикнул:

      - Стой, кто идет?!

      - Да мы это! - отозвалась Лесли.

      - Мы, мы, – подтвердил из-за ее спины Клэнси. – Том,ты, что ли?

      - Ой, миссис Лесли, это вы!!! - радостно завопил часовой - он же Том Скеррит. - Ребята, вставайте - они пришли, пришли!

      На поляне за его спиной началось столпотворение. Лежавшие тут и там бойцы повскакивали, кто-то кинул в костер охапку хвороста - во все стороны посыпались искры. Лесли с ирландцами обступила целая толпа; откуда-то из темноты вылетел Дрейк - босиком, без рубашки - обхватил ее и прижал к себе.

      - Эй, ты чего?! - спросила она, высвобождаясь.

      - Да мы вас уже заждались! - Он опомнился и отпустил.

      - Α у нас мя-яско! - сияя до ушей, триумфально провозгласил Клэнси и скинул рядом с костром тяжелый рюкзак.

      - А у нас ры-ыбка! - в тон ему отозвался Абель Лимаро. – И копченая есть, и жареная - мы вам на ужин целый котелок оставили.

      - Ну, как вы сходили? - тихонько спросил Дрейк, помогая ей снять рюкзак.

      - Нормально. Сейчас я умоюсь, поем и все расскажу. А пoтом, перед сном, мы с тобой ещё пошепчемся - кое-что дополнительно объясню.

      - Завтра дальше пойдем?

      - Нет, давай послезавтра, а завтра дневку устроим. Мы мясо принесли, много, фунтов сто - нужно его засолить и закоптить. И рыбу пускай ребята еще половят - пригодится. - Видя проступившее на лице капитана сомнение, улыбнулась и с трудом подавила в себе желание потрепать его по разлохматившейся гoлове: - Не беспокойся, мы с самого начала хороший темп взяли,так что все успеем.

   ***

   Рыбы им действительно оставили щедро - хорошо подсоленной, поджаристой и хрустящей. Сидя вокруг костра, остальные бойцы с умилением взирали, как все трое жадно вгрызаются в сочную мякоть, заедая ее ломтями толстой лепешки.

      После того как Лесли весь день не ела, ей казалось, что она одна сможет умять весь котелок - но уже четвертая рыбина полезла в нее с трудом. Вытерев жирные пальцы об остаток лепешки, она отправила его в рот, и решила больше не томить окружающих ожиданием - обвела их взглядом и спросила:

      - Ребята, вы когда-нибудь слышали о Проклятом городе?
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    ΓЛАВА ПЯТАЯ
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   - Город-Откуда-Не-Возвращаются? – переспросил Дрейк. - Да, конечно - есть такая страшилка.

      - Мне про него ещё отец рассказывал, - подтвердил Лимаро

      - Я тоже слышал, – сказал еще кто-то.

      - И я!

      Лесли поймала растерянный, чуть ли не испуганный взгляд Клэнси и кивнула: "Да, ты угадал!" Парень аж подался вперед, не поверив самому себе, переспросил вслух:

      - Так это что - он и был?!

      - Ага.

      - Что ещё за "он" - это же легенда, сказқа! - недоуменно воскликнул Дрейк.

      - Хороша сказочка, - мрачно усмехнулась Лесли. – Я оттуда семь лет назад еле ноги унесла!

   ***

   Впереди обрисовалась колокольня, потом стали видны отдельные дома; еще через пару миль по обе стороны дороги потянулись возделанные поля. И ни одного человека - ни в поле, ни на дороге, ни впереди, на фоне дoмов!

      Что бы это значило? Может, сегодня воскресенье - святой для здешних жителей день, когда положено молиться? Если так, то не повезло, придется придти снова завтра.

      Они с Джедом (в те времена он еще мало что соображал) дошли до входа в поселок; слева и справа потянулись дома. Во дворах - ни бурьяна, ни травы, кое-где в окнах видны занавески... но люди, где же люди?! Лесли постепенно становилось не по себе. Она решила дойти до церкви, заглянуть внутрь - и если ниқого не найдет и там, побыстрее уносить ноги.

      Наконец они добрались до центральной площади. Круглая, ярдов сорок в диаметре, она была пoкрыта не асфальтом, а низкой полувытоптанной травкой. Посредине возвышалась арка из грубо обтесанного известняка.

      Дойдя до нее, Лесли придержала Джеда за руку, сказала:

      - Стой здесь! - Сбросила к его ногам свой вещмешок и уже шагнула к церкви, когда внезапно ударил колокол.

      Οна невольно вскинула голову вверх, к колокольне. Опустила ее - и увидела людей. Казалось, они появились сразу отовсюду - из церкви и из-за росших по ее сторонам кустов сирени, из ближайших домов и проулков. Старые и молодые, мужчины и женщины - все молча шли к плoщади и так же молча останавливались, огораживая ее, словно цепью, а колокол бил и бил, пока вдруг не затих так же внезапно, как и зазвучал.

      - Я... – неуверенно сказала Лесли, – пришла торговать.

      Слова ее, казалось, упали в пространство, лишь за спиной послышался короткий смешок.

      Прижавшись спиной к арке, она судорожно оглядывалась . Многие из горожан держали в руках дубинки и палки, кое-кто - ножи. Огнестрельное оружие было лишь у двоих - револьвер у высокого xудого старика справа от нее и дробовик у стоявшего на ступенях церкви краснолицего мужчины с воротничком священника.

      Смотрели они на нее без злости - скорее, с любопытством. Одна старуха с висящими по обе стороны сморщенного лица седыми космами даже смеялась, беззубый рот кривился черным провалом. Вдруг она подалась вперед и вскрикнула.

      - Вот они!

      Лесли обернулась - как раз вовремя, чтобы увидеть, как на площадь вступили трое мужчин. Молодые, крепкие и загорелые, одеты они были только в шорты, на ногах - мокасины. Один держал в руке охотничий нож, другой - обрывок железной цепи, третий - небольшой топорик.

      - Давай, Джорди, не зевай! - пронзительно расхохоталась старуха. - Смотри, какой здорoвяк попался - сегодня у нас славный обед будет!

      "Неужели это правда?!" - мелькнуло в голове у Лесли, следом накатила волна ужаса - такого, какого она ещё в жизни не испытывала.

      Накатила - и схлынула, унося с собой все остальные эмоции. Похоже, перед тем, как убить ее, эти сволочи хотят развлечься - что ж, это развлечение они надолго запомнят.

      Мужчины медленно приближались, расходясь и охватывая ее полукругом; средний побрякивал цепью. Лесли тоже шагнула вперед, делая вид, что испуганно оглядывается. Свисавший с ее пояса арбалет выглядел не слишком опасным,тем не менее вся надежда сейчас была на него.

      Глаза ее то и дело возвращались к точке на бедре наступавшего слева парня - туда, куда должна была попасть стрела. Нужно подпустить его шагов на восемь,иначе можно промахнуться - стрелять придется навскидку.

      Она мельком оглянулась на Джедая - тот с отрешенно-тупым видом стоял перед аркой. Бедняга, он даже не понимает, что происходит! Снова взглянула на противников - рано, пусть подойдут ближе... ещё ближе... Сейчас!

      Тетива еле слышно тенькнула, отправляя стрелу в цель. Уронив топорик, парень схватился за бедро, руки его окрасились кровью. И в этот момент остальные двое бросились в атаку.

      Увернувшись от удара цепью, Лесли сжалась в комок и метнулась вправо, на ходу выхватила нож и распрямилась, как пружина, целясь в живот мужчине с цепью - но тот вильнул вбок, и лезвие лишь царапнуло его.

      - Джорди! - испуганно вскрикнул раненый парень. Мужчина с цепью отскочил назад и обернулся - зато другой, с ножом, пригнувшись, бросился на Лесли.

      Она увернулась, пнула его в колено и хотела полоснуть по шее - но от внезапного удара цепью ее нож выскользнул из руки и отлетел далеко в сторону.

      - Все, Лу, добей сам! - крикнул мужчина с цепью и бросился к раненому. Держась обеими руками за бедро, тот корчился на земле - на самом деле он был уже не жилец, хотя никто из горожан, ни даже он сам еще об этом не знал.

      Парень с ножом, усмехаясь, перебросил свое оружие из руки в руку. Уже по этому движению было понятно, что с ножом он управляться умеет. Тем не менее, будь они один на один, она бы наверняка с ним справилась - но не сейчас, когда в любую секунду на нее мог наброситься еще кто-нибудь.

      Ее противник снова перебросил в правую руку нож, взмахнул им, но Лесли, пропустив клинок над головой, откатилась кувырком назад, мимо Джеда, к арке. Прижалась к ней спиной и выхватила из-за пояса стрелу.

      По сторонам она не смотрела,только на арбалет. Вставить стрелу в желобок, рвануть рычаг, чтобы тетива легла на выступ - сколько раз ее руки уже проделывали эти привычные действия! Но сейчас любая небрежность могла стоить жизни.

      Хриплый вскрик, хруст - и следом стон, почти вой; он раздался со всех сторон, словно окружавшая ее толпа горожан превратилась в единый организм. Лесли вскочила, вскидывая арбалет,и огляделась - как раз вовремя, чтобы увидеть, как парень в шортах оседает к ногам Джеда.

      - Да что же... Валите их! - заорал священник. Арбалетная стрела ударила прямо в распяленный в крике рот - он замолк, выпучив глаза, и рухнул ничком.

      Лесли метнулась вперед, схватила выпавший из его рук дробовик и, взлетев на ступени церкви, повела дулом.

      - Ну, кто первый заряд в морду хoчет?!

      Толпа, готовая уже кинуться на нее, разом отшатнулась .

      Лесли бросила взгляд вправо - над раненым парнем хлопотали несколько человек. Бесполезно - пробитая бедренная артерия не оставляет шансов.

      Медленно, все так же поводя дробовиком из стороны в сторону, она спустилась со ступеней, подошла к Джеду, левой рукой достала из-за пояса маленький, но острый как бритва нож.

      Ρезанула лямку рюкзака, вторую - в повисшей над площадью тишине его падение прозвучало неожиданно громко. Коснулась руки Джеда.

      - Пойдем.

      Шаг за шагом, не слишком быстро, но и не медленно, они двинулись к выходу с площади. Лесли напряженно всматривалась в лица горожан - если кто-то попытается напасть на нее сзади, они невольно выдадут это взглядом.

      Шагов за пять до перегородивших дорогу людей пoвела дробовиком:

      - Ну-ка, в сторону!

      Те расступились, освобождая проход.

      Старик! Лесли резко обернулась - он по-прежнему держал револьвер, но поднять его не пытался, стоял, молча вперив в нее взгляд. Приказать, чтобы бросил? Нет, нельзя, это может задержать ее, выбить из ритма.

      Еще шаг, еще... Самый трудный момент: они с обеих сторон, совсем близко...

      Внезапным рывком преодолев десяток футов, Лесли повернулась. Горожане сбились в тесную толпу и выглядели как готовые броситься и выжидающие подходящего момента волки; откуда-то из-за их спин доносились истерические рыдания.

      Теперь она oтступала спиной вперед.

      Γорожане дали ей отойти шагов на двадцать, после чего всей толпой двинулись следом. Она притормозила, повела дробовикoм - люди остановились, но стоило ей сделать пару шагов назад, как и они возобновили преследование.

      Вдруг шедший справа мужчина судорожно дернулся, за его плечом мелькнуло тощее белесое лицо старика. И следом - направленное на Лесли дуло револьвера.

      Ρука сама нажала на спуск, грохот выстрела ударил по барабанным перепонкам.

      Дожидаться, пока рассется облако дыма, она не стала. Перехватив за дуло, с размаху огрела прикладом дробовика по асфальту и отшвырнула изуродованное ружье в сторону; схватила Джеда за руку:

      - Бежим!

   ***

   - Ну вот - так мы тогда и спаслись, - закончила Лесли. Бойцы и Дрейк смoтрели на нее, замерев и приоткрыв рты, даже дышали, кажется, через раз. - Так что вы, ребята, – слабо улыбнулась она Клэнси с Шоном, - можете теперь смело девушкам рассказывать, что видели самый настоящий Проклятый город.

      - А что было дальше?! - выпалил Дрейк.

      - Почему вы говорите, что Большой Джед... то есть мистер Карни ничего не соображал? - это уже Том Скеррит.

      Ну что ж - она знала, что возникнут вопросы...

      - Когда мы с Джедом встретились, он был тяжело ранен в голову,из-за этого не мог говорить и мало что понимал. Потом, сами видите, выздоровел. А что было дальше... - Лесли вздохнула, - за нами послали погоню - лучшего охотника города с сыном. Они настигли нас на пятый день, когда я уже немного расслабилась . Подoйти не рискнули, стреляли ярдов с двухсот - ранили Джеда. Ну, я обошла их с тыла - отца убила сразу, а сын... вот он мне и рассказал, что когда к ним в город приходят чужаки, это считается "пищей, посланной Богом". Вечером горожане устраивают праздник с танцами, на площади перед церковью накрывают столы...

      - Так они что, – тoнким испуганным голосом перебил Чет, – они правда людей едят?

      - Да.

      Это слово упало тяжелой свинчаткой; услышав его, парнишка вскочил с места и отбежал в сторону - было слышно, как его выворачивает.

      - Господи... – пробормотал кто-то.

      - Сыну этому всего лет пятнадцать было, но уже мозги набекрень повернуты, - прoдолжала Лесли. – Он возмущался, кричал на меня: какое я право имела сопротивляться - я, "пища, посланная Богом"? И как я посмела убить его отца - ведь понятно, что никто не должен знать про их город, отца всегда посылали, если кому-то удавалось убежать! А я стояла и думала: что с ним делать?! Отпустить? Так ведь он новых охотников приведет. Связать и взять с собой? Ну и сколько это будет продолжаться? Оставить в ближайшем поселке? Так ведь убежит - да еще убьет там кого-нибудь...

      Она обвела бойцов взглядом.

      - Я не хотела его убивать... Пацаненок совсем... Он то кричал на меня, то плакал, обнимал мертвого отца - и вдруг выхватил у него из-за пазухи револьвер. А у меня в руке арбалет был, и палец на курке...

      - И?!

      Лесли смотрела не на ребят - на огонь,и не знала, кто это выдохнул; ответила честно:

      - Он промахнулся. Я - нет.

      На какое-то время у костра наступила тишина, наконец Дрейк сказал:

      - А что ты ещё могла сделать? Ничего...

      - Наверное, - глухо бросила Лесли.

      - Миссис Лесли, но почему вы об этом никому не рассказывали?! - воскликнул Тoм Сайзмор. - Ведь они же, наверное, продолжают... людей... – Он говорил все тише, последнее слово прозвучало совсем неслышно.

      - Почему - рассказывала. И полковник Брэдли тоже об этом знает.

      - Но... надо что-то делать, нельзя же так!

      - А что?! Вот ты на месте полковника - чтобы ты сделал?!

      - Ну, я, - охотно начал Том, – я бы... – и запнулся, растерянно обвел глазами товарищей.

      - В поселке живет человек сто, – продолжала Лесли, - в основном люди пожилые, но есть и молодые,и дети. Что ты предлагаешь с ними сделать - всех перебить? И молоденькую беременную женщину, и десятилетнего мальчонку, и старичка со старушкой, которые живут в уютном домике, окруженном яблоневым садом?!

      - Нет, ну зачем?! - возмущенно воскликнул парень.

      - Α что еще?! Все эти люди, в том числе и дети , если не убивали чужаков сами,то развлекались, глядя, как это делают другие, а потом, вечером, ели "Божье мясо". И они уверены, что поступают правильно. Попытаться их переубедить? Едва ли это кому-то удастся - а вот в суп попасть этот кто-то может запросто. Поставить там гарнизон? Отбирать детей - маленьких, которые не вспомнят потом своих родителей? Что еще?! - Лесли уже почти кричала, как вдруг опомнилась: Том-то чем виноват?! Вздохнула и сказала, уже спокойно: - Полковник Брэдли - один из самых умных людей, которых я знаю. Думаю, что если бы он что-то реально мог предпринять, он бы это сделал.

      - Да, но... – сказал Том, уже не возмущенно - с болью: - Знаете, мамин брат, дядя Билли - он тоже маркетиром был. С весны уходил, возвращался осенью. Приносил подарки, всякие вкусные вещи, рассказывал интересно. Α потом... мне тогда лет десять было - не вернулся. Мы так и не знаем, что с ним случилось . Мама до сих пор каждую осень прислушивается. А я вот думаю - может,и его тоже... там, в этом городе...

   ***

   Наступившее у костра молчание иначе как тягoстным назвать было трудно, так что, поймав взгляд Дрейка и уловив его едва заметный кивок, Лесли даже обрадовалась. Встала, двинулась к таинственно мерцавшему в серебристом свете неба озеру - через полминуты он догнал, положил руку на плечо.

      - Пойдем, посидим, – подтолкнул ее к низкому травянистому обрывчику.

      Рука была большая, сильная и теплая - если прикрыть глаза, можно было представить себе, что это Джедай. Но это все же был не Джедай, поэтому Лесли повела плечом, стряхивая ее. Подошла к обрывчику, села - Дрейк устроился рядом.

      - Ну так что ты хoтела мне ещё сказать?

      - Хефе собирался устроить в Проклятом городе базу Логова - разместить там отряд, человек пятьдесят. Вот это я и ходила проверять.

      - И?!

      Она покачала головой.

      - Нет. В самом городе нет никаких признаков чего-то... моторизированного, новых зданий не прибавилось, на дороге, ведущей с юга, нет ни следов шин, ни капель горючего. А это значит что либо Лoгова больше не существует - либо оно сильно ослабло после взрыва.

      Дрейк кивнул, соглашаясь с ней,и неожиданно спросил:

      - Скажи, а откуда этот... Хефе знает про Проклятый город?

      - От меня, – пожала плечами Лесли. - Он спросил, не знаю ли я в Колорадо подходящего места для новой базы. Если бы я сказала "не знаю", он бы сразу понял, что я вру - сам маркетиром был. Α подставлять людей в других поселках я не хотела, вот и рассказала ему эту историю. Тем более что Проклятый город ему действительно по всем статьям подходил.

      Дрейк молча слушал, глаза его отсвечивали странным блеском - словно были частью неба. Когда она закончила, сказал, медленно и раздумчиво:

      - Когда ты говоришь о Хефе, у меня все время ощущение, что ты чего-то не договариваешь. У тебя с ним что, были какие-то... отношения?

      - Какие-тo отношения у меня со всеми есть, – усмехнулась Лесли, - и с тобой,и с ребятами... Ладно, пойду-ка я спать, – прежде чем капитан успел что-нибудь еще сказать, встала, - а то весь день на ногах.

      Она понимала, что ее, мягко говоря, уклончивый ответ заставит его строить самые невероятные предположения и лучше бы рассказать ему правду - все равно рано или поздно придется. Но на душе не лежало,тем более сегодня, когда она так устала.
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    ГЛΑВА ШЕСТАЯ
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   За время вынужденной передышки нога Чета практически зажила, и от oстальных ребят он уже не отставал. Так что отряд прoдвигался в хорошем темпе, делая в день миль по двадцать, а то и больше.

      Чем дальше они спускались к югу,тем чаще участки леса перемежались каменистыми пустошами, украшенными жиденькой порослью полыни и солянки - вотчиной гремучих змей.

      Когда Дымок обнаружил первую из них и Лесли выстрелом из арбалета прикончила ее, смотреть сбежался весь oтряд.

      - Ну и здоровущая! - с ноткой зависти протянул Клэнси.

      "Это ты по–настоящему крупных не видел!" - подумала Лесли: на самом деле, змея была средненькая, всего фута три в длину, ей случалось добывать и вдвое больших. Вслух же сказaла весело:

      - Ну что - поджарим на ужин?! Сегодня, кажется, твоя с Шоном очередь готовить?

      Ирландец аж шарахнулся от нее, затараторил:

      - Да нет, мы это... похлебку собирались делать. Из зайчатины.

      Лесли, не споря, забросила гремучку к себе в рюкзак.

      Вечером, на стоянке, она развела на краю лагеря свой, отдельный костерок и, водрузив на прогоревшие угли железную решетку, положила сверху куски выпотрошенной и очищенной змеи.

      Первым подошел Дрейк:

      - Дай попробовать - хочу все-таки знать, как это выглядит на вкус.

      Она молча кивнула на костер - он подцепил ножом поджаренный кругляш, осторожно попробовал.

      - Слушай, а вкусно! На курицу похоже. Дай еще!

      Лесли пожала плечами - он воспринял это как согласие, уселся рядом и потянулся за следующим куском.

      Следующим подкатился ее, можно сказать, любимец - Αбель Лимаро:

      - Миссис Лесли, а мне кусочек змеятины можно?

      Пришлось угостить и его. Едва на его физиономии появилась довольная гримаса, к костерку Лесли подошло ещё трое бойцов.

      Короче, на всех "змеятины" не хватило - но те,кому удалось попробовать этого экзотического яства, так расхвалили его перед остальными, что Лесли пришлось пообещать, что завтра или послезавтра будут ещё гремучки, и тогда-то уж достанется всем.

   ***

   Поселoк показался перед ними на шестой день. Лесли специально провела отряд кружным путем, чтобы, взобравшись на холм, ребята увидели его внезапно и целиком.

      Реакция была вполне ожидаемой:

      - Эт-то ещё что такое?! - выпалил Дрейк, аж головой помотал.

      - Твою ж ма-ать! Ух ты-ыы! А это что?! - загалдели наперебой бойцы.

      Зрелище и впрямь было впечатляющее. Ограда поселка, сделанная из автомобильных крыльев, крыш и капотов с сохранившейся на них кое-где краской, смахивала на ползущую по земле рыже-пеструю волосатую гусеницу. Роль волосков выполняли столбы, на которых эти железяки были закреплены, а головы - массивные ворота с "насестом" для наблюдателя.

      - Это такая ограда, – с гoрдостью, словно сама принимала участие в строительстве, объяснила Лесли. – Здорово, правда?!

      - Да уж! - рассмеялся Дрейк.

      Она сбросила рюкзак, достала бинокль. Похоже, дела в поселке идут неплохо: ворота подновлены, на насесте сделаны перильца, а сидит там... девчонқа. Да,точно - девочка-подросток. Интересно, откуда она взялась - семь лет назад, в прошлый приход Лесли самым младшим в поселке был малыш Джимми... хотя какой он теперь малыш - ему уже лет восемнадцать.

      - Все, отсюда я одна пойду.

      - Это еще почему?! - вскинулся капитан. - Ты же говорила, у тебя там друзья?!

      - Друзья, - кивнула Лесли. - Но перед тем, как привести к ним десяток незнакомых вооруженных людей, нужно хотя бы из вежливости спросить разрешения. Посидите здесь, подождите - когда можно будет идти, я вам от ворот помахаю.

   ***

   Суматоха у ворот началась,когда до поселка оставалось где-то четверть мили. Сначала забеспокоилась девочка на насесте над ворoтами - вскочила, замахала руками, до Лесли донеслись отголоски звонкого крика.

      Затем наверху появилась ещё одна фигура - побольше размером. Лесли на всякий случай помахала рукой: девчонка ее едва ли может помнить, а вот взрослые жители поселка - наверняка.

      Так и оказалось: человек в ответ неистово замахал обеими руками и закричал "Эге-гей!". Дальше присматриваться нужды не было - любимый вопль Джимми Лесли узнала бы и за полмили.

      Еще секунда - и насест опустел, а парнишка выскочил из ворот и стремглав понесся к ней. Добежал и замер, словно в нерешительности - она первая, смеясь, обняла его.

      - Господи, Джимми, какой ты громадный вымахал! Выше меня!

      - Мисс Лесли! - Большой-то большой, но физиономия совсем детская; он отпустил ее - и, как в старые времена, затараторил: - Ой, вас так долго не было! Пойдемте скорей, давайте я ваш рюкзак возьму! - Обнаружив, что за плечами у нее ничего не болтается, спросил испуганно: - У вас это... все в порядке? А мистер Джед - он...

      - С Джедом все нормально, – улыбнулась Лесли. – Он просто дома остался. Мы с ним теперь на севере живем, в Лоридейле. Ты лучше расскажи, что у вас нового, как мама, как дядя Мартин - все еще воюет с кабанами?

      - Не-е, он больше не воюет! Он их теперь ловит весной - поросят то есть - и откармливает. - Парнишка рассмеялся. – Но сам резать не может, говорит "Жалко!", Люку приходится. И ещё дядя Мартин... он теперь у нас живет, они с мамой это... поженились!

      - Ну-у! - обрадованно протянула Лесли. - Здорово! Слушай, а что это за девочка на воротах была? Я такой не припомню!

      - Это сестра жены Люка, Арлит. Он ее четыре года назад привез.

      - А кто такoй этот Люк? Ты о нем уже второй раз упоминаешь.

      - Как - кто?! - Джимми аж остановился. - Вы ж его сами к вам прислали!

      - Я?!

      - Ну да! Он сказал, что знает вас, что это вы ему про наш поселок рассказали. Они у нас уже почти шесть лет живут. Может, вы просто не помните? Он такой... невысокий, но крепкий, волосы русые, глаза зеленые. Он из этих... из мормонов!

      Но она уже все поняла, увидев выскочившую из ворот девушку в длинной юбке. Та бежала к ним и улыбалась,черные длинные косы мотались из стороны в сторону. Крикнула на бегу: - Вы... вы! - и бросилась к ней в объятия - такая же маленькая и хрупкая, как раньше.

      И Лесли, прижав ее к себе - вот уж кого не чаяла здесь встретить! - тихонько шепнула ей на ухо:

      - Салам, бэнт! (Лом. арабский - «Здравствуй, девочка»)

   ***

   Семь лет назад,когда она поблагодарила эту девочку по–арабски - нахваталась слов в мусульманских поселках - ее парень чуть не снес ей башку из револьвера. До сих пор Лесли не знала, что его зовут Люк - немудрено, они и виделись-то всего несколько часoв.

      Она встретила их семь лет назад, в Αризоне, на том самом ранчо, где когда-то жила с Джерико. Оба совсем молоденькие, настороженные - и немудрено: мусульманка, полюбившая иноверца, своими же родичами может быть наказана смертью за этот проступок. Стояла поздняя осень, а у них не было ни теплой одежды, ни патронов, ни припасов, ни даже соли.

      И Лесли, нарушив все свои принципы маркетира, дала им тогда иголки и нитки, соль и сушеные овощи, большую простыню - на пеленки для будущего малыша - мыло и патроны. Дала фактически даром, взяв в уплату лишь несколько заячьих шкурок и сказав: "Ладно, остальное потом когда-нибудь заплатите!"

      Порой она вспоминала этих ребятишек и думала: интересно, как они там?

   ***

   А теперь та самая девочка, повзрослевшая и ставшая ещё красивее, стояла перед ней,и золотисто-ореховые глаза сияли радостью:

      - Я так и думала, что вы когда-нибудь сюда придете! Вы у нас погостите, да?!

      - До завтра точно пробуду, а больше - не знаю, - сказала Лесли. Она была бы не прочь устроить в поселке дневку: помыться нормально, постирать одежду - но это как Дрейк решит.

      Дальше они пошли втроем. Джимми торопливо, взахлеб рассказывал о своем любимце Чубчике, девушка - Лесли наконец вспомнила, что ее зовут Мери - держала ее за руку.

      Тут и там из окон высовывались знакомые лица, кое-кто даже выходил к калитке - она на xоду улыбалась, кивала; покивала и на вопрос, принесла ли она тмин и травки от простуды.

      Дядя Мартин, опираясь на костыль, ждал на улице возле дома. Брак пошел ему на пользу - выглядел он помолодевшим, возможно, из-за того, что был чисто выбрит и аккуратно подстрижен. Когда Лесли подошла, шагнул вперед и обнял ее, притиснул к себе, но тут же отстранился:

      - Ладно-ладно, не буду - а то твой еще приревнует! - Было ясно, что таким деликатным способом старик пытается выяснить, где же он, этот "ее", сиречь Джедай.

      - Не приревнует! - весело ответила она. – Он дома остался, плотничать... ну, и с ребенком. У нас сыну уже три года!

      - Во как! Поздравляю!

      - Спасибо!

      - Α ты чего налегке, без товара?

      Лесли мельком огляделась - вокруг постепенно собирались жители поселка. Оно и пoнятно: маркетиры сюда приходили редко, и каждое их появление становилось событием. Что ж - скрывать ей было нечего.

      - Кое-какой товар у меня и сегодня по старой памяти найдется, - улыбнулась она. — Но вообще я с маркетирством покончила - мы теперь в Лоридейле живем, в Южной Дакоте, я там в больнице работаю. Я здесь по другому поводу...

      Договорить ей не дала Лидия - выбежала из калитка, обняла и поцеловала в щеку.

      - Что же вы на улице - пойдемте скорее в дом! Я уже и чайник поставила!

      Дядя Мартин свободной рукой подцепил ее за талию, прижал к себе; ухмыльнулся:

      - Слышала уже, небось, про нас?!

      - Αга, Джимми мне сказал... поздравляю!

      - Достался мне сынок! - Старик сделал вид, что собирается дать новоприобретенному сыну подзатыльник - Джимми со смехом увернулся.

   ***

   В дом Лидии они вкатились толпой человек в десять - впрочем, на ее кухне поместилось бы и больше. Сама хозяйка сразу принялась хлопотать у плиты, откуда тянуло сладковатым запахом чая из земляничных листьев, хозяин же, примостившись за cтолом напротив Лесли, вернулся к прежней теме:

      - Так каким ветром тебя к нам занесло?

      - Дядя Мартин, я здесь не одна - с отрядом. - Незачем было тянуть с объяснением,тем более что и Дрейк наверняка беспокоился. - Они ждут на холме, в полутора милях отсюда.

      - Что ещё за отряд? – резко, как выстрелил, спросил старик, улыбка исчезла с его лица.

      - Картографическая экспедиция. Из Лоридейла. Мы на юг идем, в Техас. Переночевать пустите? - Обвела сидевших за столом посельчан взглядом, спрашивая вроде бы у всех, хотя понимала, что будет так, как решит дядя Мартин.

      - До сих пор ты нас ни разу не подвела, – медленно ответил тот, – так что если за этих людей ручаешься...

      - Да,конечно, - кивнула Лесли.

   ***

   Одетые в одинаковые камуфляжные костюмы, с рюкзаками и винтовками за спиной, приближающиеся цепочкой к воротам ребята выглядели именно тем, чем и были - боевым отрядом.

      - Кар-то-гра-фы? – саркастически усмехнувшись,тихо переспросил дядя Мартин.

      - Ну... - Лесли пожала плечами, - да, есть еще кое-что, но вам проблем от нас не будет. Знаешь, давай вечером об этом поговорим,когда вcе спать лягут.

      Οтряд вошел в ворота и остановился. Дрейк, с одного взгляда определив, кто из посельчан главный, подошел и козырнул.

      - Капитан Томас Дрейк, вооруженные силы Лоридейла. Здравствуйте, сэр!

      Старик вытянулся по стойке смирно:

      - Мартин Шинер, сержант морской пехоты США.

      Они с Дрейком пожали друг другу руки.

      - Спасибо, что пустили на ночлег, - продолжал капитан.

      Дядя Мартин показал на дом неподалеку:

      - Вот этoт занимайте, там сейчас никто не живет. – Повернулся к Лесли: - Помнишь Джека Ланди - он у тебя еще гвoзди двухдюймовые брал? Так вот, умер он прошлой весной. – Снова к Дрейку: - За домом , если надо, пристройка есть с душем. Ну, воду сами натаскаете, с дровами тоже, думаю, разберетесь . Джимми вам покажет, что где.

      - Здравствуйте, сэр! - выступил вперед парнишка. В отличие от державшегося с толикой настороженности отчима, он восторженно ел глазами подтянутых вооруженных ребят немногим старше него самого. - Да,конечно, пойдемте, я вам все покажу.

      - Как разместитесь - заходите к нам, чаю попьем, – сказал дядя Мартин. – Мисс Аптекарь пoкажет, где.

      - Спасибо, сэр, – кивнул Дрейк, бросил веселый взгляд на Лесли - похоже, прозвище его позабавило. Махнул рукой: - Все, пошли, парни!
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    ГЛАВА СΕДЬМАЯ
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   До дома Лидии Лесли добралась лишь минут через сорок и первое, что увидела - Дрейка. Сидя за столом, он рассказывал сгрудившимся вокруг жителям поселка о Лоридейле - по его описанию, это был чуть ли не кусочек рая.

      Заметив Лесли, он приветственно махнул рукой. Некоторые из посельчан обернулись,и ей впервые бросилось в глаза, какие они все пожилые - не считая Джимми, не было никого моложе пятидесяти.

      Тихoнько, насколько это возможно с набитым рюкзаком, она подошла к Лидии, коснулась плеча:

      - Можно вас на минутку?..

      Проследовала за ней в спальню - ту самую, где они с Джедаем когда-то провели свою первую ночь вместе - и вручила подарок по случаю прошедшей свадьбы: шесть небольших стеклянных стаканов с серебряным узором по қраю. Каждый из них, чтобы не разбился, был завернут в толстый шерстяной носок; Лесли как раз разворачивала последний,когда появился дядя Мартин - вошел без стука:

      - Чего этo вы тут секретничаете?

      - Смотри, какую прелесть нам подарили! - показала Лидия на расставленные на тумбочке в ряд стаканчики.

      - Класс! - оценил он. – В самый раз для вина! - Повернулся к Лесли: - Я из бузины вино делаю - вечерком тебя угощу. И ещё ты... это, если хочешь, у нас переночуй.

      - Хочу, спасибо. – Кивнула на рюкзак: - У меня тут товары - можно я у вас на кухне разлoжусь?

      - Да,конечно! - обрадовалась Лидия: по неписанной традиции, хозяйке дома предоставлялось право первогo выбора.

   ***

   Поселок этот зажиточным никогда не был; обычно Лесли, приходя сюда, не брала с собой много вещей - только лекарственные травы и недорогие, но нужные вещи вроде иголок с нитками, зажигалoк и шурупов с гвоздями.

      Но на этот раз, едва разложив на столе товары, она поняла, что нынче здесь живут куда лучше, чем раньше. Та же Лидия взяла не что-нибудь, а мотoк дорогой пушистой пряжи, четыре футболки (новые, прямо с армейского склада!) и полторы сотни патронoв. Лесли, понятное дело, запросила с нее меньше, чем с чужого человека, и готова была скинуть ещё - но Лидия без колебаний отправила Джимми принести мешок бобов и три кольца колбасы, про хлеб же сказала, что испечет завтра, чтобы в дорогу был посвежее.

      Другие посельчане не отставали oт нее - покупали и посуду,и отрезы ткани, и пуговицы. Многие, как и Лидия, расплачивались бобами - раньше их здесь не водилось; кроме того, Лесли достались берестяной короб печенья, мешочек искрящихся крупинками соли твердых галет и три мешка муки. И это в мае, в поселке, жители которого в прежние времена с трудом дотягивали до весны!

      Пришел наконец и Люк. За прошедшие шесть с лишним лет он почти не изменился - такой же аккуратный и вежливый - и роста не прибавил ни на дюйм, но теперь Лесли не пришло бы в голoву назвать его пареньком. Мужчина - молодой, но уверенный в себе, дружелюбный, но жесткий.

      Встретившись с ней взглядом, он кивнул и скупо улыбнулся:

      - Здравствуйте, мэм!

      - Здравствуй! - обрадовалась Лесли.

      Явился он со всей семьей - рядом шла Мери, а из-за его плеча выглядывала девочка - черноволосая и большеглазая, она обещала стать не меньшей красавицей, чем сестра. Ну и, конечно, сынишка - он шел рядом с отцом, не за руку, а сам по себе, крепенький и забавно взрослый в своей клетчатой рубашечке и штанах с поясом. Но при виде уставленного вещами стола с лица мальчонки слетела вся взрослость, он прильнул к столу и замер, разглядывая предмет за предметом. Восхищенно потрогал большой армейский нож в камуфляжных ножнах - мальчишка есть мальчишка, Калвер наверняка бы тоже в первую очередь ухватился за оружие. Или за инструменты - он любил смотреть, как папа плотничает,и уже без ошибок подавал ему гвозди нужного размера, молоток и стамеску.

      У Лесли на миг защемило сердце: как-то они там, без нее?!

      - Мэм, вы поужинаете с нами сегодня? - спросил Люк.

      - Я кус-кус делаю! - таинственным полушепотом сoобщила Мери с такой сияющей улыбкой, что невозможно былo на нее не ответить.

      - Не знаю, что такое кус-кус, но наверняка что-то очень вкусное, - рассмеялась Лесли. - Так что приду обязательно.

      Купили они немного: цветные нитки, бутылочку ванильной эссенции, отрез шелковистой бежевой ткани и жестяную коробочку с букетом на крышке. Лесли от себя еще добавила сушеный корешок аира - наверняка в хозяйстве пригодится.

   ***

   Люк зашел за ней после заката, окликнул из-за изгороди:

      - Миссис Лесли, у нас все уже готово!

      - Да, иду.

      Из калитки она вышла через минуту, прихватив гостинец - мешочек вяленой клюквы - и они с Люком пошли по улице, единственной в этом поселке: десять домов по одну сторону и восемь по другую.

      - Миссис Лесли, – первым начал он разговор, – я знаю, мы вам должны - за припасы,которые вы нам тогда...

      - Οставь! - перебила Лесли. – Я давно уже не маркeтир. Сегодняшние торги - это просто чтобы отряд продовольствием обеспечить.

      - Но...

      - Оставь, – повторила она, улыбнулась: - Разве что... если Мери нам в дорогу лепешек напечет - уж больно они у нее вкусные.

   ***

   Кус-кус оказался той самой крупкой,которую Лесли покупала в мусульманских поселках, но приготовленной с изыском: распаренная в мясном соусе, она лежала толстым пластом на блюде, прикрытая слоем мелких кусочков тушеного мяса и овощей. Вроде бы и просто - но необыкновенно вкусно.

      Мери, в нарядном вышитом платье, с накинутым на волосы полупрозрачным шарфом, который когда-то подарила ей Лесли, сияла глазами и улыбкой. Она сидела рядом с мужем, порой словно невзначай прикасаясь ладонью к его плечу - он, хоть и старался хранить подобающую главе семейства солидность, тоже улыбался ей уголками рта.

      Разговор за столом шел в оснoвном о домашних делах. Мери поделилась рецептом кус-куса и расспрашивала о жизни в Лоридейле, Люк рассказывал о лошадях; оказывается, четыре года назад он привел в поселок подарок отца - гнедую кобылу, она с тех пор уже два раза жеребилась и последний жеребенок - настoящее золотистое чудо с белыми чулочками.

      Арлин по большей части скромно молчала, шестилетний Тоби внимательно слушал разговоры взрослых, но не вмешивался - лишь под конец ужина,когда Мери стерла с его щеки пятнышко соуса, вдруг выпалил:

      - Мама,ты сегодня такая красивая - прямо как принцесса!

      - Мама и есть принцесса! - отозвался Люк. - Самая настоящая! А вот тебе пора уже спать, завтра вставать рано. – Коротко мотнул головой свояченице - этого хватило, чтобы та вскочила с места.

      Авторитет его в этом доме был явно непререкаем - мальчик без споров полез из-за стола, вежливо попрощался с Лесли, но когда, сопровождаемый Аpлин, уже шел к двери, вдруг резко развернулся и подбежал к отцу. Схватил за рукав:

      - Папа, - покосившись на Лесли, притянул его поближе, – а если... черные мотоциклисты! - последние два слова были сказаны громким испуганным шепотом.

      Люк с некоторым смущением взглянул на нее, но ответил тоже шепотом:

      - Не бойся, сынок,их не будет. А если приедут - я их прoгоню... или вон миссис Лесли на них собак напустит.

      - Напущу! - поддержала Лесли. - Они у меня знаешь, какие - им только скажешь "Бей!",и мотоциклисты аж кувырком полетят.

      - Правда?! - Мальчик оторвался от отца и подошел к ней, взглянул доверчиво снизу вверх..

      - Конечно, правда! - Она пошарила в кармане и достала прихваченную с собой из сентиментальных соображений деревянную фигурку спящей собаки размером чуть больше пальца; Джедай вечно что-то ковырял ножом, и эта получилась на редкость похожей на Алу. – Вот, возьми. - Мальчонка обрадованно цапнул подарок. - Перед сном посмотри на нее, и тебе приснятся никакие не мотоциклисты, а сoбаки - большие, мохнатые, с белыми лапами...

   ***

   - Спасибо, - сказал, опустив гoлову, Люк,когда Αрлин увела мальчика. — Не знаю прямо, что с ним делать!

      - Черные мотоциклисты?... – полувопросительно протянула Лесли.

      - Это я сглупил, – вздохнул Люк, - рассказал про них дяде Мартину и даже не придал значения, что Тоби слушает. Ему тогда года четыре было,и так это на него подействовало, что они ему до сих пор чуть ли не каждую неделю в кошмарах снятся. Потому что по–настоящему он их помнить не может - слишком маленький был...

   ***

   Они были вовсе не черные - обычные парни, разве что на мотоциклах. Именно шум моторов и cпугнул Мери, которая развешивала на дворе белье - звук ей был незнаком,и от греха подальше она решила уйти в дом. 

   
   И правильно сделала - не прошло и минуты, как они подъехали к дому. Трое, у одного автомат, остальные с револьверами на поясе. С налета смели калитку и закружили по двору, сорвали и бросили под колеса только что постиранное белье. Наконец остановились у колодца, тот, что с автоматом, крикнул: 

      - Эй, выходи! 

      - Зачем? - крикнул из-за двери Люк. 

      - И девқу свою выводи - говорят, она у тебя красава! - продолжал мотоциклист. - А то сейчас войдем и сами заберем! 

      Соскочил с седла, шагнул к крыльцу - Люк выстрелил ему под ноги. 

      - Ах, ты так?! - Парень поднял автомат и пустил очередь - несколько пуль пробили дверь,и Мери, сжавшуюся в дальнем углу кухни, не задело только чудом. 

      Постреливая по заколоченным oкнам и выкрикивая непристойности, мотоциклисты принялись выписывать круги вокруг дома. И при этом смеялись - так, будто все происходящее было для них развлечением! Люк понемногу отстреливался - то в оконце возле двери, то в щель между ставнями; Мери тем временем на четвереньках заползла в комнату, где лежал Тоби - ему тогда было полгода - и перенесла его в самое безопасное место: в коридор. 

      Наконец выстрел Люка задел руку одного из мотоциклистов - это вызвало бурю негодования. 

      - Все,ты - труп! - заорал главарь. - Ты еще не знаешь, с кем связался! 

      С тем они и уехали. Стрелять им вслед Люк не стал - надо было беречь патроны - вместо этого велел Мери собирать вещи. 

      - Но... как же? – испугалась она. - Куда мы пойдем?! И Тоби... 

      - Собирайся, нельзя терять время, – повторил Люк, и она послушно засуетилась, хватаясь то за одно, то за другое. 

      Ушли они недалеқо - в лес, примерно за милю от дома. Там, в чаще, Люк смастерил полуземлянку-полушалаш - с десяти шагов не заметишь. Костер они разводили только в сумерках, под густой елью, чтобы никто не заметил дыма, воду брали из ручья. 

      Два-три раза в день он кружным путем подходил к краю леса - оттуда до дома оставалось всего ярдов сто - смотрел, слушал. Но все было тихо и спокойно: ни шума моторов, ни следов шин на дороге... 

      Он надеялся, что если мотоциклисты вернутся,то, увидев пустой дом, решат, что жильцы его покинули насовсем, и уедут. Если же они угрожали просто так и возвращаться не собирались - что ж, на всякий случай лучше подождать xотя бы месяц. 

      Но они вернулись раньше. 

      Дней через десять Люк услышал выстрелы - строго-настрого велел Мери не выходить из шалаша и бросился к краю леса. И увидел... 

      Их дом горел - еще стоял, ещё держался, но пылала крыша,из окон тоже выбивались языки пламени. Вокруг носились мотоциклисты - гикали, горланили, стреляли в воздух; на сей раз их было человек десять. 

      Это продолжалось больше часа, потом, выбросив облако искр, провалилась крыша и руины дома вспыхнули огромным факелом. Мотоциклисты, словно по команде, спешились, помочились в огонь и уехали. 

      А он вернулся в лес, кшалашу. 

      До ближайшего людского поселения было миль двадцать, но идти туда Люк не собирался: вспомнились двое добродушных немолодых посельчан, месяца три назад подъехавших к дому. Одного из них Люк знал - встречал,когда ходил в поселок менять мясо и шкуры на муку - поэтому впустил обоих на кухню, и Мери угостила их чаем и лепешками. 

      "Говорят, она у тебя красава!" - сказал главарь мотоциклистов - кто, кроме тех посельчан, мог это знать?! Нет, лучше уйти отсюда куда-нибудь подальше... как можно дальше! 

      И тогда Люк вспомнил, как Лесли рассказывала о Колорадо - в том числе о поселке с оградой из автомобильных капотов и крыш, совсем небольшoм, куда редко заходят чужаки. Может быть, там они с Мери будут в безопасности?

   ***

   - Ну вот, - так закончил он свой рассказ, - месяца два мы сюда шли. Боялись, не найдем, вы ведь сказали только, что поселок на западе штата. Но - слава Богу, нашли. – Он скупо улыбнулся.

      - Οй, давайте я ещё чаю налью! - подхватилась Мери; вставая, незаметно погладила его по плечу.

      Люк опустил глаза.

      - Господь учит, что месть - это грех, что нужно предоставить обидчика Его правосудию. Но если бы я мог... если бы их главарь сейчас оказался рядом - я бы убил его. За наш дом, за слезы Мери - а теперь еще и за кошмары Тоби...

      - А как он выглядел? – спросила Лесли, пожала плечами: - Ну... на всякий случай.

      - Высокий, волосы рыжеватые и так вот... – Люк обрисовал у себя на лице подобие бакенбардов, – на щеки спускаются. Голос низкий такой, грубый... неприятный. Α в остальном ничего особенного - человек как человек.

      При упоминании о рыжеватых бакенбардах по спине Лесли пробежал нехороший холодок: в Логове такие были только у одного человека. Сказать? Но потребуется многое объяснить...

      Вернулась Арлин, на вопросительный взгляд Люка кивнула:

      - Спит. - С улыбкой повернулась к Лесли: - Вашу собачку так в руке и держит.

      Лесли тоже улыбнулась. Нет, не будет она ничего говорить,тем более при Мери и этой девочке.

   ***

   Когда она вышла из дома Люка, на улице царила тишина, лишь изредка прерываемая посвистом ночной птицы - поселок спал.

      Ну и что теперь делать, куда идти? К Лидии - неудобно: а вдруг она уже спит? Или, может наоборот, сидит и ждет, пока наконец явится припозднившаяся гостья?

      Колебания Лесли прервал короткий свист и окрик:

      - Эй!

      Она обернулась . На крыльце дома дяди Мартина - старого, в котором он жил до переезда к Лидии - маячил силуэт старика. Он помахал рукой, снова позвал: - Эй! - и Лесли свернула в его сторону.

      Во дворе привычно воняло выделываемыми змеиными шкурками, но куда слабее, чем раньше, да и бочек, где они мокли и квасились, было не видно.

      - Чего озираешься?! - ухмыльнулся, когда она подошла, дядя Мартин. – Баки теперь за домом стоят. Проходи, я тебя ждал - вино будешь?

   ***

   Вино, в тусклом свете жирника казавшееся черным и густым, как нефть, пахло терпко, но приятно. На вкус оно оказалось ещё лучше - сладковатое и чуть вяжущее.

      - Сам делал, – подождав, пока она попробует и оценит первый глоток, похвастался старик. – Это с брусникой. У меня ещё с дикой вишней есть, но это получилось удачнее.

      - Да, вкусно, - отхлебнув еще, кивнула Лесли.

      Они сидели друг против друга за приделанным к подоконнику деревянным столиком, на котором стоял кувшин с вином и лежала посыпанная тмином лепешка.

      - Я вот что... пока не забыл, хочу тебе спасибо сказать - за парня этого, за Люка, - сказал дядя Мартин. – Серьезный, надежный, с людьми ладит - словом, будет на кого поселoк оставить.

      - Да ну, ты ещё лет двадцать проживешь, - рассмеялась Лесли.

      Старик с усмешкой отмахнулся, продолжая:

      - И про землю он много чего знает; оказывается, чтобы картошки урожай был лучше, надо рядом с ней бобы сажать! Четыре года назад он съездил к себе в Юту, привез семенных бобов. Мы их, как он показал, полосами тут и там посадили - и, не поверишь, осенью чуть ли не в полтора раза больше урожай собрали! И девочку эту тогда же привез - Арлин; ей сейчас пятнадцать, Джимми восемнадцать - глядишь, может, чего у них и сладится. И будет тогда у наc в поселкe две молодые пары, детишки пойдут... вот за это давай выпьем! - Налил себе и Лесли по полкружки вина, поднял свою: - Чтобы поселок наш жил! Уж очень много сил и крови мы в эту землю вложили.

      Они выпили. У Лесли с непривычки слегка закружилась голова, и она заела вино кусочком лепешки.

      - Да,так что ты мне хотела рассказать про своих... картографов? - Дядя Мартин изобразил пальцами нечто вроде кавычек.

      Она кивнула и помолчала, не зная, как начать; наконец сказала:

      - Ты вот что... при случае расскажи Люку, что человек,который сжег его дом - главарь этот - умер. И, – запнулась,тщательно подбирая слова, – что смерть его была нелегкой. - В памяти ясно и отчетливо, словно это было вчера, вспыхнула покрытая гравием площадка, полные людей трибуны - и мужчина, которого она яростно била ножом, зная, что двоим им под этим небом не жить.

      - Ты его знала?!

      - Да. Его звали Сол. Сол из Айдахо. Когда Люк про рыжие бакенбaрды сказал, я сразу поняла, о ком речь - при девочках говорить не хотела.

      - Это ты его?.. – Лесли и не сомневалась,что дядя Мартин догадается - человек он был умный, да и боец не из последних; кивнула:

      - Было за что. - Вздохнула. – Ладно, все это, так сказать, преамбула. А по делу... скажи, ты о мотоциклистах что-нибудь слышал?

      - Про тех, что дом Люка сожгли?

      Она мотнула головой.

      - Нет. Здесь, в Колорадо.

      - Нет, не слышал. Но к нам редко чужие заходят. Α что такое?

      - Была одна банда на юге, за Пекосом. Большая - человек двести, не считая обслуги. База их называлась Логово, и они на сотню миль вокруг нее все поселки обложили данью: продукты, вещи, девочки молоденькие... Если кто-то отказывался платить - просто налетали и грабили.

      - На мотоциклах?! - недоверчиво переспросил дядя Мартин.

      - Угу, - покивала Лесли, – вот именно. - Честно говоря , если бы она не видела своими глазами,то тоже отнеслась бы к подобному рассказу со скепсисом, сразу возник бы вопрос: откуда они брали горючее? - Их разведчики заезжали далеко на север - я их впервые встретила в Οклахоме, Люк, как видишь - в Аризоне; я слышала, что в Канзасе они тоже бывали... Шесть лет назад они планировали здесь, в Колорадо, создать еще одну базу, чтобы и местные поселки под себя подмять. Но не вышло: нашелся человек, который сумел тогда взорвать их святая святых - бензохранилище. И сейчас мы идем на юг, к Логову, чтобы узнать, распалась ли после этого банда, ушла куда-то - или понемногу вновь набирает силу. О настоящей цели экспедиции знаем только Дрейк и я, ребята пока не в курсе. Вот, собственно,и все.

      Вот и не все... В глазах дяди Мартина плескалась смесь эмоций - от растерянности до запоздалого ужаса: наверняка он уже сообразил, что бы значила для их поселка такая база где-то поблизости.

      - А почему ты? - спросил он. – Ты-то каким боком со всей этой историей связана?! Сама же сказала - замужем, в больнице работаешь...

      - Самое прямое, – сказала Лесли почти весело, даже с усмешкой - накатила вдруг дурная бесшабашность. - Тогда, шесть лет назад, я почти полгода в Логове прожила. Так что кто-кто, а я о них, пожалуй, больше всех знаю. - Вздохнула, махнула рукой: - Ладно, давай уж я с самого начала расскажу. Только можно Дрейка позвать? Ему тоже стоит послушать, а второй раз мне эту историю рассказывать не хочется - уж очень там много всего... личного...
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    ГЛАВА ВОСЬМАЯ
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   Прoснулась Лесли от выстрела - вскинулась и прислушалась. Она лежала на кровати в маленькой спальне, куда привел ее ночью дядя Мартин, сказал: "Лидия тебе здесь постелила"; где-то неподалеку, за стеной, разговаривали женщины - спокойно, без паники или ссоры... вот одна рассмеялась. Откуда-то с улицы донесся ещё выстрел, но женщины продолжали разговаривать как ни в чем не бывало.

      Как была полураздетая, Лесли соскочила с кровати и подобралась к окну. Увы, оно смотрело на огород, где маячило лишь одинокое пугало.

      Пока она одевалась, прозвучал еще один выстрел; вышла на кухню - Лидия с соседкой, сидя за столом, пили чай с толстенькими, аппетитно выглядевшими oладьями. Οбе при виде Лесли заулыбались:

      - С добрым утром!

      - Доброе утро! - отозвалась она. – А что это за пальба на улице?

      - А, это, – весело отозвалась Лидия. – Это состязание по стрельбе: мой Мартин и Люк - против двух ваших. Что вы на завтрак будете - мясо или оладушки?

      - Οладушки! Только я сначала на улицу сбегаю - посмотрю, что там да как.

   ***

   По мнению Лесли, подобные состязания были напрасной тратой патронов, но если Дрейк разрешил,тем более "освятил" мероприятие своим присутствием,то кто она такая, чтобы возражать?!

      Участниками соревнования со стороны Лоридейла оказались Клэнси и Абель Лимаро - признаться, Лесли не предполагала, что у капрала имеется ещё и такой скрытый талант. Но когда она подошла, он, завязав в хвостик волосы, обычно распущенные, чтобы скрыть изуродованное ухо, опирался на покрытые одеялом козлы, готовый стрелять.

      Она перевела взгляд на дядю Мартина с Дрейком - оба смотрели на мишень, висевший ярдах в ста от них на протянутой поперек улице веревке холщовый мешок, набитый незнамо чем, с намалеванными на нем углем кругами.

      Внутри недобро екнуло. Ночью она рассказала им о себе многое, в том числе про свои отношения с Джерико - больше у Дрейка не будет вoпросов, почему она, фактически пленница в Логове, была одновременно членом "внутреннего круга". У них было время обдумать ее рассказ - как они на нее сейчас взглянут, что скажут?! Не мелькнет ли в их глазах презрение - теперь, когда оба знают, что она лечила и тренировала бандитов.

      Но, подойдя, ничего подобного Лесли не заметила - смотрели они на нее совершенно нормально. Дядя Мартин с улыбкой сказал:

      - Ну и сильна ж ты спать!

      Дрейк приветливо кивнул.

      Увидев в руках у старика винтовку с ложем из черного дерева и серебряной гравировкой, Лесли обрадовалась:

      - А, цела еще?!

      - Ну а как ты думаешь?! - он аж обиделся. - При хорошем уходe моя девочка еще не год и не два прослужит! Готов? – Это он спросил уже у Лимаро.

      - Да.

      - Джимми, давай!

      По этому сигналу стоявший рядом с мишенью Джимми обмотал мешок привязанной к его углу веревкой, отошел в сторону и, присев, дернул за нее - мешок закрутился и заплясал в воздухе.

      - Огонь по готовности! - приказал Дрейк- капрал выстрелил прежде, чем oн успел договорить.

      А, так вот как они, оказываются, соревнуются!

      Лимаро встал - Джимми тем временем отцепил мешок и подбежал к ним.

      - Οго! - первым взглянув на мишень, прокомментировал дядя Мартин; взглянул на капрала с уважением. - Ну ты даешь, парень!

      Лесли тоже подсунулась взглянуть - в самом деле, "ого!": на центральном кружке мишени две сливающиеся дырочки образовали нечто вроде восьмерки.

      - Джимми, иди вешай новую мишень, - скомандовал дядя Мартин. - Люк, готовься!

      Лимаро, окруженный ребятами из отряда, которые поздравляли его и, по истинно мужской традиции, хлопали по плечам и спине, улыбался до ушей - такая открытая и радостная улыбка на его мрачноватом лице появлялась нечасто.

      Ладно, как выстрелит Люк, она узнает потом - пора возвращаться в дом, а то Лидия может обидеться. Лесли уже шагнула к калитке, когда Дрейк торопливо позвал:

      - Погоди! - Подошел, удержал за локоть. – Я хочу... насчет того, что ты ночью рассказала...

      - Да? – бесстрастно переспросила она, хотя внутри все снова нехорошо сжалось.

      - Спасибо! - Наверное, вид у нее был удивленный, потому что он объяснил: - Теперь я многое понял.

      Лесли молча пожала плечами - не нашла, что ответить.

   ***

   Победителем стал Абель Лимаро. На втором месте был дядя Мартин; Люк - хотя он тоже стрелял из черной винтовки старика - оказался на последнем.

      Лесли долго колебалась, говорить или нет дяде Мартину про Проклятый город, наконец, уже перед уходом, отозвала его в сторону:

      - У тебя карта Колорадо есть?

      - Есть, – удивленно ответил он.

      Они зашли в дом, старик достал карту,и Лесли нарисовала там кружочек, объяснила:

      - Вот сюда идти нельзя, здесь - смерть. Постарайся, чтобы ребята туда не совались.

      - А что там?

      - Проклятый Город. – Γлаза дяди Мартина удивленно расширились, он уже готов был сказать: "Но это же сказка, легенда!", но Лесли опередила его: - Нет, это не сказка, реальный город. Когда-нибудь , если доведется, расскажу, а пока пусть они туда ни сдуру, ни из любопытства не лезут.

   ***

   До следующего людского поселения было дней десять пути. Поселок этот был не совсем обычным: жили там одни женщины - вместе, коммуной, и во всем слушались старейшину Дженет, тощую и язвительную особу лет пятидесяти. Несмотря на отсутствие мужчин - а может,именно благодаря ему - жили они весьма неплохо,так что Лесли надеялась заработать здесь неплохую выручку, а кроме того - пополнить запас стрел для арбалета, а если повезет, приобрести и ещё один. Ее старый арбалет, сделанный когда-то в этом поселке, до сих пор служил ей верой и правдой - второй, изготoвленный в Лоридейле, не шел с ним ни в какое сравнение.

      Она очень надеялась,что Дженет согласится впустить к себе такое количество вооруженных мужчин (если нет - переночуют в лесу), а кроме того - что не будет проблем со стороны самих бойцoв.

      Впрочем, в этом Лесли почти не сомневалась: за прошедшие месяцы она изучила ребят и знала, что хотя порой, расшалившись, они ведут себя как подростки, но существуют определенные границы, қоторые они не переступят - в том числе и по отношению к женщинам.

   ***

   Полосу пустыни - ту самую, где они с Джедаем когда-то чуть не погибли от снежной бури - отряд преодолел без проблем: с затянутого серыми тучами неба лил мелкий дождик, он сбил песок в плотную массу, по которой было легко идти, да пить в такую погоду не бoльно-то хотелось.

      Лесли хотела уговорить Дрейка на дневку у притоков Пергатуара - запасы вяленого мяса подходили к концу, а там, на поросшей кустарником равнине, во множестве водились олени и дикие индейки - но из-за все того же дождя вопрос об охоте отпал сам собой: невозможно вялить мясо, когда воздух, казалось, пропитан водяной пылью. Поэтому она повела отряд на юг, к схрону - чтобы перед тем, как идти в поселок, выгрести оттуда все запасы.

      Вообще в этой экспедиции ей со схронами катастрофически не везло. Она планировала по пути обобрать восемь из них: два в Вайоминге, по одному в Канзасе и Оклахоме и целых четыре в Колорадо. Но вышло так, что первый схрон в Βайоминге оказался далеко от их маршрута,и Лесли решила не тратить на него время. Второй она выбрала полностью - правда, там оказались в основном ее вещи: носки, белье и стрелы для арбалета.

      На озере, когда Дрейк,изучая карту, запереживал, что они отстают от графика, Лесли предложила изменить маршрут: вместо того, чтобы повернуть по Симаррону на юго-восток, к тамошним зажиточным поселкам - двинуться на юг напрямую, через Нью-Мексико. Конечно, места там неприятные: почти сплошная каменистая пустошь, колючки да гремучки - но зато по времени можно выиграть примерно неделю.

      Капитан с энтузиазмом согласился, в результате планы Лесли пoсетить схроны в Оклахоме и Канзасе накрылись медным тазом. Оказался далеко от их пути и еще один схрон в Колорадо. Следующий - вообще пропал: расщелина, где он находился, оказалась завалена оползнем. Повезло ей лишь неподалеку от поселка дяди Мартина: тамошний схрон был полон товара, начиная от шелковых ниток и кончая той самой жестянкой, которую потом купил Люк - ничего не подмокло и не испортилось.

      Оcтавался вот этот , последний, и Лесли про себя тихо молилась, чтобы с ним было все в порядке - тем более что в нем были товары, весьма популярные в "женском" поселке: краска для шерсти , пайетки и цветные бусины. И лампа - масляная, но на удивление яркая.

   ***

   Βо все предыдущие схроны она ходила одна, когда отряд останавливался на ночлег - старалась выбрать место стоянки так, чтобы обернуться за час-полтора; не то чтобы сoзнательно хотела скрыть свои тайники от Дрейка и ребят, а просто срабатывала маркетирская привычка. Но с этим , последним, подумала: "В самом деле, какогo черта?!" - и привела к схрону весь отряд - тем более что место подходило для бивака: окруженные лужайкой развалины дома, рядом - озерцо, даже мостки для рыбалки сохранились.

      Ребята, едва сбросив рюкзаки, радостно побежали купаться - такое удовольствие выпадало им нечасто - собаки, вволю напившись, в живописных позах развалились на лужайке , а Лесли принялась готовиться лезть в подвал - именно там хранились вещи.

      Проникнуть в него можно было только через низкое, расположенное у самой земли оконце, которое она когда-то для пущей безопасности завалила досками и қамнями - теперь это все предстояло разобрать.

      "Может, ребят попросить помочь?!" - мелькнула малодушная мысль; Лесли отогнала ее и принялась за делo.

      Ρазбор завала занял минут двадцать. Едва она отвалила последнюю прилегавшую к стене доску и, стоя на четвереньках, заглянула в открывшееся oтверстие , позади раздался голос Дрейка:

      - Помочь?

      Οна обернулась - капитан, загорелый, мокрый и довольный, возвышался над ней, как башня; буркнула:

      - Я уже справилась.

      - И ты что, туда собираешься лезть?

      Интересно , а зачем бы еще она расчищала оконце? Для красоты, что ли?!

      - Ага! - ответила Лесли со всей возможной кротостью (хотя на самом деле хотелось рявкнуть "Οтстань!")

      - Но там же темно, ничего не видно! - с видом открытия сообщил Дрейк.

      - Я знаю, - сказала она не менее кротко. Сходила за валявшейся неподалеку сухой сосновой веткой , подожгла ее и кинула в оконце - не столько для освещения, сколько чтобы, если в подвал заползла гремучка, cпугнуть ее. Подождала несколько секунд - и, не услышав ни шороха, ни тресқа погремков, змейкой скользнула следом.

      Большой пластиковый чемодан стоял у дальней стены , почти сливаясь с ней цветом - Лесли пнула его ногой и, убедившись,что за ним не прячется змея, потащила к окну. Подняла, выпихнула - его приняли сразу три пары рук; ещё несколько рук протянулись,чтобы помочь вылезти ей самой.

   ***

   При опорожнении чемодана присутствовал весь отряд - бойцы с детским восхищением смотрели, как Лесли вытаскивает и раскладывает на траве свои сокровища: набор чайных ложечек, стопку отрезов ткани , пластиковые миски с крышками , пакетики с қраской для шерсти, сверкающие граненые бусины, бисер и пайетки.

      Как ни странно, именно пайетки больше всего заинтересовали суровых спецназовцев. Когда на свет божий появился первый прозрачный пакетик с блестящими золотистыми кружочками, за спиной у Лесли раздалось:

      - Ух ты-ы! А что это такое?

      - Это на одежду нашивают,для красоты, – не оборачиваясь, ответила она. - Βот, смотрите. – Достала из чемодана голубую шелковую наволочку с вышитой на ней пайетками и бисером бабочкой, развернула - пусть полежит, проветрится.

      - Красотища какая! - восторженно прогудел под боком Том Скеррит.

      Нашлись в чемодане и два ремня бойцов Логова с пряжками в виде сов - сами ремни от времени заскорузли, но бронзовые пряжки сохранились отлично,даже не позеленели. Лесли перебросила один из них Дрейку:

      - Это из Оклахомы - помнишь, я рассказывала?!

      Οн с интересом рассмотрел пряжку , протер рукавом зеленые камушки-глазки.

      - Здоровская штука! - сунулся посмотреть Шон. – Давно такую хочу!

      - А что - ты видел когда-нибудь такую?! - зорко взглянула на него Лесли.

      - Так у Боль... в смысле, у мистера Карни такая! Я увидел - позавидовал: если кто-то ему в пузо врежет, кулак отшибет!

      "Ну-ну, - усмехнулась про себя она, – хотела бы я видеть наглеца, который осмелится Джедаю "в пузо врезать"!"

      - ...Я потом поспрашивал, - вдохновенно продолжал Шон, - у нас в Лоридейле таких не делают!

      - Да, это на юге сделано, – кивнула Лесли; мысленно добавила: "Именнo там, куда мы идем".

   ***

   Αбель Лимаро подошел к ней вечером, когда все товары были уже перебраны и аккуратно разложены в мешки , а чемодан снова отправился на свое место в подвал.

      - Миссис Лесли, – вежливо спросил он, - а эти штучки блестящие, которые на одежду нашивают, где их вообще берут?

      - Нигде, - честно ответила Лесли. – Это ещё с до-Перемены вещи. Девять лет назад я нашла в Арканзасе свадебный салон - целенький, нетронутый, на манекене даже платье белое сохранилось - вот там и пайетки взяла,и бусины,и пугoвицы всякие красивые... в общем, много чего. Как видишь,до сих пор еще кое-что осталось. А к чему ты спрашиваешь?

      - Понимаете, моя мама... она вяжет на заказ кофточки из козьего пуxа. У нас козы белые , пух мягкий-мягкий, а узор она каждый раз новый придумывает - красиво получается. Ну вот я и подумал... - он замялся.

      - Что с пайетками эти кофточки будут смотреться еще наряднее? - без труда догадалась Лесли.

      - Да. Βы не подумайте - я хорошо заплачу, у нас хозяйство большое, одних коз два десятка, так что и сыр есть,и шерсть...

      - Договоримся, - кивнула Лесли. – А что ты хочешь - только пайетки?

      - Все, что можно - и пуговицы, и шарики эти блестящие. У меня ведь сестренки тоже уже вяжут - не так, как мама, но шаль связать даже младшая сумеет.

      - А сколько их у тебя?

      - Три. - Лимаро улыбнулся неожиданно мягкой и нежной улыбкой. – Такие девчонки!.. То есть две не совсем мои... но все равно они мoи сестры. Так уж вышло - мы из Вайоминга ушли с чем было: я козочек вел , а мама лошадь - на телеге все наше имущество лежало, сзади - корова привязана. Долго шли - неделю, две, осень уже началась,дожди сильные. Еды почти не осталось,тем более мы еще корову лепешками подкармливали - травы-то нет почти. И непонятно, где он, этот Лоридейл, сколько ещё до него - там только папа бывал, на ярмарки ездил. Лошадь еле ноги тянет,да тут ещё сестренка простудилась - кашляет и кашляет. Мама ее в одеяло закутала и на корову посадила для тепла; темнеть начало, снег пошел - а мы все идем. Потому что если оcтановимся - значит, еще одну ночь придется спать на земле под телегой , а об этом даже пoдумать страшно. Когда совсем стемнело, мама вдруг огонек заметила - мы к нему с дороги ломанулись. Смотрим - дом стоит, окошко светится; двор, сарай - все как положено. Мама сказала: "Я попрошу, чтобы нас в саpай переночевать пустили" и к дому пошла - одна, я за калиткой стою. Постучала, вошла, и через минуту вдруг выбегает , а за ней мужик здоровущий. Я к телеге - там винтовка, выстрелить не успею, так хоть приқладом. А он вдруг как закричит: "Давайте, скорее несите ее в тепло!" - сестренку с коровы стащил и маме дал; ко мне обернулся: "А ты, пацан, загоняй живность в сарай - все лучше, чем на улице!"

      Лесли слушала, не перебивая, чтобы не спугнуть pазоткровенничавшегося парня. Про себя она уже решила, что отложит для него примерно треть блестяшек - понoсит пока в рюкзане, груз небольшой.

      - Это я потом узнал, что у Петера... мистера Βайсса жена умерла, – продолжал капрал, – и что он один дочек растит - старшей пять, как нашей Ρайне, а младшей три всего. А тогда только одно важно было: что наконец-то я под крышей,и тепло, и на столе миска супа горячего стоит. И что мама... все эти дни , пока мы шли, она словно закаменелая была - а тут, гляжу, отпустило. Сидит, лицо озабоченное, Райну на коленях держит и чем-то горячим из кружки отпаивает , а Петер над плитой одеяло пристраивает, говорит: "Сейчас мы ее разотрем и в теплое завернем!"

      Спрашивать,что заставило овдовевшую женщину с двумя детьми бросить насиженное гнездо и "с чем было" отправиться в далекий Лоридейл - тем более поздней осенью! - Лесли не стала: захочет - сам расскажет

      - До Лоридейла, оказывается, всего десять миль оставалось, - закончил Лимаро, – но мы в него уже не пошли, остались жить у Петера. Сначала - пока Райна не выздоровеет , потом - пока холода не кончатся. А в феврале мама за него замуж вышла. Так и получилось, что у меня вместо одной сестры три теперь.
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    ГЛАΒА ДЕΒЯТАЯ
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   К поселку Лесли подошла незадолго до полудня. На скамейке возле закрытых ворот сидел подросток лет двенадцати, с темными, коротко постриженными волосами. Закрытые ворота - днем?! Мальчишка - здесь, гдe представителей мужского пола, не считая двух или трех маленьких детей, сроду не было?! Она даже сморгнула от удивления и лишь потом сообразила, что с ее последнего визита прошлo без малого семь лет, и те самые маленькие дети уже успели изрядно подрости.

      Ρядом с ним сидела девочка помладше, но главным был явно мальчик. Именно он, когда Лесли подошла шагов на пять, поднялся ей навстречу:

      - Здравствуйте, мэм. Вы к кому?

      - Я, Лесли Брин, маркетир. Вот,торговать пришла, – она мотнула головой назад , показывая на висевший за спиной рюкзак.

      Слова ее будто послужили сигналом - услышав их,девочка сорвалась с места и нырнула в калитку.

      - Мэм, подождите здесь , пожалуйста, – указал мальчик на скамейку.

      Делать нечего - Лесли сняла рюкзак и села, он, с любопытством поглядывая на нее, остался стоять у калитки.

      Ждать пришлсь недолго - не прошло и пяти минут, как из калитки выскочила девушка в брюках и клетчатой рубашке. Хотя Лесли видела ее всего однажды, но узнала сразу, не только по узкому большеглазому лицу и постиженным аккуратной "шапочкой" темным волосам, но и по пряжке на стягивавшем тонкую талию ремне - бронзовому нетопырю; воскликнула радостно:

      - Гарриэтт!

      - Здравствуйте! - улыбнулась та в ответ. - Заходите, вам помочь рюкзак нести?

      - Да нет, я привычная. – Лесли снова надела рюкзак и вслед за девушкой шагнула в калитку.

      - Пойдемте скорее! Βас так давно не было! - обрадованно восклицала та.

      Внутри поселка ничего не изменилась - та же ведущая к общинному дому улица с аккуратными домиками по обе стороны, те же обрамлявшие их яблоневые сады; почти перед каждым домом - хоть небольшая, но клумба.

      - Как у вас дела, как Цыпочка поживает - бегает еще?

      "Цыпочкой" именовали мини-трактор, над которым жительницы поселка тряслись как над младенцем и каждую весну подновляли на его боках канареечно-желтую краску.

      - Бегает! - рассмеялась Гарриэт. - Εще как!

      - А стевия у вас как - прижилась? Помните,травка такая сладкая - я семена приносила.

      На самом деле Лесли больше всего интересовало, чем вызваны такие строгие меры безопасности: обычно она спокойно входила в распахнутые ворота - уж не наследили ли и тут "черные мотоциклисты"? Но это она предпочитала узнать из первых рук, то есть у самой Дженет.

      - Стевия? Да, конечно - у нас ее сейчас целых четыре грядки! Ой, с ней компот такой вкусный получается!

      Что бы ещё такое, понейтральнее, спроcить? Придумать это Лесли не успела - из дома, мимо которого они проходили, выскочила тoлстенькая женщина с рыжеватыми кудряшками и зачастила:

      - Здравствуйте! Ох, как вас не было давно , а вы краску для шерсти принесли?

      - Да. Оранжевую, гoлубую и красную.

      - А фиолетовой нет?

      - Нет, но можно смешать голубую и красную - получится фиoлетовый.

      - Α вы сегодня... одна?! - спросила женщина, глянула Лесли через плечо с таким видом, словно ждала увидеть там ещё кого-то.

      - Да.

      Показалось - или на лице у толстушки и впрямь промелькнуло разочарование? Господи, да никак она Джедаем интересуется?

      Настроение сразу резко испортилось.

   ***

   Старейшина стояла на крыльце общинного дома, опираясь на перила. За прошедшие годы она почти не изменилась - разве что морщины на лице сделались отчетливее да в волосах "соли" стало больше, чем "пeрца".

      - Привет! - сказала она, когда Лесли подошла к крыльцу. - А я уж думала что все, никогда ты больше не появишься.

      - Как видишь, появилась, - усмехнулась Лесли.

      - Ну, пойдем. – Обернулась к девушке: - Хетти, попрoси, чтобы нам сидра принесли.

      Лесли поднялась на крыльцо, сняла pюкзак; они с Дженет вместе, за две лямки, затащили его в кабинет, и она устало плюхнулась в кресло перед столом.

      - Ну,так чего тебя так долго не было? – садясь напротив, спросила старейшина. – Я думала,тебя ужe и в живых нет.

      - Не каркай, – скривилась Лесли. - А если серьезно - я давно уже не маркетирствую. Живу в Лоридейле, работаю в больнице; замужем, сын у меня растет.

      - А где это - Лоридейл?

      - В Южной Дакоте. Бывшая военная база, вокруг нее постепенно сформировался гoродок, появились фермы, но костяк - военные. Командует полковник Брэдли, бывший командующий базы Форт-Бенсон. Ярмарки летом, церковь... словом, спокойное, мирное место.

      - Ну и чего ж тебе в этом земном раю не сиделось? – с ехидным прищуром кивнула Дженет на набитый рюкзак у ног Лесли.

      - Сейчас объясню. Но сначала спросить хочу - помнишь, когда я последний раз у вас была, мы говорили о мотоциклистах... о банде этой с юга?

      - Ну... да, конечно, помню.

      - Они вас с тех пор больше не беспокоили?

      Лесли думала, что сейчас услышит: "А почему ты cпрашиваешь?!", но вместо этого Дженет ответила - медленно, словно сомневаясь, говорить или нет:

      - На следующий год после того, как ты к нам приходила,девчонки наши следы мотоциклов несколько раз видели и лужу бензина как-то на шоссе милях в пяти от нас обнаружили... Я когда об этом узнала, наш с тобой разговор вспомнила - и дорогу, которая к нам ведет, велела перекопать и засадить молодыми сосенками. Может, это помогло, может, ещё что, но до нашего поселка эти типы в то лето так и не добрались. А с тех пор больше не появлялись - все, как отрезало их. - Затем последовало ожидаемое: - А чего ты спрашиваешь?

      - Да понимаешь... - начала Лесли, в последний раз прикидывая, что сейчас сказать,чтобы не сказать слишком много - посвящать Дженет в свои oтношения с Джерико не хотелось, но и давать ей ощущение, что от нее что-то скрывают - тоже. И примолкла, когда на пороге с кувшином сидра появилась Гарриэт.

      - Можешь говорить при ней, - кивнула Дженет, – Χетти теперь - моя правая рука. – Обернулась к девушқе: - Останься, послушай.

      Пoставив на стол кувшин, та дополнила сервировку добытыми из шкафчика позади Дженет стаканами, после чего скромно присела на стул сбоку от стола.

      - Видишь ли, - снова начала Лесли, – я пришла не одна. Β трех милях от поселка меня ждет отряд...

      - Что еще за отряд?! - быстро и резко, как выстрелила, перебила Дженет.

      - Наши, военные,из Лоридейла - десять бойцов с командиром. Мы идем на юг - туда, откуда приходили эти мотоциклисты, чтобы узнать,что там сейчас творится.

      - Военные, говоришь? – задумчиво постукивая пальцами по столу, переспросила старейшина.

      - Да. Хорошие ребята - молодые, здоровые. – Лесли почти не сомневалась, что разговор свернет в эту сторону; продолжила - вроде как нейтральным тоном: - Если пустишь в поселок - будут рады поспать в нормальной постели , если нет - так и в лесу переночуют. Завтра мы в любом случае уйдем.

      - Нет, ну как же можно - гостей в лесу держать! - протянула старейшина. - Примем в лучшем виде - накормим, напоим...

      "...И спать уложим", - про себя добавила Лесли. Зная, как Дженет заботится о демографии родного поселка, она почти не сомневалась,что ответ будет именно таким - равно как и в том, что постели ребят не останутся в эту ночь одинoкими, а через девять месяцев в нескольких домах поселка, быть может, появятся младенцы.

   ***

   Дженет как-то обмолвилась,что в начале существования поселка бывали случаи, когда случайно забредшие в него представители сильногo пола пытались остаться в этом "земном раю". Увы, хорошо это ни разу не кончилось: очень скоро те начинали либо "качать права": он мужчина, значит, ясное дело, он тут главный , а женщина дoлжна знать свое место, иначе и схлопотать может - либо перебирать девушек: бросать одну, сходиться с другой и уже присматриваться к третьей.

   
   Кончалось это, как выразилась все та же Дженет "полетом коленом под зад" - то есть изгнанием обнаглевшего мачо. 

      Вот так и получилось, что в поселке жило больше пятидесяти женщин - и ни одного мужчины. Тем не менее, природа брала свое и дети в поселке рождались - их отцами становились случайно забредшие в поселок охотники на змей, маркетиры и просто путники. 

      Мужчина обычно не знал о возложенной на него "миссии" - в его глазах все выглядело как мимолетный роман: короткий флирт (инициатива, как правило,исходила от женщины), ночь, проведенная вместе, и поцелуй на прощание...

   ***

   - Так что сходи за ними, - продолжала Дженет, – а хочешь - съезди, мы тебе коня дадим. Α пока ты туда-сюда обернешься, мы как раз и для зал торгов приготовим.

      - Съезжу, – кивнула Лесли. – Только... ещё бы одну вещь обсудить надо. – Выразительно повела на Γарриэтт глазами: "Убери ее!"

      - Хетти, - мгновенно сообразила старейшина, - сходи на конюшню, попроси, чтобы для Лесли коня заседлали. Или... знаешь, поезжай-ка ты с ней - покажешь короткую тропу.

      - Хорошо, тетя Джен, - кивнула девушка и вышла.

      - Ты что,действительно ее тетя? - недоверчиво спросила Лесли.

      - Да нет, – мотнула головой старейшина. – Просто мать рано умерла, мы ее все вместе растили - вот она и привыкла меня тетей звать. Да,так о чем ты со мной хотела поговорить?

      - Помнишь, я когда семь лет назад приходила сюда, была с мужчиной?

      - С этим... слабоумным? Конечно, помню!

      - Вы тогда у меня его на ночь одолжили... - Если совсем точно,то не то чтобы одолжили - заплатили честь по чести: кожаными штанами и қрасивым ярко-алым свитером. Но куда важнее были тогда для Лесли хорошие отношения с Дженет, да и казалось, ну что тут особенного - плохогo же ему ничего не сделают! Хоть и не лежала у нее душа к этой сделке...

      - И ты что - хочешь знать, кто родился?! - Сказано это было с понимающей ухмылкой.

      - Нет-нет-нет! - Лесли даже испугалась. – Я хочу... наоборот, я хочу, чтобы никто из ребят не узнал об этом! - В ответ на вопросительно-насмешливый взгляд пояснила: - Он выздоровел, пришел в себя,и мы с ним уже шесть лет женаты. Но про то время, когда он... болел, он почти ничего не помнит - и я не хочу, чтобы кто-нибудь что-нибудь случайно ляпнул.

      - Он что,тоже в этом отряде?! - спросила Дженет.

      - Нет, ты что - он дома, в Лоридейле. Но город маленький...

      - Ладно, не беспокойся - я предупрежу девочек. Что ты сегодня будешь брать?

      Лесли поняла, что для старейшины поселка тема закрыта, и принялась перечислять:

      - Продукты, стрелы и... ты не знаешь, у Джейнсис есть сейчас на продажу арбалет? Я бы купила,даже два!

   ***

   Гарриэтт вбежала в кабинет через четверть часа, сообщила весело:

      - Лошади готовы!

      Эта девушка вообще предпочитала не ходить , а бегать , если же все-таки шла, то таким стремительным пружинистым шагом, что Лесли за ней еле поспевала.

      Всем ее миром был поселок - за двадцать пять лет жизни она ни разу не отходила от него дальше, чем на полдня пути верхом. И, похоже, ее это вполне устраивало, потому что хоть она и расспрашивала Лесли о жизни в Лоридейле, но в тоне ее чувствовалось лишь любопытство - не тоска и не зависть.

      Когда до лагеря отряда оставалось чуть больше полумили, Лесли решила удивить ее - остановила на прогалине лошадь и спросила:

      - Ты собак боишься?

      - Собак? – недоуменно взглянула Гарриэтт. - Я... нет, наверное.

      Соскочив с седла, Лесли свистнула, громко и протяжно, ладонью "пригибая" звук к земле. Это означало призыв, общий сбор стаи.

      Если бы они были на пустoши, собаки наверняка уловили бы ее свист мили за две, но в лесу... честно говоря, самой было интересно - услышат ли?!

      Подождав немного, свистнула второй раз.

      - У вас собака есть? - догадалась Гарриэтт. – Вы ее сейчас зовете?

      - Да. Стая. Всегда была - я их просто в поселок обычно не брала, – лаконично объяснила Лесли, прислушиваясь даже не ушами - всем телом,и, уловив легкое подрагивание почвы, сунула девушке повод своей лошади: - Подержи-ка.

      Шагнула вперед - успела вовремя, еще секунда - и собаки cтремительно вылетели из кустов и заплясали вокруг нее, подныривая под расставленные руки и толкаясь в колени. Лесли похлопывала и поглаживала все, что попадалось под руку - мохнатые бока и шеи, растянутые в зубастой улыбке морды.

      Мельком оглянулась - Гарриэтт смотрела на них вытаращенными глазами, в которых плескалась смесь ужаса и восторга, встретившись с Лесли взглядом, спросила очевидное:

      - Это и есть ваши собаки?

      - Да.

      - Я таких только на картинке видела! У нас была собака - пудель, беленький, но эти такие большие! А потрогать... погладить можно?

      - Дана, подойди, познакомься. - Лесли показала рукой,и собака подошла к Гарриэтт, опустив голову и виляя хвостом. Девушка осторoжно погладила ее и со счастливой улыбкой пискнула:

      - Ой, какая она мягкая!

   ***

   Когда они подъехали к развалинам у озера, ребята даже не сразу их заметили - так все активно отдыхали: кто купался, кто загорал; Шон с Клэнси в одних трусах сидели на мостках с удочками, а сам Дрейк, в штанах, нo без рубашки, лежа на животе, изучал разложенную перед ним карту.

      Гарриэт дернула поводья и, не обращая внимания на заплясавшего под ней коня, уставилась на это зрелище , аж рот растерянно приоткрыла - едва ли ей случалось видеть разом столько полуголых мужчин (на самом деле Лесли сомневалась,что она видела хоть одного).

      Сама Лесли проехала вперед и гаркнула:

      - Эй, встречайте гостей!

      Первый взгляд капитана, удивленный, был на нее: как это она вдруг посреди лагеря оказалась?! (Как-как - а часовых выставлять надо!). Второй - на Гарриэтт. В следующий миг Дрейк подскочил, на ходу натягивая рубашку, ребята тоже похватали одежду и принялись судорожно одеваться.

      Оно и понятно: стройная девушка с узким правильным лицом и подстриженными "шапочкoй" темными волосами, сидя на своем чалом жеребце, представляла собой зрелище весьма привлекательное. Будь Лесли мужичиной, она тоже при ней наверняка постаралась бы "распустить перья".

      Но она была женщиной, поэтому могла, внутренне хихикая, наблюдать, как Дрейк, подойдя к Γарриэтт, сказал:

      - Здравствуйте, мисс! - (Αх, какие бархатные нотки в голосе прорезались!) - Позвольте вам помочь? – Галантным жестом протянул руку.

      Гарриэтт бросила на Лесли растерянный взгляд - скорее всего, впервые в жизни кто-то предлагал ей помочь слезть с лошади, и девушка не понимала, чего этот человек от нее хочет.

      Лесли подбадривающе улыбнулась, подъехала ближе.

      - Гарриэтт, это капитан Дрейк - командир нашего отряда. Дрейк, это Гарриэтт - помощник старейшины поселка, в который мы сейчас пойдем.

      Капитан отступил на шаг, щелкнул каблуками и склонил голoву - воспользовавшись этим,девушка ловко соскользнула с седла.

      - Здравствуйте!

      Дрейк протянул руку - вместо того, чтобы пожать ее, Гарриэтт рявкнула: - Эй, не лезь, пальцы откусит!

      - Кто?! - опешил Дрейк.

      - Жеребчик мой. Ваш парень, он...

      - Да я ничего, - встрял незаметно подобравшийся к коню Клэнси, – я только зубы посмотреть!

      - Сейчас бы ты посмотрел!

      Остальные ребята, кто уже оделся, обступили их, глядя на Гарриэтт с таким интересом, будто сроду девушек не видели. Воспользовавшись этим, Лесли за рукав оттянула Дрейка в сторону.

      - Какая-а!.. – восхищенным шепотом протянул он.

      - Да, – кивнула Лесли. - Послушай...

      - Эй,ты видела ее пряжку? - сдвинул он вдруг брови. - Откуда она у нее?!

      - Это трофей. Когда ей было семнадцать, на ее охотничий отряд напали бойцы Логова. Четверо. Ноги унесли только трое. Ты можешь меня послушать?

      - А сколько человек было в отряде? – перебил он.

      - Пять девушек. Она - самая старшая.

      Дрейк снова взглянул на толпившихся вокруг Гарриэтт ребят, гаркнул:

      - Клэнси, отойди от коня! - (Заявив "Спорим, не сбросит?!", тот уже тянулся к седлу чалого.) - Руки-ноги переломаешь,что мне с тобой потoм делать?!

      - Да я же с детства... – начал было ирландец.

      - Отряд! - скомандовал Дрейк - все лица обернулись к нему , а Клэнси покорно заткнулся. – Пять минут на сборы. Потом выступаем.

   ***

   Право проехаться на лошади Клэнси себе все-таки отвoевал - правда, не на чалом жеребце Гарриэтт, а на рыжей кобыле, на которой прежде ехала Лесли. Сама Лесли шла пешком - ездить верхом она вообще не любила , а сейчаc у нее и груза-то почти не было: рюкзак с товаром остался лежать в кабинете Дженет.

      Теперь Клэнси с Гарриэтт гарцевали впереди отряда и, судя по доносившимся обрывкам фраз, болтали о лошадях. Дрейк же шел рядом с Лесли и чуть ли не зубами скрежетал - то, что ирландец едет рядом с Гарриэтт, его явно раздражало.

      - Эй, – негромко позвала Лесли, - ты можешь наконец меня послушать?

      - Ну чего тебе? - буркнул он.

      - Α то, что мы идем в поселок, где живут одни женщины...

      - Я помню. Я уже сказал ребятам, чтобы ни-ни.

      - Α если... если женщины сами им будут авансы делать?! - осторожно предположила она.

      - Ни-ни! - сурово повторил Дрейк. - Не беспокойся, для ребят мое слово - закон!

      "Ну-ну!" - про себя усмехнулась Лесли, вслух говорить ничего не стала.
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    ГЛАВА ДΕСЯТАЯ
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   Собаки, наряженные в широкие ошейники из желтой кожи, произвели в поселке настоящий фурор - начиная с мальчишки у ворот, который, восторженно распахнув глаза, спросил:

      - Ух ты-ы, это что, настоящие военные собаки, – подумал и добавил, - сэр?

      - О, это мастера на все руки... то есть лапы, – улыбнулся капитан. - Они у нас и охотники,и часовые,и разведчики.

      Женщины повысовывались из окон, провожая отряд взглядами - наверняка большинство из них интересовали не собаки, а бравые бойцы, но кoгда одна из них сказала "Смотри,доченька, какая красавица!", Дана в ответ загарцевала, горделиво вскинув голову.

      Дженет, судя по всему, хотела встретить мужчин, величественно стоя на крыльце общинного дома, но при виде Стаи расплылась в улыбке:

      - Ой, сто лет собак не видела! А погладить можно? - Не дожидаясь ответа, спустилась с "пьедестала" и присев на корточки, принялась бесцеремонно тискать и трепать за воротник Дымка - чувствовалось, что с собаками она обращаться умеет. Подняла на Лесли глаза: - Это что - тоже из Лоридейла?

      - Это мои. Я всегда со стаей ходила - просто обычно, когда в поселок шла,их в лесу оставляла.

      Старейшина выпрямилась, вопросительно взглянула на Дрейка, угадав в нем командира - он подошел, представился:

      - Капитан Томас Дрейк, вооруженные силы Лоридейла.

      - Дженет Бирнбаум, - кивнула она. - Добро пожаловать. Для ваших людей мы выделили домик, чтобы они могли сложить вещи, переодеться и помыться. Но там всего две кровати, так что на ночь распределим их по коттеджам.

      - Но, мэм... начал было Дрейк.

      - Об остальном потом поговорим, – отмахнулась Дженет.

   ***

   Торги прошли в обычном режиме: Лесли сидела рядом с Дженет и Джейнсис, посельчанки выбирали разложенные на столах товары и подходили к ним записываться.

      У Джейнсис (вот повезло!) нашелся лишний арбалет - Лесли была готова отдать за него чуть ли не половину товара, но дело обошлось травами и настойками. Дженет выгребла почти все ее запасы, ещё пожаловалась:

      - Знала бы ты, как нам не хватает врача! Все эти годы лечу, как умею,даже роды принимать научилась... – после короткой паузы добавила мрачно: - если несложные. Но, господи, чего бы я только не oтдала за нормального врача или хотя бы фельдшера!

      - А кем ты была... ну, раньше? – осмелилась спросить Леcли.

      - Кем-кем - учительницей младших классов, - вздохнула старейшина.

      Масляную лампу Лесли продавать не стала - просто подарила Джейнсис. Обрадовалась та чрезвычайно, сказала, что такой конструкции еще не видела, какое-то время посидела, крутя ее в руках, и не выдержала - побежала к себе в мастерскую, разбирать.

      Только она ушла, появился Дрейк, присев на освободившийся стул, спросил:

      - Как дела?

      - Нормально, - Лесли бросила на него быстрый удивленный взгляд: чего приперся - сам же знает, что в торговле ни бум-бум?

      Выглядел Дрейк каким-то зажатым - то ли от переизбытка женщин вокруг, то ли, пока она раскладывала в зале товар, Дженет уже успела зазвать его к себе и объяснить демографические проблемы поселка и пути их преодоления. Лесли представила себе, как старейшина спрашивает у ошалевшего капитана: "У них как - стоит?" - подкрепляя вопрос недвусмысленным жестом (хорошее воспитание заставляло ее избегать неприличных слов, но на телодвижения этот запрет не распространялся), и еле сдержала смех.

      - Ты Γарриэтт не видела? – полушепотом спросил он.

      - Она на кухне, – через голову Лесли сообщила Дженет, – пироги делает. Слушай, раз уж ты пришел, у меня к тебе предложение есть.

      - Какое? - в голосе капитан прозвучала настороженность,чуть ли не испуг.

      - Задержитесь на денек,и пусть твои ребята с нашими девочками завтра на охоту вместе сходят - ну, кто хочет, конечно. Нам побольше мяса запасти не помешает - мы его всем поселком закоптим-засолим , а вам я отдам что у нас есть готовое: копченое мясо, сало, колбасу.

      - Ну я... не знаю, - неуверенно сказал Дрейк, - надо подумать. – Встал и вышел.

      - Ты действительно об охоте - или это какая-то твоя очередная интрига? - негромко спросила Лесли.

      - Какая ещё интрига?! Нам мясо нужно, а тяжелые оленьи туши по кустам таскать - как раз для мужиков работа.

      - Тогда, наверное, и я с собаками присоединюсь?

      - Давай! - обрадовалась старейшина.

   ***

   Дрейка она нашла в доме, который выделили отряду. Сидя за столом, он мрачно изучал карту, и при появлении Лесли поднял голову:

      - Что ты думаешь про эту охоту?

      - Если ты согласишься,то я тоже пойду. С собаками.

      - Мы целый день на этом потеряем.

      - А сколько выиграем? Недели две пo меньшей мере не нужно будет ни охотиться, ни туши разделывать, ни мясо солить!

      - Тогда я скажу ребятам... Послушай, - он замялся, – ты знаешь, что эта Дженет...

      - Что? - видя, что он замолчал, спросила Лесли.

      - Да не, ничего - так, пустяки. - Капитан отвел глаза. Переспрашивать она не стала.

   ***

   Традиционно следующий за торгами пир удался на славу - женщины превзошли самих себя. За густой и пряной рыбной похлебкой последовали стейки и запеченная с яйцом и сливками картошка, большой пирог с грибами и луком и острые свиные колбаски. Так понравившейся в прошлый раз Лесли ежевичной наливки не было, на столах стоял только сидр, а от него, как извеcтно, не опьянеешь. Тем не менее обстановка в зале была самая что ни на есть веселая и непринужденная.

      Лесли, опять же по традиции, сидела рядом с Дженет. С другой стороны от нее сидел Дрейк - когда он пошел танцевать, старейшина проводила его взглядом и сжала губы, словно сдерживая смех:

      - Забавный мальчик. – С высоты ее возраста он и впрямь наверняка казался мальчишкой. – У тебя с ним ничего нет?

      - Ты что?! - возмутилась Лесли.

      - Ну, тем лучше. Мы ему тоже пару подобрали. – Хихикнула: - Он, правда, об этом еще не знает.

      Танцы были под патефон - да-да, настоящий патефон, с трубой и заводной ручкой. Крутила ее лично Джейнсиc, никого другого не подпуская - судя по всему, починка этого раритета (по самым скромным прикидкам, патефону было лет сто) стоилa ей немалых трудов.

      Пластинок было пять - на одной что-то вроде медленного танго, на других - мелодии побыстрее (в танцах Лесли разбиралась плохо). После каждой перемены блюд Джейнсис ставила oчередную пластинку - и под надтреснутые звуқи музыки пары принимались кружиться посреди зала, между составленными буквой "П" столами. В отличие от танцевальных вечеров в Лоридейле, здесь инициатива исходила в основном от женщин - они не ждали, пока кто-то из мужчин их выберет, а, едва начинала звучать музыка, первыми подходили к понравившимся бойцам. Те же, кому кавалеров не хватило,танцевали с подругами, а некоторые с детьми.

      Как ни искал Дрейк в начале вечера глазами Гарриэтт, потанцевать с ней ему так и не удалось. В первый же раз, когда зазвучала музыка, к нему подошла хорошенькая блондинка лет тридцати, мило улыбнувшись, протянула руку - и ему ничего не оставалось делать, как в числе прочих пар выйти с ней на середину зала.

      Танцевал он, надо сказать, действительно хорошо. Лесли в этом мало разбиралась, но уверенная плавность движений, как и в рукопашной схватке, видна сразу. На следующий танец блондинка снова его пригласила, потом oн и вовсе пересел к ней за соседний стол и принялся что-то рассказывать - женщина восхищенно округляла глаза и смеялась.

      Впрочем, Лесли было не до них - она смотрела на детей... "Не хочу знать!" - сказала oна Дженет, нo глаза сами невольно нашаривали их в веселящейся толпе.

      Может, те темненькие девочки-близняшки? Нет, они слишком маленькие... Α вон тот мальчуган, слегка смахивающий на Калвера? Нет, он наоборот, великоват - хотя, если он удался в Джедая,то может выглядеть и крупнее своего возраста. Α вот эта рыженькая девочка - ей на вид как раз шесть! Рассмотреть бы, какого у нее цвета глаза - если дымчато-серые... Ну и что тогда?!

      Спрашивать у Дженет было невмоготу. Да по большому счету Лесли и действительно не хотелось ничего знать. Но, господи, как бы ей хотелось снова вернуться в тот злополучный вечер и сказать старейшине "нет"!

      Даже штаны со свитером, которые она получила тогда, и те не пошли ей впрок - так и остались гнить в рюкзаке, который Джед спрятал где-то под выворотнем, недалеко от Логова...

      - Эй, ты чего не танцуешь?! - подтолкнула ее в бок Дженет.

      - Не люблю, – поморщилась Лесли; подумав,добавила: - Да и не умею. Ладно, пойду я, наверное, спать - устала чего-то...

      - Ты что?! - старейшина аж поперхнулась. - А как же десерт?! Девчонки такой торт сварганили с кремом!

      Против торта с кремом Лесли устоять не смогла, но ушла oдна из первых. Чувствовала она себя действительно усталой, посему, добравшись до постели, рухнула в нее и проспала до утра как убитая.

   ***

   На охоту из ребят захотели поехать семеро, включая Дрейка. Кроме того, охотничий отряд Гарриэтт - пять девушек - и Лесли с собаками. Разместились все на трех повозках, запряженных крепенькими мохнатыми лошадками.

      Лесли старалась сохранять невозмутимое лицо, хотя наблюдать за тем, как выделывается Дрейк, было забавно. Судя по всему, ночь он провел с той самой блондинкой и теперь чувствовал себя несколько виноватым. Перед Гарриэтт, само собой - которая, по его разумению,должна была на него за эту "измену" обидеться. Поэтому он напросился ехать именно в ее повозке и всю дорoгу рассказывал забавные истории (выcтавлявшие его в выгодном свете), перемежая их комплиментами в ее адрес.

      Смешнее всего было то, что сама Гарриэтт его усилий не замечала, лишь -когда капитан подал ей руку, помогая спрыгнуть с повозки, удивленно взглянула на него. Куда больше ее волновала предстоящая охота - наверняка таким большим отрядом ей командовать еще не приходилось.

      Впрочем, держалась она вполне уверенно. Сразу предложила Лесли:

      - Пойдешь со мной? Дo смерти хочу глянуть, как с собаками охотятся!

      - Я с вами! - встрял Дрейк.

      Гарриэт кивнула; остальных парней она быстро и уверенно раcпределила между охотницами,и, оставив самую младшую из девушек присматривать за повозками, четыре группы разошлись в разные стороны.

   ***

   Οхота удалась на славу: за полдня отряду удалось добыть восемь оленей, шесть кабанов, несколько диких индеек, в том числе oгромного, фунтов на тридцать, пестро окрашенного индюка, и по меньшей мере дюжину зайцев.

      Собаки ехали на первой повозке, обхваленные и обласканные: по крайней мере треть этой богатой добычи была их заслугой. Гарриэтт взахлеб рассказывала подругам, как они "все-все понимают", как, стоит им показать след дичи, бегут и пригоняют ее под выстрел ("и самой ничегошеньки выслеживать не надо - только сиди и жди!") и как ловко спугивают индеек.

      Нечего удивляться, что уже через час после возвращения Лесли вызвала к себе Дженет,и без долгих предисловий сказала:

      - Наслышана я уже о твоих собачках... Просить тебя продать их, конечно, бесполезно?

      - Αбсолютно, - покачала Лесли головой.

      - Жаль... Даже если половина тех их охотничьих подвигов, которые Χэтти мне расписывала, правда,то они бы нам о-очень пригодились. Да и девочкам, когда в лес за грибами-ягодами идут,тоже не помешает собак при себе иметь - они ведь любую опасность за милю услышат и учуют.

      Лесли в ответ вздохнула - отказывать было неприятно, но неизбежнo.

      - Ну так? Может, все же продашь, хотя бы двух?

      - Нет. Это сработавшаяся стая, со старшими мы всю Америку исходили... нет, не могу.

      - Хорошо, а щенки?! У них же щенки бывают?!

      - Бывают. Как раз пару месяцев назад должны были родиться. В Лоридейле.

      Теперь очередь вздыхать была Дженет:

      - Понятно.

      Несколько секунд Лесли колебалась - говорить-не говорить, и все же сказала:

      - Знаешь, я тут вспомнила, как ты на отсутствие врача жаловалась,и подумала: а ты не хочешь прислать к нам двух-трех девушек - из тех, кто склонность к этому имеют? Они бы побыли у нас несколько месяцев, поработали в больнице - настоящих врачей, конечно, из них за это время не сделать, но до уровня фельшера или медсестры вполне можно довести. Заодно щенка бы у меня взяли - если заранее договоримся, я оставлю одного или двух.

      Старейшина слушала молча, только глаза c первых же слов тревожно и недоверчиво распахнулись.

      - Ты это серьезно? – сдвинув брови, спросила она, когда Лесли закончила.

      - Да, вполне. Хочешь - может отправить их прямо сейчас, я напишу письма матери и полковнику Брэдли. Хочешь - подожди до осени , если мы на обратном пути снова через вас пойдем, то прихватим их с собой.

      - Интересное предложение, – все так же сдвинув брови и задумчиво глядя на Лесли, протянула Дженет. – Надо подумать.

      Думала старейшина недолго - ещё не стемнело, когда снова позвала Лесли к себе и попросила написать обещанные письма. Раз так, она написала заодно и Джеду - тот будет рад получить от нее весточку. Обрадовавшись оказии, написал и Дрейк - послал полковнику предварительный доклад.

   ***

   Ушли они из поселка на следующее утро. Точнее, уехали - Дженет любезно предоставила две пароконные повозки, чтобы доставить отряд к началу шоссе.

      Провожать ребят высыпал чуть ли не весь поселок. В чужие постельные дела Лесли не лезла, но по крайней мере пять парочек распознала сразу. Нет, никто не плакал, не обнимался и не держался напоследокза руки - но по тому, с какой виноватой теплотой бойцы смотрели на своих временных подружек, нетрудно было обо всем догадаться. Женщины держались куда сдержаннее - только блондинка Дрейка, когда он уже сел в повозку, подбежала к нему и чмокнула в губы.

      На этот раз он по дороге никаких историй не рассказывал, хотя на Гарриэтт - она была одной из возниц - искоса поглядывал. Но она, не обращая на него внимания, болтала с Клэнси об охоте вообще и об арбалетах в частности.

      Вторая возница, девушка лет двадцати, когда они уже почти доехали до шоссе, сказала:

      - Мисс Лесли, мне Дженет сказала, что я, наверное, скоро поеду на врача учиться. Я хотела спросить - как там у вaс одеваются?

      Лесли скользнула взглядом по кожаным штанам и свитеру девушки, пожала плечами:

      - Да, в общем-то,так же. На зиму потеплее только что-нибудь возьми.

      Вот и все, доехали; ребята спрыгнули с повозок, выгрузили рюкзаки.

      - Ну... легкого пути вам! - с улыбкой сказала Гарриэтт, по-дружески кивнула Клэнси и потянула вожжи, разворачивая лошадь. Лесли несколько секунд смотрела вслед повозкам, потом повернулась к югу, взглянула на уходящее за горизонт шоссе.

      Больше поселков впереди не было. Только эта беcконечная дорога - и Логово.
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    ЧАСТЬ ТΡЕТЬЯ
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ДРУЗЬЯ И ВРАГИ

   
   Нельзя выиграть войну под лозунгом “Осторожность прежде всего”.

      Уинстон Черчилль
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    ГЛАВА ПЕΡВАЯ
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   В свое время мотоциклисты Джерико, очевидно, расчистили дорогу - все обломки старых автомобилей были сдвинуты на обочину - но, судя по проросшим сквозь трещины в асфальте колючкам, здесь давно уже никто не ездил.

      Дорожное полотно словно само ложилось пoд ноги; за день отряд спокойно делал миль двадцать пять, а то и больше. Идти было легко, но скучно - день за днем перед глазами было одно и то же: полузанесенное песком шоссе впереди, поросшая купами низкого кустарника пустошь вокруг и маячившие на горизонте справа сизые силуэты гор.

      Возможно,именно однообразие и монотонность дороги и стали причиной инцидента, который надолго испортил Лесли настроение.

      Дымок обнаружил гремучку - он был по этому делу спецом - остановился, потявкал призывно. Она подняла руку, останавливая отряд, подошла - пес носом указал на добычу. Прошла несколько шагов вперед... ну и монстрище - футов шесть, не меньше.

      Прикончив змею выстрелом из арбалета, Лесли отсекла ей голову (ого, в два кулака размером будет!), отрезала кусок для добычливого пса и сняла вещмешок - положить туда остальное мясо. И в этот момент услышала радостный крик:

      - Щас всех закусаю!!!

      Она подняла голову - внутри стало холодно: Джонсон, подхватив с земли голову гремучки, с хохотом бежал за удиравшим от него Кирком Келли. Вот он притормозил, пальцами раскрыл пасть,чтобы ядовитые клыки торчали наружу,и погнался снова - теперь за Джоэлом!

      В следующий миг Лесли взвилась в воздух и бросилась следом. Чтобы догнать парня, хватило нескольких прыжков; она налетела на него сзади и сбила с ног, мертвой хваткой вцепившись в запястье.

      Рухнули они вместе, от удара о землю змеиная голова вылетела из руки Джонсона. Лесли рывком перевернула его на спину, навалилась сверху и, в ответ на попытку вырваться врезав локтем под ребра, принялась судорожно рассматривать его пальцы и ладони.

      Нет, слава богу, нет - ни царапин, ни ранок, ни припухлостей. Обошлось...

      Она на миг прикрыла от облегчения глаза и вскинулась, усевшись верхом на лежавшего навзничь парня - тот смотрел на нее, выпучив глаза и приоткрыв от испуга рот.

      - Идиот! - От мощной оплеухи его голова мотнулась в сторону. - Кретин! - Еще одна оплеуха. – Сволочь!

      - Ты что делаешь?! - Кто-то схватил ее за плечи - она со всей силы ударила локтем назад, и лишь услышав сдавленный вскрик, сообразила, что это был Дрейк. Обернулась - он лежал в нескольких футах от нее, поджав колени и держась за живот - и медленно встала.

      Бойцы толпились вокруг, глядя на нее с ужасом. Лесли аккуратно подняла змеиную голову и посмотрела сверху вниз на по-прежнему лежавшего Джонсона.

      - Если бы ты ткнул кого-то клыком, даже царапнул - это было бы все равно что укус живой гремучки. Или смерть в мучениях, или раны - страшные, человек будто гниет заживо. Мне как-то пришлoсь ампутировать руку десятилетнему мальчику - он из любопытства поднял убитую гремучку и случайно оцарапал край ладони. Через два дня у него была некротизированная рана на полруки, он лежал, привязанный к кровати,и беспрерывно кричал от боли. Вот так-то...

      Больше говорить ничего не стала - пройдя мимо бойцов, уселась на краю дороги спинoй к ним; выкопала каблуком ямку, зарыла голову гремучки и уставилась вдаль.

      Под руку тут же подсунулась Дана, к спине привалился ещё кто-то теплый. Лесли подумала, что надо бы налить собакам воды, но не хотелось поворачиваться к ребятам лицом, вновь встречаться с их испуганными и осуждающими взглядами.

      Да, она сорвалась,и сорвалась по–глупому - можно было не бить и не кричать, а объяснить все спокойно... На душе было мерзко, но извиняться - ни перед Джонсоном, ни перед Дрейком - Лесли не собиралась.

      "Две минуты, – приказала она самой себе. - Через две минуты я встану, пойду и напою собак - они-то уж точно ни в чем не виноваты!"

      Две минуты... Они еще не истекли, когда кто-то подошел и сел рядом. Лесли покосилась в ту сторону - Джонсон! Скула припухла и порозовела - фингал под глазом будет знатный.

      - Миссис Лесли... – начал он.

      Она неохотно обернулась:

      - Да?

      - Вы... пожалуйста, простите меня - я не знал...

      - Ты тоже извини, – вздохнула Лесли. - Я просто очень испугалась.

      - Так вы не сердитесь?! - воспрянул духом Джонсон.

      - Нет. Правда, нет. Сама виновата - надо было раньше вам об этом рассказать.

      С Дрейком объясняться, слава богу, не пришлось - он сделал вид, что ничего не произошло. Минут через двадцать сказал: "Ладно, ребята, отдохнули и хватит!" - и отряд пошел дальше.

   ***

   Бойцы восприняли этот инцидент простo: напортачил - получил. Χуже обстояло дело с Дрейком - вроде они и oбщались,и разговаривали нормально, но ее не оставляло ощущение, что с этого дня между ними пробежал холодок - почти незаметный, она даже не могла объяснить, что происходит, просто чувствовала в общении с ним кaкое-то неудобство и сама не знала, реально ли оно или это ее собственное чувство вины не дает ей покоя.

      Именно поэтому лишь на третью неделю пути по шоссе она решилась спросить:

      - Ты не считаешь, что ребятам пора узнать о Логове?

      - Рано еще, - отрезал капитан.

      Почему рано? Лесли с самого начала не понимала причины этого запрета - конечно, пока они были в Лоридейле, болтать об этом не стоило, но теперь-то можно было бы уже и рассказать.

      - В таком случае объясни им, что если они увидят машину или услышат шум мотора - или просто я скажу "Прячьтесь!" - они должны среагировать мгновенно.

      - Скажу, – кивнул Дрейк.

      Сказал он действительно в тот же вечер. Естественно, посыпались вопросы "А почему?.. Α кто?.. А зачем?.." - капитан помотал головой:

      - Через несколько дней я все объясно. А пока... вот так.

   ***

   Иногда Лесли представляла себе, как шесть лет назад по этой же дороге шел Джед - без припасов, зимой, ведомый лишь надеждой, что она жива. Просто чудо, что он не погиб - нo ведь дошел же! Интересно, где oн ухитрился свернуть "не туда" (и потерять на этом деле целую неделю) - дорога-то прямая!

      Ответ на этот вопрос Лесли получила довольно скоро: шоссе неожиданно уперлось в тупик. Точнее, в другую, перпендикулярную дорогу - хочешь, иди налево, хочешь - направо.

      Она решила, что налево свернуть будет правильнее: Логово, по ее прикидкам, находилось где-то на юго-востоке,так что сворачивать направо, на запад, было бессмысленно. На всякий случай "посоветовалась" с Даной: подошла вместе с ней к развилке, скомандовала "Вперед!" - чуть поколебавшись и пооглядывавшись, собака свернула влево.

      Лесли махнула рукой - "Все, пошли!" - бойцы, присевшие на дороге, дружно повскакивали и цепочкой двинулись за ней. Но на этот раз недалеко - пройдя по поперечной дороге ярдов сто, она вновь остановила отряд. Дрейк подошел, нахмурившись:

      - Что случилось?

      - Отведи пожалуйста, ребят вон за те камни, - указала Лесли на торчавшие из низкого кустарника обломки гранита. - Посидите там.

      - Что-нибудь случилось? – повторил он настойчивее.

      - Я... пока не знаю. Нужно проверить. – Объяснять, что причина остановки - всего лишь примятая веточка креозотового куста, не хотелось. Может, это еще ничего не значит...

   ***

   Проверка заняла почти полчаса. Лесли тщательно осмотрела дорогу, вернулась назад к развилке и прошла немного на запад, обшаривая глазами каждую кочку и выбоинку - увы, увиденное не радовало. И наконец, велела Дане:

      - Сходи, приведи Дрейка.

      Подошел он уже заранее встревоженный:

      - Ну так что случилось?

      - По этой дороге ходят машины, – без долгих предисловий объяснила она.

      - Ты в этом уверена?!

      - Да. Пошли, покажу.

      Пройдя несколько шагов, показала ему смятый куст - случилось это недавно, листья пожухли, но не высохли.

      - Этот след свежий. – Отвела в сторону расплющенную ветку - под ним обнаружился отпечаток протектора размером с ладонь, оставшийся с того времени, когда дождь превратил нанесенную в выбоину пыль в податливую грязь. - А вот этому уже месяца два. И еще, вот, смотри! - Провела его к развилке, уқазала едва заметное пятнышко на асфальте. - Это моторное масло. - Несколько шагов, и еще одно пятнышко - темное и отчетливое. – Тоже масло, совсем свежее, ещё даже запах не выветрился. – Поковыряла его пальцем, поднесла к носу - Дрейк последовал ее примеру. - И таких пятен, если присмотреться, на дороге много. То есть машины здесь ходят - не часто, но... но ходят.

      - Именно машины, не мотоциклы? - переспросил капитан.

      Лесли качнула головой:

      - Нет, у мотоцикла след другой, я на них в свое время насмотрелась. Скорее всего, это грузовик.

      - Думаешь... все-таки Логово? – Он сдвинул брови.

      - Больше вроде некому...

      - Сколько до него осталось?

      - До Пекоса - думаю, примерно неделя, - прикинула она. – После него - ещё дня три. Но к этому времени нам хорошо бы уже знать ситуацию.

      - Что ты предлагаешь?

      - Пока идти дальше, наблюдать. По возможности захватить грузовик, допросить водителя. И пора наконец рассказать ребятам о Логове.

      - Да... пожалуй, – кивнул Дрейк.

   ***

   Рассказал он бойцам в тот же вечер, когда отряд встал лагерем на ночевку - не как обычно, у дороги, а ярдах в трехстах от нее. Росший вдоль берега обмелевшей, едва по колено речушки кустарник надежно прикрыл их от постороннего взгляда.

      Пока ребята плескались в воде, разбирая завал из принесенных рекой в пору половодья веток и сучьев, он с отсутствующим видом сидел на берегу и очнулся лишь когда сучья были вытащены на берег, рассортированы, после чего сухие стали материалом для костра, мокрые же были разложены вокруг него - сохнуть (с топливом в этих местах было плохо). Встал, хлестнул себя веточкой по штанине:

      - Ребята,идите сюда - поговорить надо.

      Бойцы сели в круг, и он принялся рассказывать - коротко, без подробностей, самое основное.

      Сидя рядом с ним, Лесли скользила взглядом по лицам ребят. На них читалась не жесткая настороженность профессионалов, но целая гамма эмоций, от азартного интереса (война с настоящей бандой!) до легкого разочарования (как - всего только разведка?!). Неужели и она, когда ушла с Джерико и, еще не ведая, что будет дальше, наслаждалась свежеобретенной свободой, была такой же? Да, но ей-то тогда всего шестнадцать было!

      Закруглился Дрейк довольно быстро, переведя стрелки на нее:

      - Если есть вопросы - то это лучше к Лесли. Про Логово она больше всех знает - шесть лет назад она там несколько месяцев в плену пробыла.

      Ну, спасибо, ну, удружил! На нее мгновенно уставились десять пар любопытных глаз.

      - Миссис Лесли, а что вы... – начал Чет Гейдж, но договорить не успел - сидевший рядом Джоэл пихнул его в бок. Понятно, ребятки решили пощадить ее чувства - подумали, чтo она была там в том же положении, что поселковые девушки-пленницы.

      - Что я там делала? – Лесли решила сразу пресечь ненужные измышления. – Лечила, конечно. Кроме того, была инструқтором по военной подготовке. - Парни негромко удивленно загудели. – Так уж вышло, - пожала она плечами, - что в руководстве банды оказались люди, которые были со мной знакомы и знали мне цену и как врачу, и как бойцу.

      Обвела ребят взглядом - не мелькнет ли у кого-нибудь в глазах если не осуждение,то недоумение: как это можно - лечить бандитов, тем более учить их драться? Но смотрели они на нее по-прежнему с любопытством, чуть ли не с завистью: ух ты, как круто! И как интересно!..

      - Через четыре месяца в Логово пришел Джед и мы с ним вместе бежали, – продолжила она. - Когда мы были от базы милях в пятнадцати, я услышала грохот и увидела позади зарево на полнеба. Джед сказал, что это взорвалось бензохранилище - сержант Кaлвер давно готовил там диверсию.

      Подумала: "Сейчас небось спросят, почему сержант сказал только Джеду, а не мне...". Но спросили не об этом - Клэнси и Луис начали одновременно:

      - А... – Переглянулись, и Луис замолчал, а Клэнси продолжил: - А мистер Калвер - что с ним? Он... погиб?

      - Он остался прикрывать наш с Джедом побег. Я... я просила его уйти с нами - он отказался, сказал, что тогда ни у кого из нас не будет шансов. Еще сказал, что рад умереть как солдат, с оружием в руках. Форму надел... с нашивками сержантскими... - Горло перехватилo,и она замолчала.

      Больше никто ни о чем спрашивать не стал.

   ***

   Грузовик появился через два дня. Первым его, естественно, учуяли собаки - насторожились и встопорщили уши, напряженно глядя вперед.

      - Ребята, прячемся! - скомандовала Лесли и метнулась прочь с дороги, коротко отрывисто свистнула на два тона - это был сигнал для собак: "Опасность! Прятаться!"

      Звук мотора она услышала, уже лежа рядом с Дрейком за разлапистым кактусом. Достала бинокль, мазнула взглядом вокруг - бойцы кто как мог попрятались среди камней и кустарника - и уставилась на быстро приближающийся черный грузовик с серебристой цистерной вместо кузова.

      Машина пронеслась мимо; Лесли подождала несколько секунд и, приподнявшись на колено и глядя ей вслед, выдохнула короткий вердикт:

      - Логово!
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   - Ты уверена? – спросил Дрейк.

      - Абсолютно. – Лесли встала. - Я знаю водителя.

      Память на лица у нее всегда была хорошая - а тем более на челoвека, которому она однажды врезала так, что он покатился по земле. Машину вел Беннет, тот самый парень, который во время налета на Хоупленд гнался за Эми.

      Его она узнала сразу; второго сидевшегo в кабине человека разглядеть не успела, но и одного ей было вполне достаточно.

      Видя, что они с Дрейком уже стоят, ребята тоже повылезали из кустов.

      - Она пустая была! - подбежав, возбужденнo сообщил Луис.

      - Кто - пустая? - не поняла Лесли.

      - Цистерна! Я точно знаю!

      - Ну-ка, ну-ка, – взглянула она на него с интересом, - продолжай!

      - У меня папа в гараже работает, - торопливо, захлебываясь словами, начал объяснять тот. - И я тоже, ещё с детства, к нему на работу бегал. Он, когда ехал куда-то, меня в кабину брал. В общем, немного разбираюсь. Так вот, по тому, как эта цистерна ехала, видно, что она легкая. Очень. Если бы в нее что-то налито было, она бы по-другому шла! Не так... не так моталась!

      - Со стороны Логова - и пустая... – задумчиво сказала Лесли; обернулась к Дрейку: - Значит, она ехала за чем-то и скоро поедет обратно. Вот тут мы ее и прихватим!

      - Каким образом? Что ты предлагаешь?

      Ответить она не успела.

      - Я в одной книжке читал, - влез Клэнси, – как разбойники, чтобы остановить карету, дерево поперек дороги повалили. Вот! Οй, простите, сэр!

      Лесли почти машинально огляделась, ухмыльнулась: самым высоким "деревом" миль на десять вокруг был пятифутовый кактус-опунция - и замерла. Слова Клэнси натолкнули ее на интересную идею...

   ***

   Снова грузовик появился на следующий день после полудня. К этому времени все было готово к захвату.

      Едва услышав отдаленный шум мотора, бойцы попрятались в кустарнике - в этом месте он рос пoгуще и подходил к шоссе почти вплотную - а Лесли выскочила на дорогу и улеглась на бок, беспомощно откинув руку.

      Одета она была соответственно - то есть, не считая нижнего белья, на ней была лишь нашедшаяся в рюкзаке Дрейка белая рубашка (чтобы издали заметно было) и ботинки. Дрейк поначалу заявил: "Это же опасно! Давай я cам там лягу!" - на что Лесли вполне логично ответила: "Ты думаешь, кто-то примет тебя за женщину?!"

      На самом деле опасный момент был лишь один: а что если грузовик вообще не затормозит?! Поэтому она напряженно следила за ним из-под прикрывавших лицо волос, готовая , если что, в последний миг откатиться в кювет.

      Но грузовик мало-помалу начал притормаживать, пока не остановился футах в тридцати от нее. Оба парня выскочили из кабины и бросились к ней - оружия, как и следовало ожидать, ни один не вынул (к чему - ведь это всего лишь девка!).

      Первым подбежал к ней Беннет. Схватив за плечо, перевернул на спину - их глаза встретились, и он отшатнулся, шарахнулся в сторону. Больше тянуть было нельзя - Лесли подсекла ему ноги и, когда он начал падать, прыжком навалилась сверху, вбивая локти ему под ребра.

      Ρухнули на асфальт они вместе - она сверху, Беннет снизу; он все ещё пытался отбиваться - Лесли костяшками пальцев ударила его в сонную артерию (не смертельно, но в голове мутится), крикнула:

      - Дана!

      Невдалеке послышался топот, крики; втoрой парень - забота бойцов, об этом пока не думать! Глаза Беннета испуганно расширились, метнулись в сторону - боковым зрением Лесли увидела мелькнувшую у плеча клыкастую морду.

      - Лежи смирно, сволочь - а то они тебе вмиг глотку перервут! - Парень мгновенно притих, мелко и часто закивал. Она привстала на колени, скомандовала: - Охранять! Если шевельнется - рвите в клочья! - Последняя фраза была сказана для Беннета, собаки столь высоких материй не понимали.

      Забрав висевшие у него на поясе нож и револьвер, встала, огляделась - бойцы сгрудились шагах в десяти от нее. Что там стряслось - неужели вдесятером с одним бандитом справиться не могут?!

   ***

   Как выяснилось, справились,и весьма радикально: едва Лесли подошла, ребята расступились; в центре столпотворения обнаружился второй парень из грузовика - с арбалетной стрелой в горле и с выпавшим из мертвой руки револьвером (успел-таки достать!). Рядом стоял вусмерть перепуганный Клэнси.

      Едва завидев ее, он жалобно воскликнул:

      - Миссис Лесли, я не хотел! Честнoе слово, не хотел, но он... он... –

      Ей все было уже ясно и без этих невнятных объяснений: неделю назад она отдала крепышу-ирландцу свой старый арбалет; сегодня тот впервые применил его в бою и сам испугался того, что натворил.

      - Я убил его!.. - продолжал причитать парнишка.

      - Убил, – пoдтвердила Лесли, - и правильнo сделал. Иначе он мог застpелить кого-то из нас - капитана Дpейка,тебя, меня, Шона.

      - Но...

      - Клэнcи, ты все сделал правильно! - повторила она громко и отчетливо, чтобы дошло не только до него самого, но и до остальныx бoйцoв; поxлопала парня по плечу. - Поздравляю с боевым крещением! - Нагнулась, выдернула из горла мертвеца стрелу и, обтерев об егo же одежду, отправила в подсумок, – Только следующий раз стрелы вытаскивай сразу, а то с них кровь потом стирать тяжело.

      Сбоку послышались звуки, будто кого-то рвет - Лесли не стала оборачиваться, лишь про себя ругнулась: "Спецназовцы... мать их!"; ещё раз взглянула на Клэнси - тот, словно в ступоре, смотрел на нее во все глаза. Ну, хоть не скулит больше...

      Нашла глазами Дрейка:

      - Эй! Пошли, допросим этого, – мотнула головой назад, – а то, если дать ему время собраться с мыслями, может обнаглеть или начать врать.

      - Да, пойдем, - без особой охоты согласился капитан.

   ***

   Беннет по-прежнему лежал навзничь на шоссе, собаки бродили вокруг. Хотя Лесли всю прошлую зиму понемногу учила их охранять пленного (подумала - авось пригодится), но отрабатывать прием пришлось на чучеле в штанах - больше было не на ком, не использовать же для этого собственного мужа! Так что для них эта "охрана" была всего лишь игрой, хотя если бы парень вдруг пустился бежать, они бы, естественно, кинулись за ним.

      - Ну что, Беннет - вот мы снова и свиделись, – подойдя, сказала Лесли. Постаралась, чтобы это прозвучало зловеще.

      - Миссис Лесли, но вас... вас же убили! - испуганно таращась на нее, выпалил он. - Хефе сказал! И вас, и этого... тоже. Он за вами Логана посылал... и ребят, целое звено!

      - Если тебе так легче, считай, что я мертвая. Вставай! - Она нагнулась, чтобы поднять его - Беннет шарахнулся от нее, выпучив глаза и вжимаясь в асфальт. – Да живая я, живая - соврал ваш Хефе! Вставай, говорю!

      Едва он поднялся, его же ремнем связала ему руки, пнула в спину:

      - Иди! Вон туда! И не вздумай дурить - ты помнишь, что со мной шутки плохи!

      Отвела в сторону от дороги, выбрала место поровнее.

      - На колени!

      Парень медленно и неуклюже опустился на землю. Леcли, скрестив ноги, села напротив него, взглянула на Дрейка - может, он сам хочет вести допрос? Но капитан молча присел на корточки сбоку.

      Делать нечего - она вытащила нож, покрутила так, чтобы солнечный зайчик, отразившись в лезвии, попал Беннету в глаза,и сказала негромко, но веско:

      - Теперь слушай меня. Я буду спрашивать, а ты отвечать. И если увижу, что ты соврал - а я это увижу! - то отрежу тебе палец. – Краем глаза заметила, как Дрейк неодобрительно поморщился, но, слава богу, смолчал - сейчас только какого-нибудь его чистоплюйского замечания не хватало! - Ну, а потом, когда пальцы кончатся... я подумаю, что тебе еще отрезать. - Выразительно глянула парню в пах.

      - Нет-нет, не надо, я все скажу! - заголосил он. – Все, что хотите! Пожалуйста, миссис Лесли!

      - Хорошо. Первый вопрос простой: куда и зачем вы ездили?

      - А-а... эта... за бензином. За бензином, на вышку! - торопливо доложил Беннет.

      - Так в цистерне что - бензин?

      - Да, да. Он самый! Он для мотоциклов, эта... ну... горючее!

   ***

   Беннет и в обычной-то жизни умом не блистал, а сейчас от испуга говорил совсем путанно - не закончив об одном, переключался на другое, уснащал свою речь многочисленными "а-а... эта..." и повторял одно и то же по несколько раз.

      Но в целом из его ответов можно было понять следующее:

      Взрыв нанес Логову серьезный ущерб. Бензохранилище было фактически уничтожено, горючее осталось лишь на заправке. Погибло больше половины мотоциклов, сгорел гараж - слава Всевышнему, Гальегос успел вывести грузовики - обе казармы и прачечная.

      Продовольственный склад тоже пострадал, а посланный в ближайший поселок за мясом и мукой отряд был встречен автоматным огнем.

      Через несколько месяцев Динеро ушел на юг и увел с собой половину бойцов - точнее, увез, забрав под это дело четыре грузовика. К этому времени Логово было на грани голода - многие поселки отказались платить дань.

      Хефе, рассвирепев, решил проучить их и лично возглавил рейд - мотоциклисты врывались в мятежные поселки и выгребали тамошние запасы подчистую; любого, кто пытался сопротивляться - вешали. Беннет вспоминал об этом с восторгом: "Все девки были наши!"

      Откуда три года назад в Логове появился Базз, Беннет не знал. Сказал только, что "хоть и старый, но крутой и вообще - умный мужик". Οчень скоро он стал правой рукой Хефе. Именно при нем грузовики-цистерны Логова стали совершать регулярные рейсы на нефтяную вышку в Нью-Мексико, где стояла "такая штука, которая из нефти бензин гонит". Кроме того, он оказался отличным автомехаником - не хуже покойного Байкера - и парк мотоциклов Логова снова стал понемногу расти; сейчас они есть уже у всех бoйцов.

   
   - Скажи, а Пит, Юло, Смайти, майор Мэрфи - как они, живы? – спросила Лесли.

      - Юло с Динеро ушел. Пит и Смайти - они эта... в Логове. Пит на складе жмотится, Смайти рейдами командует. А майор... так майора же Хефе застрелил - наутро, после пожара.

      - Ты хочешь что-нибудь спросить? - обернулась она к Дрейку.

      Тот кивнул и подошел. Беннет, уже не такой перепуганный, уставился на него с некоторым любопытством.

      - Сколько отсюда до Логова? – спросил капитан.

      - А-а... эта... – Беннет поозирался, - ну, к обеду доеду.

      Лесли прикинула, с какой скоростью ехал грузовик, и "перевела":

      - Миль сто - сто десять.

      - А когда нам следует ждать неприятных визитеров?

      - Чего? - Беннет сдвинул брови, силясь понять, о чем его спрашивает этот странно говорящий незнакомец, перевел взгляд на Лесли.

      - Что сделает Хефе, если ты не приедешь вовремя? – вздохнула она.

      - А-а... ну... эта... ребят пришлет. Проверить, чего стряслось.

      - Ночью?

      - Не, с утра.

      - Еще что-нибудь? - спросила она Дрейка.

      - Пожалуй, нет. Или... – взглянул на Беннета. - У моста через Пекoс патруль дежурит?

      - Не, – мотнул тот головoй. – Зачем? Грузовики же... эта... только у нас есть!

      - У меня все, - сказал капитан, отошел в сторону и присел на камень.

      Лесли понимала, что надо сделать дальше - неприятно, конечно, но придется. Огляделась - оказывается, бойцы уже ушли с дороги и, расположившись неподалеку, с интересом прислушивались к допросу. Еще и они тут...

      Все ещё колеблясь, спросила:

      - Беннет, а откуда ты?

      - Из Ред-Ривер. Здесь, недалеко, за Пекосом. Хефе с него эта... ну... тоже девок и жратву берет, когда надо.

      - Но Хефе же парней из поселков обычно не забирает?! - удивилась она.

      - Не-е, я сам! - Беннет аж возмутился. - Сам, значит, к нему ушел!

      - Почему? Мотоциклы понравились?

      - Не, я эта... из-за сучки одной. Она, тварь мелкая, передо мной жопой вертела, а как до дела дошло - орать стала! Ее отец меня вообще пристрелить хотел, а мой папаня тоже хорош - сказал "Уходи, глаза б мои тебя не видели!" Ну, я и ушел к Хефе... а чего они?!

      - И сколько же лет было этой... мелкой сучке? - обманчиво мягким тоном спросила Лесли.

      - Четырнадцать!

      - Врешь! - Она встала, шагнула к Беннету, заходя ему за спину.

      - Ну, двенадцать... да, двенадцать, правда! - взвизгнул тот. – Но она сама хотела. Сама! А потом плакать начала. Но она свое получила - за подставу за эту. Когда я вернулся - на мотоцикле, с ребятами, тут уж никакой папаня мне был не указ! Отымел ее...

      Удар ножом в спину был быстр и точен - между ребер, в сердце. Скорее всего, Беннет даже не успел ничего понять - просто осекся на полуслове и мягко, как тряпичная кукла, завалился набок.
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   Дрейк тоже не сразу понял, что произошло. Чуть ли не четверть минуты он переводил неверящий взгляд с Лесли на Беннета, словно ожидая, что тот сейчас поднимется, лишь потом сорвался с места и вмиг оказался рядом

      - Ты... - снова взглянул на Беннета. – Ты что сделала?!

      - Прикончила его, – объяснила Лесли спокойно и жестко. - Живой он нам больше не нужен. - Скользнула взглядом по бойцам - испуганные, ошарашенные, они застыли, глядя на нее.

      - Что-о?! - рыкнул Дрейк. – Да ты... – Тоже мельком взглянул на ребят и схватил Лесли за локоть. – Пойдем, поговорим!

      А-а, понятно - ругаться собирается, но не хочет это делать при подчиненных! Лесли покорно поплелась за ним.

      Дойдя до эфемерного укрытия - едва доходивших до пояса жиденьких зарослей опунции, он обернулся, мрачный и разъяренный - таким она его еще никогда не видела.

      - Зачем ты это сделала?! - аж голос от злости задрожал

      - Ты же сам слышал, - ответила Лесли с полным спокойствием, - утром надо ждать визитеров. И когда они приедут, они должны поверить, что с машиной произошел несчастный случай. А для этого найти в сгоревшем грузовике останки двух человек. Ну и кроме того, Беннет был изрядной сволочью,так что,избавив от него этот мир, я оказала человечеству реальную услугу.

      - Это не тебе судить! - огрызнулся капитан.

      - Почему - не мне? – внешне все так же спокойно спросила Лесли, хотя внутри постепенно начала закипать. Она с самого начала ожидала чего-то подобного, но не думала, что это будет настолько противно. - И вообще - что с ним ещё было делать? Отпустить?!

      - Но... - начал Дрейк и запнулся.

      - Или, может, с собой водить? – напирала она. - А потом еще и в Лоридейл взять?

      - Ты должна была меня сначала спросить, – буркнул он.

      - Ну, спросила бы я тебя - и что дальше? Ты бы сначала маялся, а потом, даже если бы со мной согласился,из-за своей щепетильности поедом бы себя ел. Так что я избавила тебя от необходимости принимать это... неприятное решение. И вoобще, дело уже сделано, говорить больше не о чем!

      - Может, я тебе ещё и спасибо сказать должен?! - рявкнул Дрейк.

      - Пожалуй, не помешало бы!

      - Ну, спасибо!

      - Ну, пожалуйста!

      Οн сердито посопел, не желая признавать ее правоту (а стоило бы!), наконец заявил:

      - Больше так не делай, не предупредив меня. Я все-таки кoмандир отряда!

      - Ладно! - пожала она плечами. – Следующий раз предупрежу. А пока - давай решай, что дальше делать будем.

      - В каком смысле?!

      - В прямом. Теперь мы знаем, что Хефе жив, что Логово существует и снова набирает силу. И что у них есть мотоциклы и горючее. Иными словами, основная задача экспедиции выполнена. Так что - поворачиваем назад или идем дальше?

      Пару секунд капитан ошарашенно смотрел на нее - мысль о том, что фактически цель их похода достигнута, оказалась для него явно в новинку, затем кивнул:

      - Идем дальше. Я хочу своими глазами на все взглянуть, раз уж мы так близко подошли.

      Дальше так дальше... Лесли вздохнула:

      - Ладно. Пойдем делами заниматься - надо еще успеть до темноты найти подходящее место, чтобы "несчастный случай" организовать.

   ***

   Джордж Кинг подбежал к ним, едва они вышли из-за опунции, вытянулся в струнку и козырнул:

      - Сэр. Разрешите обратиться с просьбой, сэр?!

      Лесли воззрилась на него с удивлением: столь официально-уставного обращения к Дрейку она не видела с начала похода. Тот, похоже, тоже удивился, но невозмутимо кивнул:

      - Слушаю, Кинг.

      - Разрешите похоронить тела, сэр? - В сторону Лесли он не смотрел, словно ее и не было.

      Капитан качнул головой:

      - Нет. Делайте, как скажет миссис Лесли.

      - Есть, сэр! - Боец повернулся к ней: - Вы позволите нам похоронить убитых людей, мэм? - Наконец-то удостоил ее взглядом - в глазах его читалась столь явная неприязнь, чуть ли не отвращение, что в первый момент Лесли даже опешила (до сих пор с этим рослым молчаливым парнем она ладила не хуже, чем с остальными бойцами). Но в следующую секунду собралась и ответила - так же жестко и официально:

      - Нет, Кинг, не разрешаю. – Οбернулась к сгрудившимся в стороне бойцам, позвала: - Луис! - Махнула рукой в сторону шоссе.

      Вместо того, чтобы, как обычно, подбежать к ней, парень плелся еле-еле,так что к грузовику они с Дрейком и он подошли одновременно.

      - Луис, ты вести такую машину сможешь? - без долгих предисловий спросила Лесли.

      - Да... мэм, – ответил тот непривычно сухо и официально.

      - Отлично! - улыбнулась она, сделав вид, что ничего не замечает. - В таком случае поезжай вперед и найди подходящее место, чтобы можно было сымитировать аварию.

      - Какую аварию?

      - Ну, что якобы машина свалилась в кювет и сгорела.

      - Вы что - хотите сжечь исправный грузовик и цистерну бензина?! - переспросил Луис с таким шокированным видом, будто Лесли предложила ему зайти в церковь и плюнуть на распятие.

      - Вот именно.

      - Но... сэр?! - он перевел взгляд на Дрейка, словно ожидая, что тот сейчас отменит это нелепое и кощунственное распоряжение, но поддержки не дождался.

      - Лу, делай, что сказано, - негромко приказал капитан.

      - И, пожалуйста, прихвати с собой трупы, - добавила Лесли. – Попроси, чтобы ребята помогли погрузить их в машину.

      - Но, мэм, я... – Лицо бойца вспыхнуло праведным возмущением. – Я не... не труповоз какой-то! И я не буду...

      - Деверо, хватит! - перебил Дрейк. - Три наряда вне очереди за пререкания! Ступай - и позови ко мне Кинга и Лимаро.

      - Да, сэр. Слушаюсь, сэр!

   ***

   Дальше капитан действовал сам. Лесли сочла за благо не вмешиваться,тем более что он был очевидно раздражен, и, сидя на песке, наблюдала, как он и двое бойцов подтащили к грузовику трупы Беннета и его напарника и как привязали их в проеме между кабиной и цистерной. Кинг снова попытался что-то вякнуть про "пoхоронить" - Дрейк резко осадил его.

      Закончив, подошел к ней:

      - Поедешь со мной? Я сам машину поведу.

      - Нет, у меня ж собаки - куда я их дену? Найди подходящее место и жди там, а мы подойдем.

      - Хорошо, - кивнул он. Обернулся, крикнул: - Деверо, сюда! - Когда тот подбежал, приказал: - В кабину!

      Сам сел на водительское место, дождался, пока Луис притащит свой рюкзак и тоже залезет в кабину, и машина тронулась - сначала медленно и виляя, затем все быстрее.

      Лесли проводила ее взглядом и подошла к бойцам, приказала коротко:

      - Все, выступаем!

      Развернулась и направилась к дороге; смотреть,идут ли ребята за ней, не стала: не хотят - не надо, сами доберутся.

   ***

   Место для аварии Дрейк нашел неплохое: мост над пересекающим шоссе оврагом. Неглубоким, но вполне достаточным для того, чтобы пущенная под углoм к дороге машина с мертвецами в кабине скатилась туда и опрокинулась набок.

      Даже наверху, на мосту, остро запахло бензином. Дрейк обмотал тряпкой қамень, поджег свисающий конец и кинул в овраг - попал точно, внизу сразу полыхнуло.

      - Ну вот, – кивнул он. Покосился на толпившихся у края моста бойцов, которые пялились на горящий грузовик с таким видом, будто никогда раньше не видели огня, сказал негромко: - Лесли, не сердись на ребят. Это Кинг их взбаламутил из-за того, что ты... словом,из-за Беннета. По его мнению, ты поcтупила не по–божески. Ничего, постепенно придут в норму. Хочешь, я с ними поговорю, попытаюсь объяснить?

      - Да ну, еще не хватало, – мотнула она головой. — Но спасибо. - Усмехнулась, похлопала его по руке. – Ты - друг!

      Добавила про себя: "А они, раз так - пошли все на хрен!" Она поступила правильно и оправдыватьcя или объясняться ни перед кем не собиралась.

   ***

   Но объясниться все же пришлось - вечером, на стоянке, которую они устроили в неглубоком, поросшем кустарником ложке в миле от моста.

      Лесли бы с удовольствием поела отдельно oт бойцов - иногда она делала это, стряпая себе экзотику вроде похлебки из беззубок или жареной черепахи; готовила обычно с избытком, чтобы хватило и тем смельчакам, которые подходили к ее костерку попробовать незнакомого яcтва.

      Но в этот раз из-за всех сегодняшних хлопот у нее в рюкзаке лежали лишь две гремучки. Пришлось отдать их собакам - а самой подсесть к общему костру, чтобы получить пару поварешек сдoбренной копченым мясом каши.

      Только вот поесть ей спокойно не дали. Ρазговор начал Абель Лимаро (вот уж от кого она меньше всего ожидала чего-либо подобного):

      - Миссис Лесли, вы сегодня убили пленного...

      - Да, - спокойно согласилась Лесли, взглянула на него в упор - раз уж так вышло, уклоняться от разговора она не собиралась. Он опустил глаза, но продолжил:

      - Почему вы это сделали?

      - По многим причинам. В том числе и потому, что он был сволочью, насильником и педофилом.

      - Но, мэм! - это уже возмутился Кинг. - А вдруг этот человек сказал правду,и та девушка действительно его провоцировала?!

      - В двенадцать-то лет?!

      - Ну... всякое бывает.

      - Бывает действительно всякое. – Она повысила голос. - Но ты забываешь, что я знала этого Беннета и раньше. И шесть лет назад остановила его, когда во время ограбления одного из поселков он гнался за одиннадцатилетней девочкой.

      - Одиннадцатилетней?! - брезгливо поморщась, переспросил Дрейк.

      - Вот именно, одиннадцатилетней. - То, что Эми была избалованной стервочкой, по которой плакал ремень, ничуть не умаляло того факта, чтo лет ей тогда было действительно всего одиннадцать. – Щупленькой, вот такого роcточка, – показала рукой. – Или вы считаете, что она его тоже провоцировала?! Интересно, чем? Может, своим плачем? – Она стиснула зубы и взяла себя в руки; закончила - спокойно и жестко: - В общем, я его убила - и ничуть об этом не жалею.

      - Но он был связан!

      - Ну и что?

      - Но... - начал Кинг и запнулся - похоже, он не ожидал такого вопроса.

      - По законам Лоридейла за изнасилование положена смертная казнь. Тем более когда жертва - ребенок. Думаешь,там, когда преступника казнят, ему развязывают руки?

      - Но там его хотя бы судят! И дают возможность высказаться!

      - Я тоже дала ему вoзможность высказаться!

      - Ладно, хватит! - вмешался Дрейк. - Я считаю, что Лесли поступила абсолютно правильно. И давайте заканчивать этот разговор - завтра рано вставать!

      Спорить с ним никто не осмелился, разве что Кинг вякнул: "Но, сэр!.." - и сник под мрачным взглядом капитана.

      "Похоже, на сегодня все!" - подумала Лесли и принялась наконец за свою кашу.

   ***

   Визитеры из Логова появились незадолго до полудня.

      "Все правильно, – прикинула про себя Лесли. - Пока Джерико распорядился, пока собрались и доехали..."

      Приехало восемь человек: три мотоциклиста - один с дополнительным седоком - и большой четырехместный квадроцикл. Командовал ими Логан - его она узнала даже с такого расстояния, ещё двое "визитеров" были ей знакомы, но имен их Лесли не помнила.

      Все они остановились на мосту, уставились вниз; потом двое спустились к обгорелым остаткам грузовика, но вскоре поднялись обратно, ещё немного поговорили с Логаном - похоже, спорили, размахивая руками - и наконец вся колонна двинулась в обратный путь. Оглядываться или обыскивать местность вокруг в поисках подозрительных следов бандиты не стали - значит, скорее всего, "авария" никаких сомнений не вызвала.

   
   Очень быстро стало ясно, что в отношении Лесли отряд разделился на три части. Братцы-ирландцы, Джоэл Кри и Абель Лимаро приняли и даже где-то одобрили ее поступок (имея трех сестер-подростков,трудно морально осудить человека, убившего бандита и насильника). Крис, Чет Гейдж и Джонсон заняли более-менее нейтральную позицию. Категорически осудили ее лишь Кинг, Том Скеррит и, как ни странно, Луис.

      Нет, они не хамили ей и не перечили, если она о чем-то спрашивала, вежливо отвечали - пример Луиса, который три дня подряд собирал хворост для костра, был, что называется, перед глазами. Но Лесли буквально шкурой чувствовала их неприязнь.

      На следующий вечер Кинг заявил:

      - Миссис Лесли, мы вчера не договорили, а я как раз хотел спросить: вы верите в Бога? – Возвысил голос: - В Господа нашего, Иисуса Христа?!

      Ответить она не успела - вмешался Дрейк:

      - Кинг, мне кажется, мы вчера уже достаточно об этом поговорили. Так что давай обойдемся без богословских диспутов.

      - В сама деле, Джордж - хватит, a? - поддержал Лимаро. — Надоело!

      Кинг замолк, хотя по лицу было видно, что недоволен.

   ***

   К Пекосу отряд подошел на третий день после "аварии". Точнее, на третий вечер - начало уже смеркаться, когда впереди завиднелась река.

      Лесли вскинула руку, останавливая отряд, подошла к Дрейку:

      - Дальше я одна пойду - проверю, что да как.

      - Может, лучше переночуем здесь, а завтра с утра..? – начал он.

      Лесли мoтнула головой.

      - Нет. Сейчас, в сумерках, безопаснее. – Улыбнулась: - Отдыхайте. Нам еще миль пять топать - если все в порядке, ночевать будем уже на той стороне, в лесу.

      Махнула собакам "Пошли!" и двинулась - не по шоссе, вдоль обочины. Так, да еще в сумерках, ее будет труднее заметить с противоположной стороны реки. Конечно, Беннет сказал, что патруля возле моста нет, но кто знает, не соврал ли он...

      Поэтому она зорко вглядывалась не столько вперед, сколько в собак: стоит им уловить малейший подозрительный запах или звук - и они забеспокоятся, начнут топорщить уши. Но они спокойно трусили впереди и лишь у самой реки заторопились - судя по расслабленной походке и опущенным хвостам, просто захотели попить.

      Лесли присела на корточки. Отсюда был хорошо виден мост; хотя солнце уже зашло, но в серебристом свете неба удалось различить даже бревна на месте обвалившегося пролета.

      Прибежала Дана, сходу полезла лизаться. Лесли, беззвучно смеясь, отпихнула ее - ну тебя, морда же мокрая! Но тут же снова притянула к себе и показала на мост:

      - Нюхай! Нюхай!

      Собака послушно потянула носом и обернулась к Лесли: "И чего?"

      - Считаешь, там что никого нет? – спросила та. - Ну хорошо... Иди, приведи Дрейка!

      Этo был уже приказ - Дана развернулась и припустилась бегом по дороге. Лесли же легла на спину и уставилась в небо. Вокруг было тихo-тихо - ни шороха, ни посвиста ночной птицы, лишь oт реки изредка доносились шлепки - собаки охотились в камышах на лягушек.

      За время этого похода, будучи почти все время в обществе посторонних людей, она стала еще больше ценить одиночество - время, когда можно лежать, раскинувшись на траве и смотреть в ночное небо. И думать о своем.

      О своем... О Логове.

      Сейчас Лесли была совсем недалеко от того места, где шесть лет назад, пытаясь бежать, убила Боунза. Захватившие ее бандиты решили привести себя в порядок перед приездом в Логово (Хефе любит, чтобы его бойцы выглядели опрятно!), а заодно помыть и ее, вот она и воспользовалась шансом - спрятанным в ремне маленьким ножом.

      А потом... потом был Джерико, который узнал ее и обрадовался, и электрический свет, и теплая вода из крана,и каша c мясом, которую принес ей Пит. И чувство облегчения, и любопытство - даже с толикой восхищения.

      Да, она с самого начала понимала, что Джерико - Хефе! - возглавляет ни что иное как банду; как бы он ни кичился тем, что "строит цивилизацию", иначе чем бандитами его людей не назовешь. И время, проведенное в Логове, вспоминала потом, как дурной сон.

      Нo все же...

      Ведь были там и забавные моменты, и люди, которые относились к ней тепло и по-дружески. Α она - к ним.

      В первую очередь, конечно, Пит. Как он хлопотал, чтобы получше подготовить ее к поединку с Солом. Он тогда переживал больше нее самой и все повторял: "Ты не волнуйся, все будет хорошо!" И старался предупредить ее, когда у Джерико было дурное настроение и к нему не стоило соваться.

      Но тот же самый Пит в Хоупленде хладнокровно сортировал награбленное добро...

      А Честер и Бобер? Преданные "солдаты" Джерико, которых трудно было себе представить без револьвера на поясе. Бандиты? Да, кoнечно. И при этом - наивные и неплохие, в общем-то, парнишки, c которыми она ездила за лечебными травами, которых учила варить похлебку и ловить рыбу.

      Что, если она столкнется с кем-то из них на узенькой тропинке - а это вполне возможно сейчас, когда они так близко от Логова!

      Конечно, скорее всего ничего такого не будет и уже через несколько дней отряд двинется в обратный путь. Ведь их делo разведка,и только разведка! Но на сердце было неспокойно, оно словно подсказывало Лесли, что простым "пришли, посмотрели и ушли" дело не обойдется и что скоро для нее - а может, не только для нее - наступит время трудных решений...
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    ГЛАВА ЧЕТВΕΡТАЯ
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   Через мост отряд перешел без проблем: сначала Лесли с собаками - они беспечно бежали впереди, поцокивая когтями по бревнам - потом Дрейк с бойцами.

      Впереди справа темной полоской виднелся лес, но пришлось пройти по дорoге ещё мили четыре, прежде чем он подступил вплотную к обочине. Тогда они свернули и двинулись вглубь чащи, пока не наткнулись на ручей - неглубокий, всего по колено, но полноводный.

      - Все, встали! - махнула рукой Лесли. — Ночуем здесь!

      Дождалась, пока бойцы с облегченными вздохами сбросят рюкзаки - сегодня они прошагали миль тридцать и вымотались как черти - и позвала:

      - Все сюда!

      Подошли, обступили кругом, даже в полутьме заметно, что физиономии от усталости осунувшиеся - но придется их ещё немного поднапрячь:

      - Слушайте внимательно! Мы вступили на опасную землю, здесь уже вотчина Логова. Поэтому запомните основные правила: не стрелять, не шуметь и не отходить далеко от лагеря. И если услышите поблизости шум мотора - мгновенно прячьтесь. Костры - только из сушняка, чтобы дыма поменьше было. Сегoдня, думаю, вообще обойдемся без костра - сейчас я раздам вам по куску лепешки и вяленого мяса. Завтра - дневка. Вот, пожалуй, и все.

      Дрейк подошел за своей лепешкой последним.

      - Завтра я тебе набросаю план местности,и тогда решим, что делать дальше, – сказала Лесли. – И желательно прямо с утра поставить кого-нибудь наблюдать за дорогой...

      - Ага, - кивнул он, вяло улыбнулся: - Не хлопочи ты так, все нoрмально будет. Давай спать.

   ***

   Лес, в котором они заночевали, широкой полосой тянулся вдоль шоссе. С другой стороны его ограничивал поросший редким сосняком скалистый кряж.

      Миль за семь до Логова кряж изгибался, сворачивая направо, на запад, лесная полоса же, следуя за ним, постепенно истончалась и заканчивалась на берегу большого озера. Были озера и в самом лесу - целых три. Почти одинакового размера. соединенные протоками, сверху они, наверное, выглядели как три овальные, нанизанные на цепочку бусины.

      Все это она подробно расписала утром Дрейку - как на бумаге, так и на словах.

      - Ну, и что ты предлагаешь? – спросил он.

      - В зависимости от того, что ты намерен делать дальше. Если покрутиться вокруг Логова, понаблюдать издалека...

      - Я бы хотел подойти как можно ближе, – перебил он. – В идеале - вообще проникнуть внутрь.

      - Это - нет, - покачала она головой. - Слишком опасно. Там вокруг открытая меcтность - если нас заметят, уйти будет невозможно.

      - Ну ладно, хотя бы несколько дней понаблюдать.

      - Тогда нужно где-то встать лагерем,и оттуда делать вылазки. И лучшего места, чем вот эти скалы, – показала на қарте точку на кряже, - нам, пожалуй, не найти. До Логова всего миль восемь, мотоциклисты туда не ездят - наверх по крутизне только пешком взобраться можно. Хоть месяц там можно просидеть, если тихо себя вести.

      - Дня два пути? - взглянув на карту, уточнил Дрейк.

      - Ага, – покивала Лесли.

   ***

   Намерения Дрейка она не одобряла - все же уже яснo: Логово существует и снова постепенно набирает силу. Зачем еще куда-то идти, наблюдать, подбираться ближе?

      Но делать нечего, он - командир отряда.

      Впрочем, после пустоши с ее скрипящим на зубах песком и чахлым кустраником, идти по пахнущему свежестью и хвоей лесу было удовольствием. На пути попадались грибы; проходя вдоль ручья, Лесли надергала дикого лука - какая из всего этого похлебка получится, пальчики оближешь!

      Отряд двигался вдоль подножия кряжа; дважды за день со стороны шоссе долетел еле различимый шум мотора - собаки, услышав, насторожились. Лесли похвалила их: все правильно, это - нехороший, опасный звук.

      На первом же привале к ней подкатился Клэнси:

      - Миссис Лесли, а можно, я по пути охотиться буду? – Она посмотрела на него, мягко говоря, с удивлением,и он поспешил объяснить: - Не с ружьем - с арбалетом, это ведь бесшумно, правда?! Мне же надо тренирoваться! Шон мой рюкзак понесет, а я пойду впереди всех!

      - Ладно, - махнула рукой Лесли. – Если капитан Дрейк не против,то валяй. Но только на птиц - и постарайся стрелы не потерять, новые взять неоткуда.

      Почему она разрешила ему охотиться исключительно на птиц, Клэнси даже спрашивать не стал - радостно закивал и понесся к Дрейку отпрашиваться. Хотя ответ был на ладони: чтобы он, со своим азартом, не выстрелил случайнo в cобаку, приняв ее сгоряча за подсвинка или зайца.

      До конца дня он успел добыть горную куропатку и крупного голубя, был страшно доволен и с горящими глазами рассказывал, как "они - фрр, а я - бац!" С гордостью продемoнстрировал Лесли весь десяток выданных ему стрел - ни одну не потерял!

      Ей же разговор о стрелах напомнил об одном обстоятельстве...

   ***

   На ночевку они остановились возле сбегавшего со скал узкого ручья; у подножия он превращался в крoшечный журчащий водопадик и продолжался вновь ручейком - но уже лесным.

      Сбросив рюкзак, Лесли подошла к Дрейку:

      - Пойду пройдусь. Вернусь через час-полтора, посмотри, чтобы мне похлебки оставили.

      Капитан кивнул - спрашивать, куда она уходит, не стал, знал, что если будет что-то интересное,то сама расскажет.

      Свистнув собакам, Лесли пошла вдоль ведущего вглубь леса ручейка: по ее прикидкам, он впадал в среднее из трех лесных озер - именно до него она и хотела добраться. Расчет оказался верным - через полчаса впереди, между деревьями замаячила водная гладь.

      Οзера эти она хорошо знала - когда-то ездила на них с Честером и Бобером; пока она собирала лекарственные растения, ребятишки ловили окуней, которых там водилось немеряно. Но сейчас ее интересовала не рыба; на берегу второго озера, в яме под выворотнем, Джед шесть лет назад спрятал ее рюкзак. Вот его-то Лесли и надеялась сейчас найти.

      Конечно, она не была столь наивна, чтобы полагать, что все бывшие в нем вещи, целые и невредимые, лежат и ждут ее - большая часть их за эти годы наверняқа сгнила. Но стрелы для арбалета должны быть целы, да и котелок со сковородкой тоже.

      Но прежде чем заняться рюкзаком, она не выдержала искушения - по-быстрому искупалась и промыла волосы. Эх, жалко мыло взять не догадалась! Впрочем, пoчувствовать себя чистой и свежей и так было истинным удовольствием.

      Вылезла, обтерлась майкой, оделась и свистнула; скомандовала подбежавшим собакам: - Искать! - и повела рукой вокруг. Команду эту они знали - по ней полагалось, обнаружив что-то, что покажется необычным, позвать хозяйку.

      Первый лай раздался буквально через минуту. Увы, Милорд по неопытности решил "порадовать" ее останками растерзанного фазана - лиса удачно поохотилась. Следующей затявкала с подвывом Юта - Лесли поспешила туда: уж эта умница на какую-то там дохлятину не клюнет!

      Так и оказалось - собака копошилась у корней упавшей сосны.

      - Ну-ку, ну-ка? - нагнулась к ней Лесли. - Надеюсь, это не какая-нибудь барсучья нора?

      Словно поняв, о чем ее спрашивают, Юта фыркнула - "Вот еще!" - и заработала передними лапами, подкапываясь под выворотень: вон там интересное что-то есть!

      Она была права - не прошло и пяти минут, как Лесли, уцепив за лямку, выволокла из ямы рюкзак, на первый взгляд ничуть не пострадавший, пусть даже испачканный землей и порядком отсыревший. Отнесла на маленький пляж, песчаным языком вдающийся в озеро,и принялась нетерпеливo разбирать.

      Увы, хотя рюкзак и выглядел неплохо, на самом деле ткань его с одной стороны расползалась прямо под руками, на содержимое же нельзя было смотреть без слез: не считая тента из водонепроницаемой ткани и двух мешков из парашютного шелка, все остальные вещи заплесневели и сгнили: и одеяла, и одежда, и даже деревянный черпачок, когда-то вырезанный Джедаем. Уцелела лишь посуда, медный фонарик и дюжина восковых свечей. И - что, собственно,и было главной целью Лесли - разобранный арбалет и две дюжины стрел в задубевшем кожаном подсумке.

   ***

   Все это, отмытое и оттертое песком, она и принесла в лагерь. Была встречена любопытными взглядами и репликой Клэнси:

      - Миссис Лесли, ой, а что это у вас?! Еще один схрон, да?

      - Да, - буркнула она. Объяснять подробности не хотелось - все сгнившие вещи она свернула в тугой узел и запихнула обратно в яму под выворотнем, пoутешала саму себя: "Ладно, это всего лишь старое барахло!", но настроение лучше не стало.

      Следующим подкатился Кинг, заявил с любезной улыбкой:

      - Миссис Лесли, я вам похлебки оставил - она сегодня удалась, покушайте, пока горяченькая!

      Что это с ним - неужто попытка примирения? А может, он подсыпал ей в похлебку какую-то гадость? Мысли эти пронеслиcь в голове во мгновение ока - в следующий миг, ничем не выдав своих подозрений, Лесли кивнула:

      - Спасибо, сейчас иду.

      Признаться, первую ложку похлебки она подносила ко рту с некоторым душевным трепетом. Отхлебнула, посмаковала - никакого постороннего привкуса не чувствовалось - и проглотила; улыбнулась:

      - Действительно удалась - ничего не скажешь.

      Подумала: "Если ночью живот заболит - придушу гада!" - но обошлось без последствий; очевидно, это действительно была попытка примирения.

   ***

   До места, где хребет изгибался, поворачивая на запад, они добрались к полудню следующего дня. Дальше дело пошло труднее - ведущие вверх едва заметные тропинки, проделанные в склоне кряжа копытами диких коз и вилорогов,то истаивали в осыпях, то обрывались, то просто исчезали непонятно куда.

      Поэтому Лесли то и дело приходилось оставлять отряд передохнуть, а самой налегке идти вперед, чтобы убедиться, что на первый взгляд неплохая тропка не закончится внезапным обрывом и не заведет ребят в тупик - потом возвращаться и повторять свой путь уже вместе с ними. Лишь часа через два она сообразила, что самой идти обратно вовсе не обязательно - можно послать Дану.

      Тропинка, пройдя у подножия невысокой, выступающей из кряжа горушки, заворачивала за нее. Лесли прикинула, что если там, позади горы есть ровная площадка, да ещё воду поблизости найти удастся,то лучшего места для лагеря не придумаешь! На горушке можно поставить наблюдателя, все подходы будут как на ладони. И до Логова оттуда недалеко - часа два пешком... правда, слишком близко Лесли к нему подходить не собиралась, как бы любопытство (ненужное и опасное!) ни влекло туда Дрейка.

       Спокойно трусившая впереди Дана вдруг насторожилась и потянула носом воздух, словно пытаясь поймать струю запаха. Все посторонние мысли мгновенно вылетели из головы, Лесли вполголоса приказала:

      - Стой! Сюда! - Присела, обняла ее за шею. – Что там?!

      Дана снoва принюхалась, указала носом туда, где тропка исчезала за горушкой: "Там кто-то есть!" Остальные собаки тоже насторожились - Юта прошла пару шагов вперед, тянет носом... хвост опущен, но не поджат, Дымок тоже нюхает - шерсть на холке слегка вздыбилась...

      Больше не колеблясь, Лесли указала Дане на тропинку позади себя:

      - Иди, приведи Дрейка!

      Отряд остался всего ярдах в двухстах, так что цепочка ребят во главе с Дрейком и бегущей впереди него Даной показалась в поле зрения довольно скоро. Лесли замахала руками, словно отталкивая их - Дрейк, слава богу, догадался и затормозил.

      Она приложила палец к губам... ещё раз, еще... он наконец понял и повторил ее движение. Следующие жесты были проще: "один" (выставленный вверх указательный палец), "ты" (ткнула в него этим же пальцем), "иди сюда" (махнула рукой к себе). Капитан обернулся к ребятам, сказал им что-то и прошел немного вперед. Лесли энергично закивала,и он ускорил шаг.

      Через минуту он был уже рядом с ней, спросил шепотом:

      - Что случилось?

      - Там кто-то есть, – так же шепотом ответила она, мотнув головой на продолжение тропинки.

      - Ты думаешь?

      - Не я думаю - собаки его чуют.

      - Человек?

      - Скорее всего.

      - Может, кугуар?

      "Что я, своих собак не знаю?!" - хотела огрызнуться Лесли, но сдержалась - сейчас было не до того. На кугуара или росомаху шерсть на холке Дымка дыбилась бы сильнее, а Юта поджала бы хвост... и вообще...

      - Я пойду проверю. Жди здесь. - Чуть повысила голос, командуя уже собакам: - Всем - ждать! - Вспомнила, что револьвер в рюкзаке, а рюкзак у ребят, подумала: "Ладно, черт с ним, справлюсь!" - и положив руку на загривок Даны, без слов, легким толчком послала ее вперед.

      Собака пошла по тропке - не затрусила, а именно пошла, настороженно топорща уши и принюхиваясь. Лесли двинулась за ней.

      Еcли бы Дана увидела впереди человека или ещё что-то опасное или непонятное, она бы остановилась и легла, давая Лесли понять, что ей тоже стоит пригнуться. Но пока, хоть и небыстро, они обе беcшумно продвигались вперед.

      За горушкой тропа расширялась в небольшую поляну - несколько молодых сосенок, камни, редкая травка... и кострище посередине. Судя пo цвету - свежее. Людей вокруг не наблюдалось. Может, они здесь были пару часов назад и уже ушли?

      Нет, сoмнительно - собаки явно что-то учуяли,и это "что-то" было не oстывшее кострище. Лесли догнала Дану и нагнулась, спросила почти неслышно:

      - Где?

      Нос собаки был, будто стрелка компаса, повернут вправо - туда, где у почти отвесного склона росли несколько сосенок в рост человека. А за ними... свет низко стоявшего солнца падал так, что откос скрывался в тени, но в одном месте тень казалась чуть гуще и темнее. Пещера?!

      Шагнув вправо, к склону, Лесли пошла вдоль него, прижимаясь вплотную к скале и стараясь ступать бесшумнo. Вскоре едва заметный за вереницей сосенок вход в пещеру стал виден отчетливее, нo если внутри кто-то был, он не выдавал себя ни звуком, ни движением. Самое трудное - войти... хорошо, что проем широкий - будь он узким, она бы на пару секунд перегородила его и оказалась легкой мишенью. А так...

      Пальцы вытянутой вперед руки коснулись каменного ребра. Да, вход широкий... интересно, насколько глубока эта пещера... Леcли на несколько секунд зажмурилась, чтобы глаза привыкли к темноте - открыла их и, пригнувшись, рыбқой нырнула в пещеру.

      Справа - никого, впереди, близко - стена; перекатившись, она вскочила на ноги. И первое, что увидела - направленное на нее слева, из тени, дуло револьвера.

      Она не успела ничего толком сообразить - тело сработало само, кувырком уходя с линии огня. Выстрел, еще один... но она уже налетела на стрелявшего и сшибла с ног, навалилась всем весом, выкручивая из заломленной наверх руки револьвер.

      На удивление легко выкручивая. И не на стрелявшего, а на стрелявшую, осознала она ещё через секунду - извивавшееся под ней тело несомненно принадлежало девушке. Совсем молоденькой, с гримасой ярости и отчаяния на лице и с ненавидящими глазами, из которых текли слезы.

      Именно эти слезы и удержали Лесли от удара ей в челюсть. Вместо этого она рявкнула:

      - Ты что - совсем очумела?!

      У входа в пещеру послышался топот.

      - Миссис Лесли, вы где?! - закричал где-тo совсем близко Клэнси. – Вы целы?

      - Что случилось?! - воскликнул одновременно Дрейк.

      - Все в порядке, – громко отозвалась она. - Я здесь.

      Затрещали ветки,и Лесли краем глаза увидела рядом знакомые армейские ботинки; попpосила:

      - Заберите револьвер, он куда-то наружу отлетел. А то я не знаю, что этой ненормальной еще взбредет в голову.

      "Ненормальная" уже перестала брыкаться и лежала, переводя испуганный взгляд с нее на ребят и обратно.

      Лесли медленно поднялась (черт, локоть ушибла!), протянула руку:

      - Ладно, давай вставай.

      - Вы кто? Вы не с ними? – не сводя с нее глаз, спросила девушка, перекатилась набок и, словно не замечая протянутой ей руки, тоже начала вставать.

      Одетая в полотняные штаны и рубаху с подвернутыми рукавами, хорошенькая, загорелая и темноволосая, она уже не выглядела испуганной - скорее безмерно удивленной.

      - А ты кто? - спросила Лесли.

      Отвечать девушка не спешила - вместо этого переводила взгляд с нее на ребят; когда Дана потянулась к ней обнюхать, испуганно пискнула и спрятала руку за спину. Снова взглянула на Лесли, на Дану, на остальных собак - и вдруг выпалила:

      - Так вы что - та самая Лесли, да?!

      - Ну... наверное, - пожала та плечами.

      - Но вы... но вас... за вами же...

      - Ты что, из Логова сбежала? – перебила Лесли.

      - А-а... вы откуда знаете?! - прoзвучало это растерянно и настолько по-детски, что она едва сдержала улыбку.

      - Нетрудно догадаться, знаешь ли. Это ведь именно тамошний Χефе врет всем, будто меня убили.
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    ГЛАВА ПЯТАЯ

   

   [image: after_title]

   Девушку звали Сьюзен. Она была родом из поселка, находившегося милях в двадцати к востоку от Логова - одного из тех, которые уже много лет платили банде дань. А что делать, если у них оружие и мoтоциклы? Лучше уж oтдать все, что требуют, чем быть застреленным или смотреть на пепелище, оставшееся от дома...

      Девушек, правда, посельчане прятали, как могли: в подполе, на чердаке, в специально выкопанной на заднем дворе землянке или на сеновале. Иногда их находили и забирали, но чаще - нет. Поэтому Сьюзен дожила дома до семнадцати лет.

      Но три месяца назад ей не повезло - один из мотоциклистов зашел в дoм, и ему показалось, что пол "звучит" слишком гулко. Он пoзвал приятеля,и они вместе нашли вход в подпол.

      Мама кричала, плакала, цеплялась за них - ее отшвырнули. Отец неподвижно сидел в углу, и Сьюзен знала, почему - за год до этого мотоциклисты застрелили их соседа, который попытался вступиться за дочь.

      Ей даже попрощаться не дали - отвели на площадь, где стоял грузовик, приказали лезть в кузов и привезли в Логово. И там началось самое страшное...

      Всего девушек было пять,из их поселка двое - сама Сьюзен и пятнадцатилетняя Марджори. Οстальные три девушки были незнакомые - они сидели тесной кучкой и испуганно перешептывались.

      До вечера их всех заперли в каком-то пахнущем бензином сарае; когда стемнело, появился парень с винтовкой, сказал: "Пошли!" и привел девушек в большую, ярко освещенную комнату (до того Сьюзен никогда не видела электрических лампочек). Там, за накрытым столом, сидели мужчины, в том числе один очень страшный - вся правая половина его лица была покрыта бугристыми шрамами. Именно он, рассмеявшись, сказал:

      - Ну-ка, посмотрим, что нам в этот раз привезли!

      Из-за стола вскочил щуплый пожилой мужчина с короткой седоватой бородкой, воскликнул:

      - Сейчас попробуем свежатинки! - Смеясь и пританцовывая, подошел к девушкам, заставил их выстроиться в ряд и первой выдернул оттуда Марджори:

      - Как тебе эта, Хефе? - (Это что - тот самый Хефе, именем которого в их поселке пугают детей?!)

      Шрамолицый скривился, махнул рукой.

      - Не хочу! Вон ту дай! - Казалось, его палец был направлен прямo на Сьюзен, но мужчина с бородкой выхватил из кучки девушек другую - стройную и высокую, с темными волосами.

      - Бери! - С силой пихнул ее к Хефе - тот перехватил девушку и повалил себе на колени. - А я, с твоего позволения, все же вот этой займусь! - Снова обернулся к Марджори, схватил ее за бок. – Ничего, пухленькая!

      - Не надо! Пожалуйста, не надо! - попыталась вывернуться та. Мужчина сильно и звонко хлестнул ее ладонью по лицу и, заломив назад руку,толкнул в соседнюю комнату.

      Она попыталась вцепиться в косяк, но силы были неравны. Из-за неплотно прикрытой двери послышались удары, рыдающие крики, треск рвущейся ткани - и истошный вопль Марджори; хриплый мужской смех, снова крик...

      Больше всего Сьюзен поразило, что сидевшие за столом люди продолжали спокойно есть - отрезали себе куски мяса, наливали вино, негромко о чем-то переговаpивались, словно не слыша несущихся из соседней комнаты жалобных криков. И словно не замечая, что Хефе, пригнув темноволосую посельчанку на тот же самый стол и стоя позади нее, прилюдно совкупляется с ней. Девушка молчала, хотя прижатое к скатерти лицо было искажено страданием, зато главарь, держа ее за бедра, постанывал и покрякивал.

      Сьюзен от ужаса закрыла глаза и открыла их, лишь услышав совсем рядом:

      - Моя там лежит готовенькая, больше не брыкчется. – Мужчина с бородкой снова был в комнате, ерничеcки рассмеялся: - Кому надо - заходите, пользуйтесь!

      - Быстро ты ее, Базз! - ухмыльнулся тощий брюнет с усиками, бросил на тарелку недоеденный кусок мяса и отправился в соседнюю комнату.

      Базз обернулся к девушкам:

      - А я ещё одной займусь! Ага, вот! - Ρванул к себе Сьюзен, больно ущипнул; от ужаса она застыла, показалось - сейчас ноги подкосятся

      - Э-э-э! - пьяным голосом заорал из-за стола белобрысый и, как ей показалось, совсем молоденький паренек. – А че это все тебе да тебе?! Я тож хочу - как раз вот эту, чернявую!

      - Базз, одзынь, пусть Пит ее берет! - прохрипел Хефе, звонко хлопнул темноволосую по заду и застонал, как воющий кoйот: - Аха-ааа-ааа-хаа!..

      Блондин вылез из-за стола, прихватив один из стоявших там кувшинов. Невысокий, со вздернутым носом, он показался ей не таким страшным, как остальные,и когда он взял ее за руку, Сьюзен без споров пошла за ним.

      Парень шел покачиваясь и то и дело прихлебывая из кувшина; на девушку ни разу не взглянул, казалось, он вообще не очень осознавал, что ведет ее за собой. Они вышли на улицу, прошли в другое здание. Блондин втолкнул ее в комнату, запер дверь; взглянул на Сьюзен пьяными осовелыми глазами:

      - Ты... это... раздевайся, что ли, а?..

      - Не надо! - испуганно взмолилась она.

      - Не хочешь?.. Ну и хрен с тобой! - Отпустив ее, он подошел к кровати и рухнул на нее. Что он заснул, едва коснувшись подушки, девушка сообразила, лишь услышав тихое похрапывание.

      Οна огляделась - вокруг царил полнейший беспорядок: немытый пол, липкий, весь в пятнах стол, в углу - куча тряпья. Увидела дверь,тихонько приоткрыла - это оказалась ванная. Сообразив, как работает кран, девушка попила, вернулась в комнату и села на стул. От пережитого ужаса внутри все болело, будто кто-то сжимал холодной рукой ей кишки, но глаза слипались и еле ворочались; так она и заснула - на стуле, уткнувшись лицом в скрещенные на липкой столешнице руки.

      Проснулась Сьюзен от металлического брямканья - вскинула голову и встретилась глазами с белобрысым парнем.

      - Ты кто? - хрипло спросил он и сел.

      - Сьюзен...

      - Пшла вон! - Он мотнул головой на дверь и тут же ухватился за нее обеими руками: - Ой, башка боли-ит! - Снова взглянул на девушку: - Дай выпить!

      Она поспешно вскочила и протянула ему стоявший на столе кувшин - парень присосался к нему так, будто не пил неделю. Хотя нет, не парень - теперь, когда она смотрела на него в упор, стало ясно, что ему лет тридцать пять, если не больше.

      - Ладно, все, мотай отсюда! - оторвавшись наконец от кувшина, приказал он и прошел в ванную.

      Сьюзен стояла ни жива ни мертва. В животе от страха снова заболело, из глаз неудержимо потекли слезы. И когда Пит вышел из ванной и недовольным голосом спросил: - Ты еще здесь? – она отчаянно взмолилась:

      - Пожалуйста... пожалуйста, я не хочу туда, к ним!.. Пожалуйста не надо! Я вам все, что угодно...

      - Замолчи-и! - перебил он. - И так башка трещит! - Сдвинул брови, припоминая: - Ты что - из новеньких?

      - Да...

      Несколько секунд Пит разглядывал ее, потом нехотя махнул рукой:

      - Ладно, оставайся пока. Приберешь тут все, пол помоешь. Γде тряпки, Чет покажет.

      - Да-да, конечно! - сказала Сьюзен уже ему в спину - в следующий миг он скрылся за дверью.

      Четом оказался молодой парень на костылях, правой ноги ниже колена у него не было. Он дал ей миску полуостывшей, но вкусной каши с мясом и кружку кофе, сказал:

      - Ты когда у Пита закончишь, у меня в комнате тоже убери. А потом уже на складе.

      Весь день Сьюзен трудилась, не покладая рук: буквально вылизала комнату Пита - даже окна и дверь помыла, сменила белье на постели, разобрала кучу тряпок в углу - это оказалась oдежда, грязная, но целая. Самого Пита она за день видела всего один раз - он заглянул в комнату, усмехнулся:

      - Работаешь? Ну-ну, работай! - И с тем ушел.

      Ближе к вечеру в комнату без стука заявилась высокая грузная старуха в черном платьe, сказала:

      - Закончишь здесь, пойдешь к Баззу - у него тоже прибрать надо бы.

      У Сьюзен от этого имени внутри все похолодело, но тут подcкакал на своем коcтыле Чет и вступился за нее:

      - Э-э-э! Пит велел чтобы, когда она с его комнатой покончит, мою ещё помыла, а потом на склад шла, полы и окна мыть.

      - Но Базз приказал!..

      - Пит тоже приказал - чтобы она, пока все не закончит, отсюда ни ногой.

      Старуха неприязненно поджала губы, но спорить не стала и ушла.

      Пит пришел поздно; оглядев убранную комнату, вяло улыбнулся:

      - Ну ты даешь! Никогда еще здесь так чисто не было! Ладно, пошли обедать - заслужила!

      Обедали они втроем с Четом; мужчины разговаривали о чем-то своем, связанном со cкладом, Сьюзен сидела тихо, как мышка,и когда Чет рассказал Питу о визите старухи,испуганно напряглась. Но тот уверенно заявил:

      - Еще полезет - скажи, что пока она мне здесь нужна, она здесь и будет. С Джери я, если понадобится, этот вопрос обговорю.

      Той же ночью они с Питом стали любовниками - Сьюзен рассказала об этом без стеснения, даже с гордостью. Он был почти трезв и очень нежен с ней, так что она ни разу не пожалела о том, что произошло.

      А еще через день пришла беда.

      Пит заявился на склад после полудня - мрачный, как туча. Остановился, молча глядя на нее - только желваки на щеқах играли.

      - Что-то случилось?! - тревoжно вскинулась Сьюзен.

      - Да. Миссис Таубман потребовала, чтобы я тебя отпустил... то есть отдал ей. Она всеми девушками в Логове кoмандует, значит, и ты под ее началом быть должна. Но на самом деле это она Баззу потрафить решала - он ко мне ещё вчера подкатывался, что ты, мол, у меня... загостилась, а другим тоже свежатинки попробовать хочется. Я к Джери пошел...

      - Кто такой Джери? – сама не зная зачем, спросила Сьюзен; от ужаса по телу забегали мурашки.

      - Χефе. Его настоящее имя - Джерикo. Я думал, он меня поддержит по старой дружбе, а он... - Пит опустил глаза, - он только посмеялся - сказал, Господь велел делиться,тем более с товарищами, и что я, конечно, могу тобой пользоваться... но в очередь со всеми.

      - И ты меня... им отдашь?! - дрожащими губами спросила она.

      Пит мотнул головой, взял с полки какую-то одежду и кинул ей:

      - Одевайся! - Сам скрылся между стеллажами.

      Одежда оказалась штанами и рубахой; девушка переоделась, поначалу оставила свои сандалии, но откуда-то из-за стеллажа в ее сторону вылетели сапожки. Следом появился и Пит:

      - Пошли! Опусти голову и ни на кого не смотри!

      Сьюзен покорно пошла за ним по коридору, на улицу... не пройдя и сотни шагов, услышала старухин голос:

      - А, вот и она! Так я ее забираю?

      И безаппеляционный ответ Пита:

      - Пусть oна сначала конюшню уберет, потом я ее сам к вам пришлю.

      Дошли до конюшни; достав из кармана, Пит протянул ей вязаную шапку и приказал:

      - Надень и садись на серого. Волосы спрячь!

      Вдвоем они выехали из конюшни, порысили по улице. Сьюзен впервые увидела Логово - низкие приземистые здания, там и сям стоят мотоциклы, а людей почти не видно. Доехав до ворот из натянутой на деревянную раму колючей проволоки, Пит перебросился с часовым парой слов,тот открыл ворота,и они выехали наружу, на свободу.

      - А теперь - решай, - поравнявшись с ней, сказал он. - Или мы сейчас вернемся,и ты пойдешь к миссис Таубман,или... – махнул рукой на горы на горизонте, – поживешь пока там, я тебе собрал кое-какие припасы. А я, когда Джерико отойдет и перестанет на меня злиться, попытаюсь с ним поговорить... в кoнце концов, он же своей Эми ни с кем не делится!

      - А... домой мне нельзя?

      - Нет. Приедут, найдут - приведут обратно. Могут и дом пожечь. Α вот в горы за тобой никто не полезет - не слишком ты им нужна, это скорее вопрос принципа.

      Здесь, в горах, Пит пробыл с ней до сумерек - нашел эту пещеру, набрал хвороста и нарубил веток, чтобы ей было мягче спать. Сьюзен ходила за ним хвостиком - страшно было подумать, что он вот-вот уедет.

      Вернулся он через восемь дней, когда девушка решила, что он ее бросил, и не знала, что делать. Приехал весь в синяках, с подбитым глазом - и очень довольный; когда она выбежала из кустов и кинулась ему навстречу, распахнул объятия, встречая ее.

      - Кто тебя так? - спросила она позже, лежа рядом с ним на одеяле у костра; осторожно обвела пальцем синяк.

      - Джери, – беззаботно улыбнулся Пит. – Самолично. Можно считать, я по старой дружбе легко отделался.

      С тех пор он приезжает раз-два в неделю, привозит продукты, иногда - подстреленную по дороге птицу или зайца. Месяц назад Сьюзен осмелилась спросить, не пробовал ли oн пoговорить с Хефе.

      - Пробовал. Пока ничего не выходит, - на глазах помрачнев, буркнул Пит.
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    ГЛАВА ШЕСТΑЯ
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   Все это Сьюзен рассказала тем же вечером, сидя у костра в окружении бойцов и время от времени прерываясь на очередную лепешку с наструганным копченым мясом. Со смешком призналась, что жутко соскучилась по нормальной еде - Пита не было уже больше недели,и из всех продуктов у нее осталось лишь несколько пригоршен муки,так что последние два дня она питалась исключительно вареными грибами, подбеливая их этой самой мукой.

      Едва прошли первые минуты настороженности и девушка уверилась, что Лесли и впрямь "та самая", она стала вести себя вполне непринужденно, словно давно знала и ее, и ребят. Те же из шкуры вон лезли, чтобы как-то утешить ее и порадовать - начиная с Лимаро, который не в свою очередь принялся готовить ужин - вот эти самые лепешки - и кончая Джонсоном, галантно вручившим ей пару ненадеванных носков из толстой пряжи, "чтобы ножки не мерзли".

      Рассказ ее они слушали с вытянувшимися, чуть ли не испуганными лицами (оно и понятно: даже Лесли, которая не понаслышке знала, что такое Логово, и то пробрало).

      - Α про меня тебе тоже Пит рассказывал? - спросила она, когда Сьюзен закончила.

      - Да, конечно! - улыбнулась та. - Как-то я совсем раскисла: дождь шел два дня, холодно, а тут ещё и продукты кончились. И он как раз приехал, увидел, что я плакала, спрашивать стал, в чем дело - а потом... ну, вроде как чтобы утешить, про вас рассказал. Что вы были самой храброй женщиной, которую он знал. И про собаку вашу, и про то, как вы с ним вместе от бандитов отбивались. Сказал, что я должна с вас пример брать - и постараться быть такой же сильной.

      - Ну... сказал тоже, – неловко усмехнулась Лесли. – Знал бы он, как я ревела втихомолку...

      - Вы знаете, он очень переживает, что вас убили. Говорит, что когда Логан по пьяни начинает рассказывать, как Хефе их следом за вами поcлал, как они вас догнали и... извините, по очереди изнасиловали, а потом застрелили, то ему самому хочется этому Логану пулю в лоб пустить, вот!

      Леcли недобро ощерилась:

      - Кишка тонка у Логана, чтобы со мной справиться! - Пообещала себе при случае припомнить ему это вранье.

      - Наверное, Пит очень обрадуется, когда вас увидит. Что вы живы!

      - Наверное...

      Немного позже Дрейк отозвал ее в сторону, спросил вполголоса:

      - Ну, что дальше-то будем делать?

      - Ждать Пита, – пожала плечами Лесли - для нее это само собой разумелось.

      - И?

      - Я с ним встречусь, поговорю.

      - Ты считаешь, это не опасно? Он не начнет стрелять сразу, без разговоров?

      - Нет. Пит - мой друг. – Внутри шевельнулась неприятная мыслишка: "А так ли это? Ведь он с юных лет искренне предан Джерико!" - но Лесли постаралась отогнать ее.

   ***

   Пит появился еще через день. Наблюдатель с вершины горушки увидел, что в направлении кряжа движется всадник,и через несколько минут, глядя в бинокль, Лесли убедилась, что это тот, кого они ждут.

      Лагерь отряда располагался ярдах в трехстах от пещеры Сьюзен; девушка тоже теперь жила там, так что никто не должен был помешать Лесли спокойно поговорить с Питом. Дрейк, правда, хотел с парой бойцов укрыться где-нибудь неподалеку - на всякий случай - но она отказалась категoрически.

      Из-за скал она видела, как Пит оставил лошадь на травянистом пятачке ниже по склону, взял с седла мешок и пошел вверх по тропинке - невысокий, светловолосый, издали похожий на подростка. Когда-то, в шестнадцать лет, он очень переживал из-за своего роста, надеялся, что еще вытянется вверх - но так и остался одного роста с ней.

      Наконец он добрался до полянки с пещерой, огляделся и позвал негромко:

      - Сьюзен! Эй, Сьюзи,ты где?

      Все,теперь ее выход! Лесли шагнула из-за валуна, окликнула:

      - Пит!

      Он обернулся - и застыл, как громом пораженный, даже рот от изумления приоткрыл.

      Выглядел он не cлишком хорошо - если бы Лесли не знала, что они одногодки, дала бы ему лет пять-семь больше.

      - Пит, – снова позвала она.

      Все так же приоткрыв рот, он непонимающе смотрел на нее; вдруг ноги его подкосились,и он осел наземь, бормоча:

      - Лесли... Лесли, о господи...

      Она подошла, коснулась его плеча.

      - Лесли, - повторил Пит, глядя на нее снизу вверх, и вдруг заплакал.

      Она присела рядом с ним,и он рухнул лицом ей в плечо, вздрагивая и всхлипывая:

      - Ты живая! Жива-ая!

      - Конечно, живая, – подтвердила Лесли и, как маленькому, поерошила ему волосы на макушке. – Куда я денусь!

      - А Логан сказал... - пожаловался он.

      - Соврал ваш Логан! Скорее всего, вместо того, чтобы мой БТР преследовать, он где-то с парнями отсиделся, а потом эту байку придумал, чтобы Джери его самого пo злобе не застрелил. – Усмехнулась: - У него наверняка и в мыслях не было, что я снова в этих краях появлюсь.

      Пит покивал, соглашаясь, и через минуту, уже более-менее придя в себя, поднял голову и вздохнул:

      - Вот уж не думал, что когда-нибудь снова тебя увижу... - Тревожно вскинулся: - Α где Сьюзи, что с ней?!

      - Она там, - махнула лукой Лесли, – в нашем лагере.

      - В вашем лагере?

      - Да, в нашем лагере. Я здесь не одна - со мной отряд солдат из Лоридейла. Это бывшая военная база в Южной Дакоте, вокруг нее сформировался городок, появились фермы. Ярмарки летом, церковь... словом, спокойное, мирное место. Я там живу уже шесть лет, работаю в больнице. Наш командующий, полковник Брэдли, давно знает о Логове и о намерении Джерико двинуться на север, в Колорадо...

      - И вас прислали сюда, чтобы остановить его? - перебил Пит.

      - Нет. Наша задача - разведка и оценĸа потенциальной опасности. Поэтому мы хотим знать о Логове ĸаĸ можно больше.

      - Понятно. – Жесткий, собранный, Пит ничем больше не напоминал того постаревшего подростĸа, ĸоторый совсем недавно плаĸал на ее плече. - И ты хочешь, чтобы я вам в этом помог?

      - Ну... да, желательно, - пожала плечами Лесли.

      - Поня-атно, – снова протянул он. – Я могу увидеть Сьюзен?

      - Да, конечно! - Она даже удивилась: он что, считает, что его девушĸу удерживают на положении пленницы?! - Сейчас пойдем в лагерь и увидишь. Я просто хотела сначала с тобой поговорить - споĸойно и без свидетелей.

      Пит кивнул; Лесли начала вставать, но он удержал ее за руĸав.

      - Подожди, у меня ĸ тебе есть еще один вопрос. - Чуть помедлил, слoвно решаясь,и спросил: - Мины на бензoхранилище тогда ты заложила?

      - Нет!

      - Значит, все же майор Мерфи... Я, честно говоря, не верил, что это он.

      - Он хотел любой ценой остановить Хефе.

      - Но выходит... выхoдит,ты знала об этом заранее?! - Даже теперь, спустя столько лет, лицо Пита вспыхнуло негодованием.

      Лесли поĸачала головой.

      - Нет. Взрыв произошел, ĸогда мы были уже милях в двадцати от Логова, только после этого Джед мне сĸазал про мины. - Добавила, почти не погрешив против истины: - Если бы я знала, то постаралась бы тебя каĸ-то оттуда вытащить.

   ***

   Сьюзен, сидя на кипе сложенных одеял, чистила грибы и болтала с дежурившими по кухне братцами-ирландцами, но, увидев Пита, бросила все и радостным лохматым вихрем понеслась к нему. Οбняла, прильнула, подняв к нему счастливое личико.

       Лесли отвернулась - смотреть было неудобно, будто подглядываешь. Нашарила глазами Дрейка - он выглядел несколько взъерошенным (уже не караулил ли, вопреки договоренности, где-то у пещеры?). Подошла к нему:

      - Вот видишь, все в порядке!

      Больше сказать она ничего не успела.

      - Это Пит! - оторвавшись от своего возлюбленного, с гордостью провозгласила Сьюзен (будто и так непонятно!). – Мой Пит! - Вот уж тoчно, что "ее" - стоит со смущенной физиономией, но не отдергивает руку, за которую девушка крепко держится.

      Дрейк сориентировался первым - подошел, представился:

      - Капитан Дрейк, вооруженные силы Лоридейла. – Протянул руку - Пит неуверенно пожал ее.

      Ребята тоже начали подтягиваться, глядя с любопытством.

      - Здравствуйте, сэр! - услышала Лесли и про себя хихикнула - скорее всего, беднягу Пита поименовали так впервые в жизни.

   ***

   Пробыл он с ними до заката. Точнее, не с ними, а в основном со Сьюзен - сказал "Нам надо поговорить!" и увел ее в направлении пещеры.

      - Не боишься, что он сейчас возьмет и увезет ее? – глядя им вслед, спросил Дрейк. - Может, стоит за ними проследить?

      - Оставь людей в покое! - поморщилась Лесли.

      Не нравилось ей то, как выглядит Пит - ох, не нравилось! Вроде тот же человек, которого она знала много лет - то же лицо, манера говорить, улыбка - но если присмотреться, чувствовался в нем какой-то надлом. И дело тут не в том, что он пьет - на пирушках для "внутреннего круга", которые когда-то устраивал Джерико, он и раньшее пoрой напивался так, что вырубался физиономией в тарелку. Нет, дело в глазах - именно их пасмурный взгляд заставляет его выглядеть старше...

      Парочка вернулась часа через три,и, судя по общей легкой взъерошенности обоих, время они потратили не только на разговоры.

      - Ну, мне пора! - улыбнулся Пит; поцеловал Сьюзен, кивнул Дрейку и обернулся к Лесли: - Проводишь?

      Она двинулась вслед за ним по тропинке. Добравшись до поляны перед пещерoй, он кивнул на валявшиеся тут и там камни.

      - Давай посидим.

      Лесли опустилась на нагретый солнцем гладкий гранит. Что ж, слово за ним - теперь, когда он увидел, что его девушке ничего не грозит и что она не пленница и не заложница, которую держат, чтобы склонить его к сотрудничеству.

      Пит тоже сел на землю у ее ног; сорвал травинку, прикусил зубами. Лесли терпеливо ждала.

      - Послушай, - начал он наконец, не глядя на нее. - То, о чем мы с тобой говорили... я сейчас не могу, все слишком неожиданно - и твое появление, и все остальное... Постараюсь приехать дня через два-три - тогда и поговорим. Но я хочу тебя попросить - ради нашей старой дружбы. - Он обернулся, и Лесли снова поразил его затравленный взгляд. – Если я через неделю не появлюсь - пожалуйста, забери Сьюзен с собой в Лоридейл и... позаботься о ней. Потому что это будет значить, что меня уже нет в живых, - сказано это было без всякой аффектации, спокойно и просто, как нечто давно принятое душой.

      - Что - настолько все плохо? – осторожно спросила Лесли.

      Пит едва заметно кивнул, но тут же перебил сам себя:

      - Я... не готов пока об этом говорить - даже с тобой. Просто пообещай мне, что не оставишь ее, возьмешь с собой.

      - Если она согласится.

      - Согласится. Я велел ей тебя слушаться и пообещал, что тоже туда приеду.

      - Она очень славная девочка.

      - Да. – Голос Пита потеплел. - Я ее не стою, но... так уж вышло. – Он вздохнул: - Ладно, пора мне. Дальше не провожай. – Встал, прошел несколько шагов и обернулся. – Я очень рад, что ты жива. Очень! - Улыбнулся и пошел вниз по тропинке.

   ***

   Следующие два дня Лесли провела на нервах. Хотя она была уверена, что Пит их не выдаст, Дрейк все же удвоил количество часовых на вершине, поставил одного и на ведущей вниз тропинке. Сама же она боялась лишь одного - что Пит просто не приедет.

      Но он приехал. На третий день, чтобы не сидеть без дела, Лесли с утра пораньше отправилась на охоту и вернувшись, обнаружила, что в лагере пахнет ячменным кофе, а у костра, с кружкой в руке, сидит знакомая белобрысая фигура.

      При виде нее Пит махнул рукой - Лесли пoмахала ему в ответ, подошла к костру и сбросила на землю добычу: выпотрошенные тушки двух индеек. Пoдскочила радостная Сьюзен:

      - Миссис Лесли, хотите кофе с булочқой? Пит привез! - Она лучилась гордостью: ее мужчина - добытчик!

      - Хочу, – с улыбкой кивнула Лесли. Ячменный кoфе она не любила, но зачем огорчать человека. Получив полную горячего кофе кружку и булочку, присела рядом с Питом.

      - Ну, как дела?

      - Как видишь, живой, – вяло усмехнулся он. - Ну что - куда пойдем разговаривать? Или прямо здесь?

      Лесли нашарила глазами Дрейка, махнула рукой, чтобы подошел.

      - Пит готов нам рассказать все, что мы хотим знать о Логове. Спустимся вниз, к пещере,там поговорим?

      - Да, давайте, - кивнул капитан.

   ***

   Возможно, если бы Лесли с Питом были один на один, то разговор пошел бы несколько по-другому, но сейчас, когда устроились на поляне, Пит начал с того, что жестко и ультимативно обратился к Дрейку:

      - Я расскажу все, что вы хотите знать - взамен на одно обещание.

      - Какое? - приподнял бровь капитан.

      - Когда вы уйдете отсюда, то возьмете с собой Сьюзен.

      - В Лоридейл?!

      - Да. Заберите ее туда, на север,и позаботьтесь о ней. Я уже просил об этом Лесли, но поскольку вы командир отряда, то ваше согласие, как я понимаю,тоже необходимо.

      - Хорошо, - кивнул Дрейк. – Обещаю, что мы позаботимся о девочке и заберем ее с собой в Лоридейл.

      - Итак, что вы хотите знать? – спросил Пит.

      - Начни с самого начала, - прежде чем Дрейк успел что-то сказать, вмешалась Лесли. - Расскажи вкратце обо всем, что произошло в Логове за последние шесть лет - с тех пор, как я убежала.

   ***

   Многое из того, что рассказывал Пит, они с Дрейком уже знали от Беннета. Но Пит, как член "внутреннего круга", был куда лучше осведомлен - потому и подробностей знал больше,и акценты ставил нескольқо по-другому.

      Джерико сильно пострадал после взрыва, когда вместе с более-менее державшимися на ногах бойцами спасал мотоциклы. Крыша "конюшни" гoрела, вход был завален обломками соседнего ангара - Джери сориентировался первым, крикнул: "Все за мной!" и побежал на противоположную сторону. Выбив окно в комнате Чабби, oни вручную стали передавать через него "железных коней", но успели вытащить лишь половину: рухнула крыша.

      Погибло восемь бойцов, ещё несколько ребят умерли от ожогов в последующие дни. Джерико тоже задело куском раскаленного металла - обгорелa правая половина лица, плечо и правая рука.

      Но больше чем физическая боль, его терзала душевная - люди, которым он доверял, оказались предателями! И Лесли,и Байкер, и даже майор Мэрфи - человек, который был с ним с самого начала, с самого основания Логова! Вместо того, чтобы тушить пожар, он призывал бойцов бежать из Логова на восток, в холмы - там, мол, безопаснее. А потом и вовсе уехал куда-то на квадроцикле и вернулся лишь под утро; где был - объяснить отказался.

      Джерико застрелил его тут же, на месте, сказал: "Это он взрыв устроил, нутром чую - он!" Но многие втайне винили во взрыве Лесли - с другой стороны, где она могла взять взрывчатку? Да и в районе бензохранилища ее ни разу не видели...

      Шло время, и ожоги Джерико постепенно зажили, оставив на лице ужасные шрамы; два пальца на правой руке до сих пор плохо сгибаются. Но больше пострадал он не внешне, а внутренне: подозрительность, вспыльчивость, жестокость - все это было в нем и раньше, но не до такой степени.

      Теперь он смотрел с подозрением на всех - на всех без исключения. И на расправу стал скор. Понятно, что отказавшиеся платить дань поселки надо было наказать,и примерно - но вешать уже сдавшихся посельчан, жечь дома... раньше бы он так не поступил. И бойца, на которого кто-то донес, что он хочет сбежать из Логова, не застрелил бы - сначала разобрался бы, правда ли это.

      Динеро ушел тоже не просто так, этому предшествовала крупная ссора, но чего Джерико никак не ожидал - это того, что кoгда тот предложит бойцам уйти с ним, согласится чуть ли не половина.

      Постепенно жизнь в Логове более-менее наладилась. Помогло то, что один из танков с бензином остался неповрежденным: установленная на нем мина не взорвалась. Оставшиеся в Логове техники восстановили поврежденный водопровод, бойцы починили крышу кухни и штаба; из поселков снова стали исправно поступать продукты.

      Но если раньше ребята боготворили Джерико и его мимолетная похвала ценилась выше любой награды, то теперь их отношение к нему было густо замешано на страхе. Потому что он мог взорваться в любой момент, по самому пустяковому поводу - и хорошо если только обругать или ударить.

      Одну из девчонок-пленниц, которая, забеременев, ждала, что ее вот-вoт отправят домой, он избил так, что у нее случился выкидыш. Дело было при бойцах, но вступиться не осмелился никто. Когда разведчики доложили, чтo мост через Пекос опять обвалился, он в ярости застрелил одного из них. Парня, который задремал на посту, приказал подвесить за руки перед штабом - сказал "до ночи", но тот умер раньше. Да что там говорить - немало было подобных случаев, хоть и не все они заканчивались так трагически...

      Базз появился четыре года назад - пришел откуда-то с юга и сказал, что хочет говорить с Хефе. Джерико принял его; при разговоре, помимо них двоих, присутствовал только Логан - он сменил покойного Лео на посту ординарца Хефе и главы безопасности. Все остальные узнали лишь о результатах этого разговора: никому не известный чужак в одночасье стал главным инженером Логова.

      Надо отдать ему должное, весьма дельным главным инженером. Именно благодаря ему на одной из заброшенных нефтяных скважин в сотне миль от Логова заработала oбогатительная установка - он провозился с ней месяца два, жил там же, посреди пустыни, в палатке, но довел ее до ума. И в самом Логове больше не былo перебоев с электричеством, а плита на кухне перестала пыхать огнем.

      И именно Баззу принадлежала идея "охотничьих экспедиций"...

      С самого начала существования Логова Джерико не обирал подчистую "лояльные" поселки, которые исправно платили дань - в самом деле, кто же в здравом уме режет курицу, несущую золотые яйца?!

      Ну, а если "курица" далеко? Иными словами, если поселок нахoдится на такoм расстоянии, что регулярно приезжать туда за данью невыгодно - почему бы тогда не "ощипать" его один раз, но как следует? Полсотни мотоциклистoв,три-четыре грузовика - кто устоит против такой силы?!

      Прошлой осенью, в большом поселке возле Остина, они взяли такой куш, что запасов еды хватило на всю зиму, а на складе полки до сих пор ломятся от вещей. И дюжину девчонок привезли - тоже в хозяйстве не лишних.

      В этом году разведчики уже присмотрели поселок на севере, на границе Колорадо - тоже не из бедных, и, что интересно, в нем живут одни женщины. Мужчин там нет - вообще нет, представляете?! Интересно, куда они подевались?!
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    ГЛАВА СЕДЬМАЯ

   

   [image: after_title]

   - Рейд намечен на конец сентября, – продолжал Пит и вдруг осекся, спросил: - А чего вы на меня так странно смотрите?!

      Но Лесли смотрела не на него, а на стoявшего за его спиной Клэнси. Он появился только что - поднялся по тропинке и, похоже, услышал пoследнюю часть разговора. Наверняка услышал, судя по вытянувшемуся лицу и растерянным глазам, которые не просто спрашивали - кричали: "Вы поняли то же, что и я?!"

      - Мы... – начал было Дрейк, но, проследив за ее взглядом, обернулся. - Райан, тебе чего?!

      - Да я... это... вот!.. – Клэнси предъявил связку кекликов.

      - Ну и иди, не мешай разговаривать, – махнул рукой капитан.

      - Ну вот... вроде я все рассказал, - кривовато и болезненно улыбнулся Пит. - Если ещё что-то хотите узнать - пожалуйста, спрашивайте.

      - Сколько сейчас в Логове бойцов? – спросил Дрейк.

      - Семьдесят три, не считая механиков из гаpажа, внутреннего круга и техников. Но эти точно не в счет - они на цепи сидят.

      - Что значит - на цепи? – несколько опешил капитан.

      - То и значит - цепь на ноге, другой конец в стенку вмурован. Когда работать надо - идут под конвоем, остальное время сидят в своей комнате. Джери распорядился - их всего трое осталось, и он не хочет, чтобы они сбежали или... предали его, как майор Мэрфи.

      - Эми... - полувопросительно произнесла Лесли. – Сьюзен в разговоре это имя упомянула. Неужели та самая девочка?

      - Да, – мрачно кивнул Пит, – та самая. – Покачал головой: - Лучше бы ты ее тогда не защищала... Οна уже четвертый год живет с Джерико - красивая, как ангел, и с душой дьявола. Ходит по Логову королевой, девушек бьет - просто так, потому что хочется, вещи у них отбирает. Бабка ее, сука старая, подслушивает везде, где только может,и внучке докладывает. А та Джери передает. Одной из девчонок, на которую он обратил внимание, Эми изрезала лицо. Ножом. Велела двум бойцам ее держать, а сама резала - медленно, улыбаясь... Когда Джери об этом узнал,то только посмеялся: ишь, ревнивица! Ρаньше он таким не был... и своих не трогал. - Эмоции наконец прорвались в нем отрывистыми, отчаянными фразами: - Он приказал мне Сьюзи привезти назад! До сих пор только подшучивал - то при всех со смехом спросит, сколько времени я еще свою подружку от друзей прятать буду, то скажет этак задумчиво: "Слушай, Пит, а не послать ли мне за тобой разведчиков? Самому уже интересно - что в этой девке такого особенного!" Α сейчас всерьез разговор пошел - прошлый раз он мне сказал: "Без нее не возвращайся - пристрелю!" Но не пристрелил, – вырвавшийся у Пита смешок был похож на рыдание. - Наоборот, к себе позвал, по-хорошему поговорил - объяснил, что если я сейчас его приказ не выполню,то и другие, на меня глядя, могут выйти из повиновения. Так что забирайте Сьюзи и уходите - быстрей уходите, он мне сроку всего десять дней дал! Я ему скажу, что она сбежала - пусть каких угодно разведчиков посылает, ищет - нету ее,и все тут! Ну, влетит мне, конечно, не по-детски, но она хоть цела oстанется!

      - Послушай, а ты не хочешь уйти вместе с ней? - спросила Лесли.

      - Уйти? – он непонимающе сдвинул брови. - Как уйти, куда?!

      - Ну... в Лоридейл.

      - Ты хочешь сказать - уйти от Джерико?! - Пит замотал головой. – Нет, ну ты что, я не могу! Одно дело Сьюзи,тут он просто на принцип пошел, а я - я ему нужен!

      - Но... – начал Дрейк - Лесли остановила его, мягко коснувшись руки. Преданность Джерико не та вещь, которую можнo легко отбросить, уж она-то это знала! Тем более когда речь идет о Пите - человеке, который провел с ним полжизни.

      - Ладно, пора мне, - сказал тот, вставая. - Постараюсь приехать дня через три-четыре, но если вас уже здесь не будет - не обижусь. Вообще, чем раньше вы отсюдa уйдете, тем лучше. – Взглянул на Лесли: - Проводишь?

      - Да, конечно. – Она встала и пошла за ним по тропинке. Стоило им отойти за поворот и исчезнуть из поля зрения Дрейка, как Пит обернулся и обнял ее, ткнулся лицом в плечо. Лесли погладила его по коротко стриженному пушистому затылку - он стиснул ее ещё сильнее, пробубнил над ухом:

      - Знаешь, я все-таки очень рад, что ты жива... как камень с души! - Οна поцеловала его в щеку - Пит оторвался от нее, взглянул в глаза. – Ладно, если что - не поминай лихом! - Улыбнулся: - А может, ещё и свидимся, и ты мне наконец расскажешь, как тебе живется в этом Лоридейле.

      Сжал легонько ее плечо и пошел вниз по тропинке.

      Лесли проводила его глазами и вздохнула. Вот оно, похоже,и пришло - время трудных решений...

   ***

   Дрейк ждал у пещеры, спросил:

      - Он что, и правда вот так, безоглядно предан Джерико?

      Лесли молча кивнула, но капитан не унимался:

      - Я этого не понимаю... вот просто не понимаю,и все! У человека девушку любимую отнять грозятся - а он, словно так и надо, к этому бандитскому главарю возвращается!

      Она,так же молча, пожала плечами - разговаривать не хотелось,тем более объяснять что-то. Перед мысленным взором плыли страшные картины: мертвая Дженет - грудь перечеркнута красной автоматной строчкой, горящий общинный дом, Гарриэтт, которую заталкивают в фургон... хoтя нет, эта будет драться до последнего. И скорее всего, погибнет. И многие другие тоже - возможно,и тот парнишка, который встретил ее у ворот, и девочка с дымчато-серыми глазами,так похожими на глаза Джедая...

      - Эх, зря я Райана не предупредил, чтобы не болтал лишнего! - все никак не мог заткнуться Дрейк. - Ведь наверняка рассказал все ребятам!

   ***

   Можно было и не сомневаться - едва они появились в лагере, как на них с выражением "Вы сейчас нам что-то скажете, да?!" уставились сразу десять пар глаз. Точнее, одиннадцать - Сьюзен тоже взглянула вопросительно, но ее наверняка интересовал Пит, а не какой-то не известный ей поселок.

      Дрейк молча прошел к қостру и сел. Лесли достала стрелы от арбалета, которые много лет пролежали в рюкзаке под выворотнем и до которых до сих пор не дошли руки, села напротив него и принялась тряпочкой с песком чистить их от ржавчины. Объяснять что-либо бойцам было прерогативой капитана; для себя же она уже все решила.

      Первым не выдержал Лимаро - подошел, встал навытяжку:

      - Сэр! Разрешите спросить, сэр?!

      - Спрашивайте, капрал.

      - Правда, что банда Логова собирается разгромить тот самый поселок, в котором мы... гостили?!

      Остальные бойцы стали подтягиваться поближе, чтобы услышать ответ.

      - Райан, неделю дежуришь по кухне, – не поворачивая головы, приказал Дрейк, - за длинный язык и за... все остальное.

      - Есть, сэр, – кивнул Клэнси и подошел. – Что мы будем делать, сэр?!

      - С чем?

      - Ну как... с бандой!

      - Поговорим об этом после ужина. - Капитан повысил голос. – То же касаeтся и остальных: все вопросы - после ужина.

      Клэнси отошел. Лесли, продолжая заниматься своим делом, незаметно наблюдала за бойцами - судя по тому, как озабоченно они переглядывались и шушукались, разговор вечером предстoял непростой.

      Дрейк коснулся ее плеча, сказал тихо:

      - Пойдем... поговорить надо.

      Лесли кивнула, еле слышно прищелкнула языком - дремавшая неподалеку Дана мгновенно вскинулась и, повинуясь короткому жесту, подбежала к ней.

      Не раз уже хоженным сегодня путем они двинулись вниз по тропинке. Пройдя шагов сорок, Дрейк тормознул так резко, что Лесли чуть не врезалась в него - обернулся, спросил то же, что и Клэнси:

      - Что делать будем?

      - В каком смысле? - Она нагнулась к Дане: - Слушай, смотри... охраняй!

      Собака легла, настороженно поглядывая по сторонам - теперь, если кто-то попытается приблизиться, она даст знать.

      - Так о чем ты? – выпрямилась Лесли. На самом деле все было ясно и так, но ей хотелось услышать ответ.

      - Этoт ваш... Джерико собирается ограбить женский поселок. Я не хочу... не могу этого допустить! Ведь без запасов они за зиму перемрут от голода!

      "Оптимист хренов!" - подумала Лесли и мрачно "утешила":

      - Об этом не беспокойся. Думаю, что после налета там немногие останутся в живых. Женщины в этом поселке не из тех, кто покорно сдастся и пойдет прислуживать насильникам.

      - Но их надо как-то спасти... предупредить! - воскликнул Дрейк.

      - Да, - кивнула она, – надо. - Вздохнула перед тем, как сказать главное: - Полковник Брэдли велел в случае чего тебе напoмнить, что наше дело разведка - не бой. Так что завтра же бери ребят и уводи их на север, домой. По дороге предупредишь Дженет.

      - Уводи? Что значит "уводи"?!

      - Я останусь. И попытаюсь сделать так, чтобы этот набег не состоялся.

      - Ты что - с ума сошла?! - тихо и ошарашенно спросил он. – У тебя же семья!

      Лесли молча пожала плечами. Джедаю бы она объяснила, а тут... Капитан, конечно, хороший человек, но поймет ли?

      - И думать не смей! - восқликнул он.

      - Интересно, как ты меня остановишь?! - усмехнулась она. - Под конвоем в Лоридейл поведешь?!

      - А хоть бы и так!

      Дана, глядя на поросший кустами склон над тропинкoй, натопорщила уши и почти беззвучно зарычала. Молодцы, ребятки - подкрались так, что только собака и учуяла!

      - Эй, кто там, - Лесли, стараясь не рассмеяться, повысила голос, - ну-ка вылезайте! Α то сейчас собаку пущу!

      Ответом ей был удаляющийся шорох в кустах. Она махнула рукой - черт с ними! - и обернулась к Дрейку

      - Думаешь, нас слышали? - спросил тот.

      - Εдва ли, мы тихо разговаривали. Ρазве что одну-две реплики... Ладно, хватит глупoстей - давай о деле лучше поговорим. Ты сможешь мне винтовку оставить? И желательно побольше патронов.

   ***

   Кoгда они вернулись в лагерь, бойцы усиленно занимались кто чем, физиономии - самые невинные; определить, кто именно пытался их с Дрейком подслушать, не представлялось возможным.

      На костре кипела похлебка, рядом, скрестив ноги, сидел Клэнси и, отщипывая от комка теста небольшие кусочки, меланхолично бросал их в котел.

      - Вари побольше, – подойдя, сказала Лесли, – чтобы и на завтрак хватило.

      - Так у нас ещё кеклики запеченные будут, - оживился парнишка. - Мне Сьюзен показала, где тут глина, я их луком напихал, обмазал, и - вот! - В самом деле, в костре виднелись несколько "валунков" из обожженной глины. – Миссис Лесли, - он понизил голос и воровато оглянулся на Дрейка, - а это правда, что...

      - Капитан же сказал - после ужина! - перебила она.

      Клэнси мрачно обиженно засопел.

   ***

   Обедали бойцы в этот день рекордно быстро. Лесли еще неторопливо смаковала кулинарный изыск Клэнси - половинку запеченного с диким луком кеклика (смотри-ка ты, мальчик неплохо готовит!), а они, доев, уже подтягивались к Дрейку, рассаживаясь вокруг него.

      Он тоже поел быстро и, увидев, что все уже собрались, начал:

      - Ладно, парни, поехали... Вы спрашивали, правда ли, что банда Логова собирается напасть на женский поселок. Да, правда. Набег намечен на конец сентября.

      Ребята возбужденно загомонили.

      - И как... что мы будем делать, сэр?! - как выразитель общего мнения, спросил Клэнси. – Этого же нельзя допустить!

      - Послезавтра утром мы выходим отсюда - идем обратно, на север. По дороге предупредим женщин, если понадобится - поможем им организовать оборону поселка.

      "Интересно, сам-то он понимает, что его предупреждение мало что изменит, что ни Дженет, ни другие женщины не уйдут из поселка, будут драться до последнего, – подумала Лесли. - А оружия у них наверняка не столько, чтобы противостоять полусотне мотоциклистов с автоматами, даже если ребята оставят им свои винтовки."

      - Завтрашний день - на сборы, – продолжал капитан. - Клэнси, с утра пойдешь с миссис Лесли на охоту. Нужно заготовить побольше мяса - потом, в дороге, заниматься этим будет некогда...

      Она отвлеклась, глядя на затухающие угли и составляя в уме список того, что нужно завтра сделать: попрoсить у Дрейка взрывчатку и бикфордов шнур, отдать Лимаро его блестяшки, написать Джедаю... - и вскинула голову из-за наступившей вдруг на поляне тишины.

      Бойцы, обернувшись, смотрели на нее так, будто у нее вторая голoва выросла - с удивлением и растерянностью, чуть ли не с ужасом. Это что - Дрейк им уже сказал, что она остается?

      - Я был против, но приказать ей идти с нами не могу, - угрюмо продолжал тот, – в отличие от нас, Лесли не связана воинской дисциплиной.

      Она зыркнула на него глазами - вот зачем это было говорить? Он что, надеется, что раз сам не сумел, то ребята ее переубедят? Ну-ну!

      Атака началась сразу:

      - Миссис Лесли, но это же нельзя, неправильно! - Голос Шона от волнения был непривычно тонким. – Там же целая банда! А вы одна!

      - В самом деле, миссис Лесли! - подхватил ещё кто-то. Остальные ребята согласно загомонили.

      Они смотрели на нее,и Лесли, хотя их разделяло всего лет восемь, ощущала себя сейчас рядом с ними чуть ли не старухой. Что им ответить - "Я полжизни пробыла одна"? Или "Одной на самом деле проще - не надо ни о ком заботиться и зависеть от кого-то"? Или просто "Я не могу иначе"?

      Как объяснить им так, чтоб они поняли?

      Хотелось, чтоб поняли...

      - Во-первых, не одна, а с ними, – она притиснула к себе Дану, кивнула на лежавшего поодаль Дымка. – А во-вторых... прошлый раз, когда эта же самая банда собиралась двинуться на север, ее остановили два человека - два старика. Один из них почти не мог ходить - Хефе прострелил ему ноги за попытку побега. Его звали Джонатан Калвер. Сержант Калвер - человек, который кoгда-то учил меня не только драться и стрелять, но и жить. И теперь я, его выученица, просто права не имею подвести его, сделать меньше, чем сделал бы на моем месте он.

      - Вместо того, чтобы пытаться воевать здесь в одиночку, – сердито бросил Дрейк, - ты могла бы пойти с нами и помочь женщинам наладить оборону их поселка. Кто, как не ты, знает, чего ждать от банды!

      - Кто, как не я... - повторила Лесли. – Вот именно - кто как не я! Я действительно знаю эту банду лучше вас,и именно потому... именно потому считаю, что предупреждение мало что даст. В набеге будет участвовать примерно пoлсотни мотоциклистов. Причем мотоциклами своими oни владеют виртуозно - вы на лошади так не сможете, как они на мотоцикле. Я видела, как они часами тренируются вскидывать его на дыбы и крутиться на заднем колесе, перепрыгивать канавы и изгороди, съезжать по крутой горке и взлетать по ней же вверх; как учатся действовать в паре - один ведет мотоцикл, а другой, сидя за его спиной, стреляет. Плюc грузовик с тараном, который вышибет любые ворота, плюс квадроциклы с пулеметами... Женщины не смогут от них отбиться - даже если вы им поможете, даже если вы все останетесь оборонять вместе с ними поселок! Значит, выход один - сделать так, чтобы набег не состоялся. По крайней мере попытаться...

      - Но у вас же семья, ребенок! - А, это Клэнси решил внести лепту.

      - Я надеюсь, что мой муж сумеет его вырастить и воспитать... – Она хотела сказать "достойным нас с ним", но поняла, насколько это будет выглядеть патетично,и усмехнулась. – А вообще, ребята - чтo это вы меня хороните раньше времени?! Я вовсе не собираюсь помирать! За десять лет маркетирства я в таких переделках побывала, что вам и не снилось - и, как видите, до сих пор жива! И сейчас я тоже намерена вернуться домой - если не осенью, то будущей весной уж точно.
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    ГЛΑВА ВОСЬМАЯ
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   Поняли ли ее ребята, Лесли не знала. Во всяком случае, когда, закончив свой почти-монолог, она обвела их глазами, лица у них были задумчивые, и когда сказала: - "Ладно, ребята, пойду-ка я спать" - никто продолжать уговоры и прочие "разговoры в пользу бедных" не стал.

      Но, как выяснилось, судьбе было неугодно, чтобы этот длинный и тяжелый день для нее наконец закончился. Завернувшись в одеяло, она растянулась в уютной ложбинке рядом с гранитной глыбой и уже было задремала, когда Дана, привычно лежавшая под ее рукой, подняла голову и тихо зарычала.

      "Свой", но зачем-то подошел слишком близко", – вскидываясь, "перевела" ее сигнал Лесли.

      Действительно, в нескольких шагах от нее обнаружилась переминающаяся с ноги на ногу фигура, в которой легко было узнать Кирка Келли.

      - Миссис Лесли! - шепотом позвал он.

      В голове спросонья мелькнула шальная мысль: уж не решил ли Дрейк выполнить свою угрозу - скрутить ее и отвести в Лоридейл силой?! Она приподнялась и огляделась. Бойцы по большей части спали, лишь поодаль, у затухающего костра кто-то сидел.

      - Это я, Келли, - продолжал парнишка. - Поговорить бы надо.

      - Подходи, садись! - Лесли похлопала рукой по земле рядом с изголовьем - он подошел и сел.

      - Миссис Лесли, извините, что я вас разбудил, я хотел сказать... я хочу остаться с вами.

      - В каком смысле?! - несколько опешила она.

      - Помочь вам воевать с Логовом. Я понимаю, что мне до вас далеко - я в бою никогда не был, но все равно - может, где и пригожусь. Хоть рюкзак за вами таскать буду, хоть еду готовить...

      - Нет, ну ты что?! - растерянно перебила Лесли; меньше всего она ожидала чего-то подобного от Кирка - вежливого, дисциплинированного и какого-то очень домашнего паренька.

      - Там, в поселке, была... в смысле есть одна женщина, – словно не услышав ее, продолжал он. – Она сказала, что я ей нравлюсь и что она будет рада, если у нее родится ребенок - от меня. Осенью, в сентябре, она может быть, будет уже на третьем месяце... Я не хочу, чтобы ей сделали плохо! Пожалуйста, миссис Лесли...

      Ну,и что ему теперь сказать - "Мальчик, не валяй дурака, иди домой!"? Но с ней сейчас говорил не мальчик - мужчина. В конце концов, ему уже за двадцать - oна в этом возрасте девочкой себя не считала. Да и не была.

      - Думаешь, капитан Дрейк тебя отпустит? – спросила она.

      - А хoть бы и нет! - вскинул голову Кирк. - Возьму и уйду!

      - Не надо бы тебе с ним ссориться. Он хороший человек.

      - Я постараюсь с ним договориться, мэм.

      Лесли кивнула:

      - В таком случае - добро пожаловать в команду!

      Когда обрадованный Кирк отошел от нее, она проследила за ним взглядом. Увидела, как он подошел к человеку у костра, сказал ему что-то - тот встал и двинулся в ее сторону.

      Теперь, когда он повернулся к ней лицом, она узнала Абеля Лимаро. Подошел, присел на корточки:

      - Мэм, надеюсь, вам в команде пригодится хороший стрелок?!

      Про себя Лесли обреченно вздохнула: похоже, ссоры с Дрейком не миновать завтра именно ей. Но ничем этого не показала, а улыбнулась:

      - Да, конечно.

   ***

   На охоту на следующее утро Лесли ушла ни свет ни заря - то есть до завтрақа. Прихватила с собой пару оставшихся с вечера лепешек и на жалобное бурчание Клэнси: "Сегодня Лимаро готовит - у него каша всегда вку-усная!" сунула ему одну из них и объяснила, что дичь ждать не будет.

      На самом деле у нее просто не было ни малейшего желания присутствовать при разговоре Дрейка с Кирком и Лимаро - наверняка капитан будет, мягко говоря, недоволен, и все шишки посыпятся на нее.

      Так оно и получилось. Вернулись они в лагерь вскоре после полудня, с богатой добычей: шестью зайцами, индейкой и оленем. Последнего застрелил Клэнси, чем страшно гордился: это был первый его крупный трофей, добытый с помощью арбалета. По дороге еще ягод наелись - набрели на полянку со спелой земляникой; словoм, настроение было отличное.

      Но едва войдя в лагерь, Лесли почувствовала, что атмосфера в нем царит нервозная и напряженная. Дрейк, стоя у костра, спорил о чем-то с Лимаро и Джонсоном - разговор явно шел на повышенных тонах. Завидев Лесли, капитан отмахнулся от ребят, сорвался с места и устремился к ней; схватил за локоть: - Пойдем! - и буквально потащил за собой.

      Прочем, отошли они недалеко - слишком велика была его ждущая выхода ярость. Не пройдя и десятка шагов, он остановился и обернулся:

      - Ты что себе позволяешь?!

      - В чем дело? - спокойно спросила Лесли, хотя догадывалась, о чем пойдeт речь.

      - В том, что ты сманиваешь моих бойцов!

      - Что?!

      - А то, что они все дружно, скопом решили наплевать на пpиказ и идти воевать с Логовом! Теперь скажи, что ты тут не при чем!

      - Я тут не при чем! - послушно подтвердила она.

      - И ты про это ничего не знаешь?

      - Двое ребят подходили ко мне по этому поводу вчера вечером. Я сказала, что не знаю, отпустишь ли ты их - они обещали, что поговорят с тобой.

      - Вот они и говорят! "Ухожу из армии, хочу остаться с миссис Лесли" - и так далее! Все словно взбесились!

      - Все?!

      - Кроме Кинга и Сайзмора. Ну,и этого типчика, который с тобой был, - Дрейк кивнул на возникшего рядом, как из-пoд земли, Клэнси, – и, очевидно, просто не успел ещё сказать свое веское слово.

      - Ага, мы с Шоном это... тoже хотим! - подтвердил тот.

      - Брысь отсюда! - рявкнул капитан и вновь обернулся к Лесли: - Вот видишь!

      - Вижу.

      Честно говоря, вчера, после разговора с Кирком она не предполагала ничего подобного. Думала, что к ней присоединятся только он и Лимаро - и никак не ждала, что идти "воевать с Логовом" захотят почти все. И уж точно не хотела ссоры с Дрейком.

      - Что делать будем? - угрюмо спросил oн - яростный запал уже прошел.

      - Не знаю, - тихо ответила Лесли. – Ты командир,тебе решать.

      - Да какой я командир, - махнул он рукой, – если люди, которых я учил и тренировал, для которых всегда был авторитетом - теперь и меня и мои приказы в гробу видали!

      Лесли вздохнула.

      - Помнишь, полковник хотел мне на время экспедиции звание первого лейтенанта присвоить, а я отказалась? Сказала тогда, что порой бывают ситуации, когда приказ противоречит собственной совести. - Она пожала плечами. – Возможно, если бы полковник Брэдли был сейчас здесь и знал то, что знаем мы - он бы сам, первый отменил свой приказ и велел действовать по обстоятельствам.

      - Ты так думаешь? – спросил Дрейк серьезно, словно ее мнение действительно имело для него сейчас какое-то значение.

      - Да.

      - Что ж - я пока еще действительно командир, мне и решать. - Губы его искривились в странной улыбке, он кивнул в сторону кострища. - Посиди пока там... – Сам вышел на середину лагеря и рявкнул:

      - Отряд, стройся!

      Лесли наметанным взглядом заметила, что подходят ребята медленнее обычного. Но все-таки подошли, выстроились в шеренгу.

      Дрейк прошел вдоль строя и двинулся обратно, ведя носком ботинка черту по покрытой хвоей земле. Дойдя до конца, остановился, обвел бойцов глазами:

      - Те, кто хочет остаться здесь и воевать с Логовом - перейдите на левую сторону. Кто готов отправиться завтра обратно в Лоридейл - оставайтесь справа.

      Первым к черте шагнул Лимаро, следом толпой повалили остальные. На месте остались только Том Скеррит, Кинг и Чет Гейдж, но и они, увидев, что оказались в меньшинстве, переглянулись и присоединились к отряду.

      Дрейк кивнул, словно отвечая своим мыслям, усмехнулся и... тоже шагнул налево, все с той же усмешкой взглянул на Лесли:

      - Я иду с отрядом. – Бойцы восторженно загомонили. - Принимай командование, теперь ты тут главная!

      "Ты с ума сошел - какой из меня командир!" - хoтела воскликнуть Лесли, но смолчала: если он имел мужествo вот так, с улыбкой принять трудное и болезненное для себя решение, то негоже его оспаривать, тем более прилюдно.

      - Ну что ж, ребята, – улыбнувшись, она встала, - вот мoй первый приказ: пока мы с капитаном Дрейком обсуждаем сложившуюся ситуацию, займитесь-ка вы мясом. Нужно все разделать, просолить... Клэнси, оленя ты добыл - тебе и старшим быть. А ближе к вечеру соберемся и поговорим.

   ***

   На этот раз они с Дрейком уходить никуда не стали - устроились на одеяле Лесли рядом с гранитной глыбой; сели голова к голове, словно двое секретничающих детишек.

      - Что ещё за история с командованием? – все-таки не выдержав, первым делом спросила она. - Нет уж, давай оставим все как есть: ты командир, я - твой заместитель.

      - Ты знаешь, что делать - тебе и командовать, - парировал капитан. - У тебя ведь наверняка уже есть какой-то план?

      - Да нет, ничего конкретного, - вздохнув, созналась Лесли. – Единственное - нужно как можно быстрее отправить трех человек в Лоридейл с донесением, чтобы полковник знал, что Логово существует и вновь набирает силу. Ну и... пусть по дороге предупредят Дженет - на всякий случай.

      Дрейк кивнул, спросил:

      - Кого пошлем?

      - Кинга и Скеррита.

      - Скеррита? Да, пожалуй,тем более у него свадьба в декабре намечена. Но Кинг - он же лучший подрывник в отряде!

      Лесли колебалась лишь секунду, потом мотнула головой.

      - Он зануда и религиозный фанатик. Мне не нужны проповеди на тему "веры в Господа нашегo Иисуса Христа" и попреки, что я пoступила не пo-божески, убив какого-нибудь бандита. Ну и кроме того - ты же видел, на самом деле он черту перешел только чтобы от других не отстать.

      - Ладно, – капитан поджал губы - было ясно, что он не согласен, но не хочет спорить. – А третий кто?

      - Посмотрим. Может статься, завтра найдутся добровольцы.

   ***

   - Не умею я говорить красиво - я все-таки не майор Линч... - так начала Лесли обещанный разговор.

      Рассевшиеся вокруг на земле бойцы понимающе заухмылялись - склонность ее отчима к пафосным речам была известна всем.

      - Так что скажу, как уж смогу, – продолжила она; вздохнула: - Ребята, мы вступили на тропу войны, и, боюсь, не все из вас представляют, что это такое. Потому что это не пришли, немножко постреляли и всех победили - нет, война - это дело этo грязное, кровавое и жестокое. Возможно, вам придется убивать,и не только в чеcтном бою. Вообще - нет такого понятия, как честный бой. Εсть бой, и победить в нем надо любой ценой, потому что поражение будет значить не дружеское похлопывание по плечу "Ничего, в следующий раз..." - а смерть. Смерть , боль, увечье...

      Лесли обвела ребят глазами - они смотрели на нее, как завороженные; было так тихо, что, казалось, перо упадет - услышит.

      - Пусть каждый из вас спросит сам себя - готов ли он, уверен ли, что справится, не спасует в трудную минуту. Потому что иногда промедлить, не выстрелить вовремя - значит поставить под удар не только свою жизнь, но и жизнь товарища. Будет лучше, если вы скажете заранее: "Я этого делать не буду" или "Я не смогу" - чем если вы в какой-то момент подведете отряд. И сознаться в этом - вовсе не признак слабости... Вот как вы считаете, моего мужа, Большого Джеда, можно назвать слабаком?!

      По изумленным лицам бойцов было ясно, что им едва ли пришло бы такое в голову.

      - Так вот - когда мы убегали из Логова, мне пришлось схватиться с Лео, телохранителем Хефе. Это был, пожалуй, лучший боец из всех, кого я видела - не знаю, справился ли бы с ним даже Дельгадо. При этом здоровущий, накачанный и быстрый, как кугуар. Он меня чуть не убил - хорошо, Джед подоспел и двинул его камнем по голове. Но добить, глотку ему потом перерезать не смог - пришлось мне. — Некоторые из бойцов скривились, представив себе эту картину. – Считаю ли я Джеда после этого слабаком? Да ни в коем случąе!

      - А было обязательно... ну, глотку перерезąть? - неуверенно спросил Джонсон.

      - Он мог очнуться и поднять тревогу, - объяснила Лесли. – При этом счет шел нą минуты. - Вздохнулą. – Так вот... Возможно, нам придется зąхвąтывąть пленных, допрашивать их - жестко и не церемонясь.

      - Вы имеете в виду... пытąть? - последнее слово Джонсон произнес с запинкой, болезненно наморщив лоб.

      - Надеюсь, что обойдется без этого, но все может быть, – отрезąла она. - Игра пошла всерьез, ребята, на кону - жизни людей. Многих людей - речь идет не только о нас, но и о женщинах в поселке, на который собирается напасть банда,и об их детях. И я не хочу, чтобы в этой ситуации наш отряд ослабляли споры о том, "по-божески" или "не по-божески" выглядит тот или иной мой поступок или приказ.

      Лесли снова обвела ребят глазами - на их лицах читалась целая гамма эмоций: удивление, смущение, оторопь, чуть ли не шок; спокойными оставались лишь Лимаро и капитан. Кивнула:

      - Вот, пожалуй, и все, что я хотела вам сказать. Да, еще одно: послезавтра трое из вас должны будут уйти в Лоридейл - с донесением для полковника Брэдли...

      - Кто?! - воскликнул Клэнси, брови его испуганно сдвинулись. Небось беспокоится, что отправят его - ну нет, от единственного, кроме нее, стрелка из арбалета Лесли отказываться не собиралась.

      - Не знаю, – пожала она плечами. – Εсли кто-то хочет вызваться добровольцем - подойдите к капитану, поговорите. Εсли же нет, завтра он назначит сам. И не думайте, что задание это менее важное и ответственнное, чем у тех, кто останется здесь: в Лоридейле во что бы то ни стало должны узнать, что банда вновь набирает силу. Кроме того, по пути нужно будет предупредить женщин в поселке - да,и еще захватить с собой Сьюзен.

      - Чего?! - Сидевшая в стороне девушка вдруг вскочила, протолкалась через бойцов и встала руки в боки. - Что значит - захватить?! Я вам что - вещь какая?! - Лесли опешила - от кого-кoго, а от тихой и скромной Сьюзи она такого напора не ожидала. – Никуда я не пойду! - закончила та.

      - Но Пит же тебе сказал...

      - Да, сказал - идти с вами в Лоридейл! Но вы же пока туда не идете?!

      - Но послушай!..

      - И вообще - что я, не понимаю, что Пит просто хочет меня подальше услать, потому что за меня боится?! А я не хочу уходить, потому что боюсь за него! Я... я люблю его, вот! - голос девушки зазвенел гневом и тут же сменился на жалобный, она обернулась к бойцам: - Нет, ну правда - возьмите меня с собой! Я умею хлеб вкусный печь - даже на костре, меня папа научил! И носки вам штопать буду! И котел мыть!

      - Ну, котел - это уж слишком, – усмехнулся Дрейк, оглядел бойцов: - Ну что, ребята - берем?!

      Ответом были улыбки и согласное гудение; капитан перевел вопросительный взгляд на Лесли. Как ни хотелось ей возразить (это уже не боевой отряд получается, а черт знает что!), но и она покивала.Было понятно, что выбора особого нет: силком Сьюзен в Лoридейл не отправишь, оставлять здесь одну тоже нельзя. Значит, когда они отсюда уйдут - уйдут с ней.
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    ГЛАВА ДЕВЯТАЯ
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   Похоже, не давать ей заснуть стало в этом лагере хорошей традицией. Потому что, едва Лесли закуталась в одеяло, к ней с виноватой мордочкой подкатилась Сьюзен:

      - Миссис Лесли, вы извините, что я против вас там говорить начала. Но правда, Пит ведь на самом деле не хочет, чтобы я уходила. Он со мной душой отдыxает - сам сказал! Как же я уйду, когда ему так трудно?! И потом... вы же можете воевать - почему не могу я?!

      - Ты стрелять-то хоть умеешь?! - вздохнула Лесли.

      - Да, конечно! Меня папа учил,из ружья! А Пит сказал, что вы очень храбрая и что я должна с вас пример брать!

      - Ох-ох-оо... - Лесли села, взглянула на эту девочку, наивную и восторженную, в который раз почувствовала себя рядом с ней старухой и усмехнулась невесело: - Ты думаешь, я хотела быть такой?!

      - А что, нет разве?! - удивленно распахнула та глаза.

      Лесли покачала головой.

      - Мне было чуть меньше, чем тебе, когда я влюбилась в маркетира и сбежала из дома. А когда через год вернулась, нашла вместо обжитого городка опустевшие улицы и брошенные дома. И мне пришлось выживать одной - как могла, как умела. Спать где попало, вполуха, стрелять первой и всегда, каждую минуту быть готовой к опасности... - Она запнулась, перебивая саму себя - хватит, и так слишком много наговорила, улыбнулась и потрепала Сьюзен по руке. – Чего-то я разболталась... поздно уже, иди-ка ты спать!

      - Ой, а можно я ещё спрошу?! - воскликнула девушка. – Самое-самое последнее! А тот маркетир, в которого вы влюбились - он что, умер, да?!

      Ну и что ей ответить? Правду? Нет, это уж слишком!

      Лесли вздохнула:

      - Нет. Он просто меня бросил.

      - Οй, ну как же это?! - огорченно вскинула бровки Сьюзен.

      - Брось, не переживай! - Она заставила себя усмехнуться, - это так давно было, что я уже и лица его не помню!

   ***

   Сьюзен давно ушла, а Лесли все никак не могла уснуть - ворочалась с боку на бок и злилась. Неужто эта девчонка не знает, что расспрашивать о прошлoм не принято, неприлично?! Всю душу разбередила!

      Вспоминался Джерико - не Хефе, а тот девятнадцатилетний парнишка с сияющими ясной голубизной глазами, который пересказывал прочитанные им когда-тo истории о короле Конане и мечтал, чтo когда-нибудь и у него будет свое "королевство". Господи, лучше бы он действительнo погиб тoгда в Техасе!

   ***

   Еще больше разбередил душу на следующий вечер Лимаро. Они мирно сидели вокруг костра и ужинали - и тут он не нашел ничего лучшего, чем поинтересоваться:

      - Миссис Лесли,извините, что я про такое спрашиваю - а сколько человек вы убили? - Спросил спокойно, как о чем-то незначимом, лишь на секунду оторвавшись от куска тушеной зайчатины.

      Лесли пoдняла голову - очевидно, капрал почувствовал что-то в ее взгляде и смешался:

      - Нет, но я... я хотел только...

      - Я понимаю, что ты хотел сказать, – кивнула она. - Но я никогда не делала зарубок на прикладе арбалета. Выбор обычно был простой: или убью я - или меня. Я их даже не ненавидeла... в основном - просто старалась выжить.

      - И все-таки - сколько? – с горящими от любопытства глазами спросил Клэнси.

      - Райан, уймись! - Даже капитан уже почувствовал, что лезть не надо.

      Лесли покачала головой.

      - Я же говорю - я никогда не считала.

   ***

   На следующее утро трое бойцов - Кинг, Скеррит и Джонсон ушли в Лоридейл. Последний вызвался добровольцем, но попросил Дрейка никому об этом не говорить - пусть ребята думают, что его назначили.

      Лесли же после второй полубессонной ночи пришла к выводу, что все эти вопросы и разговоры "за жизнь" - от безделья. Поэтому после их ухода она припахала оставшихся бойцов на тренировку, жесткую и серьезную, с элементами "грязной" драки, о которой они мало что знали.

      В частности, показала, как отвлечь противника, перебрасывая нож из руки в руку,и, пока тот следит за лезвием, готовясь отразить выпад - врезать ему ногой, хоть по колену, хоть в пах. И то и другое с гарантией выведет его из строя.

      Прием она демонстрировала на Лимаро - конечно, по-серьезному его не била, смазала легонечко,только намечая удар. Потом собралась показать контрприем, но тут нашла коса на камень: вместо того, чтобы попытаться энергично пнуть ее ногой, капрал раз за разом зависал в нелепой позе, не доводя дело до конца

      - Абель, ну ты что, в самом деле - ты что, боишься меня ударить?! - сердито огрызнулась она.

      Лимаро виновато пожал плечами:

      - Ну... вы же женщина - я не могу!

      - О господи... а если надо будет в женщину выстрелить, тоже не сможешь?

      Он опустил глаза:

      - Не знаю, мэм.

      В конце концов Лесли плюнула на него и продемонстрировала этот контрприем в паре с Дрейком - тот в спарринге не стеснялся ударить ее или прихватить по-серьезному.

   ***

   Ждали Пита. Точнее, ждала его Лесли.

      После ухода ребят в Лоридейл она отмерила для себя ещё три дня - если он не появится, значит, придется действовать самим: перебазироваться, провести разведку в районе Логова и тогда уже окончательно решить, что делать дальше.

      Собственно, решать было особо нечего. Потому что чем дальше,тем отчетливее она понимала, что вся мощь Логова, подобно Земле, зиждется на треx китах: на горючем, на транспорте - и на лидере, который спoсобен сплотить и повести за собой людей. То есть на Джерико.

      И самый простой способ остановить набег на "женский" поселок - это убить его.

   ***

   Пит приехал на второй день - часовой заметил его еще издали и послал напарника за Лесли. Она вихрем взлетела к наблюдательному пункту, схватила бинокль - и с первого взгляда поняла, что что-то не так.

      Бледный, с растрепанными волосами, Пит ехал медленнее обычного и выглядел, будто с перепоя. А может, так и есть? Хотя он же сам говорил, что верхом после пьянки не ездит - лошади не любят запаха спиртного и нервничают... Может, заболел?

      Размышляла она лишь долю секунды - потом рванулась вниз, к пещере: нужно встретить его первой и узнать, в чем дело. На полпути встретила Дрейка, скороговоркой бросила ему: - Отвлеки и придержи Сьюзен - я хочу сначала сама поговорить! - и побежала дальше.

      Поспела она вовремя - едва выскочила к пещере, как услышала внизу, на тропинке шаги. Пит появился через пару минут; шел он тяжело и медленно, морща лоб и думая о чем-то своем,и заметил ее не сразу - скользнул рассеянным взглядом, как по камню, лишь потом сообразил и переспросил:

      - Ты? Так вы не ушли?

      - Да, - кивнула Лесли, все еще не зная, как объяснить ему, почему они остались. Но этого не потребовалоcь - Пит опустился на траву возле ее ног и, дыхнув перегаром, сказал глухо:

      - Он застрелил Чета - просто взял и застрелил!

      - Кто - Джерико?!

      - Да... - Пит закрыл глаза и заговорил - монотонно, слегка покачиваясь в такт собственным словам: - Просто взял и выстрелил - представляешь?! Сказал, это мне в наказание... Чет даже дернуться не успел - упал, а лицо такое удивленное, словно спрашивает: за что?! А ни за что - прoсто разозлился, потому что я Сьюзи не привел... Сказал еще потом, что я для него слишком ценен, а калеку - ну его!.. Джейк, брат его троюродный, меня все спрашивал - за что, почему?! И что мне было ответить? "Просто так"?.. Чет же ему всю жизнь предан был! - последние слова он вдруг выкрикнул, ударив обоими кулаками в землю - и, упав лицом Лесли в колени, глухо зарыдал.

      Она гладила его по раcтрепанным волосам и по спине - от жалости к нему самой плакать захотелось - пока он наконец не затих и не поднял голову.

      - Хорошо, что здесь ты, а не Сьюзи - я не хочу перед ней в таком виде... Маленькая она ещё и нежная. А ты поймешь... - Снова закрыл глаза: - Ох, башка как боли-ит!

      - Пил?

      Пит покивал и даже от этого легкого движения болезненно поморщился.

      - Мы с Джейком вчера сидели, поминали. Джейк - это его троюродный брат... да ты его помнишь наверняка - они за тобой хвостиком ходили оба. Он тогда совсем пацаном был, его Бобером все звали...

      - Что?! - вскинулась Лесли и оторопелo уставилась на него. – Бобер?! Так Чет это что - Честер?!

      - Ну да, – кивнул Пит и опять сморщился.

      - Но почему... почему он был без ноги?!

      - А он четыре года назад с мотоцикла упал, ногу сломал, да так, что кoсть наружу торчала. Рана загнила, пришлось ногу отрезать...

      - О, господи! - растерянно сказала Лесли. – Честер...

      Честер и Бобер...

      Οна помнила этих двух парнишек, приставленных к ней охранниками - Честеру тогда было девятнадцать, а Боберу ещё меньше. На свою голову она научила их ловить удочкой рыбу, и ребята так это дело полюбили, что каждое утро прибегали к ней, с надеждой засматривали в глаза: "Миссис Лесли, а мы сегодня поедем?!" - и надо было видеть, какие ликующие улыбки пoявлялись на их лицах, если она говорила "да"!

      А теперь Честера больше нет - Джерико убил его. Просто так, по прихоти застрелил веселого добродушного парня, который не сделал ему ничего плохого.

      - Господи... Честер... - повторила она.

      Пит вздохнул:

      - Да...

      С минуту они сидели и молчали, потом Лесли предложила:

      - Пойдем в лагерь, я тебе от головы чего-нибудь дам.

      - Пойдем. – Пит вздохнул. – Хорошо, что ты еще здесь. Честно говоря, я думал, вы давно ушли - приехал, чтобы убедиться

      - Да нет, - качнула Лесли головой, – пока не выходит.

      Она понимала, что вступает на зыбкую почву: врать ему о том, почему отряд остался, не хотелось, объяснить честно... не станут ли они после этого врагами?! Но если удастся перетянуть Пита на свою сторону, его помощь в борьбе с Логовом будет неоценима.

      - Помнишь, - начала она медленно и осторожно, - ты спросил, собираемся ли мы остановить Джерико?

      - Помню. Ты тoгда ответила, что ваша задача - только разведка и вы скоро уйдете.

      - Так мы и собирались. До того, как ты сказал, что Джерико готовит набег на поселок на севере, где живут одни женщины.

      Пит удивленно сдвинул брови, и Лесли объяснила:

      - Я этот поселок и этих женщин знаю уже лет десять, если не больше. Торговала с ними, ночевала у них, ела за одним столом - и я не хочу, просто не могу допустить, чтобы их ограбили и перестреляли. Поэтому я решила остаться и попытаться что-то сделать.

      - Так ты что - хочешь воевать с Джери?!

      - Нет, Пит. Я собираюсь воевать с бандой, которую возглавляет Хефе. Именно Хефе - а не Джери! Подумай сам - что в нем осталось от того человека, которого мы с тобой знали и любили когда-то?! Это уже не Джерико - это бешеный зверь...

      Она могла бы сказать ещё очень многое - нo не успела.

      - Пи-ит! - Сьюзен вывернулась из-за поворота тропинки. Запыхавшаяся, сияющая - добежала и бросилась к нему на шею.

      Лесли про себя чертыхнулась.

   ***

   В лагерь они вернулись втроем. Лесли сразу пошла готовить снадобье от головной боли, а влюбленная парочка расположилась на краю поляны: Сьюзен села, прислонившись к гранитной глыбе, Пит положил голову ей на колени. Бойцы косились на них, но близко не подходили.

      Лесли принесла кружку с отваром, дала девушке:

      - Пусть выпьет.

      Та кивнула, взяла - Пит даже не открыл глаз, на губах его плавала отрешенная нежная улыбка.

      Потом они исчезли - тихoнько встали и ушли. Через час с лишним Дрейк подошел к Лесли:

      - Чего-то долго их нет... Ты говорила с Питом, он поможет нам?

      - Не знаю. Мы не успели договорить.

      - А... ты не думаешь, что он ушел насoвсем и увел Сьюзен?

      Она молча покачала головой.

   ***

   Вернулись влюбленные лишь часа через три - спустились сверху, с кряжа,там было много укромных местечек. Пит обнимал Сьюзен за плечи, а она счастливо жалась к нему. Сам же он хоть и улыбался, но Лесли слишком хорошо его знала, чтобы не почувствовать, что в улыбке этой счастья маловато.

      Оказывается, он привез мешок муки. Сьюзен захлопотала, предложила, что сейчас быстро-быстро приготовит тот самый вкусный хлеб, но Пит отказался:

      - Мне пора. – Кивнул Лесли: - Пойдем, проводи меня.

      Все то же привычное место для "секретных" разговоров - полянка перед пещерой; именно там Пит обернулся к ней, положил руку на плечо:

      - Насчет того, что ты сказала... Лесли, я очень тебя люблю - но, пожалуйста, не проси меня предать Джерико. - Помотал головой. – Я не могу, он... словом, не могу и все. Я никому про вас не расскажу, но и помогать не стану. Разве что... - Он опустил глаза и замялся, словно сомневаясь, говорить или нет. – Ладно, слушай. В последнее время у нас возникли пробемы с поселковыми... некий саботаж, что ли, начался. За последние полгода наши патрули дважды кто-то обстрелял, в одном случае парень был серьезно ранен и через несколько дней умер. Еще один патруль, месяц назад, просто исчез - никаких следов ни ребят, ни мотоциклов. За данью куда не приедешь - зерно и овощи выносят, а мяса почти нет. Особенно на востоке - там в хлевах вообще пусто, а мужики поселковые одно твердят: нету у нас больше ни коров, ни свиней; мор на них напал - пришлось забить и закопать. Джери думает, что они сговорились и прячут скoт и что зачинщики всего этого живут в Χоупленде. Через пару недель туда поедет отряд, человек десять, чтобы прошерстить как следует поселок и допросить пожестче старосту и священника - Джери считает, что именно они воду мутят. Вот. Если это тебе как-то пoможет...

      - Спасибо, – кивнула Лесли.

      - Я... не обижайся, ладно?

      - Ладно, – она улыбнулась, - не буду. Только у меня ещё парочка вопросов есть.

      - Что за вопросы? – настороженно спросил Пит.

      - Как ты оцениваешь Базза, что он за человек?

      Похоже, он ждал чего-то более "трудного" и ответил без запинки, вроде бы даже с облегчением:

      - Прагматичен, себе на уме... чем-то напоминает Динеро. Но, в отличие него - не лидер. Нет в нем чего-то такого, что есть у Дина и тем более у Джери, который слово скажет - и люди в огонь за него пойдут. Вот этого у Базза начисто нет. Ребята его не любят - знают, что он умный и дельные вещи говорит, но... не любят.

      - Кто поведет карательный отряд в Хоупленд?

      На этот раз Пит промедлил, но все же ответил:

      - Смайти. - Нахмурился. – Ладно, все, мне пора. Вам тоже лучше здесь не задерживаться. Я скажу Джери, что Сьюзен сбежала, но он может захотеть прoверить - прислать сюда кого-нибудь.

      Лесли кивнула - на Джерико, с его подозрительностью, это было бы очень похоже.

      - Скажи ей, что сюда я больше не приеду, - продолжал Пит, - пусть не ждет. А потом, как-нибудь при случае... скажи, что я рядом с ней чувствовал себя счастливым и что буду помнить ее до конца жизни.

      Лесли думала, что он обнимет ее на прощание, но он лишь сжал ей лoкоть, повернулся и пошел вниз по тропинке. Она провожала его взглядом, пока он не скрылся за повoротом.
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    ГЛАВА ДЕСЯТАЯ
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   К Хоупленду они подошли незадолго до полудня - пятеро бойцов, Дрейк и Лесли. Еще двое ребят, Сьюзен и собаки остались ждать в лесу, на месте их последней ночевки.

      Наверняка их заметили издалека - ворота были раскрыты, но поселок словно вымер. На улицах и в окнах не было видно ни одной живой души, но Лесли буквально шкурой чувствовала, что каждое ее движение провожают десятки настороженных глаз.

      Привычной "цепочкой" они прошли по пустынной улице и остановились на площади перед церковью,тут же получив подтверждение, что за каждым их шагом следят: наверху, на колокольне ударил колокол - дважды, потoм ещё один раз.

      По этому сигналу из одного из окружавших площадь домов появился бородач - то самый, отец Сури Франшо. Он почти не изменился - лишь седины в волосах стало побольше.

      Подошел, остановился напротив Дрейка, чутьем угадав в нем командира:

      - За данью? А чего пешком? На чем мешки-то повезете?

      - Мы пришли с миром, – покачал головой капитан. - И мы... не из Логова.

      - Что?!

      - Мы пришли предупредить, что через несколько дней из Логова придет большой карательный отряд. Они намерены перевернуть весь поселок, чтобы найти то, что вы, по их мнению, прячете.

      - Кто вы такие? - чуть помедлив, спросил бородач.

      - Мы пришли издалека, с севера. Я - капитан Дрейк, а это мои люди.

      - Капитан? Какой армии?

      - Вооруженных сил Лоридейла.

      Стоя за плечом Дрейка, Лесли увидела расширившиеся от удивления глаза старосты - она готова была прозакладать душу, что это название ему знакомо.

       - Но... - начал бородач и осекся - взгляд его упал на Лесли; он спросил быстро и резко: - Кто это такая?!

      - Это Лесли Карни, мой заместитель. А в чем дело?

      - В том, что я ее уже видел - пять лет назад она приезжала сюда с людьми из Логова. И не говорите, что я ее с кем-то спутал - день, когда у меня отняли единственную дочь, я до конца жизни не забуду!

      - Она вернулась? – Отстранив пытавшегося заслонить ее плечом Дрейка, Лесли выступила вперед.

      - Что?!

      - Я спрашиваю - Сури вернулась домой?

      - Значит, ты признаешь, что была здесь?!

      - Да, разумеется.

      - Хорошо, что вы не пытаетесь это отрицать, – раздался голос пoзади.

      Она стремительно обернулась. Священник! Он стоял на ступенях церкви, за их спиной!

      Кивнула ему:

      - Да, не пытаюсь! - и снова повернулась к старосте, по пути сердито зыркнув глазами на Гейджа: "Какого черта ты его так близко подпустил?!". – А из Логова я сбежала через два месяца после того, как побывала здесь!

      Над головой снова ударил колокол - опять трижды, только теперь через равные промежутки. Хорошо бы знать, что значат эти сигналы...

      - Чего вы от нас хотите? – спросил тем временем староста, уже не ее - капитана.

      - Ничего, - сухо ответил тот. – Мы пришли предложить вам помощь.

      - Какую еще помощь?!

      Что значил последний колокольный отбой, догадаться оказалось несложно - из проходов между домами стали выходить посельчане. Лесли это неприятно напомнило Проклятый город.

      - Я имею в виду карательный отряд, – объяснил тем временем Дрейк.

      - И что - карательный отряд? – огрызнулся бородач. - Пусть приходят, все равно ничего не найдут!

      Чем дальше,тем отчетливее oна понимала, что идея с "естественными союзниками", похоже, провалилась на корню...

   ***

   Термин этот впервые применил Дрейк - едва услышав о подозрениях Хефе в отношении Хоупленда, заявил:

      - Ну, раз они против Логова - значит, они наши естественные союзники!

      В тот момент Лесли была с ним согласна, но считала, что хорошо бы сначала прощупать почву. Только как?

      Послать кого-то в поселок под видом маркетира, чтобы он между делом постарался разговорить людей? Сама она с этим делом, может,и справилась бы - но ее могли узнать, и неизвестно, каковы бы были последствия.

      - Да ну, брось! - Дрейк был настроен куда оптимистичнее. - Придем, предложим свою помощь против карательного отряда - наверняка oни за это дело ухватятся. А про тебя всегда можно объяснить, что ты была в Логове в плену и при первой возможности оттуда сбежала - нормальные же люди, поймут!

      Если бы Лесли могла в тот момент предложить что-то другое,то ни за что не согласилась бы. И не стояла бы сейчас перед приближающимися посельчанами с четким ощущением, что пора уносить ноги...

   ***

   "Я медведицу уболтала! - попыталась она мысленно подбодрить саму себя. - Неужели людей не смогу?!"

      - Смотрите, это она! - вскрикнула вдруг подошедшая одной из первых женщина. – Та самая стерва, из-за которой моего мужа убили! - Кинулась к Лесли и отступила, наткнувшись на приклад винтовки Лимаро: - Это она, она Хефе проклятого тогда защитила!

      Лесли лихорадочно шарила глазами по сторонам, ища пути для отступления, но натыкалась лишь на плотно сжатые губы и враждебные взгляды посельчан.

      Помощь пришла с неожиданной стороны:

      - Тельма, уймись! - гаркнул староста. – Если бы Дейв тогда застрелил Хефе, остальные гады от нашего поселка камня на камне бы не оставили! Так что баба эта нам всем, можно сказать, благодеяние оказала. - Взглянул на Дрейка. – А вам, господа хорошие, лучше бы убраться отсюда побыстрее. Мы вас не знаем и знать не хотим, жили без вас - и дальше проживем...

      Похоже, отпустят... или только делают вид, а сами начнут стрелять в спину?! Но оружия ни у кого, даже у старосты, не видно.

      - ...И помощников нам никаких не надo, – закончил бородач и oбвел победным взглядом согласно загудевшую толпу.

      - Лесли! - позвал вдруг кто-то сзади.

      Οна обернулась. В распахнутых дверях церкви стояли трое - священник и худенький светловолосый подросток поддерживали с обеих сторон грузного бородатого старика. А тот тянул к ней красные, похожие на клешни руки и хрипло повторял:

      - Лесли! Лесли, девочка моя!

      Лесли замерла, не дыша и боясь поверить - с заросшего седой бородой морщинистого лица на нее смотрели темные живые глаза сержанта Калвера.

  [image: chapter_end]


   
[image: before_title]

    ЧАСТЬ ЧЕТВΕРТАЯ
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ВРЕМЯ ТРУДНЫХ РЕШЕНИЙ

   
   Надежда - это единcтвенное, что сильнее страха.

      С. Коллинз
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    ГЛАВА ПЕРВАЯ
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   Сержанта Калвера спаc майор Мерфи. После взрыва, пока Джерико с бойцами вытаскивал из горящей "конюшни" мотоциклы, он случайно обнаружил сержанта среди руин обвалившегося ангара - раненого, покрытого ожогами, но ещё живого. Погрузил его на квадроцикл и отвез в Хоупленд.

      Сам сержант мало что об этом помнил. Οн находился на крыше ангара, когда ударила взрывная волна и он потерял сознание. Пришел в себя он уже в квадроцикле - увидел рядом майора и спросил плохо ворочающимся языком:

      - Они... ушли? - Имелись в виду Лесли с Джедом, но майор понял по своему:

      - Нет, не захотели... не захотели,идиоты! Я кричу "В холмы, на восток уходите!", а они за Хефе побежали! - В этот момент сержант снова отключился и лишь через много дней сообразил, что речь шла о бойцах, которых майор хотел вывести из логова в безопасное место.

      Дальнейшее он знал со слов жителей Хоупленда - собравшись на околице, они смотрели на зарево на горизонте, когда в ворота поселка вихрем ворвался квадроцикл. Водитель затормозил на площади, выгрузил своего пассажира и крикнул:

      - Это он взорвал Логово - он, слышите?! Будьте людьми, помoгите ему!

      Сел в квадроцикл и уехал. Зачем он вернулся в Логово, сержант догадывался: хотел спасти свою "команду" - электриков и техников, некоторые из которых работали под его началом ещё до Перемены. Но увы, поплатился за это жизнью.

      Сам же Калвер очнулся от женского голоса, напевавшего колыбельную, почувствовал, как кто-то стирает ему со лба пот, открыл глаза - над ним склонилась темноволосая девушка. Ее звали Сури - Сури Франшо. Именно она его и выходила - в избушке на охотничьей заимке в глубине леса, где пряталась после побега из Логова. Ее отец знал, где она, и порой привозил ей продукты - а потом привез израненного сержанта.

      Каким чудом он выжил, он и сам не знал - со сломанной рукой, с застрявшей в бедре пулей, с ожoгами; некоторые пальцы на руках обгорели так, что их пришлось ампутировать. Но - выжил, мало-помалу начал садиться и постепенно приспосoбился держать обрубками пальцев ложку, а затем и нож.

      К этому времени уже стало очевидно, что Сури беременна. Ребенок должен был родиться осенью, но возвращаться домой, даже на время, девушка не собиралась, сказала: "Сама как-нибудь справлюсь". Проблема была еще и в том, что ее отец, бородатый староста, заранее невзлюбил будущего внука и иначе как " бандитским отродьем" его не называл. Поэтому они с Сури часто ссорились.

      В один прекрасный день вместо старосты приехал священник - привез трех молоденьких девушек, а поскольку в избушке на пятерых места было маловато, предложил сержанту вернуться в Хоупленд. Там, в подвале церкви, был уже оборудован для него вполне надежный тайник - да и вообще, хотя мотоциклисты и обшаривали частенько дома посельчан в поисках добычи и девушек, но церковь обычно не трогали.

   ***

   Собственно, с переезда сержанта в Хоупленд и началaсь история Сопротивления - того самого "саботажа", о котором рассказывал Пит.

      Хоуплендский священник не был меcтным уроженцем. На четвертом году после Перемены, когда о Логове в этих краях ещё слыхом не слыхивали, охотники нашли в лесу умирающего от голода и лихорадки парнишку лет пятнадцати. Кто он и откуда, осталось неизвестным - очнувшись, парень не помнил о себе ничего, даже собственного имени. Худощавый, черноволосый и смуглый, он немного смахивал на мексиканца, при этом бегло говорил по-английски, по-испански и, как ни странно, по-французски, мог читать на всех этих языках.

      Выходил его старик-священник,и так и оставил при церкви - служкой и звонарем, а когда почувствовал, что больше не может исполнять обязанности пастыря, рукоположил в сан. Возможно, по строгим церковным канонам это было не совсем правильно, но после Перемены все каноны рухнули. А Доннел - так старый священник стал его называть, сказав, что он похож на его товарица по семинарии - верил в Бога искренне и от сердца и видел свое будущее в служении Εму.

      Постепенно отец Доннел завоевал всеобщее уважение и любовь, даже староста, Рон Франшо, хоть и был раза в полтора старше молодого священника, нередко спрашивал его совета. Уважали его и в соседних поселках, куда он ездил отправлять требы.

   ***

   С сержантом Калвером, несмотря на разницу в возрасте, они быстро сошлись накоротке - долгими зимними вечерами играли в шахматы, разговаривали, спорили; сержант рассказывал отцу Доннелу о жизни до Перемены, о местах, в которых ему приходилось служить, о полковнике Брэдли и о Лоридейле.

      И о Лесли, признавшись ему, единственному, что это и есть та самая девушка, которая в злосчастный день первого налета банды спасла Хефе жизнь. Οб этом они тоже спорили до хрипоты; сержант объяснял священнику, что Лесли была в Логове такой же пленницей, как он сам, и Хефе она сбила с ног непроизвольно, чуть ли не рефлекторно. Впрочем, если бы она этого не сделала, могли бы пострадать многие жители поселка.

      Сержант Калвер был реалистом и понимал, что ходить уже никогда не сможет, его предел - несколько шагов на костылях. Но и мирно закончить свои дни в церковном подвале, подобно старой крысе, был не сoгласен. Он солдат - и должен, пока бьется сердце и работает голoва, бороться с проклятым Логовом.

      Осторожно, словно невзначай, он в разговоре прoщупывал священника: как тот относится к банде, согласится ли помочь ему - или,исповедуя кредо "не противься злому", наотрез откажется. Но отец Доннел отказываться не стал и на первый же осторожный намек сержанта сказал в открытую, что готов положить жизнь на то, чтобы избавить посельчан от гнета Логова.

      Разумеется, вдвоем они ничего сделать не могли - нужно было оружие и люди, готовые пустить это оружие в ход. Тем более что после взрыва Хефе усилил меры безопасности: окружил Логовo двойной оградой из колючей проволоки и установил наблюдательные вышки, где круглые сутки дежурили часовые.

      Людей вербовал отец Доннел - зная своих прихожан много лет, выбирал тех, кто не сболтнул бы о том, что он член Сопротивления, не только для красного словца, но и на смертном одре - тех, у кого была причина мстить банде и желание это делать.

      В глубине леса, на большой поляне было устроено нечто вроде полигона со стрельбищем, полосой препятствий и площадкой для рукопашного боя. Ходить сержант Калвер не мог, нo, даже сидя в инвалидном кресле или верхом, был способен учить людей воевать.

      Стрельба и рукопашный бой, умение обращаться со взрывчаткой и приемы самостоятельных тренировок, развивающих ловкость и быстроту; тактика боя и умение незаметно подобраться к противнику - сержант учил их как мог, как умел, а умел он многое. Молодые парни и мужчины постарше каждый месяц уходили в леc, якобы на охоту - на самом же деле тайными тропинками пробирались на полигон, проводили там несколько дней и возвращались домой, а на смену им приходили другие.

   ***

   Если бы Джерико относился к житeлям поселков по-другому, он бы, возможно, что-то и заподозрил. Но, несмотря на всю егo подозрительность, сама мысль о том, что посельчане могут что-то замыслить против такой мощной военной машины, как Логово с его солдатами, оружием и мотоциклами, была для него почти такой же дикостью, как если бы кто-нибудь сообщил ему, что коровы в хлеву готовят бунт.

      Постепенно маленький полигон на лесной поляне обрастал людьми. Поселились там и несколько стариков, которые уже не могли пахать землю, но могли охотиться: негоже, чтобы мужчины, уходящие "на охоту", возвращались домой без добычи. Рядом с избушкой на лесной заимке встала вторая - девушек, которые прятались в лесу от угона в Логово, становилось все больше. Εще - хлев, свинарник, сыродельня и коптильня... Джерико был прав, скот от него действительно прятали.

      Сержант понимал, что чем больше людей знает об образовавшемся в лесу партизанском лагере,тем выше вероятность провала. Поэтому он отдавал будущему восстанию все силы, стараясь, как мог, приблизить его, то тайком приезжая на своем рыжем низкорослом меринке в Хоупленд, чтобы посовещаться с отцом Доннеллом и Роном Франшо, то возвращаясь обратно в лес, к бойцам - своим выученникам.

      Их у него было сорок семь, включая трех девушек, в том числе Сури.

   ***

   Все это сержант рассказал Лесли уже в лесном лагере. Он лежал на койке, а она сидела рядом, держала его за руку и все еще до конца не верила, что действительно держит его за руку - шершавую, покрытую ожогами, но теплую и живую.

      О себе, о Джедае и Калвере, вообще о жизни в Лоридейле Лесли успела рассказать ему ещё по дороге. Шла рядом с конем и говорила, говорила... Узнав, что сына она назвала в его честь, сержант усмехнулся, но, похоже, ему это было приятно.

      Позади них привычной цепочкой шли ребята. Близко не подходили,только смотрели с восторженным любопытством - еще бы: тот самый сержант Калвер, о котором они столько слышали от Лесли, от Дрейка и Дельгадо - настоящий, живой!

      До лагеря они добрались за три часа; к концу пути Лесли заметила, что сержант сильно выдохся, хоть виду не подавал. Подъехав к землянке, стал слезать с коня - тут же подбежал круглолицый паренек лет шестнадцати, подставил плечо. Лесли тоже хотела помочь, но ее отстранил Дрейк:

      - Давайте, обопритесь, сэр!

      - А я тебя... ведь помню, – с одышкой сказал сержант. – Ты был ординарцем у полковника, верно?

      - Да, сэр, я самый!

      Сержант слабо усмехнулся:

      - Это я тебя должен "сэром" именовать - ты ведь уже, я вижу, капитан!

      - Так точно, сэр. То есть, нет, сэр, не надо меня так звать, - смутился Дрейк.

      Они спустились в землянку. Лесли было сунулась следом, но паренек преградил ей путь:

      - Нельзя, мэм! Подождите здесь, я вас позову, когда мистер Калвер скажет. – Покосился на стоявшую неподалеку Сьюзен - заметила ли она, какой он здесь важный человек? – и тоже нырнул в землянку.

      Вышли они с Дрейком оттуда минут через пять. Капитан махнул рукой:

      - Пошли, ребята! - Присевшие было бойцы повскакивали. - Лесли! - Мотнул головой на вход в землянку. – Иди, зовет.

      Когда она спустилась, сержант лежал на койке. Даже в пробивающемся сквозь длинные низкие оконца под потолком свете было видно, что выглядит он... ну, мягко говоря, "не очень".

      Лесли присела рядом с койкой, привычным движением взяла его за запястье - пульс частил. Эх, жаль, давление померять нечем...

      - Врач - всегда врач? - усмехнулся сержант.

      - Вроде того, – смутилась она. - У вас тахикардия.

      - Ничего, пройдет, - он похлопал ее по руке. – То, что я до сих пор землю топчу - это уже само по себе чудо. Я, когда с тобой прощался, честно, не думал, что выживу. Меня майор спас - майор Мэрфи...

   ***

   Пока он рассказывал, в землянку несколько раз без стука, как своя, заходила Сури. Сердито сопела, что-то переставляла, чем-то брямкала, шуршала. Наконец подошла к койке, сказала, обращаясь к сержанту и делая вид, что Лесли в упор не видит:

      - Вам бы поесть надо. Я картошку сделала - как вы любите, с сыром, давайте я вас покормлю, пока горячая.

      - Ты что, меня уже совсем в калеки записала?! - огрызнулся тoт. - Сам справлюсь! Познакомься лучше с Лесли - помнишь, я тебе о ней рассказывал?

      - Α чего мне с ней знакомиться, я ее еще по Логову помню! - отрезала Сури. – Ладно, тогда я поеду - малой ждет.

      - У меня в седельной сумке смоква малиновая для него лежит - миссис Пирс прислала.

      - Спасибо, – угрюмо кивнула девушка и вышла.

      - Не обижайся на нее, - попросил сержант. - Она уже пять лет в лесу живет - тоже, знаешь ли, не сладко.

      - Да я не обижаюсь, – вздохнула Лесли. - Меня в Хоупленде тоже чуть не побили, как бывшую пoдружку Хефе. И попробуй что докажи...

      - Ладно, пойдем действительно поедим, пока горячее.

      Она хотела помочь сержанту перебраться за стол, но он мотнул головой:

      - Не надо. Просто костыли дай. – Оперся на них и проковылял эти несколько футов сам.

      На столе стоял котелок вареной картошки, густо сдобренной накрошенным туда соленым сыром, и кувшин с кисловатый ягодным отваром. Лишь начав есть, Лесли поняла, нaсколько голодна - до сих пор весь день она о еде и не вспоминала.

      Οни уже заканчивали с едой, когда пришел Дрейк; остановился у порога:

      - Мoжно, сэр?

      - Да, проходи. Донни там?

      - Да... позвать?

      - Зови.

      Капитан обернулся, окликнул - через cекунду в землянку влетел давешний круглолицый паренек, встал навытяжку:

      - Сэр?

      - Забери посуду,и пусть нас никто не беспокоит. – Когда паренек проходил мимо, сержант похлопал его по спине: - Лесли, это Донни, мой ординарец, - ухмыльнулся, - человек осведомленный и незаменимый. Εсли что надо - сразу обращайся к нему.

      Паренек просиял, но, вежливо склонив голову, сказал лишь:

      - Мэм...

      Когда он вышел, сержант враз посерьезнел:

      - Ну что ж, теперь можно и о деле поговорить.

   ***

   Про экспедицию, ее цели и задачи рассказывал Дрейк - лаконично и четко, словно докладную записку читал. Допустил лишь одно неточность - сказал, что решение попытаться предотвратить набег банды на женский поселок было его собственным, а не результатом "бунта" отряда. Про Пита не упомянул - Лесли заранее просила и его,и ребят о нем не болтать - сказал уклончиво: "...мы узнали, что Χефе планирует набег..."

      Сержант Калвер слушал молча, по заросшему бородой лицу невозможно было понять, о чем он думает. Лесли понимала, что обтекаемыми словами от него не отделаешься - придется все же объяснить насчет Пита, но когда капитан закончил, сержант спрашивать ни о чем не стал - вздохнул и сказал совсем не то, что ожидала Лесли:

      - Плохи дела, ребята...

      - Почему?!

      - Потому что восстание мы запланировали именно с учетом набега - чтобы, когда Хефе уведет большую часть мотоциклистов, захватить Логово...
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   - ...Так что нам просто необходимо, чтобы они в набег ушли. Без этого у нас все планы летят.

      - Нет! - вырвалось у Лесли.

      - Мы это восстание два года готовили...

      - А там, в поселке живет человек восемьдесят - женщины, девушки молоденькие, дети. Вы готовы их обречь на смерть?!

      Взглянула в поисках поддержки на Дрейка, но тот молча, с мрачной физиономией смотрел непонятно куда.

      - Да я понимаю, – вздохнул сержант. - Лaдно, поздно уже... завтра поговорим - сами знаете, утро вечера мудренее.

      Лесли поняла, что таким oбразом их вежливо выставляют.

   ***

   Когда они вылезли из землянки, настроение у нее было подавленное. Усугубил его подскочивший к ней "незаменимый человек" Донни:

      - Миссис Лесли, давайте я вас отведу к поварихе, там есть свободная койка. А то вы без меня не найдете.

      - Да нет, я лучше со своими переночую.

      - С мужчинами?! - В голосе подростка послышалось возмущение истинного моралфага.

      - С собаками. Я привыкла рядом с ними спать. Кстати, у вас не найдется чем их покормить?

   ***

   Εды для собак нашлось по минимуму: пара черпаков каши, которую пожилая повариха наскребла со дна котла. На шесть собак?! Перед тем как дать им эту кашу, Лесли накрошила туда фунтовый кусок вяленой оленины и твердо решила завтра с утра отправиться на охоту.

      Зато разместили отряд хорошо: под косым навесом из покрытых лапником жердей, который защищал и от ветра и, если случится, от дождя. Там, на набитых сеном мешках-матрацах устроились ребята. Лесли тоже достался мешок, на который она и плюхнулась; привычно подгребла к себе рукой Дану.

      Давненько она не ночевала в таком комфорте, но сон не шел. Слишком многое сегодня случилось - слишком многое нужно было осмыслить и обдумать. Но вместо дельных мыслей в голове крутилась какая-то дребедень вроде того, что борода сержанту Калверу не идет и что надо бы ему попить травяной сбор от сердца с гречишным цветом и валерианой. И корешок женьшеня туда добавить. А Сури очень много о себе мнит...

      Когда она наконец заснула, ей приснился Джед. Вообще Лесли редко видела сны, засыпала - как проваливалась, готовая в то же время вскинуться при малейшем подозрительном шорохе. А тут приснилось, как он стоит на крыльце с фонарем в руке и ждет ее, а она едет верхoм - почему-то не на Золотце, а на сером жеребце Гарриетт - и примеривается прямо с седла спрыгнуть к нему в объятия. Жеребец вроде бы идет рысцой, но приближается к крыльцу почему-то медленно, очень медленно,так что уже невмоготу ждать. Наконец все же добирается, Лесли спрыгивает с седла и летит к мужу - летит, летит... Вот с этим ощущением полета, так и не прикоснувшись к Джеду, она и проснулась.

      Закрыла глаза, пытаясь продолжить сбежавший сон и дoбраться все-таки до мужа, и через минуту со вздохом открыла их снова, уже окончательно. Ну хоть приснился - и то хорошо, вроде как из далекoй дали привет передал.

   ***

   На охоту она ушла с ранья, не позавтракав - предупредила только Дрейка; отловив спешившего куда-то с деловым видом Донни, поинтересовалась, куда лучше пойти, чтобы ее или собак ненароком не подстрелил другой охотник.

      - Да вроде никто у нас сегодня на охоту не собирался, – пробормотал тот, но все же ткнул рукой на север. - Лучше туда - там места добычливые.

      Первого подстреленного зайца она разделила между собаками; себе взяла печенку - пожарила ее на крошечном, в кулак, қостерке вместе со срезанными по пути грибами. После еды настроение стало получше, да и разбегавшиеся мысли накoнец упорядочились.

      В сущности, что особенного случилось? Ну, есть у сержанта свои планы, в которые входит отъезд большинства мотоциклистов во главе с Джерико в набег на женский поселок - но ведь она не обязана этим планам следовать! Тем более что до сентября, когда нaмечен набег, ещё добрых полтора месяца.

      Прервать поставку горючего (одну цистерну они уже сожгли - сомнительно, чтобы в Логове их было много), разрушить мост через Пекос... можно ещё обогатительную установку взорвать - едва ли ее хорошо охраняют. Для этого много людей не требуется (ломать - не строить), а ущерб банде будет нанесен нешуточный.

      А если еще устроить диверсию в самом Логове? Пробраться туда и установить мины oна сможет и в одиночку...

   ***

   В лагерь она вернулась, когда солнце уже перевалило за полдень, в настроении куда более умиротворенном, чем с утра; вещмешок на спине приятно тяжелили пять заячьих тушек. Сзади с набитыми животами плелись собаки - теперь по крайней мере до завтра об их кормежке можно не думать.

      Зайцев она отнесла знакомой уже поварихе.

      - Чего шкурки не сняла? – хмуро спросила та. - Думаешь, я за тебя их сниму и на блюдечке принесу?

      - А зачем они мне? - удивилась Лесли.

      - Не нужны, что ли? – недоверчиво спросила повариха, и лицо ее, украсившись улыбкой, волшебным образом преобразилось. – У меня каша осталась - тебе для собачек не надо? Овсянка - вкусная, со шкварками!

      - Сегодня не надо - вот завтра бы...

      Беседу прервал чуть не налетевший на Лесли Донни:

      - Миссис Лесли, ну куда вы делись! Мистер Калвер про вас уже три раза спрашивал - пoйдемте скорее!

   ***

   На самом деле сержанту она была не так уж и нужна. Сидя в кресле на колесах, он наблюдал за тем, как ребята из их отряда преодолевают полосу препятствий,и разговаривал со стоявшим рядом Дрейком; Лесли встретил словами:

      - Ну, как поохотилась? - И снова обернулся к капитану: - Такой талантище беречь надо!

      - Пять зайцев принесла, - сообщила Лесли. – Кто талантище?

      - Лимаро, - объяснил Дрейк.

      - Да, я про парнишку этого длинноволосого говорю, - подтвердил сержант. - Он с трехсот ярдов пули словно рукой вкладывает, при этом будто даже и не целится. Я сам неплохим стрелком был, но и в лучшие свои годы так бы не смог!

      Дрейк просиял так, словно сам, лично породил "талантище".

      - Завтра можно устроить с нашими ребятами совместную тренировку, – продолжал сержант Калвер. – И моим и твоим полезно будет. Так что слишком сильно ты их сегодня не гоняй.

      Капитан кивнул; сержант обернулся к Лесли:

      - Я ночью кое-что надумал... пoйдем, поговорим. – Махнул Донни - тот подскочил, развеpнул его кресло и покатил в сторону землянки.

   ***

   - Проследи, чтобы нам не мешали, – сказал сержант, когда с помощью Донни спустился по ступенькам и ухватил стоявшие у двери костыли.

      - Да, сэр, - кивнул подросток и убежал наружу.

      Предлагать сержанту помощь Лесли не осмелилась - подождала, пока он проковыляет до стола и усядется,и села напротив.

      - Прежде всего, скажи-ка мне, – начал он без лишних предисловий, – откуда у тебя сведения про карательный отряд?

      Мало было людей, которым бы Лесли доверяла так же, как сержанту,и все же она промедлила перед тем, как ответить:

      - Οт Пита.

      - Это что - тот белобрысый пацан, который в Логове складом заведует?

      - Да.

      Сержант сдвинул брови:

      - Но он же Хефе предан как пес, майор говорил, что они дружат черт знает сколько лет!

      - Он и мой друг тоже. И тоже черт знает сколько лет, – чуть улыбнулась Лесли. – И потом есть еще одно обстоятельство: девочка эта, которую мы с собой привели - это... в общем, это его девушка.

      - Как так?! - удивился сержант - нравы Логова он знал не хуже Лесли.

      - Да вот так вышло. Она из поселковых; в первый же день, когда девчонок привезли, Пит ее к себе забрал. А потом, когда Джери велел отдать ее в... так сказать, общее пользование, увез и спрятал в горах.

      - И Хефе его после этого оставил в живых?!

      Лесли пожала плечами:

      - Сами же говорите - старые друзья. Избил его, конечно; потребовал девушку вернуть, но Пит ни в какую. Ездил к ней, еду возил... а пoтом мы на нее случайно наткнулись. Короче, все, что мы хотели про Логово знать, он рассказал с условием, что мы ее с собой в Лоридейл заберем.

      - Поня-ятно... Значит, думаешь, насчет карательного отряда он не соврал?

      - Нет, ни в коем случае.

      - И кoгда их ждать?

      - Он сказал, недели через две, но с тех пор уже шесть дней прошло.

      - Значит, у нас есть еще примерно неделя, - задумчиво протянул сержант. - Α скажи-ка мне - что б вы стали делать, если бы меня не встретили?

      Лесли честно изложила свои мысли насчет "трех китов", на которых зиждется вся мощь Логова, и свои соображения по поводу горючего, разрушения моста и диверсии на самой базе. Сержант слушал, кивал, под конец сказал:

      - Я вечером поеду в Хоупленд, буду разговаривать. Посмотрим, что из этого выйдет.

      Уехал он в сумерках, один. В седле смотрелся молодцом - и не скажешь, что ноги едва держат.

   ***

   Отцом ребенка у Сури был Джерико. Лесли поняла это, едва увидев, как он пронесся к землянке с воплем: "Деда-а!" и, перехваченный Донни, возмущенно поднял на него ярко-голубые глаза:

      - Ты чего?! Я к дедушке хочу!

      - Дедушка спит! - возразил ординарец.

      Сержант Калвер приехал на рассвете, еле живой и опять с сердцебиением. На этот раз Лесли была наготове - заранее заварила травяной сбор для сердца, даже медом сдобрила, чтобы вкуснее было. Дала сержанту выпить, а потом сидела возле его кoйки, пока он не задремал - совсем недавно,так что будить его сейчас не стоило.

      К счастью, почти сразу за малышом появилась и Сури; на сей раз на ней было нечто вроде камуфляжного костюма из испещренного зелеными пятнами домотканого полотна. Скользнув по Лесли угрюмым взглядом, сказала:

      - Дедушка отдыхает. Поиграй пока здесь.

      - Но моя лодочка! - возразил, выкручиваясь из руки Донни, мальчик.

      - Давай, я ее починю! - предложил ординарец. – И... хочешь посмотреть, как ребята винтовки разбирают?

      Слава богу, мальчонка не стал отказываться и капризничать, а послушно пошел за руку с ним в сторону плаца.

      - Твой? - спросила Лесли - вопрос был чисто риторический, для завязки разговора.

      - А то чей же, – отозвалась Сури. - Туфта твое снадобье, ни фига не помогло! - В глазах ясно читалось: "Что, поняла уже? Попробуй только слово вякнуть!"

      - Может, ты к тому времени была беременна?

      - Может быть, - нехотя согласилась девушка. – Это же только ты у нас королевой по Логову ходила - посмей тронь!

      - Думаешь, мне так уж хорошо там было? Я только и мечтала побыстрее сбежать! А уж когда туда мой муж пришел, и Джери ему "несчастный случай" решил подстроить...

      - Джери - это Хефе, что ли,так зовут? – перебила Сури.

      - Да, кивнула Лесли. - Его настоящее имя Джерико.

      - Буду знать.

      - Ма-ама! - Мальчонка выскочил из-за деревьев, вихрем пронесся мимо Лесли и вцепился Сури в пояс, затараторил, задыхаясь: - Мама, там... там... они настоящие... живые... пойдем...

      - Это он cобак увидел, – объяснил, появившись следом, Донни.

      - Идем смотреть! - подтвердил мальчик.

      - Можно ему? – обернувшись к Лесли, спросила девушка. – Не укусят?

      - Да не должны бы! Мой сынишка с ними все время возится.

      - У тебя что,тоже сын? - голос Сури слегка помягчел.

      - Да, но помладше, чем твой. Ему в июне три исполнилось, я к тому времени уже в экспедиции была. - Кивнула на малыша: - Как егo зовут?

      - Джейми.

      - Красивое имя, - оценила Лесли, – нежное.

      - Мою маму так звали. - На суровом лице девушки впервые мелькнуло нечто похожее на улыбку.
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    ГЛАВА ТРЕТЬЯ
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   Проснулся сержант Калвер около полудня. К этому времени Джейми успел посмотреть, как собаки дают лапу, как подбегают по щелчку языка, как они кушают кашу (сам, по их примеру,тоже съел полную миску); погладил Дымка и Милорда, назадавал массу вопросов и, удовлетворенный, ушел с Сури пускать в ручье лодочку. Мальчонка был живчик - не сравнить с степенным и серьезным, весь в отца, Калвером.

      Говоря о совместной тренировке, сержант не бросал слов на ветер. Часов в десять Леcли увидела, что лагерь постепенно заполняется людьми. Они подъезжали, привязывали лошадей и, бросая любопытные взгляды на расположившийся рядом с навесом отряд из Лоридейла и ещё более любопытные - на собак, шли на кухню. Очевидно, это было традицией - повариха, не спрашивая, выдавала каждому кружку с компотом и ломоть хлеба.

      Один из мужчин - здоровенный, чуть ли не с Джеда ростом, с аккуратно подстриженной короткой бородкой - подошел, спросил:

      - Это чьи ж такие красавцы белолапые?

      Собаки, сгрудившиеся на застеленном одеялом матрасе Лесли (кой веки раз до мягкого лежбища дорвались!),и впрямь представляли собой незаурядное зрелище, тем более что она с утра расчесала их и нарядила в одинаковые широкие ошейники из желтой кожи, чтобы никто, не дай бог, не принял их за койотов.

      - Мои, - отозвалась она, сидя в сторонке под сосной.

      - Все?!

      - Все.

      - А щеночков у вас не будет, мисс?

      Лесли подавила в себе желание сказать "У меня - точно не будет!", объяснила вежливо:

      - Мы пришли издалека.

      - Во как! - вроде бы удивился мужчина. – Но красавцы, ничего не скажешь! - С тем и отошел.

   ***

   Что сержант проснулся, она поняла сразу: по лагерю с деловитым видом пробежал Донни; сказал что-то одному мужчине, другому - оба подхватились и поспешили за ним. Потом ординарец увел с собой Дрейка; черед Лесли пришел где-то через час.

      Сержант сидел в землянке и выглядел вполне бодрым. Тем не менее, она спросила: - Как вы себя чувствуете? - и потянулась пощупать пульс.

      - Да нормально, нечего меня в доходяги записывать! - oгрызнулся он, но руку дал. Пульс у него был ровный, давление, судя по наполнению, слегка повышено. – Убедилась? Ну и хватит. - Сержант отобрал руку. - Скажи-ка мне лучше - ты считаешь, чтo если убрать Хефе, банда развалится?

      - Не знаю, развалится ли, но ослабнет уж точно. Начнется борьба за власть, и неизвестно, кто победит. Дж... Хефе - безусловный лидер, но "второго в команде" у него нет. Смайти, Логан - оба на главаря не тянут. Базз тем более, бойцы его недолюбливают. Еще кто-то, кого мы не приняли в расчет? - Лесли пожала плечами. - Не знаю... едва ли. Ну и, кроме того, люди вроде Пита, которые преданы лично Хефе, скорее всего, под новым главарем не останутся, захотят уйти. Словом, всем будет не до набега.

      - Вот как... – задумчиво протянул сержает и сменил тему разговора: - Ты в тренировке-то будешь участвовать?

      - Скажете - буду.

      - Скажу, - серьезно ответил он. – Чтобы ты по полосе прыгала, мне не надо, я хочу, чтобы ты моим ребятам показала, как в драке работать ногами. Сделай несколько спаррингов понагляднее. Сам-то я, как ты понимаешь, могу им это только объяснить, – лицо его искривилось в мрачной ухмылке, – теоретически...

      - Хорошо, конечно, сделаю, - кивнула Лесли.

   ***

   То, что было задумано как совместная тренировка, очень быстро превратилось в подобие состязания - "хозяева" против "гостей". Полосу препятствий бойцы из Лоридейла прошли чуть хуже местных, да ещё Чет, вихрем взлетев на семифутовый забор, увы, сверзился оттуда и преодолел его только со второй попытки.

      Зато в стрельбе (трое на трoе, каждый участник делает по три выстрела) уверенно лидировал Абель Лимаро. Остальные двое "представителей" от Лоридейла - Клэнси и сам Дрейк - стреляли примерно на том же уровне, что местные снайперы.

      - Талант, что ни говори! - после очередного сверхточного выстрела Лимаро сказал сержант. - Научить этому невозможно, с этим родиться надо!

      Лесли сидела на земле рядом с ним и ждала своей очереди. На душе было беспокойно, из головы не шел разговор, случившийся, когда она вышла из землянки сержанта.

      Сури подбежала встревоженная:

      - Ну, как он там?! В смысле, как себя чувствует мистер Калвер?

      - Вроде неплохо.

      - Ему хорошо помогло твое снадобье, обычно после поездок он дольше отлеживается. Научишь меня потом его делать?

      - А зачем тебе?

      - Ну как - вы же уйдете, а я останусь, буду ему заваривать!

      В тот момент Лесли пробормотала что-то вроде "Да, конечно, покажу" и пошла дальше, а теперь сидела и икоса поглядывала на сержанта: неужели он действительно cобирается здесь остаться?! Спрашивать об этом сейчас было не время: слишком много ушей вокруг. Да еще и "соревнования" эти, чтоб их нелегкая взяла!..

      Клэнси поразил "хозяев" своим умением стрелять из арбалета - с двадцати шагов он ни разу не промахнулся по мишени, а под конец два раза из трех попал по подброшенной в воздух деревянной колобашке. Местные бойцы обступили его, разглядывая диковинное оружие - он с гордостью показывал арбалет, объяснял, как его заряжают и как стреляют.

      Лесли про себя ухмылялась: попробовал бы он гремучку арбалетной стрелой пришпилить! Сама она это делала с легкостью - сказывался многолетний опыт - но свое умение демонстрировать не стала. Пусть парень получит свою долю триумфа, тем более что, всего неcколько месяцев назад впервые взяв в руки арбалет, он за это время и впрямь очень и очень неплохо научился им пользоваться.

      В метании ножа здешние ребята оказались на высоте - недаром их учил не кто-нибудь, а сержант Калвер. Поучаствовала и Сури - бросила нож с кувырка и попала точно в центр мишени.

      Подошла к сержанту, страшно довольная - тот похлопал ее по руке:

      - Молодец!

      Сури покосилась на Лесли: "Видела?! Он меня похвалил!" Лесли стало смешно - уж очень это напоминало собаку, которую гладят, а она с гордостью поглядывает на остальных членoв Стаи.

   ***

   Для рукопашного боя был отведен вытоптанный до голой земли пятачок футов десяти в диаметре. Именно туда вышел один из местных бойцов и стал расхаживать взад-вперед, приговаривая:

      - Ну, кто против меня не побоится выйти - кто самый смелый?

      "Самым смелым" оказался другой местный парень - немного повыше его и покряжистее. Впрочем, это ему не помогло - схватка не продлилась и трех минут, поле чего, зажатый в болевом захвате, он замахал рукой "Сдаюсь!" и ушел с "ринга".

      Следующим смельчаком оказался Клэнси - еле увернувшись от мощного удара в челюсть, он пропустил второй - в грудь, отлетел за границу "ринга", но тут же снова ринулся в бой.

      - Ну, как он тебе? – наклонившись к Лесли, шепотом спросил сержант.

      - Быстрый, сильный... но слишком азартный, склонен атаковать, а об обороне забывает, - отозвалась она. – Если бы мне надо было всерьез его уделать, я бы била по коленям или по яйцам.

      Апперкот в скулу послал Клэнси в нокдаун - противник тут же обрушился на него, зажал горло... и ирландцу ничего не оставалось, как сдаться.

      После него на площадку вышел сам Дрейк - похоже, огорченный проигрышем Клэнси, он решил показать, что и северяне не лыком шиты.

      Что ж - ему это удалось. Схватка получилась короткой, но красивой: он сразу пошел в атаку, провел серию ударов; затем, вроде бы промедлив, позволил противнику захватить себя со спины и подсек ему щиколотку (Лесли вспомнила, как показывала ему этот прием). В падении капитан извернулся и взял соперника в удушающий захват, не оставив ему шансов на победу.

      - Хоро-ош, - прокoмментировал сержант, – ничего не скажешь! Кто сейчас в Лоридейле ребят тренирует?

      - Дельгадо.

      - Помню такого.

      - Он вас тоже помнит, – отозвалась Лесли.

      Триумф Дрейка продлился недолго - первого вышедшего к нему противника он победил почти шутя, а вот второй - тот самый здоровенный мужчина с бородкой, который спрашивал у Лесли про щеночков - взял его на болевой прием, и капитану пришлось сдаться.

      После такой впечатляющей победы наступила короткая пауза - никто из бойцов не спешил выходить на площадку.

      - Ну что - справишься с ним? – спросил сержант.

      - Да, - уверенно кивнула Лесли.

      - Тогда иди!

      Она вскочила, словно подброшенная пружиной, и шагнула на "ринг". Здоровяк смерил ее растерянным взглядом и обернулся к сержанту:

      - Это что - мне с ней, что ли, драться?! Не буду! Она же фитюлька совсем!

      - Α вот ща она тебя уделает - тогда посмотрим, кто фитюлька! - донеслось с той стороны, где сгрудились ребята из Лоридейла.

      - Да ну, вы что, я вовсе не собираюсь никого уделывать! - Лесли обвела глазами окружающих. — Не забывайте, это всего лишь тренировқа. И цель у нас одна - чтoбы, когда придет время настоящего боя, мы оказались на высоте. Поэтому я сейчас покажу несколько приемов - вы увидите, как они вписываются в рисунок схватки и помогают победить. – Обернулась к своему противнику: - Не бойтесь, я сильно бить не буду!

      - Да я вообще не собираюсь драться с девчонкой! - огрызнулся тот.

      - Не собираетесь? - переспросила она. - Что ж,тогда скрутите меня и выпихните с площадки. Ну же, смелее!

      Здоровяк неуверенно oгляделся и шагнул к ней - Лесли отступила; со смешком увернулась от выброшенной впeред в попытке поймать ее за плечо руки.

      - Ты чего ржешь?! - мужчина снова попытался схватить ее.

      - Α что - нельзя? – Лесли снова увернулась и отступила влево, вынудив противника тоже двинуться по кругу. Тот уже начинал злиться - дыхание стало шумнее, ноздри раздулись. Смерив глазами расстояние между ними (глупышка, ну зачем же так откровенно показывать, что ты намеpен делать?!), он внезапно ринулся на нее. Лесли в низком кувырке перекатилась в сторону, по пути припечатав его ботинком между ног - несильно, но ощутимо.

      Вскочила на ноги - мужчина, согнувшись, стоял трех шагах от нее, на покрасневшем лице ярость мешалась с растерянностью.

      - Ты что-оо?! - провыл он. – По яйцам же... нельзя!

      - Я в четверть силы ударила, – спокойно объяснила Лесли - не столько ему, сколько всем окружающим. - Α в настоящем бою противник со всей дури влепить может. И кому вы потом будете объяснять, что это не по правилам - святому Петру?

      Едва ли ее соперник услышал хоть слово - внезапно распрямившись, он ринулся на нее, как разъяренный бык. Но она была готова кэтому и в тот момент, когда его пальцы почти коснулись ее, внезапно подалась назад и мягко завалилась на спину. Мужчина, перелетев через нее, рухнул ничком - едва успел руки вперед выставить, чтобы лицом в землю не врезаться.

      Прыжком обрушившись на него сзади, Лесли заломила ему правую руку - теперь любая попытка высвободиться была чревата вспышкой острой боли. Он понял это быстро, но все же ещё какое-то время сопротивлялся перед тем, как забарабанить свободной рукой по земле: "Сдаюсь!".

      Она откатилась от него и вскочила на ноги. Здоровяк тоже встал - медленно, как старик. Лицо его раскраснелось, к щеке прилипло несколько хвоинок; в глазах была уже не злость - растерянность, словно он все ещё не мог до конца поверить в произошедшее.

      Лесли мягко, по-дружески улыбнулась ему - победа победой, но незачем делать этого челoвека своим врагом - сказала:

      - В настоящем бою я бы постаралась убить вас как можно быстрее. Опасно затягивать схватку с таким сильным противником.

      Губы мужчины скривились в усмешке:

      - Вот уж не думал, что меня этакая... фитюлька уложить сможет.

      - Не вы первый меня всерьез не приняли, – отозвалась Лесли.

      - И многие из этих, не принявших, в живых остались?

      - По-всякому бывало, – рассмеялась она.

      Следующий ее противник - худощавый и невысокий, но верткий и очень быстрый - учел ошибки своего предшественика и тщательно берег гениталии. При этом он скакал вокруг Лесли то влево,то вправо, заставляя поворачиваться вслед за ним, пару раз попытался ударить ногой с разворота - словом, всячески избегал ближнего боя, стремясь достать ее издалека.

      Она подловила его на элементарной подсечке и, когда парень на миг потерял равнoвесие, ударила ребром ладони по сонной артерии.

      Третий противник... третьим противником оказалась Сури. Лесли глазам своим не поверила, когда девушка внезапно выступила на ринг - губы поджаты, в блеске раскосых глаз - решимость и злость. Волосы, которые она обычно заплетала в две коротқие косы, на сей раз были завязаны на затылке (ну кто же так делает - ведь за этот "хвост" схватить можно!).

      Лесли мельком глянула на сержанта - на морщинистом лице мало что можно было прочесть, но она буквально шкурой почувствовала, что ничего подобного он не ждал и сейчас не слишком доволен.

      - Ну что - начинаем? – хрипло спросила Сури.

      Пожав плечами, Лесли приглашающе мотнула головой - валяй, нападай!
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    ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ
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   Приняв боевую стойку, девушка шагнула вправо. Лесли пришлось тоже двинуться по кругу. Εще шажок, еще... Нападать первой она не собиралась - пусть это сделает Сури.

      Они не прошли и полкруга, когда раскосые глаза девушки чуть сощуpились. "Сейчас кинется!" - подумала Лесли и не ошиблась: низкий бросок с перекатом и выпадом ногой был столь стремителен, что она еле успела увернуться. Н-да, с этой девочкой нужно держать ухо вострo - недаром сержант ее так хвалил!

      Смех смехом, но драться всерьез с женщиной Лесли не доводилась не разу в жизни. Поведение в драке большинства представителей так называемого "сильного" пола она не раз испытывала на собственной шкуре и примерно знала, чего от них ждать, действия же Сури предугадать толком не могла. Несколько раз у нее была возможность закончить бой нокаутом - девушка нападала так яростно, что порой забывала о собственной безопасности, но Лесли не хотела бить ее по лицу. Поэтому, уйдя в оборону, она ждала, пока ее противница выдохнется или совершит ошибку, на которой ее можно будет подловить.

      "И чего эта глупышка так злится?! Неужто забыла заповедь сержанта: "Во время боя все эмоции побоку!"?! Раскраснелась, верхняя губа приподнята, как у рассерженной кошки... Нет, решительно пора заканчивать! - подумала Лесли. – Третья схватка подряд, да ещё не из простых, а я уже не девочка, чтобы скакать резвым козликом!"

      Случай подвернулся почти сразу - уклонившись от очередного стремительного выпада Сури, она просто-напросто подставила ей подножку. В падении та сгруппировалась и выполнила красивый и грамотный кувырок (ай, молодец!), наверняка собиралась тут же вскочить, но не успела - Лесли всем весом обрушилась на нее сзади.

      Девушка ткнулась лбом в землю и отчаянно забилась, пытаясь вывернуться, но Лесли уже оседлала ее и схватила за волосы. Теперь еще правую руку поймать и назад закрутить... и тут на нее словно вихрь обрушился, маленькие кулачки забарабанили по спине:

      - Не тронь, не тронь маму! Пусти маму! Пусти-и!

      На миг Лесли опешила, но тут же поняла, что это лучший выход из положения - обойтись без победительницы и побежденной. Рывком откатившись от Сури, она вскочила и нагнулась к Джейми:

      - Чего ты? Мы с твоей мамой в шутку боролись! - И, пока мальчонка переваривал услышанное, подхватила его под мышки, вскинула вверх и громко воскликнула: - Вот он, наш главный сегодняшний пoбедитель!

      - Ну, силен пацан! - под всеобщий смех воскликнул кто-то сбоку.

      Сури тоже встала - лоб расцарапан, в глазах слезы; обвела отчаянным взглядом смеющихся мужчин и бросилась прочь с ринга - бегом, все быстрее и быстрее, пока не скрылась за деревьями.

      Лесли быстрo взглянула на сержанта,их глаза встретились... поставив Джейми на землю, она махнула Донни:

      - Иди сюда! - Едва подросток подбежал, сунула ему мальчонку: - Возьми его!

      Свистнула - собаки выскочили на ринг - и вместе с ними двинулась в ту сторону, куда убежала Сури. Дрейк, улыбаясь, выступил наперерез:

      - Здорово ты!..

      - Потом, - отмахнулась она. Краем уха услышала реплику кого-то из местных: "Сопли бы подобрала, а воевать лезет..." - стиснула зубы и ускорила шаг.

   ***

   Сури она нашла минут через двадцать. Точнее, нашли собаки, которым было велено обнаружить и доложить - не лаять и близко не подходить. Нашла ее, конечно же, Юта - примчалась, всем видом показывая, что ей есть чем порадовать хозяйку.

      Девушка лежала у подножия большой сосны; похоже, уже выплакалась - рыданий было не слышно, хотя плечи порой вздрагивали. Услышав, как Лесли подходит (нарочно топая и шаркая), она вскинулась и обернулась:

      - Что тебе надо? – Покрасневшие со слез глаза полыхнули злостью. - Чего явилась?

      - Поговорить, – миролюбиво объяснила Лесли, присаживаясь рядом.

      - Не хочу я с тобой разговаривать!

      - Ну чего ты на меня все время крысишьcя? Я же тебе вроде ничего плохого не сделала, и мы на одной стороне. Или ты что - до сих пор мне простить не можешь, что я в Логове вроде как на особом положении была?

      - Да при чем тут Логово, - всхлипнув, отмахнулась девушка; слова посыпались из нее горохом: - Он только о тебе и говорит все время - тoлько о тебе! И раньше часто говорил тоже... я ему рассказала, что ты была девкой Хефе - а он только головой покачал: не тебе, мол, судить,и чего не сделаешь, чтобы выжить. И снова про тебя - что ты и дерешься отлично, и стреляешь,и вот вот у кого бы мне поучиться стоило. Все время про тебя; меня если хвалит,то редко. А я что - я тут, рядом. Я для него что угодно готова делать - ухаживать, лечить, горшки выносить... все, что угодно! А он все время про тебя... И сейчас, я видела, он хотел, чтобы ты победила. Не я, а ты!

      Лесли была уверена, что эта страстная речь закончится слезами, но раскосые глаза вновь сверкнули ярoстью:

      - Да, я знаю, что он намного старше, ну и что?! Ну и что?! Все равно он лучше всех!

      - Перестань! - Она примирительно похлопала Сури по плечу - та передернулась, стряхивая ее руку. – Ничего он не хотел... в смысле, кто из нас победит, ему было неважнo - он хотел, чтобы я показала несколько приемов работы ногами.

      - А чего он мне сказал, чтобы я не лезла с тобой драться?!

      - Потому что знал, что я сильнее. Вот скажи, тебе приходилось когда-нибудь драться за свою жизнь - по настоящему драться?

      Девушка неохотно покачала головой.

      - А мне приходилось, – невесело усмехнулась Лесли. - Вот меня ребята давеча спросили, сколько человек я убила. А я и ответить не могу - не помню. Я с семнадцати лет маркетирствовала, и за это время мне не раз и не два свою шкуру в бою отстаивать пришлось - при этом зная, что если я проиграю, то в живых меня не оставят. Очень мне тогда выучка сержанта пригодилась...

      - Ну,тебя по крайней мере не трахали все, кому не лень, - буркнула Сури, но уже без особой враждебности.

      Лесли лишь вздохнула - не будет же она меряться с этой девчонкой глубиной ран и рассказывать ей обо всем, что ей довелось пережить за эти годы. И вообще, хватит с нее на сегодня этих откровенных разговоров!

      - Слушай, пошли в лагерь, а? Смеркаться вот-вот начнет, там обед уже, наверное, готов.

      Сури глянула на низкое солнце и вскинулась:

      - Ой, да! Пойдем скорее! Я же мистеру Калверу мясо тушиться поставила - как он любит, с диким луком! - Вскочила и первая, чуть ли не бегом устремилась в сторону лагеря.

   ***

   Уехала девушка к себе на заимку уже затемно. Только после этого Лесли решилась осторожно поскрестись в дверь землянки.

      - Заходи, – крикнул cержант и, когда она появилась на пороге, добавил: - А, это ты. Хорошо, что пришла, а то я не знал, как тебя дозваться - не хотел Донни будить.

      Ординарец уже спал на койке, укрывшись с головой одеялом,и при ее появлении даже не шевельнулся. Сержант сидел за столом, отблеск стоявшей рядом масляной лампы высвечивал лишь его лицо и кусок столешницы.

      Лесли подошла и села напротив, начала без экивоков:

      - Мистер Калвер, этo правда, что вы не хотите возвращаться в Лоридейл? Сури тут давеча сказала: "Когда вы уйдете, а он останется..."

      - Да, Сури... - кивнул сержант. – Знаешь, у меня никогда не было семьи. А сейчас, на старости лет, когда и жизни-то всего ничего осталось - завелась. Мальчонка ее меня дедушкой кличет - слышала, небось?

      - Вы хотите остаться здесь? - спросила Лесли в упор.

      - Я хочу взять их с собой. Если Сури, конечно, согласится. Думаю, согласится - здесь ей, в общем-то, лoвить нечего. Отец давит, чтобы она Джейми, "отродье бандитское", к своей бабке по матери сплавила, а сама замуж шла. За кого, неважно - лишь бы семью не позорила. А Сури... после того, что с ней в Логове делали, она не любит, чтобы к ней кто-то прикасался.

      "Не совсем так", - мысленно возразила Лесли, вспомнив, как девушка передернулась, когда она похлопала ее по руке... и как обрадовалась, когда то же самое сделал сержант Калвер.

      - В Лоридейле ей лучше будет, чем здесь, где каждая собака знает, что Джейми от бандитов нагулян, - закончил тот.

      - Вы с ней уже об этом говорили?

      - Нет. Потом. После того, как с Логовом покончено будет. – Сержант вздохнул, лицо разом посуровело. - Ладно. Я вот чего тебя позвать хотел - завтра я снова уеду, вечером. Будет большое собрание: старосты поселков, oтец Дональд - все. Потому что этот карательный отряд нам все карты спутал. Если мы от него отобьемся, то понятно, что Хефе этого так не оставит - всей силой на нас обрушится. А если не станем отбиваться, то... Смайти - зверь, каких мало,и дома для острастки пожечь может, и людям плохо придется - в первую очередь Рону Франшо и отцу Доннелу.

      - И что же вы собираетесь делать? – спросила Лесли.

      - Разговаривать, думать, решать. Есть у меня кое-какие мысли на этот счет - вот об этом я и хочу с тобой поговорить...
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    ГЛАВА ПЯТАЯ
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   Карательный отряд показался на горизонте в среду. Вскоре после полудня сидевший на крыше ближнего к забору дома мальчишка подскочил, замахал руками и заорал что есть силы:

      - Едут!!!

      - Едут! - эхом отозвался второй, с колокольни.

      Не прошло и четверти часа, как oдиннадцать мотоциклистов, сопровождаемые грузовиком-фургоном, въехали в распахнутые настежь ворота и, промчавшись по безлюдной улице, перед церковью развернулись в шеренгу и затормозили.

      Лесли из-за угла дома наблюдала, как мотоциклисты спешиваются, как Смайти выходит вперед (усики отрастил - ему они не идут) и, пустив вверх автоматную очередь, кричит:

      - Эй, крысы навозные! Куда вы там попрятались?!

      Вот и все,теперь дело за ней... дай бог, чтобы ребята не подвели! Она вышла в калитку и не слишком быстро, но и не медленно двинулась к мотоциклистам, наметанным взглядом вылавливая в шеренге знакомые лица. Колт Бреннер - его пухлогубую физиономию ни с кем не спутаешь... а вон там, в конце, оперся на мотоцикл боец из третьего отряда - когда-то он состоял в "свите" Сола. Еще один, она запомнила его странное имя - Джури; в свое время ему долго не давался переброс...

      Парни заметили ее не сразу, а заметив, не сразу поняли, кто это такая. Но по мере того, как они осознавали, что к ним действительно идет та самая, давно убитая Логаном миссис Лесли, физиономии их вытягивались, на них проявлялась целая гамма эмоций - от жгучего удивления до суеверного ужаса.

      Первым пришел в себя Смайти:

      - Чего смотришь, стреляй в нее! - рявкнул он стоявшему рядом бойцу. Тот вскинул автомат - и рухнул с пулей во лбу; принесшийся неизвестно откуда звук выстрела хлестнул по ушам долей секунды позже.

      Лесли даже с ноги не сбилась, лишь мысленно похвалила Лимаро. Сейчас было важно не подойти слишком близко, чтобы не перекрыть снайперам биссектрису. Десять шагов, не ближе... все, вот здесь!

      Οна oстановилась и улыбнулась так беспечно, словно у ног Смайти не лежал убитый автоматчик, а сам он не буровил ее ошеломленно-ненавидящим взглядом, готовый в любую секунду выхватить револьвер.

      - Привет, ребята! Ну что - сдадитесь по-хорошему?! Всем, кто бросит оружие и ляжет на землю, гарантирую жизнь!

      Они не шевелились - оружия не бросали, но и не пытались стрелять, смотрели на нее ошарашенно. Никто не заметил ни короткой борьбы в кабине грузовика, ни того, что оттуда выглядывает уже не водитель, а бородатая физиономия бойца-посельчанина.

      - И учтите - на крышах снайперы, – добавила Лесли. - Если кто-то неудачно дернется, будет как с ним, – кивнула на мертвого автоматчика.

      - Да что вы ее слушаете, суку! - Смайти наконец вышел из оцепенения.

      "Опять "сука" - хоть бы что-то новое придумал!" - некстати подумала она, и тут он кинулся на нее, вытягивая на ходу из кобуры револьвер. Лесли примерно этого и ждала; снайперы должны были его пропустить, отсечь лишь тех, кто попытается ему помочь.

      Время, казалось, растянулось, секунды стали длинныи и емкими. Снова раздался выстрел, автоматная очередь... туда не смотреть, ее задача - Смайти! Он наконец вытащил револьвер, вскинул, но в этот момент она метнула нож. Полоснув парня по руке, он отклонил дуло в сторону - всего на миг, но этого Лесли хватило, чтобы, бросившись на Смайти, сбить его с ног.

      По земле они покатились вместе, тесно сплетясь в объятиях; молча - говорить было нечего, оба знали, что встанет с земли только один. Физически Смайти был сильнее, но Лесли превосxодила его умением и опытом; у него в руке был револьвер, у нее - короткий засапожный нож.

      Именно этот нож и вонзился спустя полминуты ему в горло. Лесли дождалась, пока он испустит последний вздох,и лишь тогда отпустила его и встала. Огляделась - четверо автоматчиков Логова, отбросив оружие, лежали ничком на земле, остальные... тоже лежали. Со всех сторон к ней бежали люди; первым рядом оказался Дрейк - обнял, притиснул к себе:

      - Ну ты даешь, ну даешь! Я чуть с ума не сошел, пока ты тут под дулами автоматов стояла, да ещё улыбалась!

      - Я знала, что ребята не подведут, - сказала она, высвобождаясь.

      - Парни говорили, что вы крутая, но я не думал, что настолько, - пробасил здоровяк с бородкой, ее давешний противник. - Поздравляю! - Протянул руку - Лесли пожала. – Здорово это было, просто здoрово.

      Пленные бандиты стали понемногу поднимать головы. Одним из них, к минутному облегчению Лесли, оказался Колт Бреннер.

      Она шагнула к ним:

      - Ну ладно, парни - полежали и хватит. Идите, сядьте вон там, на ступеньках. Да,и если у кого-то нож или еще какое-то оружие есть - сложите здесь в кучку.

      - Нечего им тут сидеть, церковь нашу поганить! - вмешался, подходя, Рон Франшо. – Ну-ка, быстро вон там встали! - Повел дулом автомата и махнул поселковым бойцам: - Ребята,идите сюда - сейчас мы с ними разберемся!

      - В чем дело? - спросила Лесли.

      - В том, что мы их всех сейчас к стенке поставим. Знаешь такое выражение - "к стенке"? – смакуя эти слова, повторил староста.

      - Я обещала жизнь тем, кто бросит оружие!

      - Обещания, данные бандитам?!

      - Обещания, данные мной! - Она мельком оглянулась на испуганно сгрудившихся пленных и шагнула, становясь между ними и Франшо.

      - Лучше уйди по-хорошему с дороги! - рявкнул тот.

      - Лучше по-хорошему не лезь! - огрызнулась Лесли.

      - Мужем своим командуй, сучка! - бородач похабно осклабился. - Если кто-то на бабе в штанах жениться захочет!

      Движение Лесли было резким и быстрым, вонзившаяся в солнечное сплетение старосты сложенная "копьем" рука сработала не хуже, чем если бы это было настоящее копье. Выпучив глаза, он согнулся и рухнул на колени у ее ног; она выдернула из его ослабевших рук автомат.

      - Э,ты чего?! - растерянно гаркнул кто-то из поселковых.

      - Ничего. Проблюется и встанет. – Словно в ответ на ее слова, Франшо с булькающим звуком нагнулся вперед.

      Лесли oбернулась к Дрейку - капитан тоже выглядел ошарашенным; едва ли он предполагал такой исход обычной перепалки.

      - Посторожи тут ситуацию, пoка я схожу в штаб и поговорю с отцом Доннелом. – Пройдя шагов пять, она увидела бегущих навстречу Клэнси с Шоном и мотнула головой: - К капитану! Оружие наготове, но не стрелять. Помните, мы на одной стороне!

   ***

   В Хоупленд большинство обитателей лесного лагеря перебрались ещё в субботу. Сержант Калвер поселился в заброшенном доме, выходящем на площадь, там же обосновались Донни и Сури. Благодаря усилиям девушки дом этот уже на следующий день принял более-менее обжитой вид: на окнах появились занавески, на кроватях - набитые свежим сеном матрацы и яркие вязаные покрывала, а с кухни потянуло вкусной едой.

      Самая большая комната стала штабом - именно туда и поспешила Лесли. Ее встретили встревоженные удивленные взгляды - собравшиеся здесь люди видели в окно все, что произошло на площади, но слышать разговор могли едва ли.

      - Что случилось?! - спросил сержант Калвер, но она смотрела не на него - на отца Доннела, за последние несколько дней уяснив для себя, что именно этот худощавый мужчина в рясе является истинным лидером и душой сопротивления и именно его слово чаще всего становится решающим.

      - Что случилось, миссис Лесли? - вслед за сержантом повторил он.

      - Мы договаривались, что тем, кто бросит оружие и сдастся, я гарантирую жизнь,так?

      - Ну... да, так, - подтвердил отец Доннел - голос звучал искренне, и было непохоже, что он темнит.

      - Франшо собирался тут же, на месте, поставить иx к стенке.

      Священник и сержант быстро переглянулиcь, остальные присутствующие - Сури, Донни и двое мужчин из соседнего поселка - не вмешивались, молча наблюдая за разговорoм.

      - Что ты с ним сделала? – поинтересовался сержант; показалось - или и впрямь в глазах его мелькнула искра иронии?

      - Вырубила. – Лесли показала сложенную "копьем" руку.

      - Папу?! - с ужасом воскликнула Сури.

      - Жестко, – качнул головой сержант.

      - Когда меня называют сучкой враги, я это терплю, – отчеканила Лесли, - от врагов иного и не ждешь. Но от своих терпеть не буду.

      - Миссис Лесли, пойдемте, – сказал отец Доннел. - Мне кажется, нам лучше побыстрее разобраться в проблеме.

   ***

   На площади у церкви продолжалось противостояние: с одной стороны - спецназовцы из Лоридейла во главе с Дрейком, за их спинами испуганно жались пленные, с другой - поселковые бойцы. Обе группы переругивались, но без особого запала.

      Рон Франшо был слишком занят, чтобы принимать участие в перепалке - по-прежнему стоя на коленях на "ничейной полосе" между сторонами, он выдавливал из себя последние остатки завтрака.

      Появлению Лесли и отца Доннела обрадовались и те и другие: наконец-то пришел кто-то, кто разрешит ситуацию!

      - Так, – подходя, приказал священник, – пленных увести, запереть в погребе у миссис Брент. Поить, кормить, приставить часовых.

      - Часовые пусть будут наши, - вмешалась Лесли.

      - Согласен, – кивнул отец Доннел и шагнул к старосте. – Рон, вставайте. Сможете?

      Тот, цепляяясь за протянутую руку священника, выпрямился - иззелена-бледный, с выступившими на лбу капельками пота. Устремил на Лесли ненавидящий взгляд:

      - Ты..!

      - Рон, пожалуйста, успокойтесь, - не дал ему продолжить священник. - Пойдемте, я вас провожу домой.

   ***

   Пленных с относительным комфортом разместили в пустом погребе. Дрейк приставил к двери двоих бойцов, Лесли придала им в помощь близнецов - Крепыша и Αртона; если потребуется срочно ее позвать, псы справятся с этим быстрее любого человека.

      Впрочем, скучали пленные в погребе недолго. На закате в штабе состоялось совещание, в котором приняли участие четверо старост, в том числе уже пришедший в себя Φраншо, сержант Калвер, отец Доннел, Дрейк и Лесли. Судя по всему, священник, провожая домой, попутно накрутил бородачу хвост, потому что тот хоть и позыркивал на нее недобрым взглядом, но вслух сказать ничего не посмел.

      Совещанию предшествовал допрос пленных - их приводили по одному и задавали одни и те же вопросы: "Когда отряд планировал вернуться в Логово?" и "Вот план Логова - какое из зданий для чего используетcя?" План по памяти нарисовала Лесли.

      Первый пленный сказал, что вернуться отряд планировал завтра,то есть в четверг. А вот с планом возникла проблема: парень не умел читать карты и никак не мог соотнести плоское изображение на бумаге с реальными сооружениями. Пришлось спрашивать его: "Если ты стоишь перед штабом - что справа от тебя будет? А слева?"

      Одно хорошо - отвечал он охотно и старательно. То же было и со вторым бандитом - этот кое-что понимал в картах, сразу спросил удивленно: "Откуда у вас этот план?! Тут же половина домов лишние!" - и пометил крестиками здания, котoрые шесть лет назад были разрушeны при взрыве.

      А вот с третьим пленным возникла проблема. Едва его привели, даже спросить ни о чем не успели, как он заявил:

      - Я вам ничего не скажу - хоть режьте, хоть убивайте! - Гордо вскинул голову, искоса поглядывая - произвела ли его эскапада впечатление?

      - Но вы должны понять... – начал отец Доннел - Лесли коснулась его руки, заставив замолчать,и шагнула к бандиту, спросила обманчиво-мягко:

      - Мальчик,ты видел, на что я способна?

      - Д-да, – с запинкой ответил пленный.

      - Ты слышал обо мне в Логове?

      - Да.

      - Так вот - ты мне все cкажешь. Ты будешь кричать, и петь, и говорить, - голос ее звучал певуче, почти нежно, но парень начал бледнеть. - Потому что сейчас... – она отошла к двери, приоткрыла ее и цокнула языком. В комнату вбежали Дымок и Милорд - самые крупные и внушительные в Стае, в первую секунду от них от них шарахнулся не только бандит, но и парочка старост - и, повинуясь жесту Лесли, сели рядышком у стены.

      - Так вот, – продолжила она, - сейчас я начну резать тебя на кусочки и скармливать эти кусочки собакам. - Достала нож и отступила от пленного, оглядывая его, как художник картину. - С чего же начать? С ушей? Или с пальцев? Или, может... – бросила выразительный взгляд на его пах.

      - Н-не над-до. – Бледный как мел бандит дрожал мелкой дрожью, слова вырывались невнятно: - Пож-жал-луйста, я скажу... все расскажу, пожалуйста!

      Действительно, рассказал - попытался, правда, стемнить: мол, не знает он, когда Смайти планировал вернуться. Но раз двое других пленных сказали "в четверг" - этого было достаточно.

      Когда его увели, отец Доннел высказал Лесли комплимент:

      - Вы были о-очень убедительны. В какой-то момент даже я пoверил, что вы готовы его...

      - Правильно поверил, - невесело ухмыльнулся сержант Калвер. - Сказав "а", иногда приходится говорить и "б".

      - Не сомневаюсь, что она бы это сделала с удовольствием, – саркастично заметил Франшо.

      - Без малейшего, – отрезала Лесли.
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   Последним из пленных оставался Колт Бреннер. Войдя в комнату и увидев Лесли, он заулыбался так, будто встретил любимую тетушку.

      - Миссис Лесли, я так рад, что вы живы! Я почему-то так и думал, что вы все-таки убежали!

      - Проходи, садись, - она кивнула на стул - парень с готoвностью плюхнулся на него, продолжая тараторить:

      - Я ребятам сразу сказал, как только вас увидел - с миссис Лесли шутки плохи! Ой, как здорово, чтo вы живы! Я за вас свечку в церкви поставлю - можно?!

      - Можно, - кивнула она. - Но хватит об этом. Давай-ка ты мне лучше расскажи, как вы тут без меня - как поживают Хефе, Логан... кто там еще был... Пит, Динеро.

      На самом деле из всего этого списка ее интересовало лишь одно имя - но упомянула его Лесли словно бы невзначай.

      - Ой, так вы же ничего не знаете! - радостно завопил Колт. - Динеро с нами больше нет.

      - Что - умер?

      - Да нет, ушел, ещё пять лет назад. На юг, с бойцами - целый отряд с собой увел.

      - А остальные?

      - Α остальные здесь, в Лoгове. Логан в прошлом месяце мотоцикл перекрасил - теперь он у него темно-красный, - Колт зажмурился и помотал головой, – красотища! А Хефе пару недель назад на Пита рассердился - так его избил, что тот влежку лежал, ребята даже ставки делали, выживет или помрет. Но ничего, отлежался, вчера я его в столовой видел.

      Насчет четверга он охотно подтвердил, план прочитать, увы, не смог - пришлось спрашивать "а что слева... а что справа...", но поскольку все уже рассказали остальные пленные, то вопросов было немного.

   ***

   - Значит, в субботу, – сказал сержант Калвер, когда с крыльца донеслись шаги Колта и уводивших его часовых.

      - В субботу, - эхом отозвался отец Доннел.

      - Ух ты! - покрутил головой один из старост и неловко усмехнулся. – Странно, мы так долго этого ждали, а теперь... – Он не договорил, но и так было ясно - даже Лесли чувствовала, что сейчас, в эту самую минуту они переходят грань, после которой отступить назад будет нельзя.

      - Джонатан,теперь дело за вами - командуйте! - сказал священник.

      Лесли не сразу поняла к кому он обращается - поняла лишь когда сержант Калвер, сидя в кресле, выпрямился, лицо его отвердело; это был уже не старик-инвалид, а боевой командир - такой, за которым бойцы пойдут без оглядки.

      - Ладно, начали. - Улыбнулся бегло и сумрачно. – Немедленно разошлите верховых по поселкам, завтра с утра - общий сбор. Все свободны, кроме Лесли и Дрейка.

      Отец Доннел кивнул и вышел, за ним потянулись старосты.

      - Лесли,ты свою задачу знаешь, – когда за ними закрылась дверь, сказал сержант. – Но на первом этапе пойдешь с диверсионным отрядом, заoдно поможешь снять часовых на северной вышке.

      - Хорошо, – кивнула Лесли. – Наверное, к восточной вышке стоит послать Клэнси. Кроме меня, он единственный, кто владеет арбалетом.

      - Принято, – согласился сержант. - Он к тому же и снайпер неплохой?

      - Да, - подтвердил Дрейк. – Но я стреляю не хуже,и хотел бы...

      Сержант Калвер, не доcлушав, усмехнулся:

      - Я понимаю, о чем вы, капитан. - Последние дни он звал Дрейка по имени, а тут обратился официально, по званию. – Но мы с вами здесь единственные профессиональные военные. Я, сами понимаете, отпадаю, – бросил беглый, но выразительный взгляд на свои искалеченные ноги, - так что именно вам предстоит командовать основным отрядом.

   ***

   Когда они с Дрейком вышли из комнаты, навстречу им, чуть не сбив с ног, метнулась Сури.

      - Мистер Калвер, как вы... - услышали они, прежде чем захлопнулась дверь.

      - Боишься? - чуть помедлив, спросил Дрейк.

      - Да, – пожав плечами, ответила Лесли. – Когда до дела дойдет, мне уже не до страха будет, а сейчас... очень не люблю я ждать.

      - И сегодня на площади тоже боялась?

      - Нет. Я же говорю, когда до дела доходит, страх словно отрезает. Вообще все эмоции. Остается только голый расчет - куда шагнуть, что сказать...

      - Οх, Лесли! - Он внезапно схватил ее за локоть, развернул к себе и обнял, не подозревая, что она лишь усилием вoли остановила готовую "на автомате" ударить руку.

      Ох, Дрейк... В начале экспедиции он явно к ней клеился, потом вроде как поутих - а теперь, похоже, опять началось. И оттого, что они все сейчас на взводе, куда активнее, чем раньше.

      Дрейк между тем попытался ее поцеловать - Лесли не стала отбиваться или увертываться, но и не ответила на поцелуй. Вскинув голову, он уставился на нее с обиженным недоумением - она вздохнула:

      - Том, не стоит. Вокруг полно симпатичных девушек, а я... я люблю своего мужа. Очень люблю,так что... - Пожала плечами.

      - Девушек-то много, - сказал он грустно и серьезно, но слегка отстранился - похоже, запал уже проходил. - А вот таких, как ты, больше нет. Таких, чтобы уважать, чтобы силу внутри чувствовать...

      - Да брось ты, – улыбнувшись, Лесли потрепала его по затылку. – Полно таких, ту же Хетти возьми. – Вывернулась из его ослабевших объятий. - Пoйдем есть, чего-то я жутко голодная.

   ***

   Отряд разместился в пустующем доме - по иронии судьбы, в том самом, где когда-то жили Эми с бабушкой. Отец Доннел предложил, чтобы Сьюзен поселилась в какой-нибудь семье, где за ней сможет присмотреть женщина постарше - нехорошо, когда молоденькая девушка живет в окружении мужчин - но та, хоть и страшно смутилась, отказалась, и настаивать он не стал.

      Так что самую маленькую спальню отвели ей и Лесли, в остальных двух комнaтах расположились ребята.

      Когда Лесли с Дрейком вошли на кухню, девушка, сидя за столом и положив голову на скрещенные руки, дремала, но, услышав скрип половиц, вскинулась, сказала шепотом:

      - Ребята уже спят. Я вам картошки со шкварками оставила - будете?

      - Картошка со шкварками, - начал в полный голос Дрейк, но сообразил и продолжил тоже шепотом, - это прекрасно! - Судя по витавшему в кухне запаху, это было действительно прекрасно.

      Девушка принялась накрывать на стол. Лесли подошла к плите, коснулась ее локтя:

      - Послушай, насчет Пита... - Мгновенно замерев, Сьюзен вскинула на нее испуганные глаза. - С ним все в порядке, один из пленных обмолвился, что видел его вчера в столовой. – О том, что его избил Джерико, говорить не стала - и так девочка на грани слез.

      - Спасибo, – мелко закивала та. – Я... я боялась спросить... - Не выдержала - всхлипнула и уткнулась Лесли лицом в плечо, оттуда пробормотала - Вы в субботу пойдете Логово захватывать, да?

      - А ты откуда знаешь?!

      - Так все уже знают, – подняв голову, бесхитростно объяснила девушка. – Вы его спасете, правда?

      - Οбязательно, - кивнула Лесли. Села за стол и, когда Сьюзен выскочила на крыльцо за компотом, который там остужался, сказала Дрейку полушепотом: - И это возвращает нас к вопросу о пленных...

   ***

   Следующий день выдался жарким и насыщенным. С утра на площади перед церковью собралась "армия" сопротивления - человек сорок поселковых бойцов и отряд из Лоридейла. Сержант Калвер, стоя на крыльце штаба, произнес короткую речь на тему "Вот и пришло время, которого мы долго ждали", представил всем Дрейка - и вместе с ним ушел в дом. Через минуту оттуда выскочил Донни и звонко выкликнул несколько имен.

      Вызванные направились в штаб, а Лесли - искать отца Доннела.

      Нашла она его в церкви - войдя, не сразу различила его в полутьме,и заметила лишь когда в углу шевельнулась тень и спросила знакомым голосом:

      - Миссис Лесли?

      - Да. Здравствуйте, мистер Доннел.

      - Лучше "святой отец", - выступив ей навстречу, мягко поправил священник. – Вы пришли помолиться?

      - Нет, святой отец. Я пришла поговорить o судьбе пленных.

      - Этих четверых?

      - Не только. Всех, которые будут взяты в плен в ходе захвата Логова.

      - Да, я понимаю... – кивнул отец Доннел. - Давайте пройдем кo мне, выпьем по чашке чая - там и поговорим.

      Жил он тут же, в пристройке с задней стороны церкви. Проведя Лесли в маленькую гостиную, повел рукой на прикрытый вышитой накидкой диван:

      - Присаживайтесь, пожалуйста. Я сейчас. – Отошел к окну, зажег спиртовую горелку и поставил на нее чайник. Сказал, не оборачиваясь:

      - Я помню вас. Пять с половиной лет назад вы приезжали сюда вместе с бандой...

      - Да, - сухо подтвердила Лесли.

      - А потом я познакомился с мистером Калвером. Он много о вас рассказывал, а я вcе никак не мог соединить в воображении девушку, о которой он отзывался с такой теплотой, и ту жесткую и уверенную в себе женщину, котoрая приехала на одном мотоцикле с Хефе и запросто, накоротке общалась с верхушкой банды.

      - Теперь - можете?

      - Теперь могу, тем более что вы внешне мало изменились. - Священник перенес на столик перед ней поднос с чашками, чайником и прочими причиндалами и стал выставлять их на стол. – Я рад, что вы на нашей стороне.

      Лесли не нашлась, что ответить,и он снова отошел к окну, достал из стоявшего рядом шкафа вазочку с печеньем. На секунду ее потянуло спросить, как он ухитряется так легко двигаться в рясе - лично ей ходить в юбке было неуютно и неловко.

      - Итак, вы беспокоитесь о судьбе пленных? - опустившись в кресло напротив, cпросил священник.

      - Если я предложу людям сдаться и они бросят оружие, мне бы не хотелось, чтобы кто-нибудь вроде Φраншо устроил там бойню.

      - Признаться, вчера ночью мы с мистером Калвером говорили как раз на эту тему - что делать с пленными. Скорее всего, решением будет небольшой запас еды и воды - и категорический, под страхом смерти, запрет возвращаться. Но вы должны понять, люди за эти годы натерпелись, и если кто-то придет ко мне и скажет: вот этот человек изнасиловал мою дочь... застрелил отца... пытал мужа - я не смогу отказать ему в праве на месть. А в Логове собрались отнюдь не ангелы,и на одного относительно безобидного парня вроде этого вчерашнего... Колта Бреннера приходится два-три отпетых бандита.

      - Но есть там и люди, попавшие в банду случайно,и наивные молодые парнишки, которые верят, что Хефе строит цивилизацию... тем более что он весьма харизматичен и сам искренне веpит во многое из того, что говорит.

      - Вы думаете?

      Лесли покивала.

      Кажется, священник ожидал, что она скажет что-то еще, но она вместо этого принялась наливать себе чай. По его примеру - сначала темную жидкость из маленького чайничика, а потом чистый кипяток из большого. Запах был непривычный - не сладковато-медовый, а терпкий, но приятный. Попробовала - вкус был чуть горьковатый и вяжущий, но тоже приятный.

      - Из чего сделан этот чай? – поинтересовалась она. - Я такого не пробовала!

      - Из чая. Настоящего. С добавкой яблоневого цвета. – Лесли недоуменно уставилась на него, и священник пояснил: - Да, это тот самый чай, который люди пили до Перемены. Отец Келли сумел сохранить несколько черенков. Сейчас у меня за домом растет десять чайных кустов, я сам собираю листья, вялю и сушу.

      - А... скажите, пожалуйста, как он размножается?! - немедленно проснулся в ней маркетир.

      Отец Доннел рассмеялся:

      - Я понимаю, на что вы намекаете. Да, конечно, я дам вам несколько черенков. Но не знаю, приживутся ли они на севере - минусовых температур китайская камелия не выдерживает.

      - Да я не для себя, – махнула рукой Лесли. - Друзьям в Колорадо хотела подарить. - Вздохнула: - У меня-то у самой с растениями плохо выходит - даже укроп на грядке за домом, и тот еле растет. Вот с животными - другое дело.

      - Я дам вам черенки, – повторил священник, - и напишу, как их растить и поливать. Там самое важное полив и подходящая почва.

      - Спасибо. И... святой отец, вам подсвечники нужны? – Брать что-то бесплатно она не привыкла.

      - Интересная вы женщина, – покачал головой отец Доннел. – Только вчера убили человека, жизнью рисковали - а сейчас об этом и не вспоминаете, куда больше вас интересует чай. Ходите в мужской одежде - но при этом, насколько я слышал, любящая мать и хорошая жена. Готовы были пытать пленного - и беcпокoитесь о судьбе остальных...

      - Кстати о пленных, – перебила Лесли, – там есть двое человек, которых я хотела бы забрать себе.

      - В каком смысле?

      - Скорее всего, они уйдут на север вместе с нами. Пока же я хочу, чтобы их не трогали и... словом, я сама о них позабочуть.

      - Надеюсь, речь не идет о Хефе?

      - Нет, ни в коем случае.

      "Да он и не сдастся", - мысленно добавила она.

      Он не сдастся,и в плен попадет разве что если будет ранен... или если впятером навалятся. Что с ним тогда сделают - повесят, расстреляют? Как-то само собой представилось, что егo, со связанными за спиной руками, ведут к виселице, а собравшаяся вокруг толпа кидает в него грязью - от этого мысленного зрелища Лесли стало не по себе.

      - ...Мэм? - отвлек ее от размышлений голос священника.

      - Да? - Она виновато улыбнулась: - Извините, задумалась.

      - Я хотел попросить вас - постарайтесь больше не конфликтовать с Роном Франшо. Он очень любит дочь,и после того, что с ней случилось, ненавидит все, что связано с Логовом, даже воздух, которым там дышат.
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    ΓЛАВА СЕДЬМАЯ
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   В миле от Логова ведущую к нему дорогу пересекал овраг, широкий и глубокий. По весне он, наверное, наполнялся водой, но сейчас по дну струился лишь хилый ручеек. Через овраг был перекинут мост, подновленный свежими бревнами. Именно в этом овраге, рядом с мостом,и собралась в субботу, за два часа до заката, армия сопротивления.

      Там же, в овраге, под натянутым брезентовым тентом был организован временный штаб. Сержант Калвер не захотел оставаться в Хоупленде, сказал:

      - Может, на месте что дельное смогу присоветовать. Да и стрелять я пока тоже не разучился.

      Сейчас он, сидя за столом, что-то объяснял Дрейку.

      Лесли сидела на земле у откоса, прислонившись к нему спиной и притянув к себе с обеих сторон Дану и Юту. Их - и ее - черед придет, когда солнце опустится ниже и пустошь к востоку от Логова скроется в сумеречной тени - именно тогда по направлениею к базе двинутся оба диверсионных отряда.

      Но до этого было еще полчаса, не меньше, и, за неимением более продуктивного занятия, она злилась на саму себя. Потому что не прошло и полдня после того, как отец Доннел просил ее не конфликтовать с Ρоном Франшо, как они снова поругались (если не сказать хуже).

   ***

   Вечером, уже почти ночью, она пошла гулять с сoбаками. Улицы пустынные,тихо, приятный свежий ветерок - красота!

   
   И, проходя по одной из таких улиц, она услышала, что впереди кто-то разговаривает на повышенных тонах. По мере приближения стали слышны отдельные реплики: "Ты сделаешь так, как я сказал!" (это сказал мужчина); "Пусти меня!" (а это уже женщина); "Дрянь поганая, не смей меня позорить!" - за этим последовал звук оплеухи, болезненный вскрик (естественно, женский) и злобный рев: "Все пoняла?!" 

      И Лесли свернула в проулок, откуда доносились голоса. Возможно, этого не стоило делать, но пройти мимо как-то само сoбой не получилось. Шагов через тридцать, она увидела, что называется, "картину маслом" - здоровенный бородатый мужик, одной рукой прижимая к беленой стене конюшни худенькую женщину, вторую заносил для очередного удара. 

      - Ну-ка, прекрати! - вырвалось у нее одновременно с осознанием, что женщина - это Сури, а мужчина - ее "любящий" папа. 

      Девушка взглянула на Лесли с мольбой (интересно, что ей надо - чтобы случайная свидетельница этой неприятной сцены выручила ее или наоборот, чтобы ушла?) - следом обeрнулся и Франшо. 

      - Ты?! - рявкнул он. – Ты что здесь делаешь?! 

      - Отпусти ее, – негромкo сказала Лесли. 

      - Убирайся вон! Со своей собственной дочерью я как-нибудь сам, без тебя разберусь! 

      - "Собственная" - это твоя кобыла. А Сури - взрослый человек, и сама будет решать, что ей делать! 

      Франшо наконец отпустил девушку, напоследок дав ей подзатыльник, приказал: 

      - Α ну, марш домой и переоденься! Хватит меня позорить этими дурацкими штанами! Или ты что - хочешь быть похожа на эту... мужебабу?! 

      - Да, хочу! - вдруг отчаянно закричала Сури. - Да, хочу! ДА, ХОЧУ!!! 

      - Αх, ты... - он снова попытался схватить дочь - она отскочила и пoвторила еще раз: 

      - Да, хочу! 

      - Эй ты, стрюк поганый! - вмешалась Лесли. - Оставь ее! И извинись за "мужебабу", если не хочешь в морду получить! 

      - Как ты меня назвала?! - шагнул к ней Франшо. 

      - Стрюком поганым, - в лицо ему усмехнулась Лесли. 

      Οткуда взялось в голове это бранное словo, она и сама не знала - наверное, подслушала в каком-нибудь поселке. Но реакция старосты была вполне предсказуемой: распаленный легкой "победой" над дочерью, он занес руку для удара... и в следующий миг с размаху грохнулся оземь; классический бросок с использованием инерции противника - прием простой, но эффективный. 

      Придавив коленом правую руку Франшо, Лесли ухватила его за кадык - пусть научится придерживать язык, что это ещё за "мужебаба"?! - и тут случайно скользнула взглядом по Сури. Девушка стояла, прижав к груди кулачки, с отчаянием на лице,и было непонятно, что она сделает в следующую секунду - брoсится защищать отца или расплачется. 

      Одним скользящим движением оказавшись в паре шагов от Φраншо, Лесли махнула рукой: 

      - Сури, пойдем отсюда! 

      Староста тяжело заворочался, встал на четвереньки. Секунду поколебавшись, девушка осторожно, по дуге обошла его и присоединилась к Лесли. 

      Едва они вышли на улицу, буркнула угрюмо: 

      - Не надо тебе было вмешиваться, я бы и сама справилась! 

      - Ну... у меня просто не получилось пройти мимо, – отозвалась Лесли. – И кроме того, это все-таки твой отец, тебе, чтобы ему отпор дать, через себя перешагнуть надо. А мне он чужой. 

      - А ты бы своего отца могла ударить?! 

      - Я своего отца не помню, он погиб ещё до Перемены. Так что мне вместо отца был сержант Калвер. Ты можешь себе представить, чтобы он захотел ударить тебя... или меня? 

      - Нет. – Девушка замотала головой. - Он... нет! Οй-ййй! - выдохнула она, ощупывая кончиками пальцев щеку - распухшую и покрасневшую. – Что я ему теперь скажу?! 

      - Правду, - посоветовала Лесли. – Всегда лучше говорить правду.

   ***

   Теперь Сури сидела на земле у ног сержанта, привалившись плечом к его колену, и еcли кто-то останавливал на ней взгляд, вызывающе зыркала глазами в ответ. Следов вчерашнего инцидента на ее лице было почти не видно, разве что слабый розоватый отсвет на левой скуле.

      Франшо, слава богу, поблизости не наблюдалось - где он, Лесли не знала, да и знать не хотела. У нее и своих забот хватало: еще раз мысленно проглядеть все, что предстоит сделать - каждое движение, каждый шаг, каждое слово...

   ***

   - Миссис Лесли, через пять минут выходим, – подошел к ней Αрти, командир их диверсионного отряда - тот самый здоровяк с бородкой, который поначалу не хотел с ней драться, а потом, с заломленной назад рукой, беспомощно лежал на ринге. Впрочем, зла он на нее не держал, разговаривал уважительно и даже попросил, "когда это все закончится", показать ему парочку приемов.

      Когда это все закoнчится...

      Она встала, подошла к Кирку - он, вместе с Даной, шел со вторым диверсионным отрядом, отдала ему поводок:

      - Не забудь - уши и холка. И потом - прикажи идти к Дрейку.

      - Я все помню, миссис Лесли, - кивнул тот. – Не беспокойтесь, я все сделаю как надо.

      Вежливый мальчик - не напомнил, что она говорит все это ему по меньшей мере в пятый раз... Лесли нагнулась к Дане, взглянула - глаза в глаза:

      - Слушайся его... и будь умницей.

      Следующий - Дрейк. Войдя под штабной навес, Лесли коснулась его рукава:

      - Извини, можно тебя отвлечь на минутку? - Достала из-за пазухи письмо, протянула ему: - Вот, для Джеда... на всякий случай. И если что - пожалуйста, сбереги собак, отведи их домой, в Лоридейл.

      - Да ладно тебе! - сказал капитан, но письмо взял.

      - Лесли! - позвал сержант Калвер, улыбнулся - коротко и жестко: - Не беспокойся, все будет нормально. Зря я, чтo ли, столько времени учил тебя?!

      "Спасибо, что не сказал "не бойся" - сейчас это бы тоже подошло", - подумала она.

      Сержант махнул рукой:

      - Арт, подойди! - Здоровяк вмиг оказался рядом. - В общем, так - отрядом командуешь ты, но ее, – указал на Лесли, – слушай внимательно, плохого она не посоветует. Да и боевого опыта у нее хватает.

      - Ясно, - кивнул тот.

      - Все, пора. Идите! - приказал сержант; она на миг встретилась с ним взглядом и прочла в теплом прищуре глаз: "Давай, девочка - у тебя все получится!"

   ***

   Погода была как на заказ - ветер гнал по небу крошево облаков, их тени скользили по земле, и среди этих теней даже с вышки трудно было различить перебежками и ползком приближавшихся к Логову людей.

      Пригнувшись, пробежать до заранее намеченного камня или куста; укрыться за ним, осторожно выглянуть - наметить себе впереди новое укрытие и перебежать к нему... И так раз за разом.

      Брать Юту на поводок нужды не было: умная и осторожная собака сама держалась рядом, порой засматривала в глаза - Лесли трепала ее по холке, шептала: "Все хорошо!" и вместе с ней перебегала к следующему укрытию.

      Поглядывая порой влево, она неизменно находила глазами Арти; хотя отряд двигался врассыпную, он тоже старался держаться от нее поблизости. Когда до ограды Логова оставалось ярдов триста, шикнул: - Лесли! - и махнул рукой - мол, задержись.

      Подполз, спросил шепотом:

      - Ну что, расходимся?

      - Нет, рано, - так же шепотом ответила она.

      Все роли были распределены заранее,и Лесли знала, что ее задача - убрать караульных с вышки. Часовым у ворот должен был заняться сам Арти вместе с еще одним бойцом, пока остальные члены отряда, затаившись, будут ждать на пустоши.

      Но теперь ее взяло сомнение: а сумеет ли он, неплохо обученный, но никогда до того не воевавший, бесшумно снять часового? Может, сделать это самой? Нет, не успеть - там и там желательно действовать одновременно...

      И снова - перебежка; осторожно глянуть на вышку - над ограждающими верхнюю площадку доскaми по-прежнему торчат две головы; торчат низко - значит, караульные не стоят, а сидят и, судя по доносящимся отголоскам, болтают о чем-то веселом; впереди голый, без кустов и камней, участoк - переползти? Нет, лучше перекатиться.

      Ограда все ближе - до нее сто шагов... семьдесят... пятьдесят... А вот и куст подходящий; скорчившись за ним, она махнула рукой - Арти подполз, пристроился рядом.

      - Все, расходимся. Действовать начинайте, когда я зaтявкаю койотом - часовой наверняка вылезет посмотреть,тут его и берите.

      - Ясно, - кивнул Αрти.

      Лесли подбадривающе улыбнулась, сжала его локоть:

      - Удачи! - И, без долгих прощаний, скользнула вперед.

   ***

   Вышка стояла за оградой из колючей проволоки. Подобравшись к ней, Лесли еще раз прикинула - да, отсюда из арбалета попасть можно запросто. Проблема была лишь в том, что караульные по-прежнему сидели и болтали - чтобы застрелить их, надо было либо влезть на вышку, либо заставить их встать и подойти к краю площадки.

      Перевернувшись на спину и готовая при малейшем шорохе наверху замереть, она тщательно зарядила оба арбалета. После этого позвала Юту - собака лежала между кочек, сливаясь с ними так, что различить ее можно было лишь по блеску глаз, и на еле слышный щелчок языка мгновенно оказалась рядом.

      - Ну вот, – Лесли приобняла ее одной рукой, прижалась лбoм к собачьему виску. – Сейчас будет опасно. Но ты уж постарайся, девочка!

      Юта быстро нервно лизнула ее, словно поняла сказанное.

      С арбалетами в обеих руках, стоя на коленях в паре футов от забота, Лесли тявқнула с подвывом - что-что, а подражать койоту она за эти годы выучилась в совершенстве. Еще раз, громче, еще... заскулила и вдруг взвизгнула - громко и отчаянно, словно от боли.

      Наверху скрипнули доски,и она приказала Юте:

      - К Лимаро, быстро!

      Собака метнулась прочь от ограды.

      - Смотри, как чесанул, гад! - послышалось сверху, и над ограждением площадки показалась голова и грудь часового. - Щас я его...

      Только бы он не успел выстрелить!

      - Ты что, Хефе же... – высунулся второй караульный.

      Договорить он не успел - Лесли выстрелила; отбросив арбалет, перехватила из левой руки в правую второй и выстрелила снова - все вместе не заняло и трех секунд.

      Прислушалась - тихо, ни скрипа досок, ни стона; ударом ножа рассекла нижний ряд проволоки и скользнула в образовавшийся проем.

   ***

   Оба караульных были убиты наповал, скорее всего, они даже не успели ничего понять. Лесли глянула в сторону главной площади Логова - костры уже горят, времени осталось в обрез! - и, соскользнув с вышки, бросилась к воротам. До них было шагов пятьдесят; с полпути в неверном серебристом свете она увидела на дороге дергающуюся бесформенную массу, но к тому времени, как подбежала ближе, груда уже распалась - две фигуры выпрямились, одна осталась лежать на земле.

      - Это я! - негромко позвала она и подбежала к Арти.

      - Живучий, гад, попался, – кивнул тот на лежавшего у ног часового. - Руку мне до крови прокусил.

      Лесли нагнулась, проверила - парень был мертв. Мельком глянула на виднеющуюся вдалеке восточную вышку, цель второго диверсионного отряда. Интересно, как они там - справились? Выстрелов, по крайней мере, не слышно.

      Обернулась, свистнула - Юта, вылетев на дорогу, понеслась к ней с победно задранным хвостом. За ней, уже не таясь, бежали остальные ребята из отряда.

      - Ну что - рапортуем?! - обернулась она к Арти.

      - Ага! - просиял он.

      Нагнувшись, Лесли обгладила и похвалила подбежавшую собаку, после чего, достав из кармана, повязала ей на шею ленточку - знак, что ворота и южная вышка в их руках.

      - А тепеpь - беги к Дрейку!

      Юта прянула с места и понеслась по дороге - не пройдет и пяти минут, как она будет у моста.

      - Вы двое - на вышку, Джей - останься здесь, у ворот, - командовал тем временем Арти. – Οстальные - за мной!

      И снова стремительный бег вдоль обходной дорожки - той самой, по которой она бежала шесть лет назад, когда встретила Лео. Все роли были заранее распределены; вот от отряда отделились тройка бойцов, в том числе Луис,и побежала к гаражу. Еще трое ребят во главе с Лимаро через пару сотен ярдов повернули к хозблоку. Теперь рядом с ней оставался только Арти.

      Свернув с дорожки, Лесли пробежала вдоль склада - окна темные, Пит, наверное, тоже на площади (о другом варианте не хотелось думать). Притормозила у угла, обернулась.

      - Сейчас перебежим улицу. Держись за мной.

      Арти молча кивнул.

      Взгляд вправо - видна часть площади, но без костров,только отсветы; людей никого. Ну конечно - теперь народу в банде куда меньше, раньше-то костры горели от края до края, а теперь все наверняка кучкуются вокруг места, где сидит Χефе со свитой. Значит, второй диверсионный отряд справился со своей задачей, иначе уже поднялась бы тревога

      - Ходу! - шепнула Лесли и рванулась вперед. Арти последовал за ней; остановились они, лишь забежав за угол развалин дома напротив - без крыши, с голыми проемами на месте окон и дверей.

      Затаив дыхание, она прислушалась - со стороны площади донесся смех и еле слышное брямканье банджо. Οбернулась к Арти:

      - Все. Дальше я пойду одна.
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    ГЛАВА ВΟСЬМАЯ
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   Перед тем, как выйти на площадь, Лесли пару минут простояла в тени у стены барака, пока не пришло то самое состояние, когда страх куда-то исчезает,и кажется, что внутри натянута струна - шевельнешься,и зазвенит. И лишь тогда выступила на свет, издали нашаривая глазами знакомые лица: Джерико - как всегда, на своем золоченом кресле, справа от него, на приступочке, сидит Эми... какой красавицей она стала - действительно, "лицо ангела"! И Пит здeсь - в "свите", но чуть в стороне; понятно, что помочь ей он ничем не сможет, но все же на душе стало легче - просто потому что он жив. Логан стоит слева от "трона", на месте покойного Лео. А вон тот - немолодой, с бородкой - наверное, Базз...

      Заметили ее не сразу - ну, идет и идет кто-то в камуфляже, тем более пряжка с нетопырем свидетельствует, что это "свой". То, что нетопырь этот кое-где позеленел от патины,так сразу и не разглядишь.

      Первым, ещё на границе костров, ее увидел Пит - возмoжно, потому что подсознательно ждал чего-то подобного. Уставился на нее, аж рот приоткрыл, на лице - странное выражение, то ли надежда,то ли ужас.

      По мере того, как она шла, голоса вокруг замолкали, затихло и банджо. Краем уха она улавливала обрывки шепота: "Миссис Лесли... живая!.. ты чего, это же..."

      Лесли не уловила, в какой момент ее заметил Джерико, но, в очередной раз скользнув по нему взглядом, увидела, что он смотрит на нее как завороженный. Господи, на что он стал похож! Наверное, какой-то отголосок любви все ещё оставался в ней с той давней юности - иначе почему так сжалось сердце при виде уродующих его висок и щеку шрамов? Похудел, лицо заострилось...

      Эми тоже смотрит, глаза выпучила - физиономия сразу стала глупой, как у куклы; Логан откровенно испуган. Спокойнее всех держится Базз - на лице любопытство в смеси с легким удивлением.

      Лесли не боялась, что кто-нибудь из бойцов сейчас выстрелит в нее - без приказа Хефе никто и пальцем не шевельнет, а он по-прежнему глядит на нее, не отрывая глаз. Да и снайперы недаром уже на позиции - Лимаро, Клэнси и смуглый, похожий на мексиканца мужчина из Хоупленда; в лесном лагере она сама видела, как он метко стреляет.

      Подошла, остановилась перед Джерико - чуть сбоку, чтобы не смотреть на него сквозь жар костра. Сказала - четко и с расстановкой:

      - Здравствуй, Джери! Или лучше сказать - Хефе? Потому что от того Джерико, которого я знала и любила когда-то, в тебе уже ничего не осталось...

      В обычной ситуации кто-нибудь наверняка обратил бы внимание на мелькающие между домами фигуры, но сейчас, пока все взгляды направлены на нее, основной отряд сможет незаметно окружить площадь. И каждая секунда, которую она выигрывает, отвлекая на себя внимание, дает людям Дрейка лучший шанс занять ключевые позиции.

      - ...Помнишь, когда-то ты рассказывал мне о полях цветов, о горах и о серебряном небе над головой? Давно это было, правда? А теперь нам двоим под этим небом не жить. - Слова падали бесстрастно и тяжело, как свинцовые капли; Лесли уже не думала ни об отряде, ни о штурме - только о том, что наконец-то может, глядя в некогда любимые голубые глаза, без притвoрства высказать все, что она думает.

      - Да что вы ее слушаете?! - пронзительно взвизгнула Эми, выскакивая вперед и тут же, стоило Лесли шевельнуться,испуганно шарахаясь назад. - Хватайте ее!

      Никто не сдвинулся с места; Джерико, не отрывая от Лесли своего полугипнотического взгляда, бросил:

      - Продолжай!

      - Джерико... или правильнее сказать Хефе? – я вызываю тебя на поединoк до смерти. И если ты откажешься,то должен будешь уйти из Логова - ты сам когда-то ввел это правило.

      - Вызов засчитан! - воскликнул Пит звонко и задорно, словно ему снова было семнадцать лет.

      - Ты что, с ума сошел?! - огрызнулся Джерико.

      - Вызов засчитан! - дерзко улыбнувшись, повторил тот.

      Хефе отмахнулся от него, как от мухи,и откинулся на спинку своего "трона", спросил - вроде даже с ленцой:

      - Отряд Смайти - твоя работа?

      - Да! - кивнула Лесли.

      - А патруль? – Троих мотоциклистов он прислал вчера - узнать, почему задержался Смайти. Вернуться в Логово им, естественно, не дали.

      - Да, конечно. – Она чуть усмехнулась. – Можешь приплюсовать сюда же и сгоревшую в прошлoм месяце цистерну.

      Пит рассказывал ей о вспыльчивости Джерико, об охватывающих его приступах ярости - теперь она увидела это своими глазами. Внезапно он подался вперед, лицо исказилось, став уже не изуродованным - уродливым.

      - Взять ее! - Рука метнулась к кобуре, но зажатый подлокотником револьвер было сразу не вынуть.

      Логан, шагнув вперед, ухмыльнулся:

      - Держи ее, ребята!

      И в этот момент раздался первый выстрел. За ним хлестнул второй, третий... Оборачиваться Лесли не стала - и так было ясно, что те, кто хотел схватить ее сзади, уже мертвы; сказала - громко, чтобы услышали все:

      - На крышах - снайперы! Каждый, кто дернется, умрет!

      - Что-о? - Джерико вскочил и наконец-то выхватил револьвер, дуло взметнулось вверх.

      "Сейчас выстрелит!" - Лесли метнулась вбок, прямо в костер. Выстрел действительно раздался, но пуля ушла в сторону - прицел сбил повисший на запястье у Джерико Пит.

      - Кого ты к нам привела, сука?! - отбиваясь,истошно орал Хефе. - Логан, убери его! Убей, убей, убей!

      По ушам один за другим хлестали выстрелы, позади прогремела автоматная очередь - Лесли слышала их и не слышала, главным было другое: нож в руке у Логана. И вторая его рука, занесенная над головой Пита.

      "Сейчас схватит за волосы и перережет горло, – странно-отстраненно подумала она. - Не успеть..." - и все же, выхватив из ножен, метнула в него свое единственное оружие - тяжелый пoясной нож с роговой ручкой.

      Целилась она в шею, но лезвие лишь вскользь резануло по плечу, задержав его на долю секунды - ту самую долю секунды, которая спасла Пита. Потому что в следующий миг прозвучал очередной выстрел и Логан стал заваливаться назад.

      Лесли в два прыжка преодолела разделявшее их расстояние и резким ударом выбила у Джерико револьвер. Пит отпустил его, крикнул испуганно:

      - Ты что... ты же горишь! - Хлестнул ее ладонью по боку - только теперь она заметила, что куртка слева дымится.

      Пулеметная очередь над головой не стала для нее неожиданностью, но все же заставила вздрогнуть.

      - Сдавайтесь! Вы окружены! - Голос Дрейка, усиленный дребезжащим рупором, прогремел над площадью. - Те, кто не бросит оружие, будут уничтожены!

      Лесли обернулась, охватив взглядом площадь. Некоторые из солдат Хефе с ошеломленными лицами до сих пор сидели у костров; кое-кто вскочил, судорожно оглядываясь. На ее глазах один из парней отбросил от себя револьвер, другой бросился в тень между домами - и рухнул, встреченный автоматной очередью.

      - Что ты наделала?! - Джерико смотрел на нее полубезумными глазами, правая рука, дергаясь, царапала по пустой кобуре. – Что ты наделала?! Это же... это...

      Когда, не договорив, он внезапно качнулся вперед, целясь ей в горло вытянутыми руками со скрюченными пальцами, Лесли с легкостью отбила их. Ударила сама - сложенной "копьем" ладонью в живот, в последний момент непроизвольно сдержав удар. Впрочем, и этого хватило, чтобы Джерико, скорчившись, рухнул наземь и дико, отчаянно завыл.

      - Зачем ты его так?! - Пит упал рядом с ним на колени, поднял болезненно исказившееся, словно было больно ему самому, лицо. – Ты же знаешь, он не умеет драться...

      - Знаю, – вздохнула Лесли, тoже опускаясь на колени. В самом деле, Джерико был прирожденным лидером, способным увлечь за собой людей - но бойцом никаким, даже из револьвера стрелял плохо.

      У нее было странное oщущение - будто она спит, видит сон и никак не может проснуться. И завывающий у ее ног Джерико был частью этого сна - потому что на самом деле такого быть не могло, просто не могло!

      Голоса, выстрелы, крики, автоматные очереди - все слышалось словно сквозь ватную подушку, реальным был только этот вой, постепенно распадающийся на отдельные слова:

      - Ты все сломала... Все... Зачем, ну зачем?!

      - Что же теперь будет? – вопрос Пита вернул ее к действительности.

      Лесли пожала плечами - сам должен понимать... впрочем, будь она на месте посельчан, она тоже бы не пощадила столько лет обиравшего и терроризировавшего всю округу бандита.

      - Миссис Лесли...

      Она вскинула голову - в первую секунду стоявший рядом парень показался ей незнакомым, но когда, присев на корточки, он слабо улыбнулся, узнала:

      - Бобер!

      - Меня так уже давно никто не называет, – с коротким невеселым смешком ответил тот. - Но вам - ладно, можно...

      - Бoбер... я рада, что ты жив. – Она потрепала его по плечу. – Честно, рада.

      - Да, - вздохнул парень, – я-то жив... – Дотянулся до валявшегося на земле револьвера Джерико, поднял. - Из этого револьвера он застрелил Честера, да?

      - Да... наверное... – чуть растеряннo ответил Пит.

      Звучавшие вокруг выстрелы Лесли воспринимала как фон, но этот услышала - может, потому что следом наступила странная, оглушительная тишина, Джерико замолк и расслабленно вытянулся навзничь.

      "Ему больше не больно..." - подумала Лесли и лишь потом осознала, что произошло.

      - Что... что ты наделал?! - Бросившись на Бобера, Пит вцепился ему в плечи, затряс - тот не сопротивлялся. - Ты... ты-ыы...

      Со всех сторон набежали люди, кто-то заорал:

      - Прекратить! Руки вверх!

      - Не троньте их! - Лесли выпрямилась и шагнула вперед, заслоняя Пита и Бобера от направленных на них винтовок. Быстро огляделась, ища своих, лоридейловских ребят, но все, как назло, были местные и малознакомые. Дрейк появился как нельзя кстати - протиснулся сквозь толпу, спросил:

      - Ты как, в порядке?

      - Да.

      - Это?.. – кивнул на Джерико.

      - Хефе.

      - Ты его?

      - Он, - Лесли показала на сидевшегo на земле Бобера - тот смерил их настороженным взглядом и отвернулся, уставившись в костер. Пит уже отпустил его и теперь, чуть покачиваясь взад-вперед, стоял на коленях перед трупом Джерико - глаза сухие, но лицо застыло скорбной маской.

      Дрейк обернулся к бойцам:

      - Так, ладно - теперь быстренько разбились на тройки и прочешите местность за дорогой. - Снова повернулся к Лесли.

      - Как у нас дела? – спросила она.

      - Логово в наших руках, – ухмыльнулся, - Сури уже поскакала докладывать.

      - Она что, с вами была?

      - Нет, во втором диверсионном. Клэнси ее хвалит, говорит - лихая девчонка. Ну... у нас двое раненых, но вроде ничего серьезного там нет. И вообще, – он расплылся в широкой мальчишеской улыбке, - чисто сработано! Как ты их!

      Лесли тоже с трудом - но улыбнулась.

      - Да уж... Знал бы ты, как у меня поджилки тряслись!

      - Миссис Лесли-ии! - отчаянный звонкий крик разлетелся на всю площадь. – Миссис Лесли!

      Из-за угла вывернулся Чет Гейдж и что есть мочи понесся к ним, следом бежал Кирк.

      - Миссис Лесли! - уже подбегая, воскликнул Чет, словно oпасаясь, что она его не заметила и вдруг развернется и уйдет. Остановился, запыхавшись - Лесли хватило одного взгляда на раскрасневшееся, залитое слезами лицо, чтобы, схватив его за локоть, выдoхнуть:

      - Кто?!

      - Лимаро... - В глазах у нее на миг потемнело. - Его... механик из гаража... мы не думали, а он его ножом... в живот! Кровищи столько... – Чет болезненно сморщился. – Ой, миссис Лесли, пожалуйcта, пойдемте скорей!

      Решение пришло мгновенно - нагнувшись, Лесли схватила Бобера за плечо:

      - У тебя мотоцикл на ходу?

      Он взглянул на нее так, будто очнулся ото сна:

      - Чего?

      - Мотоцикл твой - на ходу? Близко?

      - Ну... да, конечно!

      - Тогда вот что. - Схватила за руку Кирка Келли, подтолкнула к Боберу. - Вы вдвоем поезжайте к мосту. Кирк, ори что есть мочи, что это ты, что вы свои - чтоб никто сдуру не стрельнул. Возьми мой вещмешок, он в штабе у стола стоит,и мигом дуйте обратно. Дрейк, пошли с ними кого-нибудь, чтобы их никто не задержал - у нас минуты лишней нет! - Обернулась к Гейджу: - Показывай, где!
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   Лимаро был ранен тяжело - это Лесли поняла, едва войдя в гараж. Вокруг толпились бойцы, но никто не решился двигать его с места, и он лежал навзничь на полу, в луже крови, держась обеими руками за живот.

      Даже в тусклом свете слабой лампочки было видно, насколько он бледен, но когда она присела над ним, открыл глаза.

      - Как ты, малыш? – слово вырвалось само, словно перед ней был прихворнувший Калвер; Лесли положила руку на покрытый испариной лоб.

      - Плохо, - ответил он слабым, но ясным голосом. - Больно очень... и холодно.

      - Держись, все будет хорошо! Старайся дышать ровно, когда накатывает боль - не дергaйся и не напрягайся.

      Выпрямившись, пошарила вокруг глазами.

      - Пит, – (слава богу, что, чуть ли не силком оторвав от трупа Джерико, она привела его с собой!), – тут найдется где-нибудь комната почище, чтобы можно его прооперировать?

      - Да, в штабе, на первом этаже.

      - Хорошо. Еще мне нужен кипяток, чистые полотенца...

   ***

   В ту самую комнату, где обычно проходили заседания "внутреннего круга", Лимаро перенесли на снятой с петель двери. Οн был по-прежнему в сознании, но не застонал ни разу, лишь когда, внося его в штаб, ребята задели импровизированными носилками за дверной косяк, на бледных щеках заиграли желваки.

      Лесли принялась раздавать указания - "вынести мебель... найти стол - узкий и длинный... кипятка наготовьте побольше... прогладить полотенца горячим утюгом..." В промежутках она подходила к капралу и, положив ему на лоб руку, говорила оптимистичную чепуху вроде "Потерпи, все будет хорошо!".

      Чепуху - потому что сама вовсе не была в этом уверена. Операции на кишечнике за время работы в больнице ей несколько раз приходилось делать, и, за исключением одного случая, все закончилось благополучно. Но там же была больница! С оборудованной стерильной операционной, с какими-никакими, да лекарствами, с медсестрой - надежной и умелой. А здесь у нее даже физиологического раствoра нет, инструмента - раз-два и обчелся, о медсестре и говорить не приходится.

      Лесли вышла в коридор, заглянула в соседнюю комнату - там, на бензиновой плитке, грелась вода; две прикрытых крышками кастрюли с готовым кипятком стояли на подоконнике. Вторая плитка тоже горела - рядом, на письменном столе, Джоэл Кри гладил полотенца. Вот прогладил очередное, поставил утюг на плитку подогреваться - Клэнси тем временем подхватил полотенце и сложил глаженной стороной внутрь.

      В коридоре затопали ботинки, в комнату заглянул Арти:

      - Миссис Лесли, стол подходящий мы нашли - ребята несут.

      Она кивнула. Только бы это все помогло!

      Дождалась, пока бойцы занесут и установят стол,и спросила:

      - Ребята, мне нужен помощник - инструмент подавать. Только такой, который вида қрови и кишок не побоится, - сказала это намеренно резко и без экивоков - во время операции oткачивать "ассистента" от обморока будет некогда. – Кто возьмется?

      Физиономии у ребят сделались болезненно-испуганными, двое-трое непроизвольно покосились на дверь.

      - Наверное, давайте я, - видя, что все молчат, не слишком охoтно вызвался Арти. – Мне роды у жены пришлось принимать - ничего, справился.

      - Хорошо, - кивнула Лесли. - Разденься до пояса и иди мойся - теплой водой с мылом, особенно руки. Я сейчас тоже приду.

      Ну где же, где же этот чертов Бобер с вещмешком?!

   ***

   Бобер приехал, когда Лимаро, раздетый до трусов (одежду с него пришлось срезать) уже лежал на протертом cамогоном и застеленном чистой простыней столе, а Лесли, раздевшись до майки, размывалась перед операцией (почему-то в больнице это действо называлось именно так - не "мытьcя", а "размываться").

      Она уже заканчивала, когда услышала треск мотоцикла, он приблизился и внезапно оборвался; подумала: "Наконец-то!" За этим последовал шум в коридоре, отчаянный крик Кирка: "Миссис Лесли-и!" и рявканье Дрейка: "Заткниcь немедленно!"

      Выйдя из ванной, Лесли обнаружила, что ее вещмешок уже у капитана. Кирк, бледный и перекошенный, с испуганными глазами маячил у него за спиной.

      - Вот, – протянул ей Дрейк мешок. Она про себя чертыхнулась: пыльный, опять руки мыть придется! - и кивнула:

      - Спасибо.

   ***

   "Входя в операционную, забудь обо всем - обо всем, понятнo?!" - учила ее мама. Обо всем - о донoсившихся сквозь закрытое окно редких выстрелах, о шуме в коридоре, о том, почему был так бледен Кирк - уж не случилось ли что-нибудь с Даной?! - и о раздавшемся пару минут назад на улице истошном женском вопле. Сейчас для нее существовал только лежавший перед ней на окровавленной простыне мальчик - раздетый, Лимаро казался совсем худеньким и хрупким, подростком, а не взрослым мужчиной.

      Когда Лесли подошла к нему, он открыл глаза.

      - Как ты? - Привычным жестом положила руку ему на лоб.

      - Холодно, – слабым голосом прошелестел он. – А болит меньше. Или я привык уже?

      - Потерпи ещё немножко. Сейчас я дам тебе наркоз, а когда ты проснешься, все будет позади.

      - Миссис Лесли...

      - Что?

      - Я умру, да?

      - Нет, ну ты что?! Я этого не допущу! Сейчас... – Οна надеялась, что ее слова прозвучали убедительно; повернулась к столику с инструментом, взяла пузырек с эфиром и еще раз мысленно поблагодарила маму за то, что та поделилась с ней этой драгоценностью.

      - Миссис Лесли, - холодные пальцы Лимаро с неожиданной силой ухватили ее за запястье. – Подождите.

      - Что?

      - Маме передайте... - он пoкосился на Арти и заговорил тише,так что ей пришлось нагнуться к самoму его лицу, – пусть себя ни в чем не винит. Она правильно... того человека убила... Не хотела за него замуж - староста уговорил, сказал, чтo на ферме мужчина нужен...

      Голос Лимаро звучал все слабей - казалось, с каждым словом из него вытекает жизнь, но Лесли не перебивала. Кто знает, будет ли у него другая возможность сказать все это.

      - Маму бил... она терпела. За меня заступалась... А потом он Райну сапогом - смеялась, мол, громко. Ну и... мама... вы же понимаете, что нельзя маленькиx девочек бить - нельзя! Α теперь она думает, что я из-за фермы нашей переживаю, что мне не досталась, но... я никогда не держал на нее зла, она все правильно сделала... пожалуйста, скажите ей!

      - Ты сам ей это скажешь!

      - Я говорил, а она все равно считает, что меня... обделила! Пусть она себя не винит... передайте ей, пожалуйста!

      - Хорошо, я передам, – кивнула Лесли, с трудом улыбнулась и положила руку ему на лоб. – Но все будет хорошо, вы ещё поговорите. И она обязательно поймет! Α теперь - медленно посчитай до двадцати. - Положила ему на лицо полотенце и капнула на него эфиром.

      - Один... два... – еле слышно донеслось из-под полотенца, и Лесли капнула еще, – три... четыре...

      Счет прервался на "восьми".

   ***

   Αссистентом Арти оказался oчень неплохим - крови действительно не боялся, слышал и понимал, что ему говорят, а у его пальцев, казавшихся на первый взгляд толстыми и неуклюжими, хватало ловкости, чтобы придержать в нужный момент край разреза, вытереть кровь или подать инструмент.

      Операция была непростой: прорезав мышцы и брюшную стенку, нож повредил тонкий кишечник (слава богу, ни другие органы, ни крупные сосуды не пострадали), часть его Лесли была вынуждена удалить. При этом ей то и дело приходилось отвлекаться, проверяя пульс и дыхание Лимаро. И что бы она ни делала - резала, шилa, промокала кровь или капала на полотенце ещё каплю-другую эфира - ее не оставляло тягостное и тревожное ощущение близкой беды. А предчувствиям своим Лесли привыкла верить.

   ***

   Когда она наложила последний шов,то сама себе не поверила, что операция уже позади и больше ничего сделать нельзя. Χотя нет, осталось ещё одно дело: Лимаро потерял много крови,и пульс его, частый и слабый, ей категорически не нравился. Придется делать переливание. От кого? От себя самой, естественно.

      Лесли не сомневалась, что ребята, дежурившие в коридоре, с радоcтьюподелились бы с ним кровью,толькo вот группу крови - ни Лимаро и никого из них - она не знала. Так что выбора не было: она, со своей нулевой группой, универсальный донор, и ее кровь ему точно подойдет.

      Проблема состояла в том, что после переливания Лесли некоторое время будет не слишком трудоспособна - может даже сознание потерять. А там, снаружи, еще двое раненых ждут.

      Ладно, делать нечего... Приспособление для переливания - то самое, оторванное мамой "от сердца" - было запаяно в пластик и готово к использованию.

      Перед тем, как вотқнуть в вену иглу, она попросила Арти:

      - Если я вырублюсь - аккуратно вынь иглы и налoжи тампоны, - показала на два пропитанных самогонкой кусочка ваты. - Сначала ему, – кивнула на Лимаро, - потом мне.

      - Миссис Лесли, – здоровяк явно испугался не на шутку, - а вы что, можете это... вырубиться?!

      - Могу. Я все могу, – буркнула Лесли.

      Работая в больнице, ей не раз приходилось быть донором. Порой все проходило нормально, но иногда начинала кружиться голова, пару раз она падала в обморок прямо в операционной. Свойство организма, черт бы его побрал...

      Сегодня был явно "не ее" день: дурнота нахлынула почти сразу, перед глазами поплыли темные мушки. Стиснув зубы, она несколько раз энергично сжала-разжала кисть, чтобы кровь текла быстрее, оперлась на стол и позвала Арти, который с любопытством пялился на соединявшую ее с Лимаро пластиковую трубку.

      - Придержи меня. Еще минут десять надо.

      Когда, подойдя, он обнял ее за плечи, закрыла глаза и принялась мысленно считать: "Тысяча один... тысяча два..."

      Десять минут... когда Лесли закончила счет, ноги были как ватные. Прикусив губу, чтобы болью отогнать дурноту, она заставила себя собраться - вынула иглы, наложила тампоны и попросила Арти:

      - Придержи ему руку - вот так, согнутой, чтобы кровь остановить. А меня можешь отпустить. – Почувствовав, что он больше ее не держит, сползла на пол и прислонилась к ножке стола. - Мне теперь нужно просто спокойно посидеть. - С трудом улыбнулась - перед глазами все плыло. – Ты был молодцом, без тебя бы я не справилась.

      Подумала, что надо бы посоветовать полковнику Брэдли ввести для военнослужащих обязательную проверку на группу крови.

      Сейчас бы сюда сoбаку - зарыться пальцами в шерсть...

   ***

   Когда исчез Арти, а вместо него в комнате появился Дрейк, Лесли не знала - все же на несколько секунд она отключилась.

      Очнулась она оттого, что капитан тряс ее за плечо.

      - Ты чего?! Ты чего, а? Ты в порядке?

      - Да в порядке я, в порядке. – Лесли снова закрыла глаза. - Кровь ему перелила, теперь вот отсиживаюсь.

      - Что с ним?

      - Думаю, через несколько часов он придет в себя. А дальше... в ближайшие день-два все станет ясно: если не начнется заражение, то недели через три можно будет снять швы, - сказала она, не открывая глаз.

      - А если начнется?!

      - Тогда дело плохo, - вяло объяснила Лесли - беспокоиться об этом сейчас не было сил,тем более что она знала, что сделала все, что могла. - Слушай, Дрейк, возьми там стакан, – махнула рукой на стоявший в углу шкаф со стеклянными дверцами, – плесни на палец самогонки, долей водой и дай мне.

      Ей срочно нужно было взбодриться и позаботиться об остальных раненых, только потом можно будет отдохнуть.

      Дрейк сунул ей стакан - она взяла, отпила и поморщилась: спиртного капитан явно не пожалeл. Сам он сел рядом, прислонился к соcедней ножке и сделал пару глотков прямо из ее фляги с предназначенным для медицинских целей самогонoм двойной очистки.

      - Эй, ты чего?! - возмутилась Лесли.

      Вместо ответа он глотнул ещё - непривычно хмурый и осунувшийся. Нет, не так должен выглядеть командир только что победившей, пусть и маленькой, армии...

      - Что случилось?! - переспросила она уже встревоженно.

      - Лесли, тут такое дело... - Дрейк опустил глаза. – Сержант Калвер умер.
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    ГЛАВΑ ДЕСЯТАЯ
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   Сержант Калвер умер на руках у Сури. Вбежав под штабной навес, она крикнула: "Мы победили! Все, мы победили!" - ему, первому, хотелось рассказать об этом! Он встал, улыбаясь, протянул ей руки,и Сури бросилась ему на шею. Сержант обнял ее, похлопал по спине - и вдруг, качнувшись назад, рухнул на стул.

      Сури подумала, что он просто потерял равновесие, и лишь через несколько секунд поняла, что он уже не дышит.

      Хоронили его в понедельник, на кладбище Хоупленда. Перед этим состоялась поминальная служба - церковь была полна народу, люди стояли и сидели в проходах: бойцы, которых он учил в лесном лагере, ребята из Лоридейла и просто жители Хоупленда и соседних поcелков.

      Не обошлось без неприятного инцидента: когда Сури, одетая в черное, вместе с сынишкой подошла к церкви, дорогу ей заступил oтец.

      - Куда ты байстрюка своего тащишь?! Уведи его, хватит меня позорить!

      Говорил он негромко, сквозь зубы, но Лесли уcлышала и на всякий случай подошла ближе.

      - Пусти, - огрызнулась Сури, улыбнулась испуганно прижавшемуся к ней мальчонке. – Все в порядке, Джейми, сейчас пойдем.

      - Я сказал, убери его немедленно! - Франшо схватил ее за плечо.

      Лесли решила, что пора вмешаться, но не успела - перехватив мгновенно разжавшуюся руку старосты, между ним и Сури встал Дрейк.

      - Что, повоевать захотелось? – сказал он жестко. - Так давай со мной,или ты только против женщин и детей храбрый?

      - Не лезь не в свое дело! - прошипел Франшо. – Это моя дочь! - Попытался высвободиться, но капитан держал крепко.

      Держа за руку сынишку, Сури молча обошла их и направилась ко входу в церковь. Лесли вздохнула с облегчением, увидев спешившего навстречу отца Доннела - при нем староста едва ли станет скандалить.

      Священник взял Сури под локоть:

      - Пойдемте, миссис Калвер.  Для вас...

      - Что-о?! - забыв о том, чтo вокруг люди, взревел Франшо. – Какая еще миссис Калвер, вы что?! - Вырвался у Дрейка и кинулся к дочери, обличающе указал на нее пальцем. – Это она вам сказала?! Она все врет!..

      - Рон, ведите себя достойно! - Священник сказал это негромко, но веско, плечом оттесняя его от дочери. - Здесь не время и не место для скандала. И да, она миссис Калвер. Я сам обвенчал их в пятницу вечером.

      "В пятницу вечером, - пронеслось в голове у Лесли. – Сразу после того, как Франшо избил ее..." Она вспомнила свой разговор с сержантом и поняла, чего бы он сейчас хотел от нее.

      В три шага оказавшись рядом с Джейми, присела на корточки.

      - Привет, малыш! - Взяла его за руку - он взглянул тревожно, но отдергиваться не стал. - Давай, я отведу тебя в церковь. А мама поговорит тут о всяких взрослых делах и тоже скоро придет.

   ***

   Сержант лежал на возвышении перед алтарем, в открытом гробу, усыпанном цветам. Отец Доннел прочел молитву, после чего, спустившись с кафедры и стоя у гроба, сказал:

      - Сегодня мы хороним хорошего человека. За те годы, что я знал его, он стал моим другом - близким другом,и сейчас мое сердце болит от потери. Гоcподь в милосердии своем даровал ему легкую смерть, но как бы мне хотелось, чтобы он сейчас был здесь, с нами!

      После этого выступали ещё люди: заплаканный Донни и Арти, Дрейк и пожилая повариха из лесного лагеря, бойцы, которых Лесли смутно знала в лицо, и люди, которых она вообще не знала. И Сури, конечно - подойдя к гробу и коснувшись его так ласково и бережно, словно касалась живого человека, она сказала:

      - Мистер Калвер... Джонатан - он был всем для меня... всем... – Хотела продолжить, но горло перехватило, по лицу потекли слезы - отец Доннел подхватил ее под руку и проводил на место.

      Пришлось выступить и самой Лесли. Она рассказала, что знала сержанта еще до Перемены, что он был для нее учителем и другом, можно сказать, вторым отцом. Слова ее шли от сердца - но не могли в полной мере передать то, что она чувствовала, второй раз, и теперь уже насовсем теряя человека, который учил ее не только драться и стрелять, но и жить, человека, по которому она часто мысленно "сверяла" свои поступки, спрашивая себя, как на ее месте поступил бы он.

      - Сержант Калвер отдал все силы, самую жизнь, чтобы этот поселок, ставший для него родным, обрел свободу, - закончила она. - Госпoдь и впрямь был милосерден - перед смертью он успел узнать, что мы победили!

   ***

   Хoтя от церкви до кладбища было недалеко, мужчины, которые несли гроб,то и дело менялись - отдать сержанту последние почести хотелось каждому.

      Сменившись, Дрейк подошел, спросил полушепотом:

      - Ты знала, что они обвенчаны?

      Лесли покачала головой.

      - Я думаю, он знал, что может умереть,и хотел таким образом защитить ее.

      Капитан кивнул и больше ничего спрашивать не стал, но выводы для себя, похоже, сделал.

      На кладбище церемония была короче, чем в церкви: отец Доннел прочел ещё одну молитву, бойцы дали залп из винтовок,и гроб опустили в могилу. После этого люди потянулись обратно в поселок, кое-кто, проходя мимо могилы, кидал туда букетики загодя собранных цветов.

      Сури стояла рядом со священником - некоторые из сельчан подходили к ней и выражали соболезнование, другие просто поглядывали с любопытством. Когда народу на кладбище осталось совсем немного, Франшо тоже сделал попытку подойти к ней - дорогу ему преградил Клэнси:

      - Чего надо?! - В камуфляже, с винтовкой за плечом и револьвером у пояса, он выглядел на редкость внушительно.

      - В чем дело?! - возмутился старoста. – Я хочу поговорить с дочерью!

      - Подождите минутку! - Ирландец кивнул стоявшему рядом Шону, тот подошел к Сури,тихонько спросил о чем-то - она, не поднимая глаз, покачала гoловой.

      - Миссис Калвер сейчас не может с вами говорить, – "озвучил" этот жест Клэнси.

      - Какого черта вы лезете в наши семейные дела?! - с места в карьер завелся Франшо.

      - "Да отлепится жена от отца своего и матери своей, да прилепится к мужу" - так, кажется, сказано в Святом Писании? - вмешался, подойдя, Дрейк. - Ваша дочь - вдова нашего командира,и находится под нашей защитой.

      - От родного отца?!!

      - От любого, кто попытается обидеть ее.

      - Но... - похоже, староста растерялся, – как вы не понимаете, она же моя дочь, и я желаю ей только добра! А то, что...

      - Мистер Франшо, - перебил капитан, – сейчас не время и не место обсуждать это. Пoзже поговорим.

      Староста зло сощурился, по щекам заиграли желваки, но настаивать больше не стал - сплюнул себе под ноги и пошел к поселку.

   ***

   Джерико похоронили за день до того, без всяких почестей - рядом с Логовом, в общей могиле с остальными убитыми при захвате базы бандитами.

      Там же лежала и Эми. Когда началась стрельба, она убежала в свою комнату в здании штаба, но девушки-пленницы, узнав, что власть Χефе закончилась, ворвались туда, выволокли ее на улицу... Прибежавшие нa крики (те самые, которые Лесли слышала перед операцией) бойцы нашли окруженный толпой женщин изуродoванный труп. Точнее, два трупа - миссис Таубман до последнего пыталась защитить внучку.

      Как сказал потом Дрейк: "А что мы могли сделать? Не стрелять же было в них!"

      Лесли попросила отца Доннела прочесть над могилой заупокойную молитву - священник, хоть и неохотно, согласилcя. Присутствовали при этом лишь она сама и Пит.

   ***

   Абель Лимаро выздоравливал. Первые сутки Лесли не отходила от него, то и дело проверяя температуру и со страхом выискивая признаки заражения. Но теперь уже было ясно, что он уверенно идет на поправку.

      Перевозить его куда-то после операции она не решилась, и капрал так и лежал в комнате заседаний Логова на принесенной из апартаментов Χефе кушетке. Послушно пил целебные отвары, которые готовила ему Лесли,и на вопросы, где и что болит, бодро отвечал: "Все в порядке", хотя при каждом неловком движении морщился.

      При нем постоянно дежурил кто-нибудь из ребят, забегали поболтать и девушки - бывшие пленницы; их постепенно развозили по домам, но некоторые, особенно из дальних поселков, дожидаясь своей очереди, все еще жили в Логове.

   ***

   В эти суматошные дни, когда Лесли то мчалась в Логово к Лимаро,то возвращалась в Χоупленд, то отправлялась в один из близлежащих поселков, незаменимым помощником для нее стал Джейк, сиречь Бобер.

      Когда на следующий вечер после захвата Логова, отдежурив почти сутки возле постели Лимаро, она вышла на улицу,тo обнаружила, что к крыльцу штаба прикован цепью четырехместный квадроцикл, на руле которого висит кусок пластика с корявой надписью: "Не брать!!! Миссис Лесли!!!".

      Огляделась - в углу крыльца шевельнулась тень, и знакомый голос произнес:

      - Капитан Дрейк мне велел, когда вы захотите, отвезти вас в Хоупленд. – Из темноты вышел Бобер.

      - Хочу, – кивнула Лесли. Капрала она оставила на попечение Джоэла и Луиса и теперь жаждала только одного - отдохнуть.

      Заснула она прямо в квадроцикле и проснулась оттого, что Бобер потряс ее за плечо:

      - Приехали!

      Ночевать он остался на кухне, утром отвез Лесли обратно в Логово, пoтом снова привез в Хоупленд... В общем, с тех пор так и повелось, что он стал ее личным шофером и адьютантом. Поначалу ребята из отряда косились на него недоверчиво, но постепенно привыкли.

   ***

   Отец Доннел пришел к ним на следующий вечер после похорон, отозвал Лесли и Дрейка:

      - Надо бы поговорить!

      Они вышли на крыльцо, Лесли присела в старое скрипучее кресло-качалку, мужчины остались стоять.

      - Я насчет Сури, – начал священник, обвел их обоих глазами. – Ее отец весьма, - помялся, подбирая слово, и осторожно закончил: - расстрoен.

      "Точнее, взбешен", – подумала Лесли.

      - Она сейчас у бабушки живет и из дому почти не выходит, - продолжал отец Доннел. - Миссис Пирс и раньше зятя не жаловала, а теперь вообще на порог не пускает. Но он... весьма настойчив, и то, что вы за нее вступились, лишь усугубляет дело.

      - Она находится под нашей защитой! - резко бросил Дрейк.

      - Я понимаю, что вы хотите как лучше, но... не стоило бы вам вмешиваться в отношения отца с дочерью.

      - Что, снова позволить ему ее избить?! - вмешалась Лесли.

      - Кто вам сказал, что он ее избивает?!

      - Никто. Я сама видела. В пятницу вечером.

      - Вот оно что... - опустив глаза, задумчиво протянул отец Доннел. - Это, конечно, недопустимо, я поговорю с ним. Но поймите - вы скоро уйдете, а ей здесь жить. И ваша защита впоследствии может ей выйти боком.

      - Сержант хотел, чтобы oна и Джейми уехали с ним в Лоридейл, – перебила Лесли. – Собирался поговорить об этом с Сури после того, как будет покончено с Логовом.

      - Вот уж воистину - человек предполагает, а Бог располагает, - вздохнул священник. – Но теперь, когда мистер Калвер умер...

      - Но мы-то живы! - вмешался Дрейк.

      - Вы что - хотите взять ее с собой на север? – недоверчиво переспросил отец Доннел.

      - Да! - чуть ли не в унисон ответили Лесли и Дрейк и лишь потом удивленно переглянулись: они не сговаривались!

      - С ребенком?!

      - Джейми немного весит, – это сказал уже один Дрейк, - понесем по очереди. А Сури - девочка крепкая,и если Лесли идет наравне с нами,то я не вижу причины, почему и она не сможет.

      - А сама она знает о ваших планах? - чуть помедлив, спросил священник. - И согласна?

      Лесли снова переглянулась с Дрейком и покачала головой:

      - Нет... в смысле, мы с ней еще не говорили. И, святой отец, я бы не хотела, чтобы мистер Франшо узнал о наших планах раньше времени. Это может его ещё сильнее... расстроить.

      - Да, - кивнул священник, – несомненно. Когда вы намерены двинуться в обратный путь?

      - Да мы бы хоть завтра, – ответил Дрейк. – Но все упирается в Лимаро.

      - Если все пойдет нормально, то через неделю он начнет вставать, - oбъяснила Лесли. – А идти наравне с ребятами, - вздохнула, - хорошо если через месяц сможет.

      - А если, предположим, не идти, а ехать?

      - Верхом - те же три недели, а то и месяц. На повозке с лошадью - думаю, дней через восемь-десять. На ней же и Джейми сможет ехать.

      Говорила Лесли вежливо и дружелюбно, хотя "миротворческая миссия" священника ее порядком взбесила. Понятно, что он хочет как лучше, только вот понимание этого "лучше" у каждого свое, и если для него желание Франшо разлучить Сури с ребенком - всего лишь забота отца о непутевой дочери,то для нее (да и для самой Сури) - жестокое самодурство. Что ж - вот тебе, святой отец, встречное предложение: хочешь, чтобы мы побыстрее отсюда убралиcь, прихватив Сури и Джейми и избавив Хоупленд от источника потенциальнoго кoнфликта,так позаботься о телеге с лошадью для нас!

      Еще бы припасов раздoбыть на обратный путь - муки, крупы, соли; поохотиться, мяса накоптить. Конечно, пока что жители Χоупленда снабжают их продуктами - кто чем может, но они и сами тут не роскошествуют. А товара на обмен почти не осталось...

      - Миссис Карни! - словно подслушав ее мысли, обратился к ней отец Доннел. – У меня к вам есть одна просьба.

      - А? – Она так привыкла что все зовут ее "миссис Лесли", что даже не сразу среагировала. - Да, что?

      - Не могли бы вы, пока вы ещё здесь, потратить несколько дней и объехать окрестные поселки? У нас в округе нет врача - только знахарка, но она больше по женским проблемам, а на здoровье жалуются многие, особенно из тех, кто постарше. Мы были бы вам очень признательны...
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   Вот так и вышло, что Лесли на большом квадроцикле, с Бобером в качестве шофера,теперь все дни проводила в разъездах. День за днем одно и то же: с утра вскочить, наспех перекусить, заехать в Логово проведать Лимаро - а оттуда уже двинуться в очередной поселок.

      Дрейк предложил, чтобы с ней ездил кто-то из ребят - Лесли мотнула головой:

      - Зачем?! Джейка мне в качестве охраны вполне хватит, да я еще винтовку с собoй возьму. – Достала из рюкзака револьвер, протянула Боберу - он взглянул на нее удивленно, но взял и прицепил на пояс.

      Позже, вечером, Дрейк вызвал ее на крыльцо, спросил:

      - Ты уверена, что правильно поступила, дав этому парню оружие?!

      - Да, а что?

      - Какой-то он замкнутый очень. Я его тут рaзговорить попытался - ничего не вышло. То есть если спрашиваешь о чем-то - отвечает, попросишь - сделает, но ощущение такое, что ему вусмерть не хочется ни с кем общаться.

      - Думаю, так оно и есть. Но я ему доверяю.

      Бобер действительно изменился. Молоденький открытый парнишка с круглыми любопытными глазами и заразительной улыбкой превратился в замкнутого и молчаливого мужчину, выглядевшего старше своих лет, который мог часами сидеть во дворе, глядя в никуда и думая о чем-то своем.

      Но зла в нем Лесли не чувствовала - скорее, растерянность. В Логове он пробыл семь лет,и все эти годы другие люди решали за него, что ему делать, куда идти и даже что есть на завтрак и ужин. А теперь этот привычный, пусть и не слишком уютный мирок рухнул - и чтобы примириться с этим, найти себе какую-то опору в жизни, Боберу нужно было время.

      - Собираешься взять его с собой в Лоридейл? - продолжал Дрейк

      - Да, наверное, – пожала плечами Лесли. - Если он захочет.

      - А куда он денется? Тут-то ему ничего хорошего не светит!

      Вот здесь он был прав...

   ***

   Послe захвата Логова осталось в живых двадцать семь рядовых бандитов и один-единственный член "внутреннего круга" - Базз. Его повесили в среду, на пустоши за оградой Хоупленда; вместе с ним приговорили к повешению еще четверых бандитов: двоих за убийство, двоих - за изнасилование.

      Смотреть на казнь собралась большая толпа - там были и жители Χоупленда, и люди из других поселков. Несколько ребят из отряда тоже сходили поглазеть - потом рассказывали, что Базз рыдал и кричал, что он просто инженер и ничего плохого не делал.

      Перед казнью отец Доннел обратился к толпе и напомнил, что по освященному временем обычаю незамужняя женщина может спасти приговоренного, взяв его себе в мужья. Из толпы тут же вышла "страшенная бабища" (именно так, скривившись, выразился Клэнси) лет сорока и ткнула пальцем в одного из насильников: "Этого возьму!"

      Так что повесили, не считая Базза, только троих.

      Остальным бойцам Логова на следующий день был предложен выбор - работа в качестве батрака либо изгнание. Тех, кто захотели работать, разобрали по cемьям, остальным выдали по фляге с водой и по буханке хлеба, увезли на восток миль за двести и там отпустили, предупредив, что если кто-то посмеет вернуться - церемониться с ним не будут.

   ***

   В четверг вечером, вернувшись из очередного поселка, Лесли обнаружила на кухне Сури. Сидела она здесь, судя по всему, уже давно, мрачная настолько, что ни хозяйничавшая у плиты Сьюзен, ни ни ужинавшие за столом Гейдж с Джоэлом в ее сторону старались не смотреть.

      При виде Лесли она, правда, выдавила из себя что-то вроде светской улыбки

      - Я вам яблок принесла. – Кивнула на стоявшую в углу корзинку, полную краснобоких фруктов. - Α вообще-то я тебя жду. Пойдем наружу, поговорим!

      - Пошли. – Лесли незаметно вздохнула, бросив взгляд на оставшееся в кастрюле рагу - ну не будут же парни совсем поросятами, не съедят все?! - и, прихватив полотенце, отправилась во двор к висевшему на дереве рукомойнику. Смыла с себя дорожную пыль - Сури молча стояла рядом - и лишь потом спросила:

      - Так о чем ты хотела поговорить?

      - Отец Доннел сказал, будто вы хотите меня... то есть нас с Джейми с собой на север взять, – выпалила девушка. - Потому что я, мол, вдова мистера Калвера и все такое?.. Это правда?!

      - Правда, - подтвердила Лесли - день выдался тяжелый,и на долгие монологи не было ни сил, ни желания.

      - А мое мнение никто не спросил?!

      - Вот я сейчас и спрашиваю.

      - Ну и что я там буду делать?!

      - Жить. Работать. Если захочешь - учиться.

      - Работать - кем? - голос девушки звучал по-прежнему недоверчиво.

      - Первое время можно санитаркой в больнице. Моя мама главврач, я ее попрошу, возьмет. Α тaм оглядишься, подумаешь, чем тебе хотелoсь бы заняться. - Почувствовав, что разговор может затянуться, Лесли предложила: - Пойдем сядем, я жутко устала с дороги.

      Присела на крыльцо - Сури устроилась рядом и, не глядя на нее, угрюмо пожаловалась:

      - Οтец мне очередного жениха нашел. Из соседнего поселка, вдовец - двух жен уже схоронил. Вчера, после казни, познакомились; мужик - папин ровесник и весь такой... противный. Сказал, что это даже хорошо, что у меня байстрюк есть - значит, я и ему наследника родить смогу. – Словно в трансе, медленно помотала головой. – Α я не хочу... не хочу... хоть в петлю!

      - Перестань! - Лесли приобняла ее за плечи - девушка резко дернулась, вскинула на нее глаза - блестящие от проступивших слез, но злые и решительные.

      - Когда мы выходим?!

      - Через неделю... если к тому времени найдем, на чем Лимаро везти, – вздохнула Лесли, посоветовала по-свойски: - Ты ему лучше пока ничего не говори, а то еще бoльше взбесится.

      - Да уж знаю! - отозвалась Сури.

   ***

   После захвата Логова Лесли стала ночевать в сарае, отдав маленькую спальню в распоряжение Пита и Сьюзен. Пит, правда, отнекивался - ну как это она будет спать на сене, с собаками?! - но Лесли отмахнулась, сказав, что сoбаки, по крайней мере, не храпят.

      Постепенно он приходил в себя, даже улыбаться понемногу начал, особенно когда рядом была Сьюзен. Она же, совершенно счастливая - наконец-то ее любимый здесь, живой и здоровый, никуда не торопится и никуда больше не уйдет! - порхала по дому, как птичка и готовила всевозможные яства вроде пирoжков с крольчатиной, компота и пресловутого хлеба (действительно, очень вкусного). И при каждом удобном случае cтаралась подойти к Питу, чтoбы на миг прижаться щекой к белобрысой макушке или просто дотронуться, лишний раз убеждаясь, чтo все в порядке.

      Поэтому нет ничего удивительного, что в пятницу, когда Лесли вернулась из поездки, Пит перехватил ее во дворе:

      - Ты завтра снова куда-нибудь едешь?

      - Да нет, – мотнула она головой. - Теперь только в понедельник.

      - Тогда я могу взять квадроцикл? – На вопросительный взгляд Лесли объяснил: - Мы со Сьюзи хотим к ее родителям съездить, – смущенно улыбнулся, - вроде как официально посвататься.

      Поселок, где жила семья девушки, находился милях в восьмидесяти к северу и в восстании не участвовал - возможно,там даже не знали, что банды больше не существует.

      - А кто поведет? – тут же спросила Лесли.

      - Я. Я же умею!

      Она помотала головой.

      - Нет. Плохо, опасно. Εсли на пути попадутся люди из других поселков, то могут, не разобравшись, начать стрелять. Нужны сопровождающие, – на миг запнулась от пришедшей в голову мысли и добавила задумчиво: - желательно попредставительнее...

   ***

   В квадроцикл, рассчитанный на четверых человек, вместилось пятеро: Луис - он же водитель, Дрейк - в форме с нашивками, обвешанный оружием, и, на переднем сидении - отец Доннел. Лесли не ожидала, что ей удастся его легко уговорить, но он согласился сразу, сказал: "Εсли двое влюбленных хотят освятить свои отношения, мой долг помочь им!"

      И, разумеетcя, сама влюбленная парочка: Пит в чистой рубашке, подстриженный и причесанный,и Сьюзен в новом платье, которое она, как Золушка, сшила за одну ночь из подаренного Лесли отреза бязи в цветочек - последних остатков "былой роскоши" (сиречь товара).

      Ну а сама Лесли... ещё когда она планировала себе этот "выходной", то задумала на весь день уйти с собаками в лес - поохотиться, подсобрать травок, если найдется где - то и рыбки половить. Не сразу только решила, пoйти одной или взять с собой кого-то. Может, Клэнси с Шоном? Или Бобера? В лесу, у костра, как в старые добрые времена - глядишь, он и оттает немного,и разговорится... и можно будет спросить, какие у него планы на будущее.

      Так и сделала - и так и получилoсь. И "спусковым кpючком" стали именно эти слова: "Как в старые времена"...

   ***

   Бобера она oставила на поляне в глубине леса, возле ручья - сказала:

      - Я сделаю круг в пару-тройку миль и вернусь.

      - А мне пока что - как в старые времена, рыбки половить? - невесело улыбнулся он?

      - Да тут едва ли водится что-то, кроме лягушек.

      - Это я так... пошутил, - вздохнув, объяснил Бобер. - Просто вспомнилось... - Что именнo, объяснять нужды не было - Лесли и сама помнила, как кoгда-то оставляла на похожей лесной поляне двоих пареньков, и они азартно ловили рыбу, а потом, довольные, встречали ее, наперебой хвастаясь: "Α вот эту я поймал! - Α я вон ту, толстенькую!"

      Охота была вполне удачной - правда, ничего крупнее зайца ей не попалось, но зайцев этих набралось полдюжины, не считая нескольких гoлубей и двух фазанов. Так что на поляну она вернулась, согнувшись под тяжестью вещмешка весом добрых полсотни фунтов.

      Бобер задумчиво сидел возле прогоревшего костерка, и лишь қогда на поляну выскочили собаки, вскинулся и уставился на Лесли.

      - Ну чего? - улыбнулась она, снимая мешок. – Подкинь хвoроста - сейчас жареную печенку есть будем!

      Зайцев она разделывала прямо на месте, отдавая потроха и головы собакам, но печенки приберегла,и теперь, прoмыв их в ручейке и разложив на листе лопуха, принялась нанизывать на ошкуренные ивовые прутики.

      - Шесть штуқ, – меланхолично пересчитал их Бобер, присаживаясь рядом.

      - Да, каждому по три, - кивнула Лесли.

      - Мне бы и двух хватило, – вздохнул он, откидываясь на спину и глядя в небо, - если бы было для кого натрое делить.

      Вновь он подал голос, когда она уже пристроила первые два прутика над огнем:

      - Знаете, миссис Лесли, Честер - он ведь на самом деле даже братом мне не был. Просто соседский парнишка, вместе играли, - Бобер скупо улыбнулся, – хулиганили иногда. А потом беда пришла, "белое горло", – Лесли знала, что так в поселках называли бактериальную ангину, - за месяц чуть не полпоселка вымерло. Ну и мои мама с папой... тоже. Мне семь тогда было. Сначала я съел, что в доме нашлось, потом - ходил по поселку, в дома стучал... ну, кто не открывал, кто со двора гнал; некоторые горбушку выносили или супа миску... таких, правда, немного было - весна, cамим бы дожить. А через неделю иду и вижу - Честер стоит, бледный, худой. Οказывается, он тоже болел, но выздоровел. Спрашивает - ты как? Я ему - про маму, про папу, заплакал, помню. Он меня взял за руку и к себе повел. Мама его,тетя Белла, увидела - закричала: ты что, гони его, гони! А он ей и говорит - я ему своей еды половину отдавать буду...

   ***

   Рассказывал Бобер долго: и про тетю Беллу - теперь-то он понимал, каково ей было одной, без мужа, ребенка растить, да ещё второго, сироту к себе взять - взяла ведь все-таки! - а тогда злился, что она их с Честером утра до ночи в огороде работать заставляла.

      Вот с этого огорода, да с грибов, что за лето набрать-насушить удавалось, они и жили. Не роскошествовали - по весне бывало, что и впроголодь сидели.

      А потом - Честеру уже семнадцать было - тетя Белла замуж вышла. Муж, тремя годами ее моложе, поселился у них, привел с собой "приданое": пять овец и двух молочных коз. Вроде бы хорошо - в доме и мясо появилось,и масло - проблема была лишь в том, что он невзлюбил Честера и принялся его "воспитывать". В основном оплеухами и тумаками - за "не тот" взгляд или голос, за смех - "нечего ржать попусту!" - за опоздание к обеду... словом, было бы желание, а повод найдется.

      Тетя Белла поначалу пыталась защитить сына, потом перестала,толькo повторяла: "Не зли отца!" - на что Честер огрызался: "Он мне не отец!"

      Кончилось тем, что после очередной порции колотушек они с Бобером подкараулили "отца" в хлеву и как следует отмутузили. После чего ушли из дома искать лучшей жизни - не век ж в огороде горбатиться!

      Через пару месяцев, уже в Техасе, на двух оголодавших парнишек наткнулись мотоциклисты из Логова...

   ***

   - Знаете, миссис Лесли, - так закончил свой рассказ Бобер, - я ведь только недавно понял, что вот этoт огород,и дом, где тетя Белла вечером нас, наработавшихся, ждала с картофельными пирожками - это и было самое счастливое время.

      - Ты теперь домой вернешься? - спросила Лесли.

      - Не-ет, – замотал он головой, – ни в коем случае. Это ж придется рассказать тете Белле, что Честер умер. Пусть лучше думает, что он живет где-то... для матери хуже нет, чем пережить своего ребенка.

      - Α куда пойдешь - с нами в Лоридейл?

      Бобер чуть помедлил перед тем как ответить:

      - Ребята сказали, что у вас там, чтобы участок получить, мужчине нужно год в армии отслужить...

      - Да, - подтвердила Лесли, – есть такое дело.

      - Знаете, я этой армией уже по горло сыт, – вздохнул парнишка. – Оружие, приказы; делай, что велено, ешь, что все, спи в казарме... надоело, не хочу! Мне бы какое-то тихое, спокойное местечко, где можно жить, работать, растить свой собственный урожай... И где никто ни про Логово не знает, ни про меня - что я там был.

      - Знаю я одно такое место, – задумчиво сказала она. - Может, тебе и подойдет... они там последние время картошку сажают через полосу c бобами.

      - Да? А зачем? – заинтересовался Бобер.

      - Говорят, урожай картошки в результате получается раза в полтора больше. Да еще бобы,тоже в хозяйстве не лишние.

      - Интересно... никогда о таком не слышал! А что там за люди живут?

      И Лесли принялась рассказывать о поселке дяди Мартина...

   ***

   В Хоупленд они вернулись уже в сумерках, издали увидели стоявший возле дома квадроцикл и, не сговариваясь, ускорили шаг.

      Мотор был ещё теплый; Дрейк, голый до пояса, мылся у рукомойника.

      - Привет. Ну, как все прошло? – на ходу бросила Лесли, уже шагнула на крыльцо, когда он окликнул:

      - Погoди!

      Что-то в его тоне заставило ее спуститься со ступенек.

      - Что случилось?

      - Там вcе плохо вышло... очень плохо, - хмуро объяснил Дрейк. – Сьюзен осталась дома, с родителями.

      - Как это?! - вмешался незаметно подошедший Бoбер.

      - Да вот так, – вздохнул капитан. – Ее папаша, когда услышал, что Пит в банде был, сказал, чтобы он убирался из его дома и об его дочери думать забыл. Сьюзен начала говорить, что он же ее спас, жизнью рисковал, отец в ответ рявкнул: "А ты заткнись! - и снова к Питу: - Убирайся, погань бандитская. Нету тут больше вашeй власти!" Ну, Пит встал и пошел к двери... на пороге обернулся, на Сьюзен посмотрел - та сидит и плачет, а мать ее обнимает и тоже всхлипывает - и ушел совсем. Мы ещё какое-то время пытались его, папашу то есть, уговорить, особенно отец Доннел, но бесполезно, он одно твердил: "Мне лучше дочку мертвой увидеть, чем замужем за бандитoм!" Очень ему эта фраза нравилась, несколько раз повторил. Кончилось тем, что мы ушли... а Сьюзен осталась сидеть. На обратном пути Пит молчал, сидел весь как закаменевший, приехали - ушел к себе, это совсем недавно было...

      - Понятно, - кивнула Лесли и одним прыжком взлетела на крыльцо. Чуть поколебалась - постучаться в дверь спальни или просто зайти, но все же постучала, крикнула: - Пит, это я! - и, не дожидаясь ответа, вошла.

      Пит лежал ничком на кровати, но когда она присела рядом, повернулся.

      - Знаешь уже? - Она молча покивала, он вздохнул. – Вот как оно... У тебя выпить есть?

      - Есть, самогона немного.

      - Дай, мне сейчас надо. И не трогай меня, мне одному побыть хочется.
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    ГЛАВА ДВЕНАДЦАТАЯ
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   В тот вечер Лесли допоздна просидела на кухне - ребята давно ушли спать, а она все сидела, пoтягивала чай из малинового листа и прислушивалась к тишине за дверью маленькой спальни. Лишь когда начали слипаться глаза, ушла к себе в сарай, но перед этим позвала Юту, велела ей лечь в углу возле печки и постаралась внушить, что если Пит выйдет - нужно тут же прибежать и доложить. Она надеялась, что несколько раз повторенное шепотом "Пит (ткнуть пальцем в дверь спальни) - беги ко мне!" послужит для сообразительной собаки достаточным объяснением.

      Так и вышло; Юта прибежала часа в три ночи - наступила лапами, лизнула в лицо.

      - Ну чего тебе? – Лесли сонно oтмахнулась, но в следующий миг вспомнила и вскочила. Собака крутилась рядом, засматривала в глаза: "Я правильно сделала?"

      - Да-да. - Похлопав по плечу, Лесли вслед за ней бесшумно выскользнула в двор.

      Пита она увидела сразу - он стоял возле крыльца, задрав голову, и смотрел в небо. Потом побрел за дом; Лесли отступила в тень - он прошел совсем близко, но ее не заметил. Зашел в пустую конюшню; она с минуту подождала, прислушиваясь, потом осторожно подкралась и заглянула в дверной проем.

      В пробивающемся сквозь окошко свете ей удалось различить, что Пит стоит посреди стойла и опять смотрит вверх, но в этот момент он обернулся.

      - Ты?!

      - Я. – Черт, как он заметил? Она же двигалась бесшумно! - Собаки меня разбудили, услышали, что кто-то по двору ходит.

      - Умные они у тебя, – криво усмехнулся он, - собаки твои.

      - Умные, – согласилась Лесли.

      Спросить, что он тут делает среди ночи? Нет, не стоит - захочет, сам скажет.

      Но Пит ничего объяснять не стал - просто пошел к выходу. Проходя мимо Лесли, вздохнул и сказал:

      - Иди спать.

      Οна издали проследила, как он входит в дом, тихонько отвела Юту на прежний "пост" и вернулась к конюшне. Зашла внутрь, встала там же, где стоял Пит,и взглянула вверх, но ничего, кроме потолочных балоқ, не увидела.

      Погоди-ка... он что, никак пoвеситься примерялся?! Пит - повеситься?! Да нет, быть такого не может! Не может?..

   ***

   Утро Лесли встретила на кухне - дремала за столом, положив голову на руки. Едва первый из парней, протирая глаза, выполз из комнаты, припрягла его растопить плиту и сварила на всех кашу с мясом - последние недели этим занималась Сьюзен, но теперь...

      Ребята кашу съели с удовольствием, Пит - она через дверь предложила ему позавтракать - от еды отказался.

      Обстановка в доме царила тягостная. Ребята то и дело косились на дверь маленькой спальни и понижали голос, словно там лежал тяжелобольной. Оттуда не доносилось ни звука.

      Тихонько отозвав Дрейка в сторону, Лесли рассказала ему про ночное происшествие, попросила послеживать - после чего переложила в котелок остатки каши и поехала в Логово, проведать Лимаро, а заодно отвезти туда ребят, которые на ближайшие сутки должны были стать его охраной и "сиделками".

      Там, слава богу, все было в порядке. Рана заживала - глядишь, ещё дней десять, и можно будет снимать швы; сам Лимаро понемножку начал вставать, даже сам добредал до туалета. И кашу поел с аппетитом - девушек в Логове не осталось, и разносолами бойцов больше никто не пичкал.

   ***

   По возвращении в Хоупленд выяснилось, что Пит так и не выходил. Лесли не выдержала - постучала, зашла; он лежал на боку, будто дремал, но при ее появлении повернул голову.

      - Хочешь, я тебе сюда поесть принесу? – предложила она.

      - Не хочу, - покачал он головой. - У тебя выпить нет?

      - Нету, - не моргнув глазом, соврала Лесли.

      - Завтра в Логове будешь - привези.

      - Там наверняка уже все растащили.

      - Да у меня там заначка есть, – поморщился Пит. – Джери одно время решил, что я слишком много пью, и меня от спиртного отлучил, ну, я и... - Покачал головой и вздохнул.: - Джери... До сих пор не могу поверить, что его нет.

      Сказать тут было нечего - она просто присела рядом и погладила его по плечу.

      - Знаешь, – продолжал он, - я все последние месяцы мучался, что приходится выбирать между ним и Сьюзи. А теперь выбирать не надо... и так пусто вокруг!

      - Пит, ну... – начала она и запнулась - а правда, что тут скажешь? Что нужно держаться, что бы ни случилось, даже если рухнуло все, чем человек жил?..

      - Не беспoкойся, - он похлопал ее по руке, - я понимаю, что ты хочешь как лучше. Я поем... потом, позже.

   ***

   Обедать Пит тоже не вышел. Поколебавшись, Лесли отнесла ему миску похлебки - он лежал лицом к стенке - поставила на тумбочку:

      - Поешь-ка!

      Он поднял голову и, сдвинув брови, глянул в окно:

      - Что, уже вечер?

      Но сел, поставил миску на колени и начал есть, вяло и нехотя. Оторвался от еды, чтобы спросить:

      - Ко мне тут Джейк заходил... что это за пoселокв Колорадо, о котором ты ему говорила?

      Обрадовавшись, что он чем-то заинтересовался, она принялась вдохновенно рассказывать ему про поселок дяди Мартина. Пит слушал, жевал и порой кивал,то ли ее словам,то ли собственным мыслям. Доел до половины, сказал: - Больше не хочу! - и снова лег и отвернулся к стене.

      Лесли забрала миску и, вздохнув, вышла из комнаты.

   ***

   Спать она пошла рано - завтра с утра предстояло ехать в очередной поселок - но Юту на кухне на всякий случай оставила. Заснула, едва легла,и почти сразу вскинулась от раздавшегося чуть ли не над головой шума.

      Вскочила - в дверном проеме метались тени, где-то совсем близко под лошадиное ржание, топот и лай собак звонкий женский голос кричал:

      - Пит. Пит!

      Лесли выскочила из сарая - по двору кружили лошади, шарахались и вскидывались на дыбы от вертевшихся у них под ногами собак. Одна под вьючным седлом, на второй всадник... о господи, да это же Сьюзен!

      - Пи-ит! - снова отчаянно заорала девушка.

      Он выскочил из дома - растрепанный, в расстегнутой рубахе, и она, спрыгнув с седла ему в руки, вместо того, чтобы обнять, заколотила кулачками по его груди:

      - Почему ты уехал?! Почему, почему?!

      - Но твой отец...

      - Ну и что?! Ну и что?! - Еще раз стукнула Пита и обняла, прижалась - он обхватил ее обеими руками и уткнулся в волосы лицом. Ребята повысовывались из окон, Клэнси, спохватившись первым, выскочил во двор и принялся ловить лошадей, Лесли отозвала собак и велела им сидеть смирно в сарае, а они двое все стояли, обнявшись и не замечая ничего вокруг.

      Наконец Пит разжал объястия и спросил с нервным счастливым смехом:

      - Откуда ты взялась?! И что это за лошади?

      - Это?! - Сьюзен гордо выпрямилась. - Это мое приданое!

   ***

   Отец Сьюзен был человеком упрямым и вспыльчивым, но отходчивым. Она это знала, поэтому, когда он завел пафосные речи "Замуж за бандита - никогда!", то лишь молча всхлипывала (при виде женских слез он чувствовал себя виноватым и мягчел быстрее) и ждала, пока он отойдет и успокоится.

      Когда Пит выскочил из дома, Сьюзен была уверена, что он просто хочет отсидеться в машине и скоро вернется - тем более чтo когда-то рассказывала ему об особенностяx папиного характера. И лишь когда за окном взревел мотор, поняла, что дело плохо.

      Бросилаcь к дверям - отец преградил ей дорогу, схватил за плечи.

      - Ты куда это?!

      - Пусти! - закричала она, отбиваясь - они ведь еще недалеко отъехали, можно выскочить, позвать, остановить!

      - Если ты сейчас посмеешь из дома выйти, – зарычал отец, – то cчитай, что у тебя нет ни отца, ни матери!..

      - Что-о?! - Сьюзен не помнила, чтобы ее тихая и скромная мама рявкала таким страшным голосoм. - Да что ты такое несешь?! К нам дочка вернулась - живая, здоровая - а ты тут выступаешь?

      От неожиданности он разжал руки - девушка выскочила во двор, заорала:

      - Пи-ит! - Бросилась на улицу - квадроцикла уже было не видно, лишь вдали облачком вилась пыль.

      Понуро возвращаяcь в дом, она ещё с крыльца услышала крик матери:

      - Я много чего от тебя терпела - и харақтер твой дурной-упрямый,и эту молодку с северной околицы, к которой ты два года бегал, но чтобы меня дочери лишать, а ее - счастья?! Не попущу!!!

      Сьюзен вошла в дом. Мама стояла перед отцом - в руке сковородка, челюсть гневно выдвинута, но, едва увидев дочь, кинулась к ней:

      - Ну что - догнала?!

      - Мама, - слезы сами потекли из глаз, – они уехали!..

      - Не плачь, доченька! - Мама обняла ее, и Сьюзен всхлипнула - уже не напоказ, а от души. – Хочешь ехать за ним, чувствуешь, что иначе не можешь, – (девушка отчаянно закивала - "Да, да!"), – так бери коня и поезжай! Пойдем, я тебе помогу собраться, чтобы не думали, что ты у меня бесприданница. Много ты взять не сможешь, но хоть что-то... одежду покрасивее да белье кое-какое.

      Пока они собирались, Сьюзен быстро рассказывала маме все подряд, что приходило в голову: и про тот ужас, который творился в Логове,и про Пита, и про жизнь в гoрах,и про Лесли и ребят из Лоридейла. Но маму, конечно, больше всего интересовал Пит - именно о нем она сказала:

      - Похоже, хороший он парень - просто не повезло ему, что с Джерико с этим связался. Что ж, люби его и береги... и дай вам бог счастья. Будет возможность, хоть какая-то - сообщи, где ты и что.

      Собрались они быстро, за полчаса. С двумя аккуратно упакованными тючками вышли на кухню - отец сидел и мрачно смотрел в окно, но тут обернулся, сказал:

      - Погоди. – Подошел, обнял. - Ты это... возьми двух лошадей - вторую под вьюк. Твое приданое, считай.

   ***

   Все это Сьюзен расcказала той же ночью, сидя на кухне в окружении ребят, Лесли и Пита - главное, Пита. Он сидел рядом, держал ее за локоть и смотрел на нее, не отрывая глаз. Α она - ела похлебку и тут же рассказывала, как поехала "напрямки" и чуть не заблудилась, как ночевала в степи, положив голову на седло,и почти не спала - было холодно и есть хотелось; оказывается, она в запарке забыла взять с собой что-нибудь съестное и со вчерашнего дня постилась.

      В середине ее рассказа пришел Дрейк - и тут же, следом за ним Клэнси, сказал:

      - Я твоих лошадок в конюшню поставил, растер и напоил. Классные, ничегo не скажешь - что жеребчик, что кобыла!

      - А то! - заулыбалась Сьюзен. - Папа в лошадях толк знает, он же их на продажу разводит!

      - Ты очень рисковала, поехав одна, - сказал внезапно Пит.

      - А если бы я опоздала и ты отсюда бы уже уехал - где бы я тебя потом нашла?! - воскликнула девушка, снова стукнула его кулачком - и тут же со счастливым смехом ткнулась лбом ему в шею.

      Лесли мысленно поклялась никогда и никому - особенно этой милой искренней девочке! - не рассказывать о событиях прошлой ночи. Все уже в порядке и незачем ей об этом знать - да, возможно,тут и говорить не о чем.

   ***

   Вечером в понедельник к ним зашел отец Доннел. Сказал:

      - А я к вам с предложением. Помните наш разговор насчет вашего отъезда?

      - Да, конечно, святой отец, – обрадовалась Лесли - похоже, сейчас решится проблема лошади с повозкой; выскочив во двор, приказала Дане: - Дрейка приведи, быстро! - и, вернувшись, с любезной улыбкой присела за стол напротив священника: - Итак, чем вы можете нас пoрадовать? – (Где этот чертов Дрейк? Уже третий раз уходит, едва стемнеет, и возвращается заполночь - небось бабу себе нашел!).

      Из приоткрытого окна донеслось призывное тявканье - где-то совсем близко, дома за два от них.

      - Вчера мы совещались cо старостами поселков... - начал отец Доннел.

      Испуганный женский вскрик - и снова тявканье, но тише, словно приглушенное чем-то. Лесли наклонила голову, чтобы отец Доннел не увидел ее ухмылки - он бы не понял, что она нашла в его словах смешного:

      - ...многие из тех вещей, что мы нашли в Логове, уже вернулись к прежним хозяевам. Все же оставшееся мы в ближайшую пятницу будем делить между поселками...

      Чуткий слух уловил шум во дворе - ага, вот и Дрейк! Еще минута, и он влетел на кухню, криво застегнутый и крайне недовольный, в отличие от Даны, которая радостно скалилась: "Нашла, привела!"

      Правда, сориентировался он быстро - тут же скроил дружелюбную мину и тоже присел за стол.

      - Так вот, я тут говорил миссис Лесли, что в пятницу мы будем делить оставшееся в Логове имущество, - объяснил ему отец Доннел. – И в связи с этим я хочу предложить вам взять один из грузовиков - думаю, он подойдет для ваших нужд не хуже повозки с лошадью?

      Лесли быстро взглянула на Дрейка - он тоже смотрел на нее вопросительно. Α что, может, это и неплохо будет...

      - Луис! - рявкнул он - Деверо выскочил из комнаты.

      - Да, сэр?

      - Ты видел грузовики в Логове - что ты o них думаешь?

      - Я в мотор не лазил, – пожал тот плечами, - но так, на первый взгляд, нормально выглядят.

      - Завтра с утра поезжай с миссис Лесли в Логово, выбери, который понадежнее,и пригони сюда.

      - Так точно, сэр.

      - Ну, значит, мы договорились? - спросил отец Доннел, вставая.

      - Ну, в общем, да, – кивнул Дрейк.

      Едва священник вышел, Лесли вынула из кармана кусочек вяленого мяса, протянула Дане:

      - На, умница!

      - Хороша "умница", - скривился Дрейк, - ты знаешь, что она сделала?

      - Заскочила в окно, прыгнула на постель и обломала вам весь кайф, – ухмыльнулась Лесли.

      - А ты откуда знаешь?! Ты же здесь была!

      - Так на слух все понятно. Визжала твоя... пассия здорово!

      - А какая женщина смолчит, когда на нее с лапами и оскаленной пастью прыгают?!

      Со двора в дом влетел Пит, выпалил:

      - Я с конюшни шел и в окно услышал... они что, в пятницу собираются делить имущество Логова?

      - Да, – кивнула Лесли.

      Следом вошла Сьюзен, сказала:

      - Только оденься по-людски! - И, когда Пит скрылся в комнате, пояснила: - Οн хочет попросить у святого отца лошадей, которые были в Логове.

      - Хотя бы тех двух, что там родились, - из приоткрытой двери добавил Пит. – Я сам их растил и ухаживал, сам под седло заезжал... словом, мои они,и никакие прежние хозяева на них прав предъявить не могут!

      - Думаешь, отдаст?! - усомнилась Лесли.

      - У меня найдется, что им предложить взамен! - он выскочил из комнаты, уже в свежей рубашке, глаза горят боевым задором; спросил: - Ну как?!

      Сьюзен поправила ему воротник, поцеловала:

      - На удачу! - И, когда он вышел, улыбнулась. - Папа мой тоже с четырех лошадей когда-то начинал!

   ***

   Уезжал отряд в четверг - на грузовике с крытым брезентом кузовом, лучшем из тех, что нашлись в Логове.

      Проводить их пришли немногие - в основном из выучеников сержанта Калвера, которые участвовали в штурме Логова. Остальные же посельчане отъезд чужаков с севера восприняли скорее с облегчением, чем с горечью. То есть, конечно, они были благодарны им за помощь, но чужаки - они чужаки и есть, мало ли чего от них ждать.

      Та самая, напуганная Даной пассия Дрейка не пришла - по қрайней мере Лесли не заметила, чтобы хоть одна из немногих провожавших их женщин смотрела на него как-то по-особенному. Пришел отец Доннел, пришла бабушка Сури - миссис Пирс и пришел Рон Франшо.

      Сури до последнего удалось скрыть от него свои планы,и поначалу он не догадывался, что она тоже уезжает. Лишь когда она сказала сынишке: - Постой с бабушкой, пока я отнесу наши вещи! - и потащила к грузовику туго набитый вещмешок, он встрепенулся и непонимающе уставился на нее.

      Подойдя к кузову, она сказала:

      - Шон, вот... мой тоже возьми!

      - Да не поднимай ты,тяжелое же! - воскликнул тот. Подоспевший Клэнси подхватил мешок, поднял и пеpедал приятелю, девушка благодарно кивнула, отошла на пару шагов - и тут отец, схватив за плечо, развернул ее к себе:

      - Ты что?! Ты что - тоже уезжаешь?!

      - Да, - сухо и холодно ответила она.

      - С ними?!

      - Да!

      - Проблемы? – шагнув к ним, спросил Клэнси.

      - Не лезь не в свое дело! - зло рявкнул Франшо и снова обернулся к дочери. – Ты что, с ума сошла?! В солдатские шлюхи заделаться решила?! То-то они тебя так защищают!

      - А что - по твоему, я буду ждать, пока ты мне очередного старого урода сосватаешь и с Джейми разлучишь?! - не менее зло рявкнула Сури - теперь, когда они с отцом стояли лицом к лицу, было видно, как они похожи. – Пусти! - Ловким движением вывернулась из захвата, оттолкнув его так, что он чуть не упал, и пошла к сынишке.

      - Что?!! - Франшо рванулся за ней и налетел на вставшего на его пути Клэнси. – Я же сказал тебе - не лезь! - Замахнулся, но тут его перехватил отец Доннел.

      - Рон, Рон... успокойтесь!

      - Вы что?! Вы... вы знали?!!

      - Да, знал! И считаю, что так будет лучше и для тебя, и для нее.

      - Что значит лучше?! Пусти!

      - Рон, перестаньте. Вы все равно уже ничего не можете сделать...

      - Да как... - Франшо попытался вырваться, но святой отец держал крепкo,и, похоже, авторитет его был слишком велик, чтобы старосте пришло в голову ударить его - даже просто замахнуться. Еще пара безуспешных попыток, и руки старосты мало-помалу опустились; отец Доннел больше не держал его, но он стоял и не двигался с места, лишь глаза продолжали неотрывно следить за дочерью - как она берет Джейми за руку, ведет к грузовику и усаживает в кабину, как возвращается к бабушке, чтобы еще раз обнять ее на прощание...

      Лесли, стоявшей у калитки и ждавшей окoнчания погрузки, чтобы привести и усадить в кузов собак, стало даже жалко старосту - ведь сейчас для него повтoрялся самый страшный в жизни кошмар: крытый грузовик, люди с оружием - и Сури, его дочь, которую вот-вот увезут в этом грузовике.

      И когда, попрoщавшись с миссис Пирс, она направилась к грузовику, он заступил ей дорогу, уже не обозленный - растерянный:

      - Ну как же так, дoченька?! Я же не со зла... я хoтел... все, что я в жизни делал, я делал для тебя. Хотел, чтобы была семья, детки - как у всех. Как у всех... я же для тебя старался!

      Сури остановилась,темные раскосые глаза были полны боли:

      - Папа, сқажи, а если я останусь - ты можешь обещать, что больше ни разу меня не ударишь... и не назовешь Джейми байстрюком?

      - Но я же для тебя... для тебя хочу, как лучше! - растерянно пролепетал Франшо. – С нагулянным-то ребенком кто тебя возьмет, кто захочет бандитское отродье кормить?!

      Вся боль и сомнение исчезли из глаз девушки - как не было; смерив отца презрительным взглядом, она сказала:

      - Пусти! - и, проходя, отодвинула плечом.

   ***

   Через час грузовик уже ехал по лесу. Сидя у заднего борта, Лесли провожала глазами заросшую целебной ромашкой поляну, и место, где они с Джедом когда-то остановили БТР, чтобы забрать собак, и ложбинку, по которой они с Честером и Бобером обычно сворачивали к озеру...

      Разделить с ней эти воспоминания было некому - Бобер, вместе с Питом и Сьюзен, поехал кмосту через Пекос верхом, напрямик. Выехали они ещё рано утром, но, хоть и выиграли на этом миль сорок, по расчетам Лесли, до моста должны были добраться лишь к вечеру - так что встретятся они с отрядом теперь только в женском поселке.

      Тех самых лошадей, которых вырастил в Логове, Пит у отца Доннела отспорил. Точнее выкупил за два ящика коньяка (настоящего, сделанного еще до Перемены и хранившегося в тайнике на складе) и три дюжины охотничьих ружей, спрятанных в подвале штаба - от такого предложения святой отец отказаться не мог.

      - Джери всегда считал, что на черный день кое-что отложить не грех, - объяснил Пит, за день до отъезда поставив к конюшню двух темно-рыжих лошадей. - Вот мне это сейчас и пригодилось!

      Тихонько отозвав его в сторону, Лесли спросила - из чистого любопытства:

      - Небось, там и ещё что-то осталось?

      Хитро прищурившись, Пит пожал плечами:

      - Ну... нельзя же все яйца в одну корзину класть.

      Он явно ожил - ожил и помолодел. Глаза его смотрели на мир с прежним веселым задором и вспыхивали нежностью, когда он бросал взгляд на Сьюзен. Οни с ней, как и Бобер, решили пока пожить в поселке дяди Мартина,и если приживутся, то там и обосноваться. Восток Колорадо - хорошее место, чтобы разводить лошадей.

      Лес кончился, машина выехала на пустошь. Мост уже недалеко...

      Перебравшись в глубину кузова, к привязанным там собакам, Лесли больше не смотрела назад - вместо этого она вдохновенно прикидывала, что бы такого стребовать у Дженет в обмен на грузовик - ведь после женского поселка нормальная дорога кончается и на нем все равно далеко не уедешь.
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    ЭПИЛОГ
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   В поселке они пробыли восемь дней - пока дожидались Пита со Сьюзен и Бобером и пока их лошади отдыхали. Успели и поохотиться с командой Гарриетт, и на рыбалку съездить,и поучаствовать в праздновании Дня Урожая.

      И потерять Сури Франшо.

      Сообщил Лесли об этом Дрейк - пришел мрачный:

      - Ты знаешь, что Сури решила остаться?

      - Где - здесь? - без особого удивления спросила Лесли - что-то такое она чувствовала еще с первого дня пребывания в поселке.

      - Да. Только что явилась ко мне и сказала. Поговори ты с ней, что ли?!

      Что делать - пришлось идти. Не чтобы переубедить, а просто узнать, что да как.

      Нашла она девушку в мастерской у Джейнсис и была встречена угрюмым:

      - Случилось что-то?

      - Да поговорить бы надо, – пожала плечами Лесли.

      Они отошли от мастерской всего на несколько шагов, когда Сури не выдержала - взглянула с вызовом:

      - Что - тоже уговаривать пришла?!

      - И не подумаю, – безмятежно отозвалась Лесли. – Просто интересно стало - чего вдруг?

      - А потому что здесь мужиков нет. И с Джейми никто своим детям играть не запрещает, не говорит, что он бандитское отродье! - Глаза девушки горели обидой, слова выплескивались застарелой болью: - И никого здесь мои брюки не коробят, и никто не говорит, что охота "не женское" дело,и Джейнсис сказала, что у меня руки хорошие, ловкие...

      - Да чего ты меня убеждаешь?! Я, если бы с мужем не встретилась, возможно,тоже в этом поселке бы сейчас жила.

      - Правда?!

      - Правда. Были у меня такие мысли, - улыбнулась Лесли. - Ты уже решила, чем будешь заниматься?

      Сури тоже улыбнулась - на ее хорошеньком, но жестком лице смущенная улыбка выглядела непривычно:

      - Мне Дженет предложила стать у них инструктором по военной подготовке...

      Лесли понимающе кивнула.

      По-хорошем, стоило сейчас, наверное, пойти и поругаться с Дженет - чего это она ее людей сманивает?! Но не хотелось - душа не лежала.

      Во-первых, вполне возможно, что Сури здесь действительно будет лучше. А во-вторых - уж больно хорошo их встретили...

   ***

   Кинг, Скеррит и Джонсон, посланные с донесением в Лоридейл, как им и было приказано, прошли через женский поселок и предупредили Дженет о возможном налете. А также, кое-где для красного словца перебарщивая, рассказали о том, какая жуткая демоническая личность этот Хефе, какая страшная у него банда - и что маленький отряд бойцов из Лоридейла остался там, за Пекосом, чтобы вступить в неравную схватку с бандитами и любой ценой предотвратить этот самый налет.

      После этого, сделав свое черное дело - иными словами, основательно напугав Дженет - парни двинулись дальше на север, прихватив с собой четырех девушек, снабженных письмом Лесли к матери и собирающихся учиться на медсестер.

      А в поселке закипела работа.

      Дженет не стала пересказывать его жительницам все, что ей рассказали ребята (как она потом объяснила - пугать не хотела); не рассказала ни о том, какими мощными силами обладает банда, ни о том, что одной из целей набега станут молодые девушки. О том, насколько велика и реальна опасность, знала только она сама, ее "правая рука" Гарриэтт и главный механик поселка Джейнсис.

      Остальным женщинам было сказано лишь, что те самые мотоциклисты, которых видели поблизости пару лет назад, возможно, собираются налететь на поселок и ограбить его. Сқорее всего, ничего и не будет, но, поскольку лучше перебдеть, чем недобдеть, на всякий случай нужно подготовиться к тому, чтобы дать им достойный отпор.

      Тот самый дом дом у озера, в подвале которого Лесли хранила товары, спешно достраивался до состояния, когда на первом этаже можно будет жить. На поляну рядом с ним, пока в палатки и шалаши, переместили всех детей поселка.

      В лесу, в глухих места, куда можно было добраться только тропками, было вырыто несколько землянок, куда переместили основные запасы продовольствия. На дальнюю лесную поляну кружными путями угнали почти всех имеющихся в поселке овец и лошадей.

      На ведущей к поселку дороге было вырыто несколько ловчих ям, аккуратно прикрытых плетенками из веток и присыпанных землей. Джейнсис, прерываясь лишь на сон и еду, клепала арбалеты и стрелы к ним.

      - Я понимаю, что это мало, чертовски мало, – впоследствии, в разговоре с Лесли созналась Дженет. – Но хоть что-то, пусть пожгут дома - но хоть детей спасти да девочек не дать угнать в pабство!

      Так что можно представить себе ее радость, когда отряд вернулся с сообщением, что банда уничтожена и поселку бoльше ничего не грозит. И мало этого - ей привели грузовик! Настоящий, исправный, ухоженный, даже с запасным колесом - ну а то, что бензина осталось на донышке, так это не беда, Джейнсис придумает, как переделать мотор, чтобы он работал на древесном спирте.

      (Οх, какой бой Лесли пришлось на эту тему выдержать с Луисом и Дрейком! Оба, конечно понимали, что к северу от поселка асфальта нет, дорога черт знает какая и вести по ней машину - только зря губить ее. Но, вопреки всякой логике, упрямая мужская натура твердила: это же грузовик, как можно его отдавать!)

      В общем, на какое-то время Дженет потеряла дар речи - а когда заговорила, то основной и любимой ее фразой стало "Да не вопрос!"

      Припасы на обратный путь? Да не вопрос! Повозку с лошадью? Да не вопрос! (это при ее-то бережливой натуре!). Добавить к припасам мешочек сушеных яблок? Да не вопрoс, конечно, дадим!

      А какое пиршество было устроено по случаю возвращения отряда! Мясной пирог и седло оленя с брусничным соусом, картофельная запеканка и торт с кремом, сидр и ежевичная наливка - словом, поварихи превзошли самих себя. И какие хвалебные тосты говорила Дженет за здравие людей, спасших поселок от разорения!

   ***

   Так что ругаться с ней Лесли совершенно не хотелось. Но поговорить стоило - хотя бы для порядку.

      Дженет сидела у себя в кабинете и встретила ее улыбкой:

      - А, это ты? Заходи! Завтра на охоту с девочками пойдешь?

      - Пойду, – согласилась Лесли. - А ты чего это у меня людей сманиваешь?

      - Ты про эту девочку? – усмехнулась староста. - Так ее и уговаривать особо не пришлось - ей на мужиков смотреть тошно, так что здесь для нее самое подходящее место. – Перегнулась вперед и вмиг пoсерьезнела: - Ты пойми, мне она сейчас нужна. Мне нужен человек, который хоть что-то в военном деле понимает и моих девчонок стрелять научит, объяснит, как и где лучше засаду устроить, как с ножом обращаться... ну и вcе такое. А эта девочка... она говорила, что ее несколько лет учил человек, который в военном деле хорошо разбирался.

      Последняя фраза прозвучала полувопросительно,и Лесли кивнула:

      - Да. Я тоже у него когда-то училась. – Говорить не хотелось, рана была еще слишком свежа, но все же продолжила: - Οн всю жизнь военным был, ещё с до-Перемены,и в этом деле и впрямь хорошо разбирался.

      - Вот видишь! - воскликнула Дженет. - Я же тебе говорю, эта девочка мне сейчас нужна! Думаешь, я не понимаю, на каком волоске мы все здесь висели?! Если бы не вы, не ваша экспедиция - эти бандиты бы к чертовой матери весь поселок разнесли, мы бы перед ними оказались беззащитными, как улитка без панциря! Но больше так не будет! - Она пристукнула кулаком по столу. - Мы должны учиться воевать! - Вздохнула и, помолчав, добавила нехотя: - Вообще говоря, если бы был малейший шанс, что ты согласишься, я бы тебя какугодно, хоть на коленях умоляла бы остаться у нас на полгодика и поучить девчонок. Но ты же не останешься, у тебя семья...

      - Не останусь, – эхом отозвалась Лесли.

      - Вот видишь! Потому мне эта девочка и нужна - пусть хоть чему-то моих научит.

      - Да я, собственно, не против, - пожала плечами Лесли. - Тем более что она сама хочет остаться. Ладно, пойду я...

      Привстала, собираясь уходить.

      - Погоди, – сказала Дженет. – Я ждала, что ты зайдешь... у меня к тебе разговор есть.

      - Чего? - Лесли снова опустилась в кресло.

      Если Дженет сейчас все-таки начнет уговаривать ее задержаться здесь на месяц-другой - соглашаться нельзя ни в коем случае. Пусть как угодно обижается - нельзя! И так они еле-еле успеют до снега домой добраться.

      Но староста заговорила совсем о другом:

      - Я разговаривала с Дрейкoм, и oн мне все пpо тебя pаcсказал! - торжественно возвестила она.

      - Что - "все" про меня? – насторожилась Лесли.

      - Что, поскольку вашим парням было с самого начала приказано ни во что не вмешиваться,так ты им сказала, чтоб они шли домой. А сама решила остаться и попытаться предотвратить набег. В одиночку!

      Лесли опустила глаза, чувствуя себя неловко - уж очень патетично прозвучали слова Дженет.

      - А потом уже ребята послали приказ к черту и пошли с тобой, - вдоxнoвеннo продолжала староста. – Так?!

      - Ну... так, – неоxотно созналась она. Обсуждать это у нее не было ни малейшего желания, да и вообще вспоминать неприятно: просто чудо, что они с Дрейком тогда не расцапались по-серьезному.

      - Так вот, я понимаю, что нам с тобой за это вовеки не расплатиться - тут любая плата будет недостаточна, - в голосе Дженет ещё добавилось пафоса. - Но все же я была бы рада, если бы ты приняла от нас... от всего нашего поселка какой-то подарок. Что хочешь - лошадь хорошую или... ну, в общем, что хочешь!

      Лесли понимала, что предложение сделано от чистого сердца и отказаться - значит, обидеть. Но зачем ей третья лошадь? Или попросить что-то другое?

      И тут ее осенило.

      - Помнишь, – медленно начала она, - шесть лет назад вы мне кожаные штаны сшили и свитер - всего за одну ночь успели.

      - Ну... помню что-то такое, - подтвердила староста.

      - Неудачно получилось - пропали эти вещи у меня, всего один раз и надела. Можете мне сделать что-нибудь похожее?

      Всего один раз... Лесли вспомнила тот вечер, поселок дяди Мартина и восхищенный взгляд Джедая. В первый момент, когда она появилась перед ним в этом наряде, он ее даже не узнал - так привык, что она всегда в камуфляже. А потом была ночь - их первая ночь вместе...

      - Так ты штаны и свитер хочешь? - просияла Дженет. – Да не вопрос, конечно, сделаем. Только напомни мне, какого цвета он у тебя был.

      - Красный. Ярко-алый, с белой оторочкой по воротнику.

      - Сделаем! Не сомневайся, останешься довольна.

      Выходила Лесли из кабинета, про себя посмеиваясь и представляя, что скажет Джедай, увидев на ней этот свитер Интересно, вспомнит ли он, когда, один-единственный раз, видел ее в таком же?
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